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22
Ha ocnoBy wiana 112. craB 1. Tauka 2. YcraBa Pemy6mike Cpouje,
JIOHOCUM

YKA3

o nporianeny 3akoHa o norBphuBamy akara CBerckor
MOIITAHCKOT caBe3a

IIpornamasa ce 3akoH o noTBphuBamy akata CBETCKOT MOIITAH-
CKOT' caBe3a, Koju je moHena Haponmna ckymmtuna Pemybmuke Cpouje
Ha ceqHuuu Jlpyror BaHpeqHOr 3acenama y TpuHaecToM cas3uby, 27.
(hebpyapa 2023. roguse.

I1P 6poj 28

V¥ Beorpany, 2. mapta 2023. roqune
[pencennux Pemy6Onuke,
AJjexcanaap Byuuh, c.p.

3AKOH

o HOTBPDHBa]—Ly akara CBeTCKOI NOITAHCKOI caBe3a

Unan 1.

IotBphyjy ce akti CBETCKOT MOIITAHCKOT CaBe3a, U TO:

Jemanaectn momaTHU NMPOTOKON y3 YcTaB CBETCKOT HOIITAHCKOT
caBesa;

Tpehu nomatHu mpotokon y3 Ommuty npaBuiIHUK CBETCKOT MO-
IITAHCKOT CaBe3a;

CBeTcka MOIITAaHCKAa KOHBEHIMja M 3aBpIIHU NpoTOKoad CBeTcke
HOIITAHCKE KOHBEHIIH]E;

Criopasym 0 HOIITAHCKO-HOBYAHUM yCIyrama U 3aBpIIHHM IIPOTO-
ko1 Criopaszyma o HOLITaHCKO-HOBYaHUM yCIIyrama,

IIpaBuinHuK 0 moctynamy Ha KoHrpecy,

ycBojenn Ha Konrpecy CBeTCKOT MOIITAHCKOT caBe3a y AOHIIaHy,
26. aBrycra 2021. roguHe, y opuruHagy Ha (hpaHIlyCKOM, €HIJIECKOM,
IIIAHCKOM M aparcKOM je3HKY.

Unan 2.
Tekcr akara CBETCKOT MOLITAHCKOI CaBe3a y OPUTMHAJIY Ha CH-
[JIECKOM jJE€3HKY U Y TIPEBO/IY Ha CPIICKHU je3HK [VIacH:

Eleventh Additional Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member coun-
tries of the Universal Postal Union, having met in Congress at Abid-
jan, in view of article 30.2 of the Constitution of the Universal Postal
Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have adopted, subject to
ratification, acceptance or approval, the following amendments to that
Constitution.

Article |
(Preamble modified)

With a view to developing communications between peoples by
the efficient operation of the postal services, and to contributing to the
attainment of the noble aims of international collaboration in the cul-
tural, social and economic fields, the plenipotentiaries of the govern-
ments of the contracting countries have, subject to ratification, accept-
ance or approval, adopted this Constitution.

The mission of the Universal Postal Union (hereinafter the
“Union”) is to stimulate the lasting development of efficient and ac-
cessible universal postal services of quality in order to facilitate com-
munication between the inhabitants of the world by:

— guaranteeing the free circulation of postal items over a single
postal territory composed of interconnected networks;

of technology;
— ensuring cooperation and interaction among stakeholders;
— promoting effective technical cooperation;
— ensuring the satisfaction of customers’ changing needs.

Article I
(Art. 1 amended)
Scope and objectives of the Union

1 The countries adopting this Constitution shall form, under the in-
tergovernmental organization entitled the Universal Postal Union, a single
postal territory for the reciprocal exchange of postal items. Freedom of
transit shall be guaranteed throughout the entire territory of the Union,
subject to the conditions specified in the Acts of the Union and any addi-
tional protocols thereto (hereinafter collectively “Acts of the Union”).

2 The aim of the Union shall be to secure the organization and
improvement of the postal services and to promote in this sphere the
development of international collaboration.

3 The Union shall take part, as far as possible, in postal technical
assistance sought by its member countries.

Article 111
(Art. 1bis amended)
Definitions

1 For the purpose of the Acts of the Union, the following terms
shall have the meanings defined below:

1.1 Postal service: all international postal services, whose scope
is determined and regulated by the Acts of the Union. The main ob-
ligations of postal services are to satisfy certain social and economic
objectives of member countries, by ensuring the collection, processing,
transmission and delivery of postal items.

1.2 Member country: a country that fulfils the conditions of arti-
cle 2 of the Constitution.

1.3 Single postal territory (one and the same postal territory): the
obligation upon the contracting parties to the Acts of the Union to pro-
vide for the reciprocal exchange of postal items, including freedom of
transit, and to treat postal items in transit from other countries like their
own postal items, without discrimination, subject to the conditions
specified in the Acts of the Union.

1.4 Freedom of transit: obligation for an intermediate member coun-
try to ensure the transport of postal items passed on to it in transit for
another member country, providing similar treatment to that given to do-
mestic items, subject to the conditions specified in the Acts of the Union.

1.5 (Deleted.)

1.6 (Deleted.)

1.6 bis Postal item: generic term referring to anything dispatched
by the designated operator of a member country (letter post, parcel post,
money orders, etc.), as described in the Universal Postal Convention
(hereinafter “Convention”), the Agreements of the Union (as referred
to in article 22 of the Constitution) and their respective Regulations.

1.7 Designated operator: any governmental or non-governmental
entity officially designated by the member country to operate postal
services and to fulfil the related obligations arising out of the Acts of
the Union on its territory.

1.8 Reservation: an exemption clause whereby a member country
purports to exclude or to modify the legal effect of a clause of an Act,
other than the Constitution and the General Regulations, in its applica-
tion to that member country. Any reservation shall be compatible with
the object and purpose of Union as defined in the preamble and article
1 of the Constitution. It must be duly justified and approved by the ma-
jority required for approval of the Act concerned, and inserted in the
Final Protocol thereto.

Article IV
(Art. 4 amended) Exceptional relations

1 Member countries whose designated operators provide postal
services on behalf of territories not included in the Union are bound to
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act as intermediaries for other member countries. The provisions of the
Convention and its Regulations shall be applicable to such exceptional
relations.

Article V
(Art. 8 amended)
Restricted Unions. Special Agreements

1 Member countries, or their designated operators if the legisla-
tion of those member countries so permits, may establish Restricted
Unions and make Special Agreements concerning the postal service,
provided always that they do not introduce provisions less favourable
to the public than those provided for by the Acts to which the member
countries concerned are parties.

2 Restricted Unions may send observers to Congresses, to the
Council of Administration, to the Postal Operations Council, and to
other conferences and meetings organized by the Union.

3 The Union may send observers to Congresses, conferences and
meetings of Restricted Unions.

Article VI
(Art. 9 amended)
Relations with the United Nations

1 The relations between the Union and the United Nations shall
be governed by the agreements whose texts are annexed to this Con-
stitution.

Article VII
(Art. 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure

1 Any member of the United Nations may accede to the Union.

2 Any sovereign country which is not a member of the United
Nations may apply for admission as a member country of the Union.

3 Accession or application for admission to the Union must entail
a formal declaration of accession to the Constitution and to the obliga-
tory Acts of the Union. It shall be addressed by the government of the
country concerned to the Director General of the International Bureau,
who shall notify the accession or consult the member countries on the
application for admission, as the case may be.

4 A country which is not a member of the United Nations shall
be deemed to be admitted as a member country if its application is ap-
proved by at least two thirds of the member countries of the Union.
Member countries whose replies have not been received by the In-
ternational Bureau within a period of four months counting from the
date of the consultation shall be considered as having abstained. The
aforementioned replies, to be submitted by physical or secure elec-
tronic means to the International Bureau, shall be signed by a duly
authorized representative of the governmental authority of the
member country concerned. For the purposes of this paragraph,
“secure electronic means” shall refer to any electronic means used
for the processing, storage and transmission of data that ensure
that completeness, integrity and confidentiality of such data are
maintained during the submission of the aforementioned replies by
a member country.

5 Accession or admission to membership shall be notified by the
Director General of the International Bureau to the governments of
member countries. It shall take effect from the date of such notification.

Article VIII
(Art. 12 amended)
Withdrawal from the Union. Procedure

1 Each member country may withdraw from the Union by no-
tice of denunciation of the Constitution given by the government of the
country concerned to the Director General of the International Bureau,
such notice to then be communicated by the Director General of the
International Bureau to the governments of member countries.

2 Withdrawal from the Union shall become effective one year af-
ter receipt of the notice of denunciation provided for in paragraph 1 by
the Director General of the International Bureau.

Article IX
(Art. 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of member countries

1 Each Congress shall fix the maximum amount which:

1.1 the expenditure of the Union may reach annually;

1.2 the expenditure relating to the organization of the next Con-
gress may reach.

2 The maximum amount for expenditure referred to in paragraph
1 may be exceeded if circumstances so require, provided that the rele-
vant provisions of the General Regulations are observed.

3 The expenses of the Union, including where applicable the ex-
penditure envisaged in paragraph 2, shall be jointly borne by the mem-
ber countries of the Union. For this purpose, each member country shall
choose the contribution class in which it intends to be included, subject
to the relevant provisions laid down in the General Regulations.

4 In the case of accession or admission to the Union under arti-
cle 11, the country concerned shall choose the contribution class into
which it wishes to be placed for the purpose of apportioning the ex-
penses of the Union, equally subject to the relevant provisions laid
down in the General Regulations.

Article X
(Art. 22 amended) Acts of the Union

1 The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall
contain the organic rules of the Union and shall not be subject to res-
ervations.

2 The General Regulations shall embody those provisions which
ensure the application of the Constitution and the working of the Un-
ion. They shall be binding on all member countries and shall not be
subject to reservations.

3 The Convention and its Regulations shall embody the rules ap-
plicable throughout the postal service. These Acts shall be binding on
all member countries. Member countries shall ensure that their desig-
nated operators fulfil the obligations arising from the Convention and
its Regulations.

4 The Agreements of the Union, and their Regulations, shall re-
spectively define and regulate the services other than those defined
and regulated in the Convention and its Regulations between those
member countries which are parties to them. They shall be binding on
those member countries only. Signatory member countries shall ensure
that their designated operators fulfil the obligations arising from the
Agreements of the Union and their Regulations.

5 The Regulations, which shall contain the rules of application
necessary for the implementation of the Convention and of the Agree-
ments of the Union, shall be drawn up by the Postal Operations Coun-
cil, bearing in mind the decisions taken by Congress.

6 The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred
to in paragraphs 3, 4 and 5 shall contain the reservations to those Acts.

Article XI
(Art. 25 amended)
Signature, authentication, ratification, acceptance, approval of and
accession to the Acts of the Union

1 The Acts of the Union arising from the Congress shall be signed
by the plenipotentiaries of the member countries.

2 The Regulations shall be authenticated by the Chair and the
Secretary General of the Postal Operations Council.

3 The Acts of the Union shall be ratified, accepted or approved
as soon as possible by the signatory member countries, in accordance
with their respective constitutional regulations.

4 (Deleted.)

5 When a member country does not ratify, accept or approve
the Acts the Union which it has signed, those Acts shall be no less
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valid for the other member countries that have ratified, accepted or ap-
proved them.

6 Member countries may, at any time, accede to the Acts of
the Union which they did not sign, in accordance with the relevant
procedures set forth in the Rules of Procedure of Congresses.

7 Accession of member countries to the Acts of the Union
shall be notified in accordance with article 26.

Article XII
(Art. 26 amended)
Notification of ratification, acceptance, approval of and accession to
the Acts of the Union

1 The instruments of ratification, acceptance, approval of and
accession to the Acts of the Union shall be deposited as soon as pos-
sible with the Director General of the International Bureau, who shall
notify the governments of the member countries of their deposit.

Article XIII
(Art. 27 deleted)
Accession to the Agreements

(Deleted.)

Article XTIV
(Art. 28 amended)
Denunciation of Agreements of the Union

1 Each member country may cease being a party to one or more
of the Agreements of the Union , subject by analogy to the conditions
laid down in article 12.

Article XV
(Art. 29 amended)

1 A member country shall have the right to present, either to Con-
gress or between Congresses, proposals concerning the Acts of the Un-
ion to which it is a party.

2 However, proposals concerning the Constitution and the Gener-
al Regulations may be submitted only to Congress.

3 Moreover, proposals concerning the Regulations shall be sub-
mitted to the Postal Operations Council through the intermediary of
the International Bureau.

Article XVI
(Art. 30 amended)
Amendment of the Constitution

1 To be adopted, proposals submitted to Congress and relating to
this Constitution must be approved by at least two thirds of the mem-
ber countries of the Union having the right to vote.

2 Amendments to the Constitution adopted by a Congress shall
form the subject of an additional protocol and enter into force on the
date specified therein as decided by the same Congress. Without
prejudice to the binding character of the Constitution as provided
for in article 22.1, the said amendments shall be ratified, accepted,
approved or acceded to as soon as possible by member countries.
The instruments of such ratification, acceptance, approval or acces-
sion shall be dealt with in accordance with the procedure laid down in
article 26.

Article XVII
(Art. 31 amended)
Amendment of the General Regulations, the Convention and the
Agreements of the Union

1 The General Regulations, the Convention and the Agreements
of the Union shall define the conditions to be fulfilled for the approval
of proposals which concern them.

2 Amendments to the General Regulations, the Convention
and the Agreements of the Union shall form the subject of an ad-

ditional protocol and enter into force on the date decided by Con-
gress. Without prejudice to the binding character of the afore-
mentioned Acts of the Union as provided for in article 22, the said
amendments shall be ratified, accepted, approved or acceded to
as soon as possible by member countries. The instruments of such
ratification, acceptance, approval or accession shall be dealt with
in accordance with the procedure laid down in article 26. This
provision shall also apply, mutatis mutandis, to any amendments to
the Convention and the Agreements of the Union adopted between
Congresses.

Article XVIII
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the
Constitution of the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and
shall remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of
the member countries have drawn up this Additional Protocol, which
shall have the same force and the same validity as if its provisions were
inserted in the text of the Constitution itself, and they have signed it in
a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each
member country by the International Bureau of the Universal Postal
Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Third Additional Protocol to the General Regulations of the
Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member coun-
tries of the Universal Postal Union, having met in Congress at Abidjan,
in view of article 22.2 of the Constitution concluded at Vienna on 10
July 1964, have, by common consent and subject to article 25.4 of the
Constitution, adopted the following amendments to the General Regu-
lations.

Article |
(Art. 106 amended)
Composition and functioning of the CA

1 The Council of Administration shall consist of forty-one mem-
bers who shall exercise their functions dur ing the period between two
successive Congresses.

2 The role of Chair shall devolve by right on the host member
country of Congress. If that member country waives this right, it shall
become a de jure member and, as a result, the geographical group to
which it belongs shall have at its disposal an additional seat, to which
the restrictive provisions of paragraph 3 shall not apply. In that case,
the Council of Administration shall elect as Chair one of the members
belonging to the geograph ical group of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall
be elected by Congress on the basis of an equitable geographical distri-
bution. At least a half of the membership is renewed at each Congress;
no member country may be chosen by three successive Congresses.
Without prejudice to the foregoing, one seat in the geographical
group to which member countries defined as Pacific Island coun-
tries and territories (as per the relevant list established by the Unit-
ed Nations) belong shall be reserved for those member countries.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its
representative(s). The members of the Council of Administration shall
take an active part in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be
unpaid. The operational expenses of this Council shall be borne by the
Union.

6 The CA shall define, formalize and/or set up the standing
groups and task forces or other bodies to be established within its
structure, with due regard being paid to the Union’s strategy and busi-
ness plan adopted by Congress.
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Article 11
(Art. 107 amended)
Functions of the CA

1 The Council of Administration shall have the following func-
tions:

1.1 Supervises all the activities of the Union between Congresses,
ensuring compliance with the decisions of Congress, studying ques-
tions with respect to governmental policies on postal issues, and taking
account of international regulatory developments such as those relating
to trade in services and to competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal techni-
cal assistance within the framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial Union business plan ap-
proved by Congress, and finalizes it by bringing the activities set out
in the draft plan for the four-year period into line with the actual re-
sources available. The plan should also, if appropriate, be in line with
the results of the prioritization process carried out by Congress. The
finalized version of the quadrennial Union business plan, completed
and approved by the CA, will then form the basis for the preparation of
the annual Programme and Budget as well as for the annual operating
plans to be drawn up and implemented by the CA and POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget
and the accounts of the Union, while taking into account the final ver-
sion of the Union Business Plan, as described in article 107.1.3.

1.5 Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if cir-
cumstances so require, in accordance with article 145.3 to 5.

1.6 Authorizes election of a lower contribution class, if it is so
requested, in accordance with the conditions set out in article 150.6.

1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so request-
ed by a member country, taking into account the views expressed by
the member countries which are members of the geographical groups
concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts financed by
the regular budget, taking into account the restrictions imposed by the
expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member coun-
tries in order to carry out its functions.

1.10 After consulting the Postal Operations Council, decides on
the relations to be established with the organizations which are not ob-
servers within the meaning of article 105.1 and 105.2.1.

1.11 Considers the reports by the International Bureau on UPU
relations with other international bodies and takes the decisions which
it considers appropriate on the conduct of such relations and the action
to be taken on them.

1.12 Designates in due course, after consulting the Postal Oper-
ations Council and the Secretary General, the specialized agencies of
the United Nations, international organizations, associations, enterpris-
es and qualified persons to be invited as ad hoc observers to specific
meetings of Congress and its Committees when this is in the interest
of the Union or the work of the Congress and instructs the Director
General of the International Bureau to issue the necessary invitations.

1.13 Designates the member country where the next Congress is
to be held in the case provided for in article 101.3.

1.14 Determines in due course and after consulting the Postal Op-
erations Council the number of Committees required to carry out the
work of Congress, and specifies their functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council
and subject to the approval of Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the positions of Vice-Chairs of Congress and
Chairs and Vice-Chairs of the Committees, taking as much account
as possible of the equitable geographical distribution of the member
countries; and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members
of the Consultative Committee.

1.17 Considers and approves, within the framework of its com-
petence, any action considered necessary to safeguard and enhance the
quality of and to modernize the international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations
Council or member countries, administrative, legislative and legal
problems concerning the Union or the international postal service; it
shall be for the Council of Administration to decide, in the above-men-
tioned fields, whether it is expedient to undertake the studies requested
by member countries between Congresses.

1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the ap-
proval either of Congress or of member countries in accordance with
article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council
for examination in accordance with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Oper-
ations Council, the draft Strategy for presen tation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from
the Consultative Committee and considers recommendations from the
Consultative Committee for submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bu-
reau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and
the annual Financial Operating Reports prepared by the International
Bureau and, where appropriate, furnishes observations on them.

1.25 Establishes principles, as may be considered necessary,
for the Postal Operations Council to take into account in its study of
questions with major financial repercussions (charges, terminal dues,
transit charges, basic airmail conveyance rates and the posting abroad
of letter-post items), follows closely the study of these questions, and
reviews and approves, for conformity with the aforementioned princi-
ples, Postal Operations Council proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the rec-
ommendations of the Postal Operations Council for the adoption, if
necessary, of regulations or of a new procedure until such time as Con-
gress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Opera-
tions Council and any proposals submitted by the Council.

1.28 Approves the four-yearly report prepared by the Internation-
al Bureau in consultation with the Postal Operations Council, on the
performance of member countries in respect of the execution of the
Union Strategy approved by the preceding Congress, for submission to
the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Con-
sultative Committee and concurs in the organization of the Consulta-
tive Committee, in accordance with the provisions of article 122.

1.30 Establishes criteria for membership of the Consultative
Committee and revokes membership in accordance with those cri-
teria, as further detailed in the relevant rules of procedure referred
to in article 122.

1.31 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.32 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.34 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.

1.35 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.36 Lays down the Staff Regulations and the conditions of ser-
vice of the elected officials.

1.37 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervi-
sion of the creation and activities of userfunded subsidiary bodies.

1.39 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those
Rules.

Article III
(Art. 108 amended) Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened
by the Chair of Congress, the Council of Administration shall elect
four Vice-Chairs from among its members. The Chair and Vice-Chairs
shall be member countries from each of the five geographical groups
of the Union.

2 The Council of Administration shall meet twice a year, or addi-
tionally on an exceptional basis, at Union headquarters, in accordance
with the relevant procedures set forth in its Rules of Procedure.
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3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-
Chairs and Vice-Chairs, of the Council of Administration shall form
the Management Committee. This Committee shall prepare and direct
the work of each session of the Council of Administration. It shall ap-
prove, on behalf of the Council of Administration, the annual report
prepared by the International Bureau on the work of the Union and it
shall take on any other task which the Council of Administration de-
cides to assign to it or the need for which arises in the course of the
strategic planning process.

4 The Chair of the Postal Operations Council shall represent that
body at meetings of the Council of Administration when the agenda
contains questions of interest to the Postal Operations Council.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that
organization at meetings of the Council of Administration when the
agenda contains questions of interest to the Consultative Committee.

Atrticle IV
(Art. 110 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the
Council of Administration participating in its meetings shall be borne
by their member country. However, one representative of each of the
member countries classified as developing or least developed countries
according to the lists established, respectively, by the Council of Ad-
ministration and the United Nations shall, except for meetings which
take place during Congress, be entitled to reimbursement of the price
of an economy class return air ticket and/or first class return rail tick-
et, or expenses incurred for travel by any other means, in the latter
case subject to the condition that the amount does not exceed the price
of the economy class return air ticket. The same entitlement shall be
granted to each member of its Committees or other bodies when these
meet outside Congress and the sessions of the Council.

Article V
(Art. 112 amended)
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty-eight mem-
bers who shall exercise their functions during the period between suc-
cessive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by
Congress on the basis of qualified geographical distribution. At least one
third of the members of each geographical group shall be renewed at each
Congress. Without prejudice to the foregoing, one seat in the geo-
graphical group to which member countries defined as Pacific Island
countries and territories (as per the relevant list established by the
United Nations) belong shall be reserved for those member countries.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its
representative(s). The members of the Postal Operations Council shall
take an active part in its work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall
be borne by the Union. Its members shall not receive any payment.

5 The Postal Operations Council shall define, formalize and/or set
up the standing groups, task forces, user-funded subsidiary bodies or
other bodies to be established within its structure, with due regard being
paid to the Union’s strategy and business plan adopted by Congress.

Article VI
(Art. 113 amended) Functions of the POC

1 The Postal Operations Council shall have the following func-
tions:

1.1 Coordinates practical measures for the development and im-
provement of international postal services.

1.2 Takes, subject to Council of Administration approval within
the framework of the latter’s competence, any action considered nec-
essary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the
international postal service.

1.3 Decides on the contacts to be established with member coun-
tries and their designated operators in order to carry out its functions.

1.4 Takes the necessary steps to study and publicize the experiments
and progress made by certain member countries and their designated oper-
ators in the technical, operational, economic and vocational training fields
of interest to other member countries and their designated operators.

1.5 Takes, in consultation with the Council of Administration, ap-
propriate steps in the sphere of technical cooperation with all member
countries of the Union and their designated operators and in particular
with the new and developing countries and their designated operators.

1.6 Examines any other questions submitted to it by a member of
the Postal Operations Council, by the Council of Administration or by
any member country or designated operator.

1.7 Receives and discusses reports as well as recommendations from
the Consultative Committee and, when matters of interest to the Postal Op-
erations Council are involved, to examines and comments on recommen-
dations from the Consultative Committee for submission to Congress.

1.8 Designates those of its members that will serve as members
of the Consultative Committee.

1.9 Conducts the study of the most important operational, com-
mercial, technical, economic and technical cooperation problems
which are of interest to all member countries or their designated oper-
ators, including questions with major financial repercussions (charges,
terminal dues, transit charges, airmail conveyance rates, parcel-post
rates, and the posting abroad of letter-post items), and prepares infor-
mation, opinions and recommendations for action on them.

1.10 Provides input to the Council of Administration for the de-
velopment of the draft Union Strategy and draft quadrennial Union
business plan to be submitted to Congress.

1.11 Studies teaching and vocational training problems of interest
to member countries and their designated operators, as well as to the
new and developing countries.

1.12 Studies the present position and needs of the new and de-
veloping countries and prepares appropriate recommendations on ways
and means of improving their postal services.

1.13 Revises the Regulations of the Union; in this regard, the
Postal Operations Council shall be subject to Council of Administra-
tion guidance on matters of fundamental policy and principle.

1.14 Formulates proposals which shall be submitted for the ap-
proval either of Congress or of member countries in accordance with
article 140; the approval of the Council of Administration is required
when these proposals concern questions within the latter’s competence.

1.15 Examines, at the request of a member country, any proposal
which that member country forwards to the International Bureau under
article 139, prepares observations on it and instructs the International
Bureau to annex these observations to the proposal before submitting it
for approval to the member countries.

1.16 Recommends, if necessary, and where appropriate after
approval by the Council of Administration and consultation of all the
member countries, the adoption of regulations or of a new procedure
until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to
member countries and their designated operators (or as binding provi-
sions if the Acts of the Union so provide), standards for technological,
operational and other processes within its competence where uniform-
ity of practice is essential; it shall similarly issue, as required, amend-
ments to standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-fund-
ed subsidiary bodies and concurs in the organization of these bodies in
accordance with the provisions of article 152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidi-
ary bodies on an annual basis.

1.20 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those
Rules.

Article VII
(Art. 114 amended)
Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by
the Chair of Congress the Postal Operations Council shall choose from
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among its members a Chair and four Vice-Chairs, and the Committee
Chairs/Vice-Chairs/Co-Chairs. The Chair and four Vice-Chairs shall
be member countries from each of the five geographical groups of the
Union.

2 The Postal Operations Council shall meet twice a year, or addi-
tionally on an exceptional basis, at Union headquarters, in accordance
with the relevant procedures set forth in its Rules of Procedure.

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-
Chairs and Vice-Chairs, of the Postal Operations Council shall form
the Management Committee. This Committee shall prepare and direct
the work of each meeting of the Postal Operations Council and take
on all the tasks which the latter decides to assign to it or the need for
which arises in the course of the strategic planning process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and,
in particular, the part relating to the strategies of the permanent bodies
of the Union, the Postal Operations Council shall, at its session follow-
ing Congress, prepare a basic work programme containing a number
of tactics aimed at implementing the strategies. This basic work pro-
gramme, which shall include a limited number of projects on topical
subjects of com- mon interest, shall be revised annually in the light of
new realities and priorities.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that
organization at meetings of the Postal Operations Council when the
agenda contains questions of interest to the Consultative Committee.

Article VIII
(Art. 116 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the
Postal Operations Council participating in its meetings shall be borne
by their member country. However, one representative of each of the
member countries classified as least developed countries according to
the list established by the United Nations shall, except for meetings
which take place during Congress, be entitled to reimbursement of the
price of an economy class return air ticket and/or first class return rail
ticket, or expenses incurred for travel by any other means, in the latter
case subject to the condition that the amount does not exceed the price
of the economy class return air ticket.

Article IX
(Art. 119 amended) Composition of the CC

1 The Consultative Committee shall consist of:

1.1 non-governmental organizations (including organizations
representing customers, delivery service providers, postal employees
or postal employers); philanthropic entities; standardization, fi-
nancial and development organizations; suppliers of goods and ser-
vices to the postal services sector; transportation entities and other
private sector entities; and like organizations of individuals and com-
panies which have an interest in supporting the mission and objectives
of the Union;

1.1 bis high-level figures from the postal sector recommended by
member countries or the bodies of the Union concerned, including the
Consultative Committee.

1.1 ter (Deleted.)

1.2 (Deleted.)

1.3 (Deleted.)

1bis All members of the Consultative Committee shall be es-
tablished (and, if so required by the member country concerned,
duly registered) or, in the case of the high-level figures referred to in
1.1bis, have permanent residence, in a Union member country.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be
shared by members of the Consultative Committee, except as other-
wise determined by the Council of Administration. In this regard, and
as further outlined in the Rules of Procedure of the Consultative
Committee, different membership fees may apply depending on
the specific legal nature and financial capability of members of the
Consultative Committee.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive
remuneration or any other compensation.

Article X
(Art. 120 amended)
Membership of the CC

1 Membership of the Consultative Committee shall be deter-
mined through a process of application and acceptance established by
the Council of Administration and carried out in accordance with arti-
cle 107.1.30.

1bis Any requests for membership of the Consultative Com-
mittee as submitted by the entities or high-level figures referred to
in article 119 shall be accompanied by the prior written author-
ization or recommendation of the corresponding Union member
country, in accordance with article 119.1bis of that article.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its
own representative(s).

Article XI
(Art. 121 amended)
Functions of the CC

1 The Consultative Committee shall have the following functions:

1.1 Examines documents and reports of the Council of Adminis-
tration and the Postal Operations Council. In exceptional circumstanc-
es, the right to receive certain texts and documents may be restricted
if the confidentiality of the subject of the meeting or document so re-
quires, in accordance with articles 109.2.3 and 115.2.3.

1.2 Conducts and contributes to studies of issues of importance to
the Consultative Committee’s members.

1.3 Considers issues affecting the postal services sector and is-
sues reports on such issues.

1.4 Provides input to the work of the Council of Administration
and the Postal Operations Council, including submitting reports and
recommendations and giving opinions to the two Councils.

1.5 Makes recommendations to Congress, subject to the approval
of the Council of Administration and, when matters of interest to the
Postal Operations Council are involved, subject to examination and
comment by the Postal Operations Council.

Article XII
(Art. 124 amended) CC observers

1 Member countries of the Union and the observers and ad hoc
observers referred to in article 105 may participate in the sessions of
the Consultative Committee, without the right to vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit
the number of attendees per observer and ad hoc observer participating.
It may also limit their right to speak during the debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers
may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may have
their right to receive documents restricted if the confidentiality of the
subject of the meeting or document so requires. This restriction may be
decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administra-
tion and to the Postal Operations Council when matters of interest to the
Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary,
the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article XIII
(Art. 127 amended)
Duties of the Director General

Obis The Director General shall be the legal representative of the
Union.

1 The Director General shall organize, administer and direct the
International Bureau.

2 Regarding the classification of posts, appointments and promo-
tions:

2.1 the Director General shall be empowered to classify posts in
grades G 1 to D 2 and to appoint and promote officials in those grades;
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2.2 for appointments in grades P 1 to D 2, the Director General
shall consider the professional qualifications of the candidates who are
nationals of a member country or who exercise their professional ac-
tivities in a member country, taking into account equitable geograph-
ical and language distribution, and gender balance. D 2 posts shall as
far as possible be filled by candidates from different regions and from
regions other than those from which the Director General and Deputy
Director General originate, bearing in mind the paramount considera-
tion of the efficiency of the International Bureau;

2.3 the Director General shall also consider, for the appointment
of a new official, that, in principle, persons occupying grade D 2, D 1
and P 5 posts must be nationals of different member countries of the
Union;

2.4 for the promotion of an official of the International Bureau
to grades D 2, D 1 and P 5, the Director General shall not be bound to
apply the same principle as under 2.3;

2.5 the requirements of equitable geographical and language dis-
tribution and gender balance shall rank behind merit in the recruit-
ment process;

2.6 the Director General shall inform the Council of Administra-
tion once a year of appointments and promo tions in grades P 4 to D 2.

3 Furthermore, the Director General shall have the following du-
ties:

3.1 acts as depositary of the Acts of the Union and as interme-
diary in the procedure of accession and admission to and withdrawal
from the Union;

3.2 notifies the decisions taken by Congress to all the Govern-
ments of member countries;

3.3 notifies all member countries and their designated operators of
the Regulations drawn up or revised by the Postal Operations Council;

3.4 prepares the draft annual budget of the Union at the lowest
possible level consistent with the requirements of the Union and sub-
mits it in due course to the Council of Administration for considera-
tion; communicates the budget to the member countries of the Union
after approval by the Council of Administration and executes it;

3.5 executes the specific activities requested by the bodies of the
Union and those assigned to the Director General by the Acts;

3.6 takes action to achieve the objectives set by the bodies of the
Union, within the framework of the established policy and the funds
available;

3.7 submits suggestions and proposals to the Council of Adminis-
tration or to the Postal Operations Council;

3.8 following the close of Congress, submits proposals to the
Postal Operations Council concerning changes to the Regulations re-
quired as a result of Congress decisions, in accordance with the Rules
of Procedure of the Postal Operations Council;

3.9 prepares, for the Council of Administration and on the basis
of directives issued by the Councils, the draft Union Strategy and draft
quadrennial UPU business plan to be submitted to Congress;

3.10 prepares, for approval by the Council of Administration, a
four-yearly report on the member countries’ performance in respect of
the Union Strategy approved by the preceding Congress, which will be
submitted to the following Congress;

3.11 (Deleted.)

3.12 acts as an intermediary in relations between:

3.12.1 the Union and the Restricted Unions;

3.12.2 the Union and the United Nations;

3.12.3 the Union and the international organizations whose activ-
ities are of interest to the Union;

3.12.4 the Union and the international organizations or the asso-
ciations or enterprises that the bodies of the Union wish to consult or
associate with their work;

3.13 assumes the duties of Secretary General of the bodies of the
Union and supervises in this capacity, taking into account the special
provisions of these General Regulations, in particular:

3.13.1 the preparation and organization of the work of the Un-
ion’s bodies;

3.13.2 the preparation, production and distribution of documents,
reports and minutes;

3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Un-
ion’s bodies;

3.14 attends the meetings of the bodies of the Union and takes
part in the discussions without the right to vote, with the possibility of
being represented.

Article XTIV
(Art. 132 amended)
Information. Opinions. Requests for explanation and amendment of
the Acts. Inquiries. Role in the settlement of accounts

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of
the Council of Administration, the Postal Operations Council and mem-
ber countries and their designated operators for the purpose of supplying
them with any necessary information on questions relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all
kinds of information of interest to the postal service; give an opinion
or provide dispute settlement services (in the latter case on a paid
basis and in accordance with the relevant procedures adopted by
the Council of Administration), at the request of the parties involved,
on questions in dispute; act on requests for explanation and amend-
ment of the Acts of the Union; and, in general, carry out such studies
and editorial or documentary work as are assigned to it by those Acts
or as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries
and their designated operators to obtain the views of other member
countries and designated operators on a particular question. The result
of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not be formal-
ly binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of
all kinds relating to the postal service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and
security of commercial data provided by member countries and/or their
designated operators for the performance of its duties arising from the
Acts or decisions of the Union.

Article XV
(Art. 138 amended)
Procedure for submitting proposals to Congress

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5,
the following procedures shall govern the submission of proposals of
all kinds to Congress by member countries:

1.1 proposals which reach the International Bureau at least four
months before the date fixed for Congress shall be accepted,;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of
four months preceding the date fixed for Congress;

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau
in the interval between four and three months before the date fixed
for Congress shall not be accepted unless they are supported by at least
two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau
in the interval between three and two months before the date fixed for
Congress shall not be accepted unless they are supported by at least
eight member countries; proposals which arrive after that time shall no
longer be accepted;

1.5 declarations of support must reach the International Bureau
within the same period of time as the proposal to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regula-
tions shall reach the International Bureau not later than four months be-
fore the opening of Congress; any received after that date but before the
opening of Congress shall not be considered unless Congress so decides
by a majority of two thirds of the member countries represented at Con-
gress and unless the conditions laid down in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain
only the changes justified by that aim. Similarly, each proposal liable to
lead to significant costs for the Union shall be accompanied by an indi-
cation of its financial impact, prepared by the member country submit-
ting the proposal, in consultation with the International Bureau, so that
the financial resources needed for its implementation can be determined.
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4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal” by the
member countries which submit them and shall be published by the In-
ternational Bureau under a number followed by the letter R. Proposals
which do not bear this indication but which, in the opinion of the Inter-
national Bureau, deal only with drafting points shall be published with
an appropriate annotation; the International Bureau shall draw up a list
of these proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall apply nei-
ther to proposals concerning the Rules of Procedure of Congresses, nor
to proposals submitted by the Council of Administration or the Postal
Operations Council.

Article XVI
(Art. 138bis amended)
Procedure for amending proposals submitted in accordance with article
138

1 Amendments to proposals already made, including those
submitted by the Council of Administration or the Postal Operations
Council, may be presented to the International Bureau in accordance
with the provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

2 (Deleted.)

Article XVII
(Art. 140 amended)
Consideration of proposals amending the Convention or the
Agreements between Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements
and their Final Protocols shall be subject to the following procedure:
where a member country has sent a proposal to the International Bu-
reau, the latter shall forward it to all member countries for examina-
tion. They shall be allowed a period of 45 days in which to examine
the proposal and forward any observations to the International Bu-
reau. Amendments shall not be admissible. Once these 45 days have
elapsed, the International Bureau shall forward to member countries
all the observations it has received and invite each member country to
vote for or against the proposal. Member countries whose votes have
not been received by the International Bureau within a period of
45 days shall be considered as having abstained. The aforementioned
periods shall be reckoned from the dates of the International Bureau
circulars. Any documentation and observations arising from the
aforementioned procedure shall be submitted by physical or secure
electronic means and, in the case of member country submissions
to the International Bureau, be signed by a duly authorized rep-
resentative of the governmental authority of the member country
concerned. For the purposes of this paragraph, “secure electronic
means” shall refer to any electronic means used for the processing,
storage and transmission of data that ensure that the completeness,
integrity and confidentiality of the data are maintained during the
submission of the aforementioned documentation and observations
by the International Bureau or a member country.

2 If the proposal relates to an Agreement of the Union or its Final
Protocol, only the member countries which are parties to that Agree-
ment may take part in the procedure described in paragraph 1.

Article XVIII
(Art. 141 deleted)
Article 141
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations
Council concerning the preparation of new Regulations in the light of
decisions taken by Congress
(Deleted.)

Article XIX
(Art. 144 amended)
Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted
between Congresses

1 The Regulations and any amendments thereto shall enter into
force on the date specified therein as decided by the Postal Oper-
ations Council, and shall remain in force for an indefinite period.

2 Subject to the provisions of paragraph 1, decisions on amending
the Acts of the Union which are adopted between Congresses shall not
take effect until at least three months after their notification.

Article XX
(Art. 145 amended)
Fixing of the expenditure of the Union

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual ex-
penditure relating to the activities of bodies of the Union may not ex-
ceed 38,890,030 Swiss francs for the years 2022 to 2025. In the event
that the Congress planned for 2025 is postponed, the same ceilings
shall also apply to the post-2025 period.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress
(travelling expenses of the secretariat, transport charges, cost of install-
ing simultaneous interpretation equipment, cost of reproducing docu-
ments during the Congress, etc.) shall not exceed the limit of 2,900,000
Swiss francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the
limits laid down in paragraphs 1 and 2 to take account of increases in
salary scales, pension contributions or allowances, including post ad-
justments, approved by the United Nations for application to its staff
working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to ad-
just, each year, the amount of expenditure other than that relating to
staff on the basis of the Swiss consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or
in case of extreme urgency, the Director General, may authorize the
prescribed limits to be exceeded to meet the cost of major and unfore-
seen repairs to the International Bureau building, provided however
that the amount of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs
per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate
to ensure the smooth running of the Union, these limits may only be
exceeded with the approval of the majority of the member countries of
the Union. Any consultation shall include a complete description of the
facts justifying such a request.

Article XXI
(Art. 146 amended)
Regulation of member countries’ contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the sta-
tus of members of the Union as well as those which leave the Union
shall pay their contributions for the whole of the year during which
their admission or withdrawal becomes effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union’s
annual expenditure in advance on the basis of the budget laid down by
the Council of Administration. These contributions shall be paid not
later than the first day of the financial year to which the budget refers.
After that date, the sums due shall be chargeable with interest in favour
of the Union at the rate of 5% per annum from the fourth month.

3 Where the arrears of mandatory contributions, not including in-
terest, owed to the Union by a member country are equal to or more
than the amount of the contributions of that member country for the
preceding two financial years, such member country may irrevocably
assign to the Union all or part of the credits owed it by other member
countries, in accordance with the arrangements laid down by the Coun-
cil of Administration. The conditions of this assignment of credit shall
be determined by agreement reached between the member country, its
debtors/creditors and the Union.

4 A member country which, for legal or other reasons, cannot
make such an assignment must undertake to conclude a schedule for
the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances as decided by Con-
gress or the Council of Administration, recovery of arrears of man-
datory contributions owed to the Union may not extend over more than
ten years. In cases where Congress or the Council of Administra-
tion approves a payment agreement longer than twenty years, the
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minimum amount of the annual arrears contribution should be at
least equal to the annual contribution of the member country sig-
natory to the agreement.

6 Also in exceptional circumstances, as decided by Congress
or the Council of Administration, either body may release a member
country from all or part of the interest owed if that country has paid the
full principal amount of its debts in arrears.

6bis In similarly exceptional circumstances, Congress or the
Council of Administration may, upon written request of the mem-
ber country concerned, decide to release that member country from
its debts in arrears and immediately lift the automatic sanctions im-
posed against it, subject to payment of an amount at least equiva-
lent to one half of the total amount of debts in arrears (excluding
any interest incurred thereon) owed by that member country.

6ter Congress or the Council of Administration may also,
upon written request of a member country with long-standing
debts in arrears, decide to exceptionally release that member coun-
try from its debts in arrears and immediately lift the automatic
sanctions imposed against it, provided the member country con-
cerned pays its last five years of mandatory contributions to the
Union’s annual expenditure (including the current financial year
and excluding any interest incurred thereon).

6ter.1 For the purposes of paragraph 6ter, “long-standing
debts in arrears” shall be defined as any amounts in arrears (in-
cluding interest) pertaining to mandatory contributions to the Un-
ion’s annual expenditure incurred over a period longer than the
last five financial years.

6ter.2 Equally for the purposes of paragraph 6ter and specif-
ically in the case of least developed countries and small island de-
veloping states as defined in article 150.1, Congress or the Council
of Administration may exceptionally determine that the “last five
years of manda tory contributions” of the member country con-
cerned shall be calculated on the basis of the current contribution
class to which that member country belongs, in which case the rel-
evant current contribution class amount shall be multiplied five
times.

6quater In the case of least developed countries and small
island developing states, as defined in article 150.1, that are au-
thorized to benefit from either of the exceptional payment arrange-
ments outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this article, at least
50% of the amounts paid by the member coun try concerned shall
be earmarked for Union-led postal technical assistance projects
aimed at benefit ing that same member country.

6quinquies Any principal or interest amounts released in the
framework of the exceptional payment arrangements outlined in
paragraphs 6bis and 6ter of this article shall not be cancelled, but
set aside and provisioned by the Union in accordance with its rel-
evant financial rules. In the event the member country concerned
subsequently falls under automatic sanctions, the aforementioned
amounts shall once more be registered by the Union, with immedi-
ate effect, as debts in arrears for the member coun try in question.

7 A member country may also be released, within the framework
of an amortization schedule approved by the Council of Administration
for its accounts in arrears, from all or part of the interest accumulat-
ed or to accrue; such release shall, however, be subject to the full and
punctual execution of the amortization schedule within an agreed peri-
od of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the
translation costs billed by the International Bureau to member coun-
tries belonging to the language groups.

9 The International Bureau shall send bills to member countries
at least three months before their due date. The original bills shall be
sent to the correct address provided by the member country concerned.
Electronic copies of the bills shall be sent via e-mail as pre-advice or
alerts.

10 Furthermore, the International Bureau shall provide member
countries with clear information each time it charges them interest on
overdue payment of particular bills, so that member countries can easi-
ly verify to which bills the interest corresponds.

Article XXII
(Art. 150 amended)
Contribution classes

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses
according to the contribution class to which they belong. The struc-
ture of the contribution classes shall commence at one unit and rise
in incremental one-unit steps to a level defined with reference to
the most recent scale of assessments for the apportionment of the
expenses of the United Nations. Member countries shall choose
their contribution class on the basis of their economic capacity
while considering the aforementioned scale of assessments. The
member countries listed by the United Nations as the least devel-
oped coun tries shall pay half a contribution unit. Small island de-
veloping states with a population of less than 200,000 (as listed by
the United Nations) shall pay one tenth of a contribution unit.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1,
any member country may elect to contribute a higher number of units,
for a minimum term equivalent to the period between Congresses. The
announcement of a change shall be made at the latest at Congress. At
the end of the period between Congresses, the member country shall
return automatically to its original number of contribution units unless
it decides to maintain its contribution of a higher number of units. The
payment of additional contributions will increase the expenditure ac-
cordingly.

3 Member countries shall choose their number of units upon
their admission or accession to the Union, while considering the most
recent scale of assessments for the apportionment of the expenses
of the United Nations, in accordance with the procedure laid down in
article 21.4 of the Constitution.

4 Member countries paying above the economic capacities as-
sessed through reference to the scale of assessments for the appor-
tionment of the expenses of the United Nations shall have the right
to reduce their number of units by up to a maximum of two units
per Congress cycle, provided that this does not result in a lower
contribution than they would pay under the current scale of assess-
ments for the apportionment of the expenses of the United Nations.
The cost of any such reduction shall be borne in solidarity by all
member countries in accordance with the procedure laid down in
article 21.3 of the Constitution. Member countries paying at a level
below their economic capacity, as assessed through reference to the
scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations, shall be invited to increase their number of units
by at least two per Congress cycle until they have reached the level
of the current scale of assessments referred to above. Those mem-
ber countries that fail to do so shall not benefit from the reduction
in the value of the contribution unit resulting from the increase in
the overall number of contribution units.

5 (Deleted.)

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural dis-
asters necessitating international aid programmes, the Council of Ad-
ministration may authorize a temporary reduction in contribution class
once between two Congresses when so requested by a member country
if the said member establishes that it can no longer maintain its contri-
bution at the class originally chosen.

7 The temporary reduction in contribution class in application of
paragraph 6 may be authorized by the Council of Administration for a
maximum period of two years or up to the next Congress, whichever is
carlier. On expiry of the specified period, the country concerned shall
automatically revert to its original contribution class.

8 Changes to a higher class shall not be subject to any restriction.

Article XXIII
(Art. 153 amended) Arbitration procedure

1 If a dispute has to be settled by arbitration between member
countries, each member country must advise the other party in writing
of the subject of the dispute and inform it, by means of a notice to initi-
ate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.
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2 If the dispute concerns questions of an operational or techni-
cal nature, each member country may ask its designated operator to act
in accordance with the procedure provided for in the following para-
graphs and delegate such power to its operator. The member country
concerned shall be informed of the progress of the proceedings and of
the result. The respective member countries or designated operators
shall hereafter be referred to as “parties to the arbitration”.

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three
arbitrators.

4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbi-
trators, each party shall, in accordance with paragraph 2, select a mem-
ber country or designated operator not directly involved in the dispute,
to act as an arbitrator. When several member countries and/or desig-
nated operators make common cause, they shall count only as a single
party for the purposes of these provisions.

5 Where the parties agree to the appointment of three arbitrators,
the third arbitrator shall be jointly agreed upon by the parties and shall
not need to be from a member country or designated operator.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators
may be appointed only from among the member countries that are par-
ties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a sin-
gle arbitrator, who shall not need to be from a member country or des-
ignated operator.

8 If one or both parties to the arbitration do not, within a period
of three months from the date of the notice to initiate arbitration, ap-
point an arbitrator or arbitrators the International Bureau shall, if so
requested, itself call upon the defaulting member country to appoint an
arbitrator, or shall itself appoint one automatically. The International
Bureau shall not be involved in the deliberations or act as arbitrator
unless otherwise mutually requested by the parties. In the latter case,
the International Bureau shall serve as an arbitrator on a paid ba-
sis and in accordance with the relevant dispute settlement proce-
dures adopted by the Council of Administration.

9 The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile
the dispute at any time before a ruling is delivered by the arbitrator or
arbitrators. Notice of any withdrawal must be submitted in writing to
the International Bureau within 10 days of the parties reaching such
agreement. Where the parties agree to withdraw from the arbitration
process, the arbitrator or arbitrators shall lose their authority to decide
the matter.

10 The arbitrator or arbitrators shall be required to make a deci-
sion on the dispute based on the facts and evidence before them. All
information regarding the dispute must be notified to both parties and
the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by
a majority of votes, and notified to the International Bureau and the
parties within six months of the date of the notice to initiate arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only
a brief description of the dispute and the decision shall be advised in
writing to the International Bureau within 10 days of the decision being
delivered to the parties.

13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and
binding on the parties and not subject to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of
the arbitrator or arbitrators without delay. Where a designated opera-
tor is delegated power by its member country to initiate and adhere to
the arbitration procedure, the member country shall be responsible for
ensuring that the designated operator implements the decision of the
arbitrator or arbitrators.

Article XXIV
(Art. 155 amended)
Languages used for documentation, for debates and for official
correspondence

1 In the documentation published by the Union, the French, Eng-
lish, Arabic and Spanish languages shall be used. The Chinese, Ger-
man, Portuguese and Russian languages shall also be used, provided
that only the most important basic documentation is produced in these

languages. Other languages may also be used on condition that the
member countries which have made the request bear all of the costs
involved.

2 The member country or countries which have requested the use
of a language other than the official language constitute a language
group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau
in the official language and in the languages of the other duly consti-
tuted language groups, either directly or through the intermediary of
the regional offices of those groups in conformity with the procedures
agreed with the International Bureau. Publication in the different lan-
guages shall be effected in accordance with a common standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau
shall, as far as possible, be distributed simultaneously in the different
languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their desig-
nated operators of member countries and the International Bureau and
between the latter and outside entities may be exchanged in any lan-
guage for which the International Bureau has available a translation
service.

6 The costs of translation into any language, including those re-
sulting from the application of paragraph 5 and article 136, shall be
borne by the language group which has asked for that language. The
member countries using the official language shall pay, in respect of
the translation of non-official documents, a lump sum contribution, the
amount of which per contribution unit shall be the same as that borne
by the member countries using the other International Bureau working
language. All other costs involved in the supply of documents shall be
borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne by the Union
for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and
Russian shall be fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided
among the members of that group in proportion to their contributions
to the expenses of the Union. These costs may be divided among the
members of the language group according to another system, provided
that the member countries concerned agree to it and inform the Interna-
tional Bureau of their decision through the intermediary of the spokes-
man of the group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in
the choice of language requested by a mem ber country after a period
which shall not exceed two years.

9 For the discussions at meetings of the Union’s bodies, the
French, English, Spanish, Russian and Arabic languages shall be ad-
missible, by means of a system of interpretation — with or without elec-
tronic equipment — the choice being left to the judgment of the organ-
izers of the meeting after consultation with the Director General of the
International Bureau and the member countries concerned.

10 Other languages shall likewise be admissible for the discus-
sions and meetings mentioned in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultane-
ous interpretation into one of the languages mentioned in paragraph 9,
either by the system indicated in the same paragraph, when the neces-
sary technical modifications can be made, or by individual interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among
the member countries using the same language in proportion to their
contributions to the expenses of the Union. However, the costs of in-
stalling and maintaining the technical equipment shall be borne by the
Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come
to an understanding about the language to be used for official corre-
spondence in their relations with one another. In the absence of such an
understanding, the language to be used shall be French.

Article XXV
(Art. 158 amended)
Entry into force and duration of the General Regulations

1 (Deleted.)
2 These General Regulations shall come into force on 1 January
2014 and shall remain in force for an indefinite period.
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Article XXVI
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the General
Regulations of the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and
shall remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of
the member countries have drawn up this Additional Protocol, which
shall have the same force and the same validity as if its provisions were
inserted in the text of the General Regulations itself, and they have
signed it in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered
to each member country by the International Bureau of the Universal
Postal Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the
member countries of the Universal Postal Union (hereinafter the “Un-
ion”), having regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal
Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by common
consent and subject to article 25.4 of the Constitution drawn up in this
Universal Postal Convention (hereinafter the “Convention”) the rules
applicable throughout the international postal service.

Section I
Rules applicable in common throughout the international postal
service

Article 1
Definitions

1 For the purposes of the Convention, the following terms shall
have the meanings defined below:

1.1 letter-post item: item described in and conveyed under the
conditions of the Convention and Regulations;

1.2 parcel-post item: item described in and conveyed under the
conditions of the Convention and Regulations;

1.3 EMS item: item described in and conveyed under the condi-
tions of the Convention, Regulations and associated EMS instruments;

1.4 documents: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting
of any piece of written, drawn, printed or digital information, exclud-
ing objects of merchandise, whose physical specifications lie within
the limits specified in the Regulations;

1.5 goods: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of
any tangible and movable object other than money, including objects of
merchandise, which does not fall under the definition of “documents”
as provided in paragraph 1.4 above and whose physical specifications
lie within the limits specified in the Regulations;

1.6 closed mail: labelled receptacle(s) sealed with or without
lead, containing postal items;

1.7 misrouted mails: receptacles received at an office of exchange
other than the one mentioned on the (receptacle) label;

1.8 personal data: information needed to identify a postal service
user;

1.9 missent items: items received at an office of exchange meant
for an office of exchange in another member country;

1.10 transit charges: remuneration for services rendered by a car-
rier in the country crossed (designated operator, other service or com-
bination of the two) in respect of the land, sea and/or air transit of let-
terpost items;

1.11 terminal dues: remuneration owed to the designated operator
of the country of destination by the designated operator of the dispatch-
ing country in compensation for the costs incurred in the country of
destination for letter-post items received;

1.12 designated operator: any governmental or non-governmen-
tal entity officially designated by the member country to operate postal

services and to fulfil the related obligations arising out of the Acts of
the Union on its territory;

1.13 small packet: item conveyed under the conditions of the
Convention and the Regulations;

1.14 inward land rate: remuneration owed to the designated oper-
ator of the country of destination by the designated operator of the dis-
patching country in compensation for the costs incurred in the country
of destination for parcels received;

1.15 transit land rate: remuneration owed for services rendered
by a carrier in the country crossed (designated operator, other service
or combination of the two) in respect of the land and/or air transit of
parcels through its territory;

1.16 sea rate: remuneration owed for services rendered by a car-
rier (designated operator, other service or a combination of the two)
participating in the sea conveyance of parcels;

1.17 inquiry: a complaint or query relating to the use of a postal
service submitted in accordance with the conditions of the Convention
and its Regulations;

1.18 universal postal service: the permanent provision of quality
basic postal services at all points in a member country’s territory, for
all customers, at affordable prices;

1.19 transit a découvert: open transit through an intermediate
country, of items whose number or weight does not justify the make-up
of closed mails for the destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the
obligations arising from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, with-
in six months of the end of Congress, of the name and address of the
governmental body responsible for overseeing postal affairs. Within six
months of the end of Congress, member countries shall also provide the
International Bureau with the name and address of the operator or oper-
ators officially designated to operate postal services and to fulfil the ob-
ligations arising from the Acts of the Union on their territory. Between
Congresses, member countries shall notify the International Bureau
of any changes in the governmental bodies as soon as possible. Any
changes with regard to the officially designated operators shall also be
notified to the International Bureau as soon as possible, and preferably
at least three months prior to the entry into force of the change.

2 When a member country officially designates a new operator,
it shall indicate the scope of the postal services that the latter will pro-
vide under the Acts of the Union, as well as the operator’s geographical
coverage on its territory.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of
the Union, member countries shall ensure that all users/customers en-
joy the right to a universal postal service involving the permanent pro-
vision of quality basic postal services at all points in their territory, at
affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within
the framework of their national postal legislation or by other customary
means, the scope of the postal services offered and the requirement for
quality and affordable prices, taking into account both the needs of the
population and their national conditions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services
and quality standards will be achieved by the operators responsible for
providing the universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service
is provided on a viable basis, thus guar anteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1
of the Constitution. It shall carry with it the obligation for each mem-
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ber country to ensure that its designated operators forward, always by
the quickest routes and the most secure means which they use for their
own items, closed mails and a découvert letterpost items which are
passed to them by another designated operator. This principle shall also
apply to missent items and misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of
postal items containing infectious substances or radioactive substances
shall have the option of not admitting these items in transit & découvert
through their territory. The same shall also apply to printed papers, pe-
riodicals, magazines, small packets and M bags the content of which
does not satisfy the legal requirements governing the conditions of
their publica tion or circulation in the country crossed.

3 Freedom of transit for parcels shall be guaranteed throughout
the territory of the Union.

4 If a member country fails to observe the provisions regarding
freedom of transit, other member countries may discontinue their pro-
vision of postal services with that member country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration
or correction of address and/or name of the addressee (name of the
legal person, or family name, given name or patronymic (if any)).
Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is
delivered to the rightful owner, except when the item has been seized
in pursuance of the national legislation of the country of origin or des-
tination and, in case of application of article 19.2.1.1 or 19.3, in ac-
cordance with the national legislation of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the
post or have its address and/or the name of the addressee (name of the
legal person, or family name, given name or patronymic (if any)) al-
tered or corrected. The charges and other conditions are laid down in
the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators
redirect postal items if an addressee has changed his address, and re-
turn undeliverable items to the sender. The charges and other condi-
tions are laid down in the Regulations.

Article 6
Postage stamps

1 The term “postage stamp” shall be protected under the present
Convention and shall be reserved exclusively for stamps which comply
with the conditions of this article and of the Regulations.

2 Postage stamps:

2.1 shall be issued and put into circulation solely under the au-
thority of the member country or territory, in conformity with the Acts
of the Union;

2.2 are a manifestation of sovereignty and constitute proof of pre-
payment of the postage corresponding to their intrinsic value when af-
fixed to postal items, in conformity with the Acts of the Union;

2.3 must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic
purposes, in the member country or territory of issue, according to its
national legislation;

2.4 must be accessible to all citizens within the member country
or territory of issue.

3 Postage stamps comprise:

3.1 the name of the member country or territory of issue, in ro-
man letters, or, if the International Bureau of the Union is so requested
by the member country or territory of issue, the abbreviation or initials
officially representing the member country or territory of issue, in ac-
cordance with the conditions laid down in the Regulations;

3.2 the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territo-
ry of issue, or as a letter or symbol;

3.2.2 through other identifying characteristics.

4 Emblems of state, official control marks and logos of intergov-
ernmental organizations featuring on postage stamps shall be protected

within the meaning of the Paris Convention for the Protection of Indus-
trial Property.

5 The subjects and designs of postage stamps shall:

5.1 be in keeping with the spirit of the Preamble to the Constitu-
tion and with decisions taken by the Union’s bodies;

5.2 be closely linked to the cultural identity of the member coun-
try or territory, or contribute to the dissemi nation of culture or to main-
taining peace;

5.3 have, when commemorating leading figures or events not na-
tive to the member country or territory, a close bearing on the country
or territory in question;

5.4 be devoid of political character or of any topic of an offensive
nature in respect of a person or a country;

5.5 be of major significance to the member country or territory.

6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions
and impressions made by a printing press or another printing or stamp-
ing process in accordance with the Acts of the Union may be used only
with the authorization of the member country or territory.

7 Prior to issuing postage stamps using new materials or technol-
ogies, member countries shall provide the International Bureau with
the necessary information concerning their compatibility with mail
processing machines. The International Bureau shall inform the other
member countries and their designated operators accordingly.

Article 7
Sustainable development

Member countries and/or their designated operators shall adopt
and implement a proactive sustainable development strategy focusing
on environmental, social and economic action at all levels of postal op-
erations and promote sustainable development awareness.

Article 8
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe
the security requirements defined in the Universal Postal Union’s se-
curity standards and shall adopt and implement a proactive security
strategy at all levels of postal operations to maintain and enhance the
confidence of the general public in the postal services provided by des-
ignated operators, in the interests of all officials involved. This strate-
gy shall include the objectives defined in the Regulations, as well as
the principle of complying with requirements for providing electronic
advance data on postal items identified in implementing provisions (in-
cluding the type of, and criteria for, postal items) adopted by the Coun-
cil of Administration and Postal Operations Council, in accordance
with the Union’s technical messaging standards. The strategy shall also
include the exchange of information on.

2 Any security measures applied in the international postal trans-
port chain must be commensurate with the risks or threats that they
seek to address, and must be implemented without hampering world-
wide mail flows or trade by taking into consideration the specificities
of the mail network. Security measures that have a potential global
impact on postal operations must be implemented in an internationally
coordinated and balanced manner, with the involvement of the relevant
stakeholders.

Article 9
Violations

1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary
measures to prevent, prosecute and punish any person found guilty of
the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic
substances, as well as dangerous goods, where their insertion has not
been expressly authorized by the Convention and Regulations;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic na-
ture or of a pornographic nature using children.
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2 Means of postal prepayment and postal payment itself

2.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary
measures to prevent, prosecute and punish any violations concerning
the means of postal prepayment set out in this Convention, such as:

2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circula-
tion;

2.1.2 prepayment impressions;

2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;

2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal
prepayment refer to any of the acts outlined below committed by any
persons with the intention of obtaining illegitimate gain for oneself or
for a third party. The following acts shall be punished:

2.2.1 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means
of postal prepayment, or any illegal or unlawful act linked to the unau-
thorized manufacturing of such items;

2.2.2 manufacture, use, release for circulation, commercializa-
tion, distribution, dissemination, transportation, exhibition or display
(also in the form of catalogues and for advertising purposes) of any
means of postal prepayment which has been falsified, imitated or coun-
terfeited;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any
means of postal prepayment which has already been used;

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.

3 Reciprocity

3.1 As regards sanctions, no distinction shall be made between
the acts outlined in 2, irrespective of whether national or foreign means
of postal prepayment are involved,; this provision shall not be subject to
any legal or conventional condition of reciprocity.

Article 10
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes
for which they were gathered in accordance with applicable national
legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties
authorized by applicable national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure
the confidentiality and security of personal data on users, in accordance
with their national legislation.

4 Designated operators shall inform their customers of the use
that is made of their personal data, and of the purpose for which they
have been gathered.

5 Without prejudice to the foregoing, designated operators may
transfer electronically personal data to the designated operators of des-
tination or transit countries that need these data in order to fulfil the
service.

Article 11
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the interme-
diary of the land, sea or air services of other countries:

1.1 between the post offices of any member country and the com-
manding officers of military units placed at the disposal of the United
Nations;

1.2 between the commanding officers of such military units;

1.3 between the post offices of any member country and the com-
manding officers of naval, air or army units, warships or military air-
craft of the same country stationed abroad,

1.4 between the commanding officers of naval, air or army units,
warships or military aircraft of the same country.

2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall
be confined to items addressed to or sent by members of military units
or the officers and crews of the ships or aircraft to or from which the
mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch applicable
to them shall be fixed, according to its regula tions, by the designated
operator of the member country which has made the military unit avail-
able or to which the ships or aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of
the member country which has made the military unit available or to
which the warships or military aircraft belong shall be liable to the des-
ignated operators concerned for the transit charges for the mails, the
terminal dues and the air conveyance dues.

Article 12
Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver
to the addressee letter-post items which senders residing in the territory
of its member country post or cause to be posted in a foreign coun-
try with the object of profiting by the more favourable rate conditions
there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinc-
tion both to letter-post items made up in the sender’s country of resi-
dence and then carried across the frontier and to letter-post items made
up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the des-
ignated operator of posting, payment fo the internal rates. If the des-
ignated operator of posting does not agree to pay these rates within a
time limit set by the designated operator of destination, the latter may
either return the items to the designated operator of posting and shall
be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle
them in accordance with its national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliv-
er to the addressees letter-post items which senders post or cause to
be posted in large quantities in a country other than the country where
they reside if the amount of terminal dues to be received is lower than
the sum that would have been received if the mail had been posted in
the country where the senders reside. The designated operator of des-
tination may claim from the designated operator of posting payment
commensurate with the costs incurred and which may not exceed the
higher of the following two amounts: either 80% of the domestic tar-
iff for equivalent items, or the rates applicable pursuant to articles 29,
30.5 to 30.11, 30.12 and 30.13, or 31.17, as appropriate. If the desig-
nated operator of posting does not agree to pay the amount claimed
within a time limit set by the designated operator of destination, the
designated operator of destination may either return the items to the
designated operator of posting and shall be entitled to claim reimburse-
ment of the redirection costs, or handle them in accordance with its
national legislation.

Article 13
Use of the Union’s forms

1 Unless otherwise provided by the Acts of the Union, only des-
ignated operators shall use the Union’s forms and documentation for
the operation of postal services and exchange of postal items in accord-
ance with the Acts of the Union.

2 Designated operators may use the Union’s forms and docu-
mentation for the operation of extraterritorial 1 offices of exchange
(ETOEs), as well as international mail processing centres (IMPCs)
established by designated operators outside their respective national
territory, as further defined in paragraph 6, in order to facilitate the op-
eration of the aforementioned postal services and exchange of postal
items.

3 The exercise of the possibility outlined in paragraph 2 shall be
subject to the national legislation or policy of the member country or
territory in which the ETOE or IMPC is established. In this regard, and
without prejudice to the designation obligations contained in article 2,
designated operators shall guarantee the continued fulfilment of their ob-
ligations under the Convention and be fully responsible for all their rela-
tions with other designated operators and with the International Bureau.

4 The requirement set forth in paragraph 3 shall equally apply to
the destination member country for the acceptance of postal items from
such ETOEs and IMPCs.

5 Member countries shall inform the International Bureau on
their policies with regard to postal items transmitted and/or received
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from ETOEs or IMPCs. Such information shall be made available on
the Union’s website.

6 Strictly for the purposes of this article, ETOEs shall be defined
as offices or facilities established for commercial purposes and oper-
ated by designated operators or under the responsibility of designated
operators on the territory of a member country or territory other than
their own, with the objective of drawing business in markets outside
their respective national territory. IMPCs shall be defined as interna-
tional mail processing facilities for the processing of international mail
exchanged either in order to generate or receive mail dis- patches, or
to act as transit centres for international mail exchanged between other
designated operators.

7 Nothing in this article shall be construed to imply that ETOEs
or IMPCs (including the designated oper ators responsible for their
establishment and operation outside their respective national territo-
ry) are in the same situation under the Acts of the Union as designated
operators of the host country, nor impose a legal obligation on other
member countries to recognize such ETOEs or IMPCs as designated
operators on the territory where they are established and operated.

Section 11
Quality of service standards and targets

Article 14
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish,
publish and update delivery standards and targets for their inward let-
ter-post items and parcel-post items in the relevant compendia as spec-
ified in the Regulations.

2 These standards and targets, increased by the time normally re-
quired for customs clearance, shall be no less favourable than those ap-
plied to comparable items in their domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall
also establish and publish end-to-end standards for priority and airmail
letter-post items as well as for parcels and economy/surface parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure
the application of quality of service standards.

Section 111
Charges, surcharges and exemption from postal charges

Article 15 Charges

1 The charges for the various postal services defined in the Con-
vention shall be set by the member countries or their designated op-
erators, depending on national legislation, in accordance with the
principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in
principle be related to the costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depend-
ing on national legislation, shall fix the postage charges for the convey-
ance of letter- and parcel-post items. The postage charges shall cover
delivery of the items to the place of address provided that this delivery
service is operated in the country of destination for the items in question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline
purposes in the Acts, shall be at least equal to those collected on inter-
nal service items presenting the same characteristics (category, quanti-
ty, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on
national legislation, shall be authorized to exceed any guideline charg-
es appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, mem-
ber countries or their designated operators may allow reduced charg-
es based on their national legislation for letter-post items and parcels
posted in the territory of the member country. They may, for instance,
give preferential rates to major users of the Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers
other than those provided for in the Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated
operator shall retain the charges which it has collected.

Atrticle 16
Exemption from postal charges

1 Principle

1.1 Cases of exemption from postal charges, as meaning exemp-
tion from postal prepayment, shall be expressly laid down by the Con-
vention. Nonetheless, the Regulations may provide for exemption from
postal prepayment, transit charges, terminal dues and inward rates for
letter-post items and postal parcels sent by member countries, designat-
ed operators and Restricted Unions and relating to the postal services.
Furthermore, letter-post items and postal parcels sent by the Interna-
tional Bureau of the Union to Restricted Unions, member countries and
designated operators shall be exempted from all postal charges. How-
ever, the member country of origin or its designated operator shall have
the option of collecting air surcharges on the latter items.

2 Prisoners of war and civilian internees

2.1 Letter-post items, postal parcels and postal payment services
items addressed to or sent by prisoners of war, either direct or through
the offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the
Postal Payment Services Agreement, shall be exempt from all postal
charges, with the exception of air surcharges. Belligerents apprehend-
ed and interned in a neutral country shall be classed with prisoners of
war proper so far as the application of the foregoing provisions is con-
cerned.

2.2 The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post
items, postal parcels and postal payment services items originating in
other countries and addressed to or sent by civilian internees as defined
by the Geneva Convention of 12 August 1949 relative to the protection
of civilian persons in time of war, either direct or through the offices
mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Pay-
ment Services Agreement.

2.3 The offices mentioned in the Regulations of the Convention
and of the Postal Payment Services Agreement shall also enjoy exemp-
tion from postal charges in respect of letter-post items, postal parcels
and postal payment services items which concern the persons referred
to under 2.1 and 2.2, which they send or receive, either direct or as
intermediaries.

2.4 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5
kilogrammes. The weight limit shall be increased to 10 kilogrammes
in the case of parcels the contents of which cannot be split up and of
parcels addressed to a camp or the prisoners’ representatives there
(“hommes de confiance”) for distribution to the prisoners.

2.5 In the accounting between designated operators, rates shall
not be allocated for service parcels and for prisoner-of-war and civilian
internee parcels, apart from the air conveyance dues applicable to air
parcels.

3 Items for the blind

3.1 Any item for the blind sent to or by an organization for the
blind or sent to or by a blind person shall be exempt from all postal
charges, with the exception of air surcharges, to the extent that these
items are admissible as such in the internal service of the sending des-
ignated operator.

3.2 In this article:

3.2.1 a blind person means a person who is registered as blind or
partially sighted in his or her country or who meets the World Health
Organization’s definition of a blind person or a person with low vision;

3.2.2 an organization for the blind means an institution or associ-
ation serving or officially representing blind persons;

3.2.3 items for the blind shall include correspondence, literature
in whatever format including sound recordings, and equipment or ma-
terials of any kind made or adapted to assist blind persons in overcom-
ing the problems of blindness, as specified in the Regulations.

Section IV
Basic and supplementary services

Article 17 Basic services
1 Member countries shall ensure that their designated operators
accept, handle, convey and deliver letter-post items.
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2 Letter-post items containing only documents are:

2.1 priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;

2.2 letters, postcards and printed papers, up to 2 kilogrammes;

2.3 items for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and
similar printed documentation for the same addressee at the same ad-
dress called “M bags”, up to 30 kilogrammes.

3 Letter-post items containing goods are:

3.1 priority and non-priority small packets, up to 2 kilogrammes;

3.2 items for the blind, up to 7 kilogrammes, as specified in the
Regulations;

3.3 special bags containing newspapers, periodicals, books and
similar printed documentation for the same addressee at the same ad-
dress called “M bags”, up to 30 kilogrammes, as specified in the Reg-
ulations.

4 Letter-post items shall be classified on the basis of both the
speed of treatment of the items and the contents of the items in accord-
ance with the Regulations.

5 Within the classification systems referred to in 4, letter-post
items may also be classified on the basis of their format as small letters
(P), large letters (G), bulky letters (E) or small packets (E). The size
and weight limits are specified in the Regulations.

6 Higher weight limits than those indicated in paragraphs 2 and 3
apply optionally for certain letter-post item categories under the condi-
tions specified in the Regulations.

7 Member countries shall also ensure that their designated opera-
tors accept, handle, convey and deliver parcel-post items up to 20 kilo-
grammes.

8 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for cer-
tain parcel-post items under the condi tions specified in the Regulations.

Article 18
Supplementary services

1 Member countries shall ensure the provision of the following
mandatory supplementary services:

1.1 registration service for outbound priority and airmail let-
ter-post items;

1.2 registration service for all inbound registered letter-post items.

2 Member countries may ensure the provision of the following
optional supplementary services in relations between those designated
operators which agreed to provide the service:

2.1 insurance for letter-post items and parcels;

2.2 cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

2.3 tracked delivery service for letter-post items;

2.4 delivery to the addressee in person of registered or insured
letter-post items;

2.5 free of charges and fees delivery service for letter-post items
and parcels;

2.6 cumbersome parcels services;

2.7 consignment service for collective items from one consignor
sent abroad;

2.8 merchandise return service, which involves the return of mer-
chandise by the addressee to the original seller, with the latter’s author-
ization.

3 The following three supplementary services have both manda-
tory and optional parts:

3.1 international business reply service (IBRS), which is basical-
ly optional. All member countries or their designated operators shall,
however, be obliged to operate the IBRS “return” service;

3.2 international reply coupons, which shall be exchangeable in
any member country. The sale of international reply coupons is, how-
ever, optional;

3.3 advice of delivery for registered letter-post items, parcels and
insured items. All member countries or their designated operators shall
admit incoming advices of delivery. The provision of an outward ad-
vice of delivery service is, however, optional.

4 The description of these services and their charges are set out in
the Regulations.

5 Where the service features below are subject to special charg-
es in the domestic service, designated operators shall be authorized to
collect the same charges for international items, under the conditions
described in the Regulations:

5.1 delivery for small packets weighing over 500 grammes;

5.2 letter-post items posted after the latest time of posting;

5.3 items posted outside normal counter opening hours;

5.4 collection at sender’s address;

5.5 withdrawal of a letter-post item outside normal counter open-
ing hours;

5.6 poste restante;

5.7 storage for letter-post items weighing over 500 grammes
(with the exception of items for the blind), and for parcels;

5.8 delivery of parcels, in response to the advice of arrival;

5.9 cover against risks of force majeure;

5.10 delivery of letter-post items outside normal counter opening
hours.

Section V
Prohibitions and customs matters

Article 19
Items not admitted. Prohibitions

1 General

1.1 Items not fulfilling the conditions laid down in the Conven-
tion and the Regulations shall not be admitted. Items sent in further-
ance of a fraudulent act or with the intention of avoiding full payment
of the appropriate charges shall not be admitted.

1.2 Exceptions to the prohibitions contained in this article are set
out in the Regulations.

1.3 All member countries or their designated operators shall have
the option of extending the prohibitions contained in this article, which
may be applied immediately upon their inclusion in the relevant com-
pendium. Any member country or its designated operator wishing to
extend or amend the list of articles that it prohibits, or admits condi-
tionally, as imports (or in transit) shall inform the International Bureau,
which shall then update the relevant compendium accordingly.

2 Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohib-
ited in all categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the
International Narcotics Control Board, or other illicit drugs which are
prohibited in the country of destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;

2.1.3 counterfeit and pirated articles;

2.1.4 other articles the importation or circulation of which is pro-
hibited in the country of destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose
officials or the general public to danger, or soil or damage other items,
postal equipment or third-party property;

2.1.6 documents having the character of current and personal cor-
respondence exchanged between persons other than the sender and the
addressee or persons living with them;

3 Dangerous goods

3.1 The insertion of dangerous goods as described in the Conven-
tion and Regulations shall be prohibited in all categories of items.

3.2 The insertion of replica and inert explosive devices and mili-
tary ordnance, including replica and inert grenades, inert shells and the
like, shall be prohibited in all categories of items.

3.3 Exceptionally, dangerous goods may be admitted in relations
between member countries that have declared their willingness to admit
them either reciprocally or in one direction, provided that they are in com-
pliance with national and international transport rules and regulations.

4 Live animals

4.1 Live animals shall be prohibited in all categories of items.

4.2 Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post
items other than insured items:

4.2.1 bees, leeches and silk-worms;

4.2.2 parasites and destroyers of noxious insects intended for the
control of those insects and exchanged between officially recognized
institutions;
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4.2.3 flies of the family Drosophilidae for biomedical research
exchanged between officially recognized institutions.

4.3 Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

4.3.1 live animals whose conveyance by post is authorized by
the postal regulations and/or national legislation of the countries con-
cerned.

5 Insertion of correspondence in parcels

5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohib-
ited in postal parcels:

5.1.1 correspondence, with the exception of archived materials,
exchanged between persons other than the sender and the addressee or
persons living with them.

6 Coins, bank notes and other valuable articles

6.1 It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles:

6.1.1 in uninsured letter-post items;

6.1.1.1 however, if the national legislation of the countries of or-
igin and destination permits this, such articles may be sent in a closed
envelope as registered items;

6.1.2 in uninsured parcels; except where permitted by the national
legislation of the countries of origin and destination;

6.1.3 in uninsured parcels exchanged between two countries
which admit insured parcels;

6.1.3.1 in addition, any member country or designated operator
may prohibit the enclosure of gold bullion in insured or uninsured
parcels originating from or addressed to its territory or sent in transit
a découvert across its territory; it may limit the actual value of these
items.

7 Printed papers and items for the blind:

7.1 shall not bear any inscription or contain any item of corre-
spondence;

7.2 shall not contain any postage stamp or form of prepayment,
whether cancelled or not, or any paper representing a monetary value,
except in cases where the item contains as an enclosure a card, enve-
lope or wrapper bearing the printed address of the sender of the item or
his agent in the country of posting or destination of the original item,
which is prepaid for return.

8 Treatment of items wrongly admitted

8.1 The treatment of items wrongly admitted is set out in the Reg-
ulations. However, items containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2,
3.1 and 3.2 shall in no circumstances be forwarded to their destination,
delivered to the addressees or returned to origin. In the case of articles
mentioned in 2.1.1 discovered while in transit, such items shall be han-
dled in accordance with the national legislation of the country of tran-
sit. In the case of articles mentioned in 3.1 and 3.2 discovered during
transport, the relevant designated operator shall be entitled to remove
the article from the item and dispose of it. The designated operator may
then forward the remainder of the item to its destination, together with
information about the disposal of the inadmissible article.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destina-
tion shall be authorized to submit items to customs control, according
to the legislation of those countries.

2 Items submitted to customs control may be subjected to a pres-
entation-to-Customs charge, the guide line amount of which is set in
the Regulations. This charge shall only be collected for the submission
to Customs and customs clearance of items which have attracted cus-
toms charges or any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items
through the Customs on behalf of customers, whether in the name of
the customer or of the designated operator of the destination country,
may charge customers a customs clearance fee based on the actual
costs. This fee may be charged for all items declared at Customs ac-
cording to national legislation, including those exempt from customs

duty. Customers shall be clearly informed in advance about the re-
quired fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the
senders or addressees of items, as the case may be, the customs duty
and all other fees which may be due.

Section VI
Liability

Article 21
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries re-
lating to parcels or registered or insured items posted in its own service
or that of any other designated operator, provided that the inquiries are
presented by customers within a period of six months from the day af-
ter that on which the item was posted. The transmission and processing
of inquiries between designated operators shall be made under the con-
ditions laid down in the Regulations. The period of six months shall
concern relations between claimants and designated operators and shall
not include the transmission of inquiries between designated operators.

2 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs
caused by a request for transmission by EMS shall, in principle, be
borne by the person making the request.

Article 22
Liability of designated operators.
Indemnities

1 General

1.1 Except for the cases provided for in article 23, designated op-
erators shall be liable for:

1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordi-
nary parcels (with the exception of parcels in the e-commerce delivery
category (“ECOMPRO parcels), whose specifications are further de-
fined in the Regulations) and insured items;

1.1.2 the return of registered items, insured items and ordinary
parcels on which the reason for non-delivery is not given.

1.2 Designated operators shall not be liable for items other than
those mentioned in 1.1.1 and 1.1.2, nor for ECOMPRO parcels.

1.3 In any other case not provided for in this Convention, desig-
nated operators shall not be liable.

1.4 When the loss of or total damage to registered items, ordinary
parcels and insured items is due to a case of force majeure for which
indemnity is not payable, the sender shall be entitled to repayment of
the charges paid for posting the item, with the exception of the insur-
ance charge.

1.5 The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the
amounts mentioned in the Regulations.

1.6 In cases of liability, consequential losses, loss of profits or
moral damage shall not be taken into account in the indemnity to be
paid.

1.7 All provisions regarding liability of designated operators shall
be strict, binding and complete. Designated operators shall in no case,
even in case of severe fault, be liable above the limits provided for in
the Convention and the Regulations.

2 Registered items

2.1 If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged,
the sender shall be entitled to an indemnity set in the Regulations. If
the sender has claimed an amount less than the amount set in the Reg-
ulations, designated operators may pay that lower amount and shall re-
ceive reimbursement on this basis from any other designated operators
involved.

2.2 If a registered item is partially rifled or partially damaged, the
sender is entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the
actual value of the theft or damage.

3 Ordinary parcels

3.1 If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender
shall be entitled to an indemnity of an amount set in the Regulations.
If the sender has claimed an amount less than the amount set in the
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Regulations, designated operators may pay that lower amount and shall
receive reimbursement on this basis from any other designated opera-
tors involved.

3.2 If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender
shall be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the ac-
tual value of the theft or damage.

3.3 Designated operators may agree to apply, in their reciprocal
relations, the amount per parcel set in the Regulations, regardless of
the weight.

4 Insured items

4.1 If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the
sender shall be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to
the insured value in SDRs.

4.2 If an insured item is partially rifled or partially damaged, the
sender shall be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to
the actual value of the theft or damage. It may, however, in no case ex-
ceed the amount of the insured value in SDRs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the
reason for non-delivery is not given, the sender shall be entitled to a
refund of the charges paid for posting the item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not
given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid by the
sender for posting the parcel in the country of origin and the expenses
occasioned by the return of the parcel from the country of destination.

7 In the cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be cal-
culated according to the current price, converted into SDRs, of articles
of goods of the same kind at the place and time at which the item was
accepted for conveyance. Failing a current price, the indemnity shall be
calculated according to the ordinary value of articles or goods whose
value is assessed on the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or
total damage to a registered item, ordinary parcel or insured item, the
sender, or the addressee, as the case may be, shall also be entitled to
repayment of the charges and fees paid for posting the item with the
exception of the registration or insurance charge. The same shall ap-
ply to registered items, ordinary parcels or insured items refused by
the addressee because of their bad condition if that is attributable to the
designated operator and involves its liability.

9 Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the ad-
dressee shall be entitled to the indemnity for a rifled, damaged or lost
registered item, ordinary parcel or insured item if the sender waives
his rights in writing in favour of the addressee. This waiver shall not
be necessary in cases where the sender and the addressee are the same.

10 The designated operator of origin shall have the option of pay-
ing senders in its country the indemnities prescribed by its national leg-
islation for registered items and uninsured parcels, provided that they
are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1. The same shall apply
to the designated operator of destination when the indemnity is paid
to the addressee. However, the amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall
remain applicable:

10.1 in the event of recourse against the designated operator lia-
ble; or

10.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee.

11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquir-
ies and payment of indemnity to designated operators, including the
periods and conditions fixed in the Regulations, shall not be made, ex-
cept in the event of bilateral agreement.

Article 23
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered
items, parcels and insured items which they have delivered according
to the conditions laid down in their regulations for items of the same
kind. Liability shall, however, be maintained:

1.1 when theft or damage is discovered either prior to or at the
time of delivery of the item;

1.2 when, national regulations permitting, the addressee, or the
sender if it is returned to origin, makes reservations on taking delivery
of arifled or damaged item;

1.3 when, national regulations permitting, the registered item was
delivered to a private mail-box and the addressee declares that he did
not receive the item;

1.4 when the addressee or, in the case of return to origin, the
sender of a parcel or of an insured item, although having given a proper
discharge, notifies the designated operator that delivered the item with-
out delay that he has found theft or damage. He shall furnish proof that
such theft or damage did not occur after delivery. The term “without
delay” shall be interpreted according to national law.

2 Member countries and designated operators shall not be liable:

2.1 in cases of force majeure, subject to article 18.5.9;

2.2 when they cannot account for items owing to the destruction
of official records by force majeure, provided that proof of their liabili-
ty has not been otherwise produced;

2.3 when such loss or damage has been caused by the fault or
negligence of the sender or arises from the nature of the contents;

2.4 in the case of items that fall within the prohibitions specified
in article 19;

2.5 when the items have been seized under the national legisla-
tion of the country of destination, as notified by the member country or
designated operator of that country;

2.6 in the case of insured items which have been fraudulently in-
sured for a sum greater than the actual value of the contents;

2.7 when the sender has made no inquiry within six months from
the day after that on which the item was posted,;

2.8 in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

2.9 when the sender’s actions may be suspected of fraudulent in-
tent, aimed at receiving compensation.

3 Member countries and designated operators shall accept no lia-
bility for customs declarations in whatever form these are made or for
decisions taken by the Customs on examination of items submitted to
customs control.

Article 24
Sender’s liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to post-
al officials and for any damage caused to other postal items and postal
equipment, as a result of the dispatch of articles not acceptable for con-
veyance or the non-observance of the conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall
be liable for each item damaged within the same limits as designated
operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting ac-
cepts such an item.

4 However, where the conditions of acceptance have been ob-
served by the sender, the sender shall not be liable, in so far as there
has been fault or negligence in handling the item on the part of desig-
nated operators or carriers, after acceptance.

Article 25
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator
which is liable, the obligation to pay the indemnity and to refund the
charges and fees shall rest either with the designated operator of origin
or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of
the addressee. The sender, or the addressee in the case of a waiver, may
authorize a third party to receive the indemnity if national legislation
allows this.

Article 26
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or
an insured item or part of the contents previously considered as lost is
found, the sender or the addressee, as the case may be, shall be advised
that the item is being held at his disposal for a period of three months
on repayment of the amount of the indemnity paid. At the same time
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he shall be asked to whom the item is to be delivered. In the event of
refusal or failure to reply within the prescribed period, the same ap-
proach shall be made to the addressee or the sender as the case may be,
granting that person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the
item or do not reply within the period provided for in paragraph 1, it
shall become the property of the designated operator or, where appro-
priate, designated operators which bore the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the con-
tents of which are found to be of less value than the amount of the
indemnity paid, the sender or the addressee, as the case may be, shall
repay the amount of this indemnity against return of the item, without
prejudice to the consequences of fraudulent insurance.

Section VII Remuneration
A. Transit charges

Article 27
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between
two designated operators or between two offices of the same member
country by means of the services of one or more other designated op-
erators (third party services) shall be subject to the payment of transit
charges. The latter shall constitute remuneration for the services ren-
dered in respect of land transit, sea transit and air transit. This principle
shall also apply to missent items and misrouted mails.

B. Terminal dues

Article 28
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each des-
ignated operator which receives letter-pos t items from another desig-
nated operator shall have the right to collect from the dispatching des-
ignated operator a payment for the costs incurred for the international
mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of
terminal dues by their designated oper ators, countries and territories
shall be classified in accordance with the lists drawn up for this pur-
pose by Congress in its resolution C 7/2016, as follows:

2.1 countries and territories in the target system prior to 2010
(group I);

2.2 countries and territories in the target system as of 2010 and
2012 (group II);

2.3 countries and territories in the target system as from 2016
(group I1D);

2.4 countries and territories in the transitional system (group IV).

3 The provisions of the present Convention concerning the pay-
ment of terminal dues are transitional arrangements, moving towards
a country-specific payment system at the end of the transition period.

4 Access to domestic services. Direct access

4.1 In principle, each designated operator of a country that was
in the target system prior to 2010 shall make available to the other des-
ignated operators all the rates, terms and conditions offered in its do-
mestic service on conditions identical to those proposed to its national
customers. It shall be up to the designated operator of destination to
decide whether the terms and conditions of direct access have been met
by the designated operator of origin.

4.2 Designated operators of countries in the target system prior
to 2010 shall make available to other designated operators of countries
that were in the target system prior to 2010 the rates, terms and condi-
tions offered in their domestic service, on conditions identical to those
proposed to their national customers.

4.3 Designated operators of countries that joined the target sys-
tem from 2010 may opt to make available to a limited number of des-
ignated operators the application of domestic conditions, on a recipro-
cal basis, for a trial period of two years. After that period, they must

choose either to cease making available the application of domestic
conditions or to continue to make their own domestic conditions avail-
able to all designated operators. However, if designated operators of
countries that joined the target system from 2010 ask designated op-
erators of countries that were in the target system prior to 2010 for the
applica- tion of domestic conditions, they must make available to all
designated operators the rates, terms and conditions offered in their do-
mestic service on conditions identical to those proposed to their nation-
al customers.

4.4 Designated operators of countries in the transitional system
may opt not to make available to other designated operators the appli-
cation of domestic conditions. They may, however, opt to make avail-
able to a limited number of designated operators the application of do-
mestic conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years.
After that period, they must choose either to cease making available
the application of domestic conditions or to continue to make their own
domestic conditions available to all designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of ser-
vice performance in the country of destina tion. The Postal Operations
Council shall therefore be authorized to supplement the remuneration
in arti cles 29, 30 and 31 to encourage participation in monitoring
systems and to reward designated operators for reaching their quality
targets. The Postal Operations Council may also fix penalties in case
of insufficient qual ity, but the remuneration shall not be less than the
minimum remuneration according to articles 30 and 31.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the pay-
ment provided for under 1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered
as weighing 5 kilogrammes for terminal dues payment purposes. The
terminal dues rates to be applied for M bags shall be:

7.1 for the year 2022, 1.016 SDR per kilogramme;

7.2 for the year 2023, 1.044 SDR per kilogramme;

7.3 for the year 2024, 1.073 SDR per kilogramme;

7.4 for the year 2025, 1.103 SDR per kilogramme.

8 For registered items there shall be an additional payment of
1.463 SDR per item for 2022, 1.529 SDR per item for 2023, 1.598
SDR per item for 2024 and 1.670 SDR for 2025. For insured items,
there shall be an additional payment of 1.777 SDR per item for 2022,
1.857 SDR per item for 2023, 1.941 SDR per item for 2024 and 2.028
SDR for 2025. The Postal Operations Council shall be authorized to
supplement remuneration for these and other supplementary services
where the services provided contain additional features to be specified
in the Regulations.

9 For tracked delivery service items there shall be an addition-
al payment of 0.400 SDR per item in accordance with the conditions
specified in the Regulations. The Postal Operations Council shall be
authorized to supplement remuneration for tracked delivery service
items on the basis of performance in the electronic transmission of in-
formation, as specified in the Regulations.

10 For small packets, registered and insured and tracked delivery
service items not carrying a barcoded identifier or carrying a barcod-
ed identifier that is not compliant with the Union’s Technical Standard
S10, there shall be a further additional payment of 0.5 SDR per item
unless otherwise bilaterally agreed.

11 The Postal Operations Council shall be authorized to supple-
ment remuneration and/or fix penalties in relation to designated oper-
ators’ compliance with the requirements for providing electronic ad-
vance data on letter-post items containing goods.

12 The remuneration for returned undeliverable letter-post items
shall be specified in the Regulations.

13 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted
in bulk in accordance with the conditions specified in the Regulations
shall be referred to as “bulk mail”. The payment for bulk mail shall be
established as provided for in articles 29, 30 and 31, as appropriate.

14 Any designated operator may, by bilateral or multilateral
agreement, apply other payment systems for the settlement of terminal
dues accounts.

15 Designated operators may exchange non-priority mail on an op-
tional basis by applying a 10% discount to the priority terminal dues rate.
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16 The provisions applicable between designated operators of
countries in the target system shall apply to any designated operator of
a country in the transitional system which declares that it wishes to join
the target system. The Postal Operations Council may set transitional
measures in the Regulations. The full provisions of the target system
may apply to any new target designated operator that declares that it
wishes to apply such full provisions without transitional measures.

Article 29
Terminal dues. Self-declaration of rates for bulky (E) and small packet
(E) letter-post items

1 Beginning with rates in effect for the year 2021 onwards and
notwithstanding articles 30 and 31, designated operators may notify
the International Bureau by 1 June of the year preceding the year in
which the self-declared rates would apply of a self-declared rate per
item and a self-declared rate per kilogramme, expressed in local cur-
rency or SDR, that shall apply for bulky (E) and small packet (E) let-
ter-post items in the following calendar year. The International Bureau
shall annually convert the self-declared rates provided in local curren-
cy into values expressed in SDR. To calculate the rates in SDR, the In-
ternational Bureau shall use the average monthly exchange rate of the
five-month period ending 31 March of the year preceding the year for
which the self-declared rates would be applicable. The resultant rates
shall be notified by means of an International Bureau circular no later
than 1 July of the year preceding the year in which the self-declared
rates would apply. The self-declared rates for bulky (E) and small
packet (E) letter-post items shall be substituted as appropriate in any
reference or rate calculation pertaining to bulky (E) and small packet
(E) letter-post items elsewhere in the Convention or the Regulations.
Additionally, each designated operator shall provide the International
Bureau with its domestic rates for equivalent services in order to calcu-
late the relevant ceiling rates.

1.1 Subject to 1.2 and 1.3, the self-declared rates shall:

1.1.1 at the average E format weight of 0.158 kilogrammes, not
be higher than the country-specific ceiling rates calculated in accord-
ance with paragraph 1.2;

1.1.2 be based on 70%, or the applicable percentage in paragraph
8, of the domestic single-piece charge for items equivalent to bulky (E)
and small packet (E) letter-post items offered by the designated opera-
tor in its domestic service and in effect on 1 June of the year preceding
the year for which the self-declared rates would be applicable;

1.1.3 be based on the domestic single-piece charge in force for
items within the designated operator’s domestic service having the
specified maximum size and shape dimensions of bulky (E) and small
packet (E) letter-post items;

1.1.4 be made available to all designated operators;

1.1.5 be applied only to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items;

1.1.6 be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post
flows other than bulky (E) and small packet (E) letter-post flows from
countries in the transitional system to countries in the target system,
and between countries in the transitional system, if mail flows do not
exceed 100 tonnes per year;

1.1.7 be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post
flows except for bulky (E) and small packet (E) letter-post flows be-
tween countries in the target system as from 2010, 2012 and 2016, and
from those countries to countries in the target system prior to 2010, if
mail flows do not exceed 25 tonnes per year.

1.2 The self-declared rates per item and per kilogramme for
bulky (E) and small packet (E) letter-post items shall not be higher
than the country-specific ceiling rates determined by a linear regres-
sion of 11 points corresponding to 70%, or the applicable percentage
in paragraph 8, of the priority single-piece tariffs of equivalent domes-
tic services for 20-gramme, 35-gramme, 75-gramme, 175-gramme,
250-gramme, 375-gramme, 500-gramme, 750-gramme, 1,000-gramme,
1,500-gramme and 2,000-gramme bulky (E) and small packet (E) let-
ter-post items, exclusive of any taxes.

1.2.1 The determination of whether the self-declared rates exceed
the ceiling rates shall be tested at the average revenue using the most
current worldwide average composition of one kilogramme of mail
in which an E format item weighs 0.158 kilogrammes. In instances in
which the self-declared rates exceed the ceiling rates at the average
E format weight of 0.158 kilogrammes, the ceiling per-item and per
kilogramme rates shall apply; alternatively, the designated operator
in question may choose to reduce its self-declared rates to a level that
conforms with paragraph 1.2.

1.2.2 When multiple packet rates are available based on thick-
ness, the lesser domestic tariff shall be used for items up to 250
grammes, and the higher domestic tariff shall be used for items above
250 grammes.

1.2.3 Where zonal rates apply in the equivalent domestic service,
the mid-point rate as specified in the Regulations shall be used, and
domestic tariffs for non-contiguous zones shall be excluded for deter-
mination of the mid-point rate. Alternatively, the determination of the
zonal tariff to be used may be based on the actual weighted average
distance of inbound bulky (E) and small packet (E) letter-post items
(for the most recent calendar year).

1.2.4 Where the equivalent domestic service and tariff include
additional features that are not part of the basic service, i.e. tracking,
signature and insurance services, and such features are extended across
all the weight increments listed in paragraph 1.2, the lesser of the cor-
responding domestic supplemental rate, the supplemental rate, or the
suggested guideline charge in the Acts of the Union shall be deducted
from the domestic tariff. The total deduction for all additional features
may not exceed 25% of the domestic tariff.

1.3 Where the country-specific ceiling rates calculated in accord-
ance with paragraph 1.2 result in a revenue calculated for an E format
item at 0.158 kilogrammes that is lower than the revenue calculated for
the same item at the same weight on the basis of the rates specified be-
low, the self-declared rates shall not be higher than the following rates:

1.3.1 for the year 2020, 0.614 SDR per item and 1.381 SDR per
kilogramme;

1.3.2 for the year 2021, 0.645 SDR per item and 1.450 SDR per
kilogramme;

1.3.3 for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per
kilogramme;

1.3.4 for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per
kilogramme;

1.3.5 for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per
kilogramme;

1.3.6 for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per
kilogramme.

1.4 Any additional conditions and procedures for the self-decla-
ration of rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items shall be laid down in the Regulations. All other provisions of the
Regulations pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items shall apply to self-declared rates, unless they are inconsistent
with this article.

1.5 Designated operators of countries in the transitional system
may apply self-declared rates on the basis of sampling of their inbound
flows.

2 In addition to the ceiling rates provided for in 1.2, the notified
self-declared rates shall not be higher than the maximum revenues de-
fined for the years 2021 to 2025, as follows:

2.1 2021: the revenue calculated on the basis of the self-declared
rates shall be set at the lowest between the country-specific ceil-
ing rates and the revenue in 2020 for an E format item at 0.158 kilo-
grammes increased by 15%;

2.2 2022: the revenue calculated on the basis of the self-declared
rates shall be set at the lowest between the country-specific ceil-
ing rates and the revenue in 2021 for an E format item at 0.158 kilo-
grammes increased by 15%;

2.3 2023: the revenue calculated on the basis of the self-declared
rates shall be set at the lowest between the country-specific ceil-
ing rates and the revenue in 2022 for an E format item at 0.158 kilo-
grammes increased by 16%;
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2.4 2024: the revenue calculated on the basis of the self-declared
rates shall be set at the lowest between the country-specific ceil-
ing rates and the revenue in 2023 for an E format item at 0.158 kilo-
grammes increased by 16%;

2.5 2025: the revenue calculated on the basis of the self-declared
rates shall be set at the lowest between the country-specific ceil-
ing rates and the revenue in 2024 for an E format item at 0.158 kilo-
grammes increased by 17%.

3 For rates in effect in 2021 and subsequent years, the ratio be-
tween the self-declared item rate and kilogramme rate shall not change
by more than five percentage points upwards or downwards com-
pared with the ratio of the previous year. For designated operators that
self-declare rates under paragraph 7 or apply self- declared rates on a
reciprocal basis under paragraph 9, the ratio in effect in 2020 shall be
based on the self- declared per-item rate and per-kilogramme rate es-
tablished as of 1 July 2020.

4 Designated operators that opt not to self-declare their rates in
accordance with this article shall fully apply the provisions contained
in articles 30 and 31.

5 For designated operators that have elected to self-declare their
rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post items in a prior cal-
endar year and that do not communicate different self-declared rates
for the subsequent year, the existing self-declared rates shall continue
to apply unless they do not satisfy the conditions laid out in this article.

6 The International Bureau shall be informed by the designated
operator concerned of any reduction in the domestic charge referred to
in this article.

7 With effect from 1 July 2020, and notwithstanding paragraphs 1
and 2, a designated operator of a member country that received total an-
nual inbound letter-post volumes in 2018 in excess of 75,000 tonnes (as
per the relevant official information provided to the International Bu-
reau or any other officially available information assessed by the Inter-
national Bureau) may self-declare rates for bulky (E) and small packet
(E) letter-post items, other than for the letter-post flows referred to in
paragraphs 1.1.6 and 1.1.7. The said designated operator shall also have
the right not to apply the revenue increase limits set out in paragraph 2
for mail flows to, from and between its country and any other country.

8 If a competent authority with oversight for the designated op-
erator which exercises the aforementioned option in paragraph 7 de-
termines that, in order to cover all costs for handling and delivery of
bulky (E) and small packet (E) letter-post items, the designated opera-
tor’s self-declared rate any year after 2020 must be based on a cost-to-
tariff ratio that exceeds 70% of the domestic single-piece charge, then
the cost-to-tariff ratio for that designated operator may exceed 70%,
subject to a limitation that the cost-to-tariff ratio to be used shall not
exceed one percentage point above the higher of 70% or the cost-to-
tariff ratio used in the calculation of the self-declared rates currently in
effect, not to exceed 80%, and provided that the designated operator in
question furnishes all such supporting information with its notification
to the International Bureau under paragraph 1. If any such designated
operator increases its cost-to-tariff ratio based on such a determination
of a competent authority, then it shall notify the International Bureau
of that ratio for publication by 1 May of the year preceding the year in
which the ratio shall apply. Further specifications related to the costs
and revenues to be used for the calculation of the specific cost-to-tariff
ratio shall be provided in the Regulations.

9 Where a designated operator of a member country invokes
paragraph 7, all other corresponding desig nated operators (including
those whose exempted outbound flows are referred to in paragraphs
1.1.6 and 1.1.7) may do likewise and self-declare rates for bulky (E)
and small packet (E) letter-post items with respect to the aforemen-
tioned designated operator without being subject to the maximum rev-
enue increase limits set out in paragraph 2. Paragraph 8 of this article
shall also apply to all such corresponding designated operators. With
respect to any such corresponding designated operators that elect to ap-
ply self-declared rates under this paragraph 9 (including those whose
outbound flows are optionally eligible for exemption under paragraphs
1.1.6 and 1.1.7), the self-declared rates of the designated operator that
invoked paragraph 7 shall reciprocally apply.

10 Any designated operator that invokes the possibility outlined
in paragraph 7 shall, in the calendar year of the entry into force of the
initial rates, be required to pay a charge to the Union, for five con-
secutive years (beginning with the calendar year of application of the
option referred to above under 7), in the amount of 8 million CHF per
annum, for a total of 40 million CHF. No further payment shall be ex-
pected for self-declaration of rates in accordance with this paragraph
after the conclusion of the five-year period.

10.1 The charge referred to above shall be exclusively allocated
in accordance with the following methodology: 16 million CHF shall
be allocated to a tied fund of the Union for the implementation of pro-
jects aimed at electronic advance data and postal security under the
terms of a letter of agreement executed between the said designated
operator and the Union; and 24 million CHF shall be allocated to a tied
fund for the purposes of funding long-term liabilities of the Union, as
further defined by the Council of Administration, under the terms of a
letter of agreement executed between the said designated operator and
the Union.

10.2 The charge set forth in this paragraph shall not apply to those
designated operators of member countries that apply self-declared rates
reciprocally under paragraph 9 as a consequence of another designated
operator exercising the option to self-declare rates in accordance with
paragraph 7.

10.3 The designated operator paying the charge shall inform the
International Bureau each year how the sum of 8 million CHF per an-
num is to be allocated, provided that the five annual allocations are dis-
tributed as set out above, pursuant to the said letter of agreement. A
designated operator that exercises the option to self-declare rates in ac-
cordance with paragraph 7 shall be provided with due reporting of the
expenditures related to the charge remitted, pursuant to this paragraph,
under the terms of a letter of agreement executed between the said des-
ignated operator and the Union.

11 If a designated operator exercises the option to self-declare
rates in accordance with paragraph 7, or if a designated operator re-
ciprocally applies a self-declared rate under paragraph 9, then simulta-
neously with the introduction of self-declared rates, the said designat-
ed operator should consider making available to send ing designated
operators of Union member countries, on a non-discriminatory basis,
proportionately adjusted charges for volume and distance, to the extent
practicable and available in the receiving country’s published domestic
service for similar services under a mutually agreeable bilateral com-
mercial agreement, within the framework of the rules of the national
regulatory authority.

12 No reservations may be made to this article.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated
operators of countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but exclud-
ing M bags and IBRS items, shall be established on the basis of the
application of the rates per item and per kilogramme reflecting the
handling costs in the country of destination. Charges corresponding to
priority items in the domestic service which are part of the universal
service provision will be used as a basis for the calculation of terminal
dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated
taking into account, where applicable in the domestic service, the clas-
sification of items based on their format, as provided for in article 17.5
of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange for-
mat-separated mails in accordance with the conditions specified in the
Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Regula-
tions.

5 The rates per item and per kilogramme are separated for small
(P) and large (G) letter-post items and bulky (E) and small pack-
et (E) letter-post items. They shall be calculated on the basis of 70%
of the charges for a 20-gramme small (P) letter-post item and for a
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175-gramme large (G) letter-post item, exclusive of VAT or other tax-
es. For bulky (E) and small packet (E) letter-post items, they shall be
calculated from the P/G format line at 375 grammes, exclusive of VAT
or other taxes.

6 The Postal Operations Council shall define the conditions for
the calculation of the rates as well as the necessary operational, statis-
tical and accounting procedures for the exchange of format-separated
mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target sys-
tem in a given year shall not lead to an increase of more than 13% in
the terminal dues revenue for a letter-post item in the P/G format of
37.6 grammes and in the E format of 375 grammes, compared to the
previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target sys-
tem prior to 2010 for small (P) and for large (G) letter-post items may
not be higher than:

8.1 for the year 2022, 0.380 SDR per item and 2.966 SDR per
kilogramme;

8.2 for the year 2023, 0.399 SDR per item and 3.114 SDR per
kilogramme;

8.3 for the year 2024, 0.419 SDR per item and 3.270 SDR per
kilogramme;

8.4 for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per
kilogramme.

9 The rates applied for flows between countries in the target sys-
tem for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be
higher than:

9.1 for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per
kilogramme;

9.2 for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per
kilogramme;

9.3 for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per
kilogramme;

9.4 for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per
kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be lower than:

10.1 for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per
kilogramme;

10.2 for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per
kilogramme;

10.3 for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per
kilogramme;

10.4 for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per
kilogramme.

11 The rates applied for flows between countries in the target sys-
tem for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be
lower than:

11.1 for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per
kilogramme;

11.2 for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per
kilogramme;

11.3 for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per
kilogramme;

11.4 for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per
kilogramme.

12 The rates applied for flows between countries in the target
system as from 2010 and 2012 as well as between these countries and
countries in the target system prior to 2010 for small (P) and for large
(G) letter- post items may not be higher than:

12.1 for the year 2022, 0.342 SDR per item and 2.672 SDR per
kilogramme;

12.2 for the year 2023, 0.372 SDR per item and 2.905 SDR per
kilogramme;

12.3 for the year 2024, 0.404 SDR per item and 3.158 SDR per
kilogramme;

12.4 for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per
kilogramme.

13 The rates applied for flows between countries in the target sys-
tem as from 2016 as well as between these countries and countries in
the target system prior to 2010 or as from 2010 and 2012 for small (P)
and for large (G) letter-post items may not be higher than:

13.1 for the year 2022, 0.313 SDR per item and 2.443 SDR per
kilogramme;

13.2 for the year 2023, 0.351 SDR per item and 2.738 SDR per
kilogramme;

13.3 for the year 2024, 0.393 SDR per item and 3.068 SDR per
kilogramme;

13.4 for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per
kilogramme.

14 For flows below 50 tonnes a year between countries that
joined the target system in 2010, 2012 and 2016, as well as between
these countries and countries that were in the target system prior to
2010, the per kilogramme and per-item components shall be converted
into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average
composition of one kilogramme of mail in which P and G format items
account for 3.97 items weighing 0.14 kilogrammes and E format items
account for 5.45 items weighing 0.86 kilogrammes.

15 The terminal dues rates applicable to bulky (E) and small
packet (E) letter-post items that have been self-declared pursuant to
article 29 shall substitute the rates pertaining to bulky (E) and small
packet (E) letter-post items in this article; consequently, the provisions
laid down in paragraphs 7, 9 and 11 shall not apply.

16 The payment for bulk mail sent to countries in the target sys-
tem prior to 2010 shall be established by applying the rates per item
and per kilogramme provided for in paragraphs 5 to 11 or article 29, as
appropriate.

17 The payment for bulk mail sent to countries in the target sys-
tem as from 2010, 2012 and 2016 shall be be established by applying
the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 5 and
10 to 13 or article 29, as appropriate.

18 No reservations may be made to this article.

Article 31
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and
between designated operators of countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the desig-
nated operators of countries in the terminal dues transitional system,
payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M
bags and IBRS items, shall be established on the basis of a rate per
item and a rate per kilogramme.

2 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E)
and small packet (E) letter-post items that have been self-declared pur-
suant to article 29, the provisions of article 30, paragraphs 1 to 3, 9 and
10, shall apply for the calculation of rates per item and per kilogramme
applicable to small (P), large (G), bulky (E) and small packet (E) let-
ter-post items.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in
the transitional system in a given year shall not lead to an increase of
more than 15.5% in the terminal dues revenue for a letter-post item in
the P/G format of 37.6 grammes, and more than 13% in the terminal
dues revenue for a letter-post item in the E format of 375 grammes,
compared to the previous year.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Regula-
tions.

5 The rates applied for flows to, from and between countries in
the transitional system for small (P) and for large (G) letter-post items
may not be higher than:

5.1 for the year 2022, 0.285 SDR per item and 2.227 SDR per
kilogramme;

5.2 for the year 2023, 0.329 SDR per item and 2.573 SDR per
kilogramme;

5.3 for the year 2024, 0.380 SDR per item and 2.973 SDR per
kilogramme;

5.4 for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per
kilogramme.
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6 The rates applied for flows to, from and between countries in
the transitional system for small (P) and for large (G) letter-post items
may not be lower than:

6.1 for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per
kilogramme;

6.2 for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per
kilogramme;

6.3 for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per
kilogramme;

6.4 for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per
kilogramme.

7 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E)
and small packet (E) letter-post items that have been self-declared pur-
suant to article 29 and in accordance with 2 above, the rates applied
for flows to, from and between countries in the transitional system for
bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be higher than:

7.1 for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per
kilogramme;

7.2 for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per
kilogramme;

7.3 for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per
kilogramme;

7.4 for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per
kilogramme.

8 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E)
and small packet (E) letter-post items that have been self-declared pur-
suant to article 29 and in accordance with 2 above, the rates applied
for flows to, from and between countries in the transitional system for
bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be lower than:

8.1 for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per
kilogramme;

8.2 for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per
kilogramme;

8.3 for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per
kilogramme;

8.4 for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per
kilogramme.

9 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E)
and small packet (E) letter-post items that have been self-declared pur-
suant to article 29, the per-kilogramme and per-item components shall
be converted into a total rate per kilogramme on the basis of a world-
wide average composition of one kilogramme of mail as follows:

9.1 for the year 2022, not lower than 6.376 SDR per kilogramme
and not higher than 7.822 SDR per kilo gramme;

9.2 for the year 2023, not lower than 6.729 SDR per kilogramme
and not higher than 8.681 SDR per kilogramme;

9.3 for the year 2024, not lower than 7.105 SDR per kilogramme
and not higher than 9.641 SDR per kilogramme;

9.4 for the year 2025, not lower than 7.459 SDR per kilogramme
and not higher than 10.718 SDR per kilogramme.

10 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E)
and small packet (E) letter-post items that have been self-declared pur-
suant to article 29, the flat rate per kilogramme shall be applied if neither
the designated operator of origin nor the designated operator of destina-
tion requests the revision mechanism in order to revise the rate on the ba-
sis of the actual number of items per kilogramme, rather than the world-
wide average. The sampling for the revision mechanism shall be applied
in accordance with the conditions specified in the Regulations.

11 For mail flows from and between countries in the transitional
system below 100 tonnes a year, the total rate per kilogramme shall be
as follows:

11.1 for the year 2022, 6.376 SDR per kilogramme;

11.2 for the year 2023, 6.729 SDR per kilogramme;

11.3 for the year 2024, 7.105 SDR per kilogramme;

11.4 for the year 2025, 7.459 SDR per kilogramme.

12 For mail flows from countries in the target system to countries
in the transitional system below 100 tonnes a year where terminal dues
rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post items have
been self-declared pursuant to article 29, the per-kilogramme and per-

item components shall be converted into a total rate per kilogramme on
the basis of a worldwide average composition of one kilogramme of
mail, as referred to in article 30.14, except for the flows in 29.1.5 of 50
tonnes and above where the country in the transitional system samples
its inbound flow.

13 For mail flows to, from and between countries in the transi-
tional system above 100 tonnes a year where terminal dues rates ap-
plicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post items have been
self-declared pursuant to article 29 and where the country of desti-
nation decides not to sample the inbound mail, the per kilogramme
and per-item components shall be converted into a total rate per kilo-
gramme on the basis of a worldwide average composition of one kilo-
gramme of mail, as referred to in article 30.14.

14 Except for the mail flows described in paragraph 12, the termi-
nal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items that have been self-declared pursuant to article 29 shall substitute
the rates pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post items
in this article; consequently, the provisions laid down in paragraphs 7,
8 and 10 shall not apply.

15 The downward revision of the total rate in paragraph 10 may
not be invoked by a country in the target system against a country in
the transitional system unless the latter asks for a revision in the oppo-
site direction.

16 For mail flows to, from and between countries in the transi-
tional system that are below 100 tonnes per year, designated operators
may send and receive format-separated mail on an optional basis, in
accordance with the conditions specified in the Regulations. In the case
of format-separated exchanges the rates in para graphs 5, 6, 7 and 8
above shall apply if the designated operator of destination opts not to
self-declare rates pursuant to article 29.

17 The payment for bulk mail to designated operators of coun-
tries in the target system shall be established by applying the rates per
item and per kilogramme provided for in article 29 or 30. For bulk mail
received, designated operators in the transitional system may request
payment according to paragraphs 5, 6, 7 and 8 above and article 29, as
appropriate.

18 No reservations may be made to this article.

Atrticle 32
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the
countries classified as least developed countries and included in group
IV for terminal dues and Quality of Service Fund (QSF) purposes, ex-
cept for M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be increased
by 20% of the rates provided for in article 29 or 31 for payment into
the QSF for improving the quality of service in those countries. There
shall be no such payment from one group IV country to another group
IV country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail
items, payable by countries and territories classified as group I coun-
tries to the countries classified as group IV countries, other than the
least developed countries referred to in paragraph 1 of this article, shall
be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in those
countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail
items, payable by countries and territories classified as group II coun-
tries to the countries classified as group IV countries, other than the least
developed countries referred to in paragraph 1 of this article, shall be in-
creased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for payment
into the QSF for improving the quality of service in those countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and
bulk mail items, payable by countries and territories classified as group
III countries to the countries classified as group IV countries, other
than the least developed countries referred to in paragraph 1 of this ar-
ticle, shall be increased by 5% of the rates provided for in article 29 or
31, for payment into the QSF for improving the quality of service in
those countries.
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5 An increase of 1%, calculated on the basis of terminal dues
payable by countries and territories classified as group I, II and III
countries to the countries classified as group III countries, except in
respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be paid into a
common fund to be established for improving the quality of service in
countries classified in groups I, III and IV and managed in accordance
with the relevant procedures set by the Postal Operations Council.

6 An increase of 0.5%, calculated on the basis of terminal dues
payable by countries and territories classified as group I, II and III
countries to the countries classified as group Il countries, except in
respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be paid into
a special account to be established as part of the common fund referred
to in paragraph 5, specifically for improving the quality of service in
group IV countries classified by the United Nations as least developed
countries and managed in accordance with the relevant procedures set
by the Postal Operations Council.

7 Subject to the relevant procedures set by the Postal Operations
Council, any unused amounts contributed under paragraphs 1, 2, 3 and
4 of this article and accumulated over the four preceding QSF refer-
ence years (with 2018 as the earliest reference year) shall also be trans-
ferred to the common fund referred to in paragraph 5 of this article. For
the purposes of this paragraph, only funds that have not been used in
QSF- approved quality of service projects within two years following
receipt of the last payment of contributed amounts for any given four-
year period as defined above shall be transferred to the aforementioned
common fund.

8 The combined terminal dues payable into the QSF for improv-
ing the quality of service of countries in group IV shall be subject to
a minimum of 20,000 SDR per annum for each beneficiary country.
The additional funds needed for reaching this minimum amount shall
be invoiced, in proportion to the volumes exchanged, to the countries
in groups I, II and I11.

9 The Postal Operations Council shall adopt or update, by De-
cember 2021 at the latest, procedures for financing QSF projects.

C. Rates for parcel post

Article 33
Parcel post land and sea rates

1 With the exception of ECOMPRO parcels, parcels exchanged
between two designated operators shall be subject to inward land rates
calculated by combining the base rate per parcel and base rate per kilo-
gramme laid down in the Regulations.

1.1 Bearing in mind the above base rates, designated operators
may, in addition, be authorized to claim supplementary rates per par-
cel and per kilogramme in accordance with provisions laid down in the
Regulations.

1.2 The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the des-
ignated operator of the country of origin, unless the Regulations pro-
vide for exceptions to this principle.

1.3 The inward land rates shall be uniform for the whole of the
territory of each country.

2 Parcels exchanged between two designated operators or be-
tween two offices of the same country by means of the land services
of one or more other designated operators shall be subject to the transit
land rates, payable to the designated operators which take part in the
routeing on land, laid down in the Regulations, according to the dis-
tance step applicable.

2.1 For parcels in transit a découvert, intermediate designated op-
erators shall be authorized to claim the single rate per item laid down
in the Regulations.

2.2 Transit land rates shall be payable by the designated operator
of the country of origin unless the Regulations provide for exceptions
to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea convey-
ance of parcels shall be authorized to claim sea rates. These rates shall
be payable by the designated operator of the country of origin, unless
the Regulations provide for exceptions to this principle.

3.1 For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down
in the Regulations according to the distance step applicable.

3.2 Designated operators may increase by 50% at most the sea
rate calculated in accordance with 3.1. On the other hand, they may
reduce it as they wish.

D. Air conveyance dues

Article 34
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between
designated operators in respect of air conveyance shall be approved by
the Postal Operations Council and shall be calculated by the Interna-
tional Bureau according to the formula specified in the Regulations.
The rates applying to the air conveyance of parcels sent via the mer-
chandise return service shall be calculated according to the provisions
defined in the Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches,
priority items, airmail items and air parcels sent in transit a découvert,
missent items and misrouted mails, as well as the relevant methods of
accounting, are described in the Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be
borne:

3.1 in the case of closed mails, by the designated operator of the
country of origin of the mails, including when these mails transit via
one or more intermediate designated operators;

3.2 in the case of priority items and airmail items in transit a
découvert, including missent items, by the designated operator which
forwards the items to another designated operator.

4 These same regulations shall be applicable to items exempted
from land and sea transit charges if they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air
conveyance of international mail within its country shall be entitled
to reimbursement of the additional costs incurred for such conveyance
provided that the weighted average distance of the sectors flown ex-
ceeds 300 kilometres. The Postal Operations Council may replace the
weighted average distance by other relevant criteria. Unless agreement
has been reached that no charge should be made, the dues shall be uni-
form for all priority mails and airmails originating abroad whether or
not this mail is reforwarded by air.

6 However, where the terminal dues levied by the designated op-
erator of destination are based specifically on costs, domestic rates or
self-declared rates set under article 29, no additional reimbursement for
internal air conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the
purpose of calculating the weighted aver age distance, the weight of all
mails for which the terminal dues calculation has been based specifi-
cally on costs, domestic rates or self-declared rates set under article 29
of the designated operator of destination.

E. Settlement of accounts

Article 35
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for
international postal exchanges

1 Settlements and payments in respect of operations carried out
in accordance with the present Convention (including settlements and
payments for the transport (forwarding) of postal items, settlements and
payments for the treatment of postal items in the country of destination
and settlements and payments in compensation for any loss, theft or
damage relating to postal items) shall be based on and made in accord-
ance with the provisions of the Convention and other Acts of the Union,
and shall not require the preparation of any documents by a designated
operator except in cases provided for in the Acts of the Union.

2 In order to ensure the provision of the universal postal service,
as set forth in article 3, and the integrity of the international postal net-
work, designated operators shall make payments for operations carried
out in accordance with the Convention.
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F. Fixing of charges and rates

Article 36
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix
the following rates and charges, which are payable by designated oper-
ators in accordance with the conditions shown in the Regulations:

1.1 transit charges for the handling and conveyance of letter mails
through one or more intermediary countries;

1.2 basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail
by air;

1.3 inward land rates for the handling of all inward parcels except
ECOMPRO parcels;

1.4 transit land rates for the handling and conveyance of parcels
through an intermediary country;

1.5 sea rates for the conveyance of parcels by sea.

1.6 outward land rates for the provision of the merchandise return
service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that en-
sures equitable remuneration for designated operators performing the
services, must be based on reliable and representative economic and
financial data. Any change decided upon shall enter into force at a date
set by the Postal Operations Council.

Section VIII Optional services

Article 37
EMS and integrated logistics

1 Member countries or designated operators may agree with each
other to participate in the following services, which are described in
the Regulations:

1.1 EMS, which is a postal express service for documents and
merchandise, and shall whenever possible be the quickest postal ser-
vice by physical means. This service may be provided on the basis of
the EMS Standard Multilateral Agreement or by bilateral agreement;

1.2 integrated logistics, which is a service that responds fully to
customers’ logistical requirements and includes the phases before and
after the physical transmission of goods and documents.

Article 38
Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each
other to participate in the following electronic postal services, which
are described in the Regulations:

1.1 electronic postal mail, which is an electronic postal service
involving the transmission of electronic me sages and information by
designated operators;

1.2 electronic postal registered mail, which is a secure electronic
postal service that provides proof of sending and proof of delivery of
an electronic message and a secure communication channel to the au-
thenticated users;

1.3 electronic postal certification mark, which provides eviden-
tiary proof of an electronic event, in a given form, at a given time, and
involving one or more parties;

1.4 electronic postal mailbox, which enables the sending of elec-
tronic messages by an authenticated mailer and the delivery and stor-
age of electronic messages and information for the authenticated ad-
dressee.

Section IX Final provisions

Article 39
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and
the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relat-
ing to this Convention must be approved by a majority of the member

countries present and voting which have the right to vote. At least half
of the member countries represented at Congress and having the right
to vote shall be present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Regulations must
be approved by a majority of the members of the Postal Operations
Council having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses
relating to this Convention and to its Final Protocol must obtain:

3.1 two thirds of the votes, at least one half of the member coun-
tries of the Union which have the right to vote having taken part in the
vote, if they involve amendments;

3.2 a majority of the votes if they involve interpretation of the
provisions.

4 Any member country may, no later than ninety days from the
date of notification of an amendment adopted under 3.1, propose a res-
ervation to that same amendment, subject by analogy to the same ap-
proval conditions as set out under 3.1 and the relevant provisions of
article 40.

Article 40
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and pur-
pose of the Union shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not
shared by other member countries shall endeavour, as far as possible,
to conform to the opinion of the majority. Reservations should be made
only in cases of absolute necessity, and proper reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be
submitted to Congress as a Congress proposal written in one of the
working languages of the International Bureau and in accordance with
the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be
approved by whatever majority is required for amendment of the arti-
cle to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis
between the reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the
Final Protocol to the present Convention, on the basis of proposals ap-
proved by Congress.

Article 41
Entry into force and duration of the Convention

This Convention shall come into force on 1 July 2022 (with the
exception of all the provisions contained in section VII, “Remunera-
tion”, which shall come into force on 1 January 2022) and remain in
force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of
the member countries have signed this Convention in a single original
which shall be deposited with the Director General of the International
Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by
the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal
Convention (hereinafter the “Convention”) concluded this day, the plen-
ipotentiaries of the governments of the member countries of the Univer-
sal Postal Union (hereinafter the “Union”) have agreed the following:

Article I
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or
correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua
and Barbuda, Bahrain (Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Bru-
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nei Darussalam, Canada, Hong Kong, China, Dominica, Egypt, Fiji,
Gambia, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati, Kuwait,
Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria,
Papua New Guinea, Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint
Vincent and the Grenadines, Samoa, Seychelles, Sierra Leone, Singa-
pore, Solomon Islands, Swaziland, Tanzania (United Rep.), Trinidad
and Tobago, Tuvalu, Uganda, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great Brit-
ain and Northern Ireland), Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran
(Islamic Rep.), whose internal legislation does not allow withdrawal
from the Post or alteration of the address of correspondence, at the
request of the sender, from the time when the addressee has been in-
formed of the arrival of an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. Peo-
ple’s Rep. of Korea, Iraq and Myanmar, whose legislation does not
permit withdrawal from the post or alteration of address of letter-post
items at the sender’s request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article
is consistent with its domestic legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Sal-
vador, Panama (Rep.), Philippines and Venezuela (Bolivarian Rep.)
shall be authorized not to return postal parcels after the addressee has
requested their clearance by Customs, since this is incompatible with
those countries’ customs legislation.

Article II Postage stamps

Notwithstanding article 6.7, Australia, Malaysia, New Zealand
and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, will
process letter-post items and postal parcels bearing postage stamps us-
ing new materials or technologies that are not compatible with their
respective mail processing machines only upon prior agreement with
the designated operator of origin concerned.

Article I1I
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, Greece, New Zealand, United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and United States of America re-
serve the right to impose a charge, equivalent to the cost of the work
it incurs, on any designated operator which, under the provisions of
article 12.4, sends to it items for disposal which were not originally
dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 12.4, Canada reserves the right to collect
from the designated operator of origin such amount as will ensure recov-
ery of not less than the costs incurred by it in the handling of such items.

3 Article 12.4 allows the designated operator of destination to
claim, from the designated operator of post ing, appropriate remuner-
ation for delivering letter-post items posted abroad in large quantities.
Australia and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land reserve the right to limit any such payment to the appropriate do-
mestic tariff for equivalent items in the country of destination.

4 Article 12.4 allows the designated operator of destination to
claim, from the designated operator of post ing, appropriate remuner-
ation for delivering letter-post items posted abroad in large quantities.
The following member countries reserve the right to limit any such
payment to the limits authorized in the Regulations for bulk mail: Ba-
hamas, Barbados, Brunei Darussalam, China (People’s Rep.), Grenada,
Guyana, India, Malaysia, Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and
Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines,
Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland) and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following mem-
ber countries reserve the right to apply in full the provisions of article
12 of the Convention to mail received from Union member countries:
Argentina, Australia, Austria, Azerbaijan, Belgium, Benin, Brazil, Bur-

kina Faso, Cameroon, Canada, Cote d’Ivoire (Rep.), Cyprus, Denmark,
Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.), Israel,
Italy, Japan, Jordan, Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Mona-
co, Morocco, Norway, Pakistan, Portugal, Russian Federation, Saudi
Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep., Togo and Turkey.

6 In application of article 12.4, Germany reserves the right to
request the mailing country to grant compensation of the amount it
would receive from the country of which the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article III, China
(People’s Rep.) reserves the right to limit any payment for delivering
letter-post items posted abroad in large quantities to the limits author-
ized in the Convention and its Regulations for bulk mail.

8 Notwithstanding article 12.3, Austria, Belgium, Germany, Liech-
tenstein, Switzerland and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland reserve the right to claim from the sender or, failing that,
from the designated operator of posting, the payment of the internal rates.

Article IV Charges

1 Notwithstanding article 15, Australia, Belarus, Canada, Finland
and New Zealand shall be authorized to collect postal charges other
than those provided for in the Regulations, when such charges are con-
sistent with the legislation of their countries.

2 Notwithstanding article 15, Brazil shall be authorized to col-
lect an additional fee from the addressees of ordinary items containing
merchandise that had to be converted to tracked items as a result of
customs and security requirements.

Article V
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 16, Indonesia, Saint Vincent and the
Grenadines and Turkey, which do not concede exemption from postal
charges to items for the blind in their internal service, may collect the
postage and charges for special services which may not, however, ex-
ceed those in their internal service.

2 France shall apply the provisions of article 16 concerning items
for the blind subject to its national regulations.

3 Notwithstanding article 16.3, and in accordance with its nation-
al legislation, Brazil reserves the right to consider as items for the blind
only those items which are sent by or addressed to blind persons or
organizations for the blind. Items not satisfying these conditions shall
be subject to payment of postage.

4 Notwithstanding article 16, New Zealand will accept as items
for the blind for delivery in New Zealand only those items that are ex-
empted from postal charges in its domestic service.

5 Notwithstanding article 16, Finland, which does not provide
exemption from postal charges for items for the blind in its domestic
service according to the definitions in article 16 adopted by Congress,
may collect the domestic charges for items for the blind destined for
other countries.

6 Notwithstanding article 16, Canada, Denmark and Sweden al-
low exemption from postal charges for the blind only to the extent pro-
vided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 16, Iceland accepts exemption from
postal charges for the blind only to the extent provided for in its inter-
nal legislation.

8 Notwithstanding article 16, Australia will accept as items for
the blind for delivery in Australia only those items that are exempted
from postal charges in its domestic service.

9 Notwithstanding article 16, Australia, Austria, Azerbaijan, Can-
ada, Germany, Japan, Switzerland, United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and United States of America may collect the
charges for special services which are applied items for the blind in
their internal service.

Article VI Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 17, Australia does not
agree to the extension of basic services to include postal parcels.
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2 The provisions of article 17.2.4 shall not apply to the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, whose national leg-
islation requires a lower weight limit. Health and safety legislation in
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland limits the
weight of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 17.2.4, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyr-
gyzstan and Uzbekistan shall be authorized to limit to 20 kilogrammes
the maximum weight of inward and outward M bags.

4 Notwithstanding article 17, Iceland accepts items for the blind
only to the extent provided for in its internal legislation.

Article VII
Advice of delivery

1 Belgium, Canada and Sweden shall be authorized not to apply
article 18.3.3, as regards parcels, given that they do not offer the advice
of delivery service for parcels in their internal service.

2 Notwithstanding article 18.3.3, Denmark and the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland reserve the right not to ad-
mit inward advices of delivery, given that they do not offer advice of
delivery in their internal service.

3 Notwithstanding article 18.3.3, Brazil shall be authorized to ad-
mit inward advices of delivery only when they can be returned elec-
tronically.

Article VIII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People’s Rep. of Korea and Lebanon shall
not accept registered items containing coins, bank notes, securities of
any kind payable to bearer, travellers cheques, platinum, gold or silver
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valua-
ble articles. They shall not be strictly bound by the provisions of the
Regulations with regard to their liability in cases of theft or damage,
or where items containing articles made of glass or fragile articles are
concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People’s Rep.), excluding Hong
Kong Special Administrative Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Ara-
bia, Sudan and Viet Nam shall not accept registered items containing
coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver whether manufac-
tured or not, precious stones, jewels or other valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items contain-
ing the valuable articles listed in article 19.6, as this is contrary to its
internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items contain-
ing currency notes or coins, except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items contain-
ing coins, bank notes, cheques, postage stamps or foreign currency and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles con-
trary to the principles of the Islamic religion, and reserves the right not
to accept letter-post items (ordinary, registered or insured) containing
coins, bank notes, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles,
and shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of
letter post (ordinary, registered or insured) containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones
or other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing
bullion or bank notes. In addition, it does not accept registered items
for delivery in Australia, or items in transit & découvert, containing val-
uables such as jewellery, precious metals, precious or semi-precious
stones, securities, coins or any form of negotiable financial instrument.
It declines all liability for items posted which are not in compliance
with this reservation.

9 China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special Admin-
istrative Region, shall not accept insured items containing coins, bank

notes, currency notes or securities of any kind payable to bearer and
travellers’ cheques in accordance with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accord-
ance with their national legislation, ordinary, registered or insured mail
containing coins, bank notes, securities payable to bearer and travel-
lers’ cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or
insured mail containing coins, bank notes in circulation or securities of
any kind payable to bearer.

12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing ar-
ticles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items contain-
ing coins, bank notes, cheques, postage stamps, foreign currency, or
any kind of securities payable to bearer for delivery in Indonesia, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items
(ordinary, registered, insured, small packets) containing coins, curren-
cy notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum , gold or silver, whether manufactured or not, precious stones,
jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in cases
of loss of or damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or in-
sured items containing coins, banknotes, credit notes or any securities
payable to bearer, cheques, precious metals, whether manufactured or
not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign cur-
rency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept regis-
tered or insured items containing bank notes in circulation, securities
(cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall
accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

17 Notwithstanding article 19.3, France reserves the right not to
accept items containing goods in cases where these items do not com-
ply with its national regulations, or international regulations, or techni-
cal and packing instructions for air transport.

18 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or de-
liver letter-post items containing coins, banknotes, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, cheques, precious metals and
stones, jewels or other valuable articles, or any kind of document,
goods or object in cases where these items do not comply with its na-
tional regulations, or international regulations, or technical and packing
instructions for air transport, and shall accept no liability in cases of
theft, loss or damage to such items. Cuba reserves the right not to ac-
cept letter-post items subject to customs duty containing goods that are
imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article IX
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured
parcels containing the valuable articles covered in article 19.6.1.3.1,
since this is contrary to their internal regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels con-
taining coins, currency notes or securi ties of any kind payable to bear-
er, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured
or not, precious stones or other valuable articles, or containing liquids
or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or
fragile articles. They shall not be bound by the relevant provisions of
the Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels contain-
ing coins and currency notes in circulation, as well as any securities
payable to bearer, since this is contrary to its internal regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels contain-
ing coins and currency notes in circulation, since this is contrary to its
internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 19, Saudi Arabia shall
be authorized not to accept parcels containing coins, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum,
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gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles. Nor does it accept parcels containing medicines of
any kind unless they are accompanied by a medical prescription issued
by a competent official authority, products designed for extinguishing
fires, chemical liquids or articles contrary to the prin ciples of the Is-
lamic religion.

6 In addition to the articles referred to in article 19, Oman does
not accept items containing:

6.1 medicines of any sort unless they are accompanied by a medi-
cal prescription issued by a competent official authority;

6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;

6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 19, Iran (Islamic Rep.)
shall be authorized not to accept parcels containing articles contrary
to the principles of the Islamic religion, and reserves the right not to
accept ordinary or insured parcels containing coins, bank notes, trav-
ellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones, jewels or other valuable articles; it shall accept no lia-
bility in cases of loss or damage to such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of
parcel containing coins, currency notes or securities of any kind pay-
able to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or con-
taining liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass
or similar or fragile articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing
bullion or bank notes.

10 China (People’s Rep.) shall not accept ordinary parcels con-
taining coins, currency notes or securities of any kind payable to bear-
er, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured
or not, precious stones or other valuable articles. Furthermore, with the
exception of the Hong Kong Special Administrative Region, insured
parcels containing coins, currency notes or securities of any kind paya-
ble to bearer and travellers’ cheques shall not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with
its national legislation, parcels containing coins, bank notes, securities
payable to bearer and travellers’ cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing
coins, bank notes, securities (cheques) of any kind payable to bearer
or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do
not accept ordinary or insured parcels containing bank notes in circula-
tion, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign cur-
rency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured
parcels containing coins, bank notes, credit notes or any securities pay-
able to bearer, cheques, precious metals, whether manufactured or not,
precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency,
and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

15 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliv-
er postal parcels containing coins, banknotes, currency notes or securi-
ties of any kind payable to bearer, cheques, precious metals and stones,
jewels or other valuable articles, or any kind of document, goods or
object in cases where these items do not comply with its national reg-
ulations, or international regulations, or technical and packing instruc-
tions for air transport, and shall accept no liability in cases of theft, loss
or damage to such items. Cuba reserves the right not to accept postal
parcels subject to customs duty containing goods that are imported to
the country if their value does not comply with its national regulations.

Article X
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 19, Bangladesh and El Salvador do not
accept insured items containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 19, Afghanistan, Albania, Azerbai-
jan, Belarus, Cambodia, Chile, Colombia, Cuba, Dem. People’s Rep.

of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan, Latvia, Moldova, Nepal,
Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbek-
istan and Venezuela (Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and regis-
tered letters containing articles subject to customs duty.

3 With reference to article 19, Benin, Burkina Faso, Cote d’Ivo-
ire (Rep.), Djibouti, Mali and Mauritania do not accept ordinary letters
containing articles subject to customs duty.

4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending
of serums, vaccines and urgently required medicaments which are dif-
ficult to procure shall be permitted in all cases.

Article XI
Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs
charge from customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Argentina, Australia, Austria,
Brazil, Canada, Cyprus, Finland, Romania, the Russian Federation
and Spain reserve the right to collect a presentation-to-Customs charge
from customers for any item submitted to customs control.

3 Notwithstanding article 20.2, Azerbaijan, Greece, Pakistan
and Turkey reserve the right to collect from customers a presenta-
tion-to-Customs charge for all items presented to customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a pres-
entation-to-Customs charge from customers in respect of parcels.

Article XII
Inquiries

1 Notwithstanding article 21.2, Cape Verde, Chad, Dem. People’s
Rep. of Korea, Egypt, Gabon, Greece, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan,
Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab
Rep., Turkmenistan, Ukraine, Overseas Territories (United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland), Uzbekistan and Zambia reserve
the right to collect from customers charges on inquiries lodged in re-
spect of letter-post items.

2 Notwithstanding article 21.2, Argentina, Austria, Azerbaijan,
Belarus, Canada, Finland, Hungary, Lithuania, Moldova, Norway, Ro-
mania and Slovakia reserve the right to collect a special charge when,
on completion of the investigation conducted in response to the in-
quiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran
(Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan,
Suriname, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and
Zambia reserve the right to collect an inquiry charge from customers in
respect of parcels.

4 Notwithstanding article 21.2, Brazil, Panama (Rep.) and the
United States of America reserve the right to collect a charge from cus-
tomers for inquiries lodged in respect of letter-post items and parcels
posted in countries which apply that type of charge in accordance with
paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XIII
Exceptional inward land rates

Notwithstanding article 33, Afghanistan reserves the right to col-
lect an additional exceptional inward land rate of 7.50 SDR per parcel.

Article XIV
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves
the right to apply air conveyance rates for outward parcels sent via the
merchandise return service, either as laid down in the Regulations or
by any other means, including bilateral agreements.

Article XV Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect
higher land rates for air parcels than for surface parcels.
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2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1
kilogramme the charge applicable to parcels over 1 and up to 3 kilo-
grammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilo-
gramme for surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.

Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to ap-
ply outward land rates for the provision of the merchandise return ser-
vice for parcels, either as laid down in the Regulations or by any other
means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries have drawn up this Pro-
tocol which shall have the same force and the same validity as if its pro-
visions were inserted in the text of the Convention itself, and they have
signed it in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to
each member country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the
member countries of the Universal Postal Union (hereinafter the “Un-
ion”), in provision with article 22.4 of the Constitution of the Universal
Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common
consent and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up the
following Agreement, which is in line with the principles of the Consti-
tution, in particular in order to foster financial inclusion and implement
a secure and accessible postal payment service adapted to the greatest
number of users on the basis of systems enabling the interoperability of
designated operators’ networks.

Part I
Common principles applying to the postal payment services

Chapter |
General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Subject to the provisions under 2, each member country shall
ensure on a best effort basis that the following postal payment services
are offered or accepted by electronic means on its territory:

1.1 Money order in cash: the sender hands over funds at the ser-
vice access point and asks for the full amount to be paid to the payee in
cash, with no deductions.

1.2 Outpayment money order: the sender gives instructions for
his account to be debited and asks for the payee to be paid the full
amount in cash, with no deductions.

1.3 Inpayment money order: the sender hands over funds at the
service access point and asks for them to be paid into the payee’s ac-
count, with no deductions.

1.4 Account transfer: the sender gives instructions for his account
to be debited and asks for the payee’s account to be credited with the
equivalent amount, with no deductions.

2 In the event that none of the electronic postal payment servic-
es outlined under § 1 are offered or accepted by a member country,
that member country must offer or accept at least one of the aforemen-
tioned postal payment services by paper-based means.

3 The Regulations shall define the procedures for executing the
present Agreement.

Article 2
Definitions

1 Competent authority — any national authority of a member
country which, by virtue of the powers conferred on it by the law or

regulations, supervises the activities of the designated operator or of
the persons referred to in the present article. The competent authority
may contact the administrative or legal authorities engaged in combat-
ing money laundering and terrorist financing, and in particular the na-
tional financial intelligence unit and the oversight authorities.

2 Instalment — partial advance payment made by the issuing des-
ignated operator to the paying designated operator to ease the cash situ-
ation of the paying designated operator’s postal payment services.

3 Money laundering — the conversion or transfer of funds in the
knowledge that these funds are derived from a criminal activity or par-
ticipation in such activity, with the aim of hiding or disguising the il-
legal origins of the funds or of helping any person having participated
in such activity to escape the legal consequences of his action; money
laundering shall be considered as such when the activities producing
funds to be laundered are liable to prosecution in the territory of anoth-
er member country or a third country.

4 Ring-fencing — the compulsory separation of users’ funds from
those of the designated operator which prevents the use of users’ funds for
purposes other than the execution of postal payment service operations.

5 Clearing house — within the framework of multilateral exchang-
es, a clearing house handles mutual debts and claims arising from ser-
vices provided by one operator to another. Its role is to put to account
exchanges between operators that are settled through a settlement bank,
and to take the necessary steps in the event of settlement irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be
made to be kept to a minimum by drawing up a periodic debit and cred-
it balance for the parties involved. Clearing involves two stages: deter-
mining the bilateral balances and, by adding these balances, calculating
the overall position of each entity with regard to the entire community
in order to carry out only one settlement based on the debtor or creditor
position of the entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various
sources combined into one account.

8 Liaison account — giro account opened reciprocally by desig-
nated operators as part of bilateral relations, by means of which mutual
debts and credits are settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration
of, a crime or misdemeanour, as defined by the national legislation.

10 Security deposit — amount deposited, in the form of cash or
securities, to guarantee payments between designated operators.

11 Payee-natural or legal person designated by the sender as the
beneficiary of the money order or postal giro transfer.

12 Third currency — intermediate currency used in cases of
non-convertibility between two currencies or for clearing/settlement of
accounts.

13 Due diligence in relation to users — general obligation on the
part of designated operators, comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment
order;

13.3 monitoring postal payment orders;

13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authori-
ties.

14 Electronic data relating to postal payment orders — data trans-
mitted by electronic means, from one designated operator to another,
relating to the execution of postal payment orders, inquiries, alteration
or correction of addresses or reimbursement; these data are either en-
tered by designated operators, or generated automatically by their in-
formation system, and indicate a change in the status of the postal pay-
ment order or of the order request.

15 Personal data — personal information needed in order to identi-
fy the sender or the payee.

16 Postal data — data needed for the routeing and tracking of a
postal payment order or for statistical purposes, as well as for the cen-
tralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) — computer-to-computer
exchange of data concerning operations, by means of networks and
standard formats compatible with the Union system.
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18 Sender — natural or legal person that gives the designated op-
erator the order to execute a postal payment service in accordance with
the Acts of the Union.

19 Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism,
of terrorists and of terrorist organizations.

20 Users’ funds — sums delivered by the sender to the issuing des-
ignated operator in cash, or debited to the sender’s account written up
in the books of the issuing designated operator, or by any other secure
method of electronic banking, placed at the disposal of the issuing des-
ignated operator or any other financial operator by the sender, to be
paid to a payee specified by the sender in accordance with the present
Agreement and its Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used
to designate a postal payment order given in exchange for the delivery
of a COD item, as defined in article 1 of the present Agreement.

22 Currency of issue — currency of the country of destination or
third currency authorized by the destination country in which the postal
payment order is issued.

23 Issuing designated operator — designated operator which trans-
mits a postal payment order to the paying designated operator, in ac-
cordance with the Acts of the Union.

24 Paying designated operator — designated operator responsible
for executing the postal payment order in the destination country, in
accordance with the Acts of the Union.

25 Validity period — period of time during which the postal pay-
ment order may be executed or cancelled.

26 Service access point — physical or virtual place where the user
may deposit or receive a postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designated operator
to the paying designated operator for payment to the payee.

28 Revocability — the ability of the sender to recall his postal pay-
ment order (money order or transfer) up to the moment of payment, or
at the end of the validity period if payment has not been made.

29 Counterparty risk — risk that one of the parties to a contract
will default, leading to loss or liquidity risk.

30 Liquidity risk — risk that a settlement system participant or a
counterpart is temporarily unable to fulfil an obligation in its entirety at
the required time.

31 Reporting of suspicious transaction — obligation of the desig-
nated operator, based on the national legislation and Union resolutions,
to provide its competent national authorities with information on suspi-
cious transactions.

32 Track and trace — system that enables the progress of postal
payment order to be monitored and its location and status to be identi-
fied at any time.

33 Price — amount paid by the sender to the issuing designated
operator for a postal payment service.

34 Suspicious transaction — single or repeated postal payment
order or request for reimbursement relating to a postal payment order
linked to a money-laundering or terrorist financing offence.

35 User — natural or legal person, sender or payee, that uses the
postal payment services in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the
obligations arising from adherence to this Agreement

1 Member countries shall notify the International Bureau, within
six months of the end of Congress, of the name and address of the gov-
ernmental body responsible for providing governmental regulation and
oversight related to the provision of postal payment services.

2 Within six months of the end of Congress, member countries
shall also provide the International Bureau with the name and address
of the operator(s) officially designated to operate the postal payment
services by means of its (their) network, by offering or accepting at
least one postal payment service, and to fulfil the obligations arising
from the Acts of the Union on their territories.

3 In the absence of such notification within the prescribed six-
month period, the International Bureau shall send a reminder to the
member country.

4 Between Congresses, changes concerning the governmental
bodies and the officially designated operators shall be notified to the
International Bureau as soon as possible.

5 Designated operators shall provide the postal payment services
in accordance with the present Agreement.

Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensur-
ing the continuity of the postal payment services in the event of default
by their designated operator(s), without prejudice to the liability of that
(those) operator(s) towards other designated operators by virtue of the
Acts of the Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the
member country shall inform, through the International Bureau, the
other member countries party to the present Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect
from the date indicated and until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the re-
sponsibility of any new designated operator.

Article 5
Exceptional provision of postal payment services by authorized wider
postal sector players

1 Without prejudice to the subcontracting possibility outlined in
article 6.4, member countries: i) where the entire spectrum of postal
payment services as defined in article 1 is not provided by their desig-
nated operator(s); or ii) facing the default situation referred to in article
4, shall have the possibility of authorizing the engagement, by desig-
nated operators, of wider postal sector players (hereinafter “WPSPs”)
to participate in the interconnection and/or operation of postal payment
services, with the aim of fostering financial inclusion and further en-
abling the interoperability of an international postal payment services
network.

1.1 Member countries shall ensure that their authorizations for
the operation of any postal payment services operated by WPSPs re-
quire WPSPs to comply with the relevant provisions of this Agreement
relating to postal payment services and shall ensure that such authori-
zations require the WPSP to comply with any relevant Union require-
ment for licensing arrangements to operate under the PosTransfer col-
lective brand.

1.2 The identification of WPSPs by member countries shall be in
accordance with the parameters defined in paragraph 1 (subject to the
detailed operational criteria defined by the relevant body established
under the Postal Operations Council).

1.3 The International Bureau shall be responsible for preparing
the list of member countries in which WPSPs may be authorized to op-
erate, as well as the list of authorized WPSPs. This list shall be updated
by the International Bureau on a regular basis and communicated by
circular to all member countries.

2 The exercise of the possibility outlined in paragraph 1 shall be
subject to the national legislation or policy of the member country in
which the WPSP is established. In this regard, and without prejudice
to the designation obligations contained in article 3, member countries
shall guarantee the continued fulfilment of their obligations under the
PPSA.

2.1 Subject to the criteria referred to above, any licensing appli-
cation concerning a WPSP shall be addressed to the member country
where the WPSP intends to perform activities related to the intercon
nection or operation of postal payment services. In this regard, a WPSP
may operate in several member countries provided that it is eligible
and has been authorized to do so by the governmental authority of the
member country concerned.

2.2 Any authorization formally granted by a member country to
a WPSP shall be limited in time and without prejudice to the possibil-
ity for the member country to revoke such an authorization should the
conditions outlined in paragraph 1 no longer be met.
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2.3 For the purposes of paragraph 1.3 above, a copy of the afore-
mentioned member country authorization of a WPSP (and any relevant
documentation associated therewith) shall be provided without delay to
the International Bureau.

3 The requirement set forth in paragraph 2 shall equally apply to
the destination member country for the acceptance of postal payment
orders from WPSPs.

4 Member countries shall inform the International Bureau on
their policies with regard to postal payment orders transmitted through
and/or received from WPSPs. Such information shall be made availa-
ble on the Union’s website.

5 Nothing in this article shall be construed to imply that WPSPs
are in the same situation as designated operators of the member coun-
try concerned under the Acts of the Union, nor impose a legal obliga-
tion on other member countries to recognize such WPSPs as designat-
ed operators for the purposes of this Agreement.

6 In order to ensure compliance with the provisions of this arti-
cle, member countries shall agree to make any authorizations they pro-
vide to WPSPs to participate in the interconnection and/or operation of
postal pay ment services conditional on a requirement that the WPSPs
consent that their activities relevant to this Agreement may be subject
to periodic audits to be conducted by the International Bureau, as per
the relevant procedures defined in the Regulations.

Article 6
Operational functions

1 Member countries shall ensure that their designated operators
and authorized WPSPs referred to in article 5 are responsible for the ex-
ecution of postal payment services vis-a-vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquid-
ity risks, and counterparty risks, in accordance with the national legislation.

3 In order to implement the postal payment services whose pro-
vision is entrusted to the designated operators and authorized WPSPs
referred to in § 1, member countries shall ensure that such entities con-
clude bilateral or multilateral agreements with other designated opera-
tors and authorized WPSPs of their choice.

4 Without prejudice to the foregoing obligations, a designated
operator shall have the possibility of subcontracting, in part, the inter-
connection and operation of the postal payment services, defined here-
in as entrusted by its member country, to other entities contractually
bound with that designated operator and in accordance with national
legislation. In this regard, the designated operator shall guarantee the
continued fulfilment of its obligations in accordance with the present
Agreement and be fully responsible for all its relations with designated
operators of other member countries and with the International Bureau.

Article 7
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for
the execution of a postal payment order, shall belong to the sender until
such time as it is paid to the payee or credited to the payee’s account,
except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the
sender may recall this postal payment order until its payment to the
payee or until it is credited to the payee’s account, except in the case of
COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for
the execution of a COD money order, shall belong to the sender of the
COD item once the order has been issued. The payment order shall
then be irrevocable.

Article 8
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial
crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their
obligations stemming from national and international legislation aimed
at combating money laundering, terrorist financing and financial crime.

2 They should inform their country’s competent authorities of sus-
picious transactions, in accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of desig-
nated operators in respect of user identification, due diligence and the
procedures for implementing regulations against money laundering,
terrorist financing and financial crime.

Article 9
Confidentiality and use of personal data

1 Member countries and their designated operators shall ensure
the confidentiality and security of personal data in accordance with na-
tional legislation and, where applicable, international obligations, and
the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which
it was gathered in accordance with applicable national legislation and
international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized
by applicable national legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use
that is made of their personal data, and of the purpose for which it has
been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be
confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of
quality of service measurement and centralized clearing, designated
operators shall be required to provide the International Bureau of the
Union with postal data at least once a year. The International Bureau
shall treat all individual postal data in confidence.

Article 10
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services
defined in this Agreement shall be governed by the principle of tech-
nological neutrality, which means that the provision of these services
does not depend on the use of a particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including
the conditions for depositing, entering, dispatching, payinga and reim-
bursing orders and for processing inquiries, and the time limit for mak-
ing the funds available to the payee, may vary according to the technol-
ogy used for transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a com-
bination of different technologies.

Chapter 11
General principles and quality of service

Article 11
General principles

1 Accessibility via the network and financial inclusion

1.1 The postal payment services shall be provided by the desig-
nated operators via their network(s) and/or via any other partner net-
work in order to ensure accessibility to these services for the greatest
number, and with a view to ensuring access to, and use of, a wide range
of affordably priced postal payment services.

1.2 All users shall have access to postal payment services regard-
less of any contractual or commercial relationship existing with the
designated operator.

2 Separation of funds

2.1 Users’ funds shall be ring-fenced. These funds and the flows
that they generate shall be separate from operators’ other funds and
flows, particularly their own funds.

2.2 Settlements relating to remuneration between designated op-
erators are separate from settlements relating to users’ funds.

3 Currency of issue and currency of payment in respect of postal
payment orders

3.1 The amount of the postal payment order shall be expressed
and paid in the currency of the destination country or in any other cur-
rency authorized by the destination country.
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4 Non-repudiability

4.1 The transmission of postal payment orders by electron-
ic means shall be subject to the principle of non- repudiability, in the
sense that the issuing designated operator shall not question the exist-
ence of these orders and the paying designated operator shall not deny
receipt of the orders, insofar as the message conforms to the applicable
technical standards.

4.2 The non-repudiability of electronic postal payment orders
shall be ensured by technological means, regardless of the system used
by the designated operators.

5 Execution of postal payment orders

5.1 Postal payment orders transmitted between designated oper-
ators must be executed, subject to the provisions of the present Agree-
ment and the national legislation.

5.2 In the designated operators’ network, if both member coun-
tries use the same currency, the sum delivered to the issuing designated
operator by the sender shall be the same as the sum paid to the payee
by the paying designated operator. If the currency is not the same, the
sum shall be converted on the basis of an established exchange rate
upon issue and/or payment, as appropriate.

5.3 Payment in cash to the payee shall not be conditional on re-
ceipt by the paying designated operator of the corresponding funds
from the sender. It shall be made subject to the fulfilment by the issu-
ing designated operator of its obligations towards the paying designat-
ed operator regarding instalments, the regular settlement of accounts,
the provision of a liaison account or settlement via the centralized
clearing and settlement system.

5.4 Payment into the payee’s account by the paying designated
operator shall be conditional on receipt of the corresponding funds
from the sender, to be made available by the issuing designated opera-
tor to the paying designated operator. These funds may come from the
liaison account of the issuing designated operator or from a centralized
clearing and settlement system.

6 Setting of rates

6.1 The issuing designated operator shall set the price of postal
payment services.

6.2 Charges may be added to this price for any optional or supple-
mentary service required by the sender.

7 Exemption from charges

7.1 The provisions of the Universal Postal Convention concern-
ing exemption from postal charges on postal items intended for prison-
ers of war and civil internees shall apply to the postal payment service
items for this category of payee.

8 Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the
issuing designated operator for the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of
sums paid or credited to a payee on behalf of a sender may be different
from that in respect of the settlement of remuneration between desig-
nated operators. Sums paid or credited shall be settled at least once a
month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which
shall be published and made available to all senders: conditions cover-
ing the provision of postal payment services, prices, charges, exchange
rates and arrangements, conditions of implementation of liability, and
the addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 12
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment
services by means of a collective brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of ser-
vice objectives, elements and standards for postal payment orders
transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality
of service elements and standards for postal payment orders transmit-
ted electronically.

Chapter 111
Principles for electronic data interchange

Article 13
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal pay-
ment services between all designated operators, and to monitor quality
of service, designated operators shall use the Union’s electronic data
(EDI) exchange system or any other system ensuring the interoperabil-
ity of the postal payment services in accordance with this Agreement.

Article 14
Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper func-
tioning of their equipment.

2 The electronic transmission of data shall be made secure in or-
der to ensure the authenticity and integrity of the data transmitted.

3 Designated operators shall make transactions secure, in accord-
ance with international standards.

Article 15
Track and trace

The systems used by designated operators shall permit the monitor-
ing of the processing of the order and its revocation by the sender, until
such time as the corresponding amount is paid to the payee or credited to
the payee’s account, or, if appropriate, reimbursed to the sender.

Part II
Rules governing the postal payment services

Chapter |
Processing of postal payment orders

Article 16
Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal
payment orders are set out in the Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be
extended and is set in the Regulations.

Article 17
Checking and release of funds

1 After confirming the payee’s identity in accordance with nation-
al legislation and the accuracy of the information he has provided, the
designated operator shall make the payment in cash. For an inpayment
order or a transfer, this payment shall be credited to the payee’s account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in
the bilateral and multilateral agreements between designated operators.

Article 18
Maximum amount

Designated operators shall inform the International Bureau of the
Universal Postal Union of the maximum amounts for sending or re-
ceipt set according to their national legislation.

Atrticle 19
Reimbursement

1 Extent of reimbursement
1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment
services shall cover the full amount of the postal payment order in the cu-
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uency of the issuing country. The amount to be reimbursed shall be equal
to the amount paid by the sender or to the amount charged to his account.
The price of the postal payment service shall be added to the amount re-
imbursed in the event of an error made by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter 11
Inquiries and liability

Article 20
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from
the day after that on which the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall
have the right to collect from customers charges on inquiries in regard
to postal payment orders.

Article 21
Liability of designated operators with regard to users

1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the issuing desig-
nated operator shall be accountable to the sender for the sums handed
over at the counter or debited to the sender’s account until:

1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or

1.1.2 the payee’s account has been credited; or

1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of
cash or as a credit to his account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall
be accountable to the payee for the sums handed over at the counter or
debited to the sender’s account until the COD money order has been
duly paid or the payee’s account has been duly credited.

Article 22
Obligations and liability of designated operators to each other

1 Each designated operator shall be liable for its own errors.
2 The conditions and extent of liability are set out in the Regula-
tions.

Atrticle 23
Non-liability of designated operators

1 Designated operators shall not be liable:

1.1 in cases of delay in the execution of the service;

1.2 when they cannot account for the execution of a postal pay-
ment order owing to the destruction of postal payment service data by
force majeure, unless proof of their liability is otherwise produced;

1.3 when the damage has been caused by the fault or negligence
of the sender, particularly concerning his responsibility to provide cor-
rect information in support of his postal payment order, including the
fact that the funds remitted are from a legitimate source and that the
postal payment order is for a legitimate purpose;

1.4 if the funds remitted are seized;

1.5 in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;

1.6 when the user has made no inquiry within the period set in the
present Agreement;

1.7 when the time allowed for recourse in respect of postal pay-
ment services in the issuing country has expired.

Article 24
Reservations regarding liability

No reservations may be made to the provisions regarding liability
prescribed in articles 21 to 23, other than in case of a bilateral agree-
ment.

Chapter 111
Financial relations

Article 25
Accounting and financial rules

1 Accounting rules

1.1 Designated operators shall comply with the accounting rules
defined in the Regulations.

2 Preparation of monthly and general accounts

2.1 The paying designated operator shall prepare for each issuing
designated operator a monthly account showing the sums paid for post-
al payment orders. The monthly accounts shall be incorporated, at the
same intervals, in a general offset account including instalments and
giving rise to a balance.

3 Instalment

3.1 In case of an imbalance in exchanges between designated op-
erators, an instalment shall be paid by the issuing designated operator
to the paying designated operator, at least once a month, at the begin-
ning of the settlement period. In cases where increasing the frequency
of settlement of exchanges reduces the period to less than a week, op-
erators can agree to waive this instalment.

4 Concentration account

4.1 In principle, each designated operator shall have one concen-
tration account for users’ funds. These funds shall be used solely for
settling postal payments paid to the payees or for reimbursing nonexe-
cuted postal payment orders to senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall
be credited to the concentration account for the paying designated oper-
ator. These instalments shall be used exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accord-
ance with the conditions provided for in the Regulations.

Article 26
Settlement and clearing

1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through
a central clearing house, in accordance with the procedures set out in
the Regulations and shall be carried out from the designated operators’
concentration accounts.

2 Bilateral settlement

2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a
centralized clearing system shall settle accounts on the basis of the bal-
ance of the general account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they
may each open a liaison account by means of which shall be settled
their mutual debts and claims resulting from postal payment services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro sys-
tem, the liaison account may be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement

2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the des-
tination country or in a third currency agreed between the designated
operators.

Part I1I
Transitional and final provisions

Article 27
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and pur-
pose of the Union shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not
shared by other member countries should endeavour, as far as possible,
to conform to the opinion of the majority. Reservations shall be made
only in cases of absolute necessity, and shall be duly justified.



3. Mapr 2023, licunk

MEBYHAPO/HW YIOBOPU

bpoj 2 - Crpana 33

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall
be submitted to Congress as a Congress proposal written in one of the
working languages of the International Bureau and in accordance with
the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations
must be approved by whatever majority is required for amendment of
the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis
between the reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its
Final Protocol on the basis of proposals approved by Congress.

Article 28
Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by anal-
ogy, in all cases not expressly governed by this Agreement.

2 Article 5 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

3 Conditions for approval of proposals concerning this Agree-
ment and the Regulations

3.1 To become effective, proposals submitted to Congress relat-
ing to this Agreement must be approved by a majority of the member
countries present and voting which are parties to the Agreement and
which have the right to vote. At least half of these member countries
represented at Congress and having the right to vote shall be present at
the time of voting.

3.2 To become effective, proposals relating to the Regulations of the
present Agreement must be approved by a majority of the members of the
Postal Operations Council which are present and voting, which have the
right to vote, and which are signatories or have acceded to the Agreement.

3.3 To become effective, proposals introduced between two Con-
gresses relating to this Agreement must obtain:

3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member
countries which are parties to the Agreement and have the right to vote hav-
ing taken part in the vote, if they involve the addition of new provisions;

3.3.2 a majority of the votes, with at least one half of the member
countries which are parties to the Agreement and have the right to vote
having taken part in the vote, if they involve amendments to the provi-
sions of this Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the
provisions of this Agreement.

3.4 Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member
country whose national legislation is as yet incompatible with the pro-
posed addition may, within 90 days from the date of notification of the
latter, make a written declaration to the Director General of the Interna-
tional Bureau stating that it is unable to accept this addition.

Article 29
Entry into force and duration of the Postal Payment Services
Agreement

This Agreement shall come into force on 1 July 2022 and shall
remain in force for an indefinite period.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of
the member countries have signed this Agreement in a single original
which shall be deposited with the Director General of the International
Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the Interna-
tional Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Postal Payment Services Agreement

At the moment of proceeding to signature of the Postal Payment
Services Agreement concluded this day, the plenipotentiaries of the
governments of the member countries have agreed the following:

Article I
Scope of the Agreement

Notwithstanding article 1, Viet Nam reserves the right to provide
the COD money order service on its territory.

Article I1
Operational functions

1 With reference to article 6.4 and in application of articles 3 and
4 of the Postal Payment Services Agreement, any operator designated
by France shall open postal payment services only with operators of
member countries that are signatories to the Agreement.

2 In cases where one of these operators is not a designated oper-
ator, it shall only be able to pay orders received from the French desig-
nated operator. To conclude an exchange contract with a French desig-
nated operator, this operator shall first provide a copy of the declaration
of its participation in the exclusive execution of postal payment service
orders, made to the competent authorities of the member country con-
cerned, which may, at its discretion, combine it with an authorization.

3 These same provisions shall apply reciprocally on the nation-
al territory of France to any operator in France wishing to enter into
a partnership exclusively with designated operators of other member
countries that are signatories to the Postal Payment Services Agree-
ment.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of
the member countries have drawn up this Protocol which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in
the text of the Postal Payment Services Agreement itself, and they have
signed it in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered
to each member country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021
Rules of Procedure of Congresses

Article 1
General provisions

The present Rules of Procedure (hereinafter referred to as the
“Rules”) have been drawn up pursuant to the Acts of the Union and are
subordinate to them. In the event of a discrepancy between one of their
provisions and a provision of the Acts, the latter shall prevail.

Article 2
Delegations

1 The term “delegation” shall denote the person or body of per-
sons designated by a member country to take part in a Congress. The
delegation shall consist of heads of delegation and, if appropriate,
their deputies, one or more delegates and, possibly, one or more at-
tached officials (including experts, secretaries, etc.).

2 Heads of delegation, their deputies, and delegates shall be rep-
resentatives of member countries within the meaning of article 15.2 of
the Constitution if in possession of credentials which comply with the
conditions laid down in article 3 of these Rules.

Article 3
Delegates’ credentials

1 Delegates’ credentials shall be drawn up in due and proper form
and signed by the Head of State, the Head of Government or the Min-
ister for Foreign Affairs of the country concerned, or by any other gov-
ernment official duly authorized in writing by one of those authorities
to sign the credentials. A copy of such authorization shall be presented
together with the credentials. Credentials shall preferably be provided
in one of the working languages of the International Bureau. Creden-
tials provided in a language other than one of the working languages of
the International Bureau (and for which no Union translation service
exists) shall be accompanied by an English or French translation, as
well as a statement confirming that the translation correctly reflects the
content of the original document. The credentials of delegates entitled
to sign the Acts (plenipotentiaries) shall specify the scope of such sig-
nature (signature subject to ratification or approval, signature ad ref-
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erendum, definitive signature). In the absence of such specific informa-
tion, the signature shall be regarded as being subject to ratification or
approval. Credentials authorizing the holder to sign the Acts shall im-
plicitly include the right to speak and to vote. Delegates on whom the
relevant authorities have conferred full powers without specifying their
scope shall be authorized to speak, to vote and to sign the Acts unless
the wording of the credentials is explicitly to the contrary. Credentials
authorizing the holder to participate on behalf of the country concerned
or represent the latter shall implicitly include the right to speak and to
vote only.

2 For the purposes of this article and without having to pro-
duce specific credentials or full powers, the Heads of State, Heads
of Government and Ministers for Foreign Affairs of member coun-
tries shall also be considered as representing their respective mem-
ber country for the purpose of performing any act relating to the
conclusion of the Acts of the Union.

3 Credentials shall be deposited, through the intermediary of
the Congress Secretariat (hereinafter the “Secretariat”), with the
authority designated for that purpose.

4 Member countries whose delegates are not in possession of
credentials or which have not deposited their credentials may, provided
the names of such delegates have been communicated by their Gov-
ernment to the International Bureau, take part in the debates but shall
not have the right to vote until such time as their respective creden-
tials, in due and proper form, are deposited with the authority re-
ferred to in paragraph 3. The International Bureau shall assess the
adequacy of delegates’ credentials and, in case of doubt, refer the
matter to the authority referred to in paragraph 3 for considera-
tion.

5 The credentials of a member country which arranges for the
delegation of another member country to represent it at Congress
(proxy) shall be in the same form as those mentioned in paragraph 1.

6 Credentials and proxies sent by secure electronic means (as
well as replies to requests for information associated therewith)
shall be admissible provided that compliance with the requirements
set forth in paragraph 1 is confirmed by the authority referred to
in paragraph 3. For the purposes of this paragraph, “secure elec-
tronic means” refers to any electronic means used for the process-
ing, storage and transmission of data that ensure that complete-
ness, integrity and confidentiality of such data are maintained
during the submission of the aforementioned credentials and prox-
ies by a member country.

7 A delegation which, after it has deposited its credentials, is pre-
vented from attending one or more meet ings, may arrange to be repre-
sented by the delegation of another member country, provided that no-
tice in writing is given to the Chair of the meeting concerned. However,
a delegation may represent only a single country other than its own.

8 The delegates of member countries which are not parties to an
Agreement may take part in the debates of Congress concerning that
Agreement, without the right to vote.

Article 4
Order of seating

1 At Congress and Committee meetings, delegations shall be
seated in the French alphabetical order of the member countries rep-
resented.

2 The Chair of the Council of Administration shall draw lots, in
due course, for the name of the country to be placed foremost before
the rostrum at Congress and Committee meetings.

Article 5
Observers and ad hoc observers

1 The observers and ad hoc observers shall not be entitled to vote,
but may take the floor with the permission of the Chair of the meeting.
2 In exceptional circumstances, the right of observers and ad hoc
observers to participate in certain meet ings, or parts of meetings, may
be restricted if the confidentiality of the subject dealt with so requires.

They shall be so informed as quickly as possible. This restriction may
be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair.
Such decisions shall be reviewed by the Bureau of Congress, which
shall have the authority to confirm or reverse such decisions by a sim-
ple majority vote.

Article 6
Chairmanships and vice-chairmanships of Congress

1 At its first plenary meeting, Congress shall elect, on the propos-
al of the host member country of the Congress, the Chair of Congress
and then approve, on the proposal of the Council of Administration,
the appointment of the member countries which are to assume the
vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and vice-chair-
manships of the Committees. These posts will be assigned taking as
much account as possible of the equitable geographical distribution of
the member countries.

2 The Chairs shall open and close the meetings over which they
preside, direct the debates, give speakers the floor, put proposals to the
vote and announce what majority is required for their adoption, an-
nounce decisions and, subject to the approval of Congress, interpret
such decisions if necessary.

3 The Chairs shall see that the present Rules are observed and
that order is maintained at meetings.

4 Any delegation may appeal to the Plenary or the Committee
against a decision taken by the Chair on the basis of a provision or in-
terpretation of the Rules. The Chair’s decision shall nevertheless hold
good unless rescinded by a majority of the members present and vot-
ing.

5 Should the member country appointed to the chairmanship be
no longer able to exercise this function, one of the Vice-Chairs shall be
appointed by the Plenary or the Committee to replace it.

Article 7
Bureau of Congress

1 The Bureau shall be the central body responsible for directing
the work of Congress. It shall consist of the Chair and Vice-Chairs of
Congress and the Chairs of the Committees. It shall meet periodically
to review the progress of the work of Congress and to make recom-
mendations designed to facilitate such progress. It shall assist the Chair
in drawing up the agenda of each plenary meeting and in coordinating
the work of the Committees. It shall make recommendations relating to
the closing of Congress.

2 The Secretary General of Congress and the Assistant Secretary
General, mentioned in article 10.1, shall attend the meetings of the Bureau.

Article 8
Membership of Committees

1 The member countries represented in Congress shall, as of
right, be members of the Committees responsible for studying propos-
als relating to the Constitution, the General Regulations and the Con-
vention.

2 Member countries represented in Congress which are parties
to one or more of the optional Agreements shall, as of right, be mem-
bers of the Committee and/or Committees responsible for the revision
of these Agreements. The right to vote of members of the Committee
or Committees shall be confined to the Agreement or Agreements to
which they are parties.

3 Member countries which are not members of Committees
dealing with the Agreements may attend meetings of those Committees
and take part in the debates without the right to vote.

Article 9
Working parties

Congress and each Committee may set up working parties to
study special questions.
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Article 10
Secretariat of Congress

1 The Secretariat shall be provided by the International Bu-
reau with the assistance of the host member country.

2 The Director General and the Deputy Director General of the
International Bureau shall act as Secretary General and Assistant Sec-
retary General of Congress, respectively.

3 The Secretary General and the Assistant Secretary General shall
attend the meetings of Congress and of the Bureau of Congress and
take part in the debates without the right to vote. They may also attend,
under the same conditions, Committee meetings or be represented
thereat by a senior official of the International Bureau.

4 Officials of the International Bureau shall act as Secretaries of
the Plenary, of the Bureau of Congress and of the Committees. They
shall assist the Chair during meetings and shall be responsible for writ-
ing the reports.

5 The Secretaries of the Plenary and of the Committees shall be
assisted by Assistant Secretaries.

Article 11
Languages of debates

1 Subject to paragraph 2, French, English, Spanish and Russian
may be used for debates, by means of a system of simultaneous or con-
secutive interpretation.

2 The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

3 Other languages may also be used for the debates mentioned
in paragraph 1. The language of the host country shall have priority
in this connection. Delegations using other languages shall arrange for
simultaneous interpretation into one of the languages mentioned in par-
agraph 1, either by means of the simultaneous interpretation system,
when the necessary technical alterations can be made, or by special in-
terpreters.

4 The cost of the interpretation services shall be divided among
the member countries using the same language in proportion to their
contributions to the expenses of the Union.

Article 12
Languages used for drafting Congress documents

1 Documents prepared during Congress including draft decisions
submitted to Congress for approval shall be published in French by the
Secretariat.

2 To this end, documents produced by delegations of member
countries shall be submitted in French, either direct or through the in-
termediary of the Secretariat’s translation services.

3 The above services, organized at their own expense by the lan-
guage groups set up in accordance with the relevant provisions of the
General Regulations, may also translate Congress documents into their
respective languages.

Article 13
Proposals

1 All questions brought before Congress shall be the subject of
proposals.

2 All proposals published by the International Bureau before
Congress shall be regarded as being submitted to Congress.

3 Two months before Congress opens, no proposal shall be con-
sidered except those amending earlier proposals.

4 The following shall be regarded as amendments: any proposal
which, without altering the substance of the original proposal, involves
a deletion from, addition to or revision of a part of the original pro-
posal. No proposed change shall be regarded as an amendment if it is
inconsistent with the meaning or intent of the original proposal. In case
of doubt, Congress or the Committee shall decide the matter.

5 Amendments submitted at Congress to proposals already made
shall be communicated to the Secretariat in writing, in French, be-
fore noon on the day but one before the day on which they will be

discussed, so that they can be distributed to delegates the same day.
This time limit shall not apply to amendments arising directly from the
debates in the Plenary or in a Committee. In the latter case, if so re-
quested, the author of the amendment shall submit a written version in
French or in any other language used for debates. The Chair concerned
shall read it out, have it read out, or visually present it for delegates.

6 The procedure laid down in paragraph 5 shall also apply to the
submission of proposals that are not designed to amend the text of the
Acts (draft resolutions, draft recommendations, draft formal opinions,
etc.) where these proposals result from the work of Congress.

7 Any proposal or amendment shall give the final form of the text
which is to be inserted in the Acts of the Union, subject, of course to
revision by the Drafting Committee.

Article 14
Consideration of proposals in Plenary and in Committees

1 Drafting proposals (the number of which shall be followed by
the letter R) shall be assigned to the Drafting Committee either direct,
if the Secretariat has no doubt as to their nature (a list of such pro-
posals shall be drawn up for the Drafting Committee by the Secretar-
iat), or, if the Secretariat is in doubt as to their nature, after the other
Committees have confirmed that they are purely of a drafting nature (a
list of such proposals shall likewise be drawn up for the Committees
concerned). If, however, such proposals are linked with other proposals
of substance to be considered by the Plenary or by other Committees,
the Drafting Committee shall postpone consideration of them until af-
ter the Plenary or the other Committees have taken a decision on the
corresponding proposals of substance. Proposals whose numbers are
not followed by the letter R but which, in the opinion of the Secretar-
iat, are of a drafting nature, shall be referred direct to the Committees
concerned with the corresponding proposals of substance. When these
Committees begin work, they shall decide which of the proposals shall
be assigned direct to the Drafting Committee. A list of these proposals
shall be drawn up by the Secretariat for the Committees concerned.

2 If the same question is the subject of several proposals, the
Chair shall decide the order in which they are to be discussed, starting
as a rule with the proposal which departs most from the basic text and
entails the most significant change in relation to the status quo.

3 If a proposal can be subdivided into several parts, each part
may, if the originator of the proposal or the assembly so agrees, be con-
sidered and voted upon separately. The same possibility shall apply
for the simultaneous consideration of several related proposals.

4 Any proposal withdrawn in Plenary or in Committee by its
originator may be resubmitted by the delegation of another member
country. Similarly, if an amendment to a proposal is accepted by the
originator of the proposal, another delegation may resubmit the origi-
nal, unamended proposal.

5 Any amendment to a proposal which is accepted by the delega-
tion submitting the proposal shall be immediately included in the text
thereof. If the originator of the original proposal does not accept an
amendment, the Chair shall decide whether the amendment or the pro-
posal shall be voted upon first, starting with whichever departs furthest
from the meaning or intent of the basic text and entails the most signif-
icant change in relation to the status quo.

6 The procedure described in paragraph 5 shall also apply where
more than one amendment to a proposal is submitted.

7 The Chair of Congress and the Chairs of Committees shall ar-
range for the text of the proposals, amendments or decisions adopted
to be passed to the Drafting Committee, in writing, after each meeting.

Article 15
Debates

1 Delegates may not take the floor until they have been given per-
mission to do so by the Chair of the meeting. They shall be urged to
speak slowly and distinctly. The Chair shall afford delegates the possi-
bility of freely and fully expressing their views on the subject discussed,
so long as that is compatible with the normal course of the debate.
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2 Unless a majority of the members present and voting decides oth-
erwise, speeches shall not exceed five minutes. The Chair shall be au-
thorized to interrupt any speaker who exceeds the said authorized time.
The Chair may also ask the delegate not to depart from the subject.

3 During a debate, the Chair may, with the agreement of the ma-
jority of the members present and voting, declare the list of speakers
closed after reading it out. When the list is exhausted, the Chair shall
declare the debate closed, although even after the closing of the list
the Chair may grant the originator of the proposal under discussion the
right to reply to any of the speeches delivered.

4 The Chair may also, with the agreement of the majority of the
members present and voting, limit the number of speeches by any one
delegation on a proposal or a certain group of proposals; but the orig-
inator of the proposal shall be given the opportunity of introducing
it and speaking subsequently if it asks to do so in order to make new
points in reply to the speeches of other delegations, so that it may, if so
wished, be the last speaker.

5 With the agreement of the majority of the members present and
voting, the Chair may limit the number of speeches on a proposal or a
certain group of proposals; but this limit may not be less than five for
and five against the proposal under discussion.

Article 16
Motions on points of order and procedural motions

1 During the discussion of any question and even, where appro-
priate, after the closure of the debate, a delegation may submit a mo-
tion on a point of order for the purpose of requesting:

1.1 clarification on the conduct of the debates;

1.2 observance of the Rules of Procedure;

1.3 a change in the order of discussion of proposals suggested by
the Chair.

The motion on a point of order shall take precedence over all
questions, including the procedural motions set forth in paragraph 3.

2 The Chair shall immediately give the desired clarifications or
take the decision which it considers advis able on the subject of the
motion on a point of order. In the event of an objection, the Chair’s
decision shall be put to the vote forthwith.

3 In addition, during discussion of a question, a delegation may
introduce a procedural motion with a view to proposing:

3.1 the suspension of the meeting;

3.2 the closure of the meeting;

3.3 the adjournment of the debate on the question under discus-
sion;

3.4 the closure of the debate on the question under discussion.

Procedural motions shall take precedence, in the order set out
above, over all other proposals except the motions on points of order
referred to in paragraph 1.

4 Motions for the suspension or closure of the meeting shall not
be discussed, but shall be put to the vote immediately.

5 When a delegation proposes adjournment or closure of the de-
bate on a question under discussion, only two speakers against the ad-
journment or the closure of the debate may speak, after which the mo-
tion shall be put to the vote.

6 The delegation which submits a motion on a point of order or a
procedural motion may not, in its submission, deal with the substance
of the question under discussion. The proposer of a procedural motion
may withdraw it before it has been put to the vote, and any motion of
this kind, whether amended or not, which is withdrawn may be reintro-
duced by another delegation.

Atrticle 17
Quorum

1 Subject to paragraphs 2 and 3, the quorum necessary for the
opening of the meetings and for voting shall be half the member coun-
tries represented in Congress and having the right to vote.

2 For votes on amending the Constitution and the General Regu-
lations, the quorum required shall be two thirds of the Union member
countries having the right to vote.

3 In the case of the Agreements, the quorum required for the
opening of the meetings and for voting shall be half the member coun-
tries represented at Congress which are parties to the Agreement con-
cerned and have the right to vote.

4 Delegations which are present but do not take part in a given
vote, or which state that they do not wish to take part therein, shall
not be considered absent for the purpose of establishing the quorums
required under paragraphs 1, 2 and 3.

Article 18
Voting principle and procedure

1 Questions which cannot be settled by common consent shall be
decided by vote.

2 Votes shall be taken by the traditional system or by the elec-
tronic voting system. They shall normally be taken by the electronic
system when that system is available to the assembly. However, in the
case of a secret ballot, the traditional system may be used if one dele-
gation, supported by a majority of the delegations present and voting,
SO requests.

3 For the traditional system, the methods of voting shall be as
follows:

3.1 by show of hands. If there is doubt about the result of such a
vote, the Chair, if it so wishes or if a delegation so requests, may ar-
range for an immediate roll-call vote on the same question;

3.2 by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by
the Chair; the roll shall be called according to the French alphabetical
order of the countries represented, beginning with the country whose
name is drawn by lot by the Chair; the result of the vote, together with
a list of the countries grouped according to the way they voted, shall be
included in the report of the meeting;

3.3 by secret ballot, using ballot papers, if requested by two
delegations; in this case, the Chair of the meeting shall appoint three
tellers, having regard to equitable geographical representation and the
level of economic development of the member countries, and make the
necessary arrangements for the holding of a secret ballot.

4 For the electronic system, the methods of voting shall be as fol-
lows:

4.1 non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands;

4.2 recorded vote: it replaces a roll-call vote; however, the names
of the countries shall not be called unless one delegation, supported by
a majority of the delegations present and voting, so requests;

4.3 secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.

5 Regardless of the system of voting used, the secret ballot shall
take precedence over any other voting procedure.

6 Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, ex-
cept to raise a point of order relating to the way in which the vote is
being taken.

7 After the vote, the Chair may permit delegates to explain why
they voted as they did.

Article 19
Conditions of approval of proposals

1 To be adopted, proposals involving amendments to the Acts
must:

1.1 in the case of the Constitution, be approved by at least two
thirds of the member countries of the Union having the right to vote;

1.2 in the case of the General Regulations, be approved by a ma-
jority of the member countries represented in Congress and having the
right to vote;

1.3 in the case of the Convention, be approved by a majority of
the member countries present and voting which have the right to vote;

1.4 in the case of the Agreements, be approved by a majority
of the member countries present and voting which are parties to the
Agreements and have the right to vote.

2 Procedural matters which cannot be settled by common consent
shall be decided by a majority of the member countries present and
voting which have the right to vote. The same shall apply to decisions
not concerning changes in the Acts, unless Congress decides otherwise
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by a majority of the member countries present and voting which have
the right to vote.

3 Subject to paragraph 5, “member countries present and voting”
shall mean member countries which have the right to vote voting “for”
or “against”, abstentions being disregarded in counting the votes re-
quired to constitute a majority, and similarly blank or null and void bal-
lot papers in the case of a secret ballot.

4 In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected.

5 When the number of abstentions and blank or null and void
ballot papers exceeds half the number of votes cast (for, against and
abstentions), consideration of the matter shall be deferred until a sub-
sequent meeting, at which abstentions and blank or null and void ballot
papers shall be disregarded.

Article 20
Election of the members of the Council of Administration or the Postal
Operations Council

In order to decide between countries which have obtained the
same number of votes in elections of members of the Council of Ad-
ministration or the Postal Operations Council, the Chair shall draw lots.

Article 21
Election of the Director General and the Deputy Director General of
the International Bureau

1 The elections of the Director General of the International Bu-
reau and of the Deputy Director General shall take place by secret bal-
lot successively at one or more meetings held on the same day. The
candidate who obtains a majority of the votes cast by the member
countries present and voting shall be elected. As many ballots shall be
held as are necessary for a candidate to obtain this majority.

2 “Member countries present and voting” shall mean member
countries voting for one of the candidates whose applications have
been announced in due and proper form, abstentions and blank or null
and void ballot papers being ignored in counting the votes required to
constitute a majority.

3 If the number of abstentions and blank or null and void bal-
lot papers exceeds half the number of votes cast in accordance with
paragraph 2, the election shall be deferred to a later meeting, at which
abstentions and blank or null and void ballot papers shall no longer be
taken into account.

4 The candidate who obtains the least number of votes in any one
ballot shall be eliminated.

5 In the event of a tie, an additional ballot, and if necessary a sec-
ond additional ballot, shall be held in an attempt to decide between the
tying candidates, the vote relating only to these candidates. If the result
is inconclusive, the election shall be decided by drawing lots. The lots
shall be drawn by the Chair.

6 The candidates for Director General and Deputy Director Gen-
eral of the International Bureau may, at their request, be represented at
the counting of the votes.

Article 22
Reports

1 The reports of plenary meetings shall record the course of the
meetings, briefly summarize speeches, and mention proposals and the
outcome of the debates.

2 The debates of Committee meetings shall be the subject of re-
ports to the Plenary. As a general rule, Working Parties shall prepare a
report for the body that set them up.

3 Delegates, however, shall be entitled to ask for any statement
made by them to be included in the reports either verbatim or in sum-
mary form, provided the French or English text is handed to the Secre-
tariat not later than two hours after the end of the meeting.

4 Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from
the moment when the draft reports are distributed, in which to make
their comments to the Secretariat, which, if necessary, shall act as an
intermediary between the party concerned and the Chair of the meeting
in question.

5 As a general rule and subject to the provisions of paragraph 4, at
the beginning of each plenary meeting, the Chair shall submit the report
of a previous meeting for approval. The same shall apply in regard to
Committee reports. The reports of the last meetings which it has not been
possible to approve in Plenary or in a Committee shall be approved by
the respective Chairs of the meetings. The International Bureau shall also
take account of any comments received from delegates of member coun-
tries within forty days of the dispatch of the reports to them.

6 The International Bureau shall be authorized to correct in the
reports of meetings of the Plenary and Committees any clerical errors
or drafting issues which were not brought to light when the minutes
were approved in accordance with paragraph 5.

Article 23
Appeal against decisions taken by the Committees and by the Plenary

1 Any delegation may appeal against a decision concerning pro-
posals (Acts, resolutions, etc.) which have been approved or rejected
in Committee. Notice of the appeal must be given to the Chair of Con-
gress, in writing, within 48 hours from the adjournment of the Commit-
tee meeting at which the proposal was approved or rejected. The appeal
shall be considered during the next plenary meeting.

2 When a proposal has been adopted or rejected by the Plenary,
it can be reconsidered by the same Plenary only if the appeal has been
supported by at least 10 delegations. Such an appeal must be approved
by a two-thirds majority of the members present and voting which have
the right to vote. This possibility shall be limited to proposals submit-
ted direct to the Plenary, it being understood that a single question
cannot give rise to more than one appeal.

Article 24
Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc.)

1 As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting
Committee shall be studied article by article. The Chair may, with the
agreement of the majority, use a faster procedure, for instance chapter
by chapter. In the absence of consensus, cach Act can only be regard-
ed as adopted after an overall favourable vote; article 19.1 shall apply
to such a vote.

2 The International Bureau shall be authorized to correct in the fi-
nal Acts any clerical errors or drafting issues which have not come to
light during the study of the draft Acts, including, without limitation,
the numbering of articles and paragraphs and references.

3 The drafts of decisions other than those amending the Acts, sub-
mitted by the Drafting Committee, shall as a general rule be considered
en bloc. The provisions of paragraph 2 shall also apply to the drafts of
these decisions.

Article 25
Assignment of studies to the Council of Administration and the Postal
Operations Council

On the recommendation of its Bureau, Congress shall assign stud-
ies to the Council of Administration and the Postal Operations Council,
in accordance with the respective compositions and responsibilities of
these two bodies as they are set forth in articles 106, 107, 112 and 113
of the General Regulations.

Article 26
Reservations to Acts

1 Reservations must be submitted in the form of a proposal to
the Secretariat in writing in one of the working languages of the Inter-
national Bureau (proposals concerning the Final Protocol) as soon as
possible after adoption of the proposal concerning the article to which
the reservation refers.

2 To enable it to distribute proposals concerning reservations to
all member countries before adoption of the Final Protocol by Con-
gress, the Secretariat shall set a deadline for the submission of reser-
vations and notify member countries of it.
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3 Reservations to the Acts of the Union submitted after the dead-
line set by the Secretariat shall not be considered by the Secretariat or
by Congress.

Article 27
Signature of Acts

Subject to article 24.2, the Acts finally approved by Congress
shall be submitted to the plenipotentiaries for signature. Except as oth-
erwise decided by Congress, such Acts shall remain open for sig-
nature to all member countries at the headquarters of the Union
for 30 days following their adoption by Congress, and thereafter
remain open to accession.

Atrticle 28
Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of Procedure. In order to
be accepted for discussion, proposals to amend the present Rules, un-
less submitted by a UPU body empowered to put forward proposals,
shall be supported in Congress by at least 10 delegations.

2 To be adopted, proposals for amendments to the present Rules
must be approved by at least two thirds of the member countries repre-
sented in Congress and having the right to vote.

JEJAHAECTHU JOAATHU ITPOTOKOJI Y3 YCTAB
CBETCKOT ITOHITAHCKOI' CABE3A

ITynomohuum Bnaga npxkaBa wianuia CBETCKOr IHOIUTAHCKOT
caBesa, Koju cy ce cactanu Ha KoHrpecy y AGuiiaHy, Ha OCHOBY WiIaHa
30. craB 2. YcraBa CBeTCKOT MOILITAHCKOT CaBe3a, 3akjbyueHor y beuy
10. jyna 1964. roguHe, ycBojunu cy cienehe n3MeHe HaBeJEHOT yCTa-
Ba, KOje TIOIIEXKY paTU(PHUKALU]H, TIPUXBATAY HIH 0400paBamy.

Uinan [
(U3memena npeamOyia)

VY muby pa3Boja KOMyHHKanuja u3Mel)y Hapona e(pUKacHUM IIpy-
JKabeM IOIITAHCKUX YCIyra M JONPHUHOCA OCTBAPUBAMY HajBHIINX
uJbeBa Mel)yHapoIHe capaibe Ha KyJITypPHOM, APYIITBEHOM H €KOHOM-
CKOM T10JbY, IyHOMONHUIIM BlaJia Jp>KaBa YTOBOPHHIIA YCBOjUIIH CY, Y3
yCcIIOB patuduKanyje, NPUXBaTamba WK 0100paBama, 0Baj yCTaB.

Mucuja CBeTcKOr MOIITAHCKOr caBe3a (Y JabeM Tekery: Ca-
Be€3) jecTe Ja IMOACTaKHE TPAjHU Pa3Boj €PUKACHUX U MPHUCTYMAYHUX
KBAJIMTETHUX YHHBEP3aJIHUX IMOIUTAHCKHX YCIyra y IMJby OJaKIIaBa-
ha KOMYHHKaI¥je Mel)y CTaHOBHUIIIMA CBETa Kpo3:

— rapaHTOBabE CIOOOIHOr MPOTOKA MOLITAHCKUX IMOIINJbaKa Ha
JEMMHCTBEHO] MOIITAHCKO] TEPUTOPHjH KOjy YrHE Mel)ycoOHO oBe3aHe
Mpexe;

— NOJCTULAkE yCBajarba MPAaBUYHMX 33jCAHHYKHAX CTaHIapAa U
kopuinhema TeXHOIOoTHje;

— obe30ehuBame capangme W HHTepakiuje Mely 3amHTEpecoBa-
HHM CTpaHaMma;

— IPOMOBHCabe e(EKTUBHE TEXHUYKE Capaabe;

— 00e30ehrBame 3a/10B0JbEHHA MOTPEOa KOPUCHUKA KOje CE MCHA]y.

Unan 11
(U3memeH unaH 1)
Jenoxpyr u unsseBu paga Casesa

1 IpxaBe Koje ycBajajy OBaj yCTaB CaudibaBajy, Y OKBUPY Me-
hyBmagune opranuzanyje moj Ha3uBoM CBETCKM MOIUTAHCKU CaBe3,
JEIMHCTBEHY IIOIITAHCKY TEPUTOPHjy 3a MoTpede y3ajaMHe pa3MeHe
HOIITAHCKKX Molnbaka. Crobosa TpaH3uTa je 3arapaHToBaHa Ha YH-
TaBoj Teputopuju Caesa, y CKJIaAy ca ycJIOBHMa yTBpheHHM y AK-
tiMa CaBe3a M CBUM HHXOBHM J0JAaTHUM MPOTOKOJUMA (Y AajbeM
TekcTy 30upHO: AkTa CaBe3a).

2 Iws pana CaBesa je obe3behuBame opranusanygje U yHarmpe-
heme momTaHCKUX yciyra, kKao M moboJblname pa3Boja MehyHapomaHe
capaie y OBOj 00IacTu.

3 Cage3 ce obaBe3yje 1a y4eCTBYyje, Y MEpH y KO0jOj je TO MOTy-
he, y npyxamy NOIITaHCKE TEXHIHIKe TOMOhH KOjy HOTpaxyjy ApxaBe
YIIaHHLIE.

Unan 111
(M3memen unan 1bis)
Hedununmje

1 3a morpebe Axara CaBe3a, cienehu TepMUHH HMajy HaBEICHO
3HaYCHE:

1.1 ITomraHcka yciayra: CKyIll CBHX MelyHapOIHHX HOIITAHCKHX
yciyra, 9iju oouMm je yrBpher u perynucan Axruma Caseza. OCHOBHE
obaBe3e Koje M3 00aBJbakba OBHX yCIyra IMPOU3WIIa3e cacToje ce y 3a-
JIOBOJbaBatby OAPEEHHX COLMjaHUX U EKOHOMCKHX LIHJbEBa JIPKaBa
YIaHWLA, IPU YeMy ¢y 00e30eleHn npujem, nmpepaaa, IpeHoC U ypyde-
€ MOLITAHCKUX MOIINIbAKA.

1.2 JIpxaBa 4iaHuIA: Ap)KaBa Koja UCIyHhaBa yCIOBE HABEICHE Y
uwiaHy 2. Ycrasa.

1.3 JexuHCTBEHA MOIITAHCKA TEPUTOPHja (jeHA MCTa MOIITAaHCKa
TepuTopHja): obaBe3a YroBOpHUX CTpaHa y ckiany ca Axruma Case-
3a J]a 10 IPHMHLMITY PELHIIPOLMTETa, oMOrylie paBHONPaBHY pasMeHy
MOLITAaHCKHUX MOIINJbaka, nomtyjyhu Haueno ciobone TpaH3uTa, U Mo-
CTymajy ca MOIITAaHCKUM IIOLIM/bKaMa Koje J0ja3e U3 JAPYTHX 3eMalba
KOje Cy y TPaH3MUTY KPO3 HKHUXOBY 3eMJbY Kao Ca CBOjUM ITOLITAaHCKUM
HOIIMJbKaMa, 0e3 IMCKpUMHUHAIH]E, y CKJIAIy ca yCIOBHMa yTBpheHNM
y Axruma Casesa.

1.4 Cnobona TpaH3HTa: HAYENO MpeMa KOME je OCPETHUYKA JIp-
)KaBa WIAHMIA JY’)KHA Jla MPEHOCH MOLITAHCKE TOUINIBKE y TPAH3HUTY
U3 jelHe Jp)KaBe WIAHWLE Yy JAPYry ApXKaBy WIAHMILY, NPH YeMy ca
OBUM IIOLIWJbKaMa MOpa Aa IIOCTyIla Ha MUCTU HA4YUH Kao U ca CBOjI/IM
HOIIMJbKAaMa y YHyTpalmbeM caoopahajy, y CKilaqy ca yclIoBHMa yTBp-
hennm y Axtuma Case3a.

1.5 (bpucano.)

1.6 (bpucano.)

1.6bis [TomraHncka mOmMIbKA: OMIUTH TEPMHUH KOJU C€ OJHOCH Ha
CBaKy MOIIMJbKY KOjy OTHPEMH OBJaIIieHN ONepaTop AP’KaBe 4IaHULIEe
(MTMCMOHOCHA MOIINIBbKA, MOMITAHCKH MAaKeTH, YITyTHHLA, UT/.), KaKo je
omucaHo y CBeTCKOj MOMTAaHCKOj KOHBEHIHjHU (Y 1ajbeM TekeTy: Kon-
Bennuja), Cnopasymu Cage3a (43 wiana 22. YcraBa) 1 OAroBapajy-
hum IpaBuHULIIMA.

1.7 OBnamthenu onepaTtop: CBaKH BIaIWH WM HEBIAJHH CHTUTET
KOjU je 3BaHMYHO MMEHOBAH Ol CTpaHe ApKaBe WiaHuIle Aa o0aBiba
TOIITAHCKE YCIIyTe U J1a Ha BhEeHOj TEPUTOPHjU HCITyhaBa obaBese Koje
npouctuuy u3 Axara Casesa.

1.8 Pesepsa: knay3yina o U3y3uMamy KOjOM Jp)KaBa WIAHHIA Ha-
MepaBa Jja M3y3Me WIM W3MEHH IpaBHHU edekar Heke oxpende AKTa
HPHJIMKOM IPHUMEHE HCTOT y TOj Ap)KaBH WIAHHUILHM, OCHM OIpendu
VYerasa mwinn Omurer npaBmiHuKa. CBaka pe3epBa Mopa OMTH KOMITa-
THOMIHA ca mubeM U cBpxoM CaBe3a, OHaKo Kako cy oHe neduHucane
y npeamOyiu u wiany 1. YcraBa. Pesepsa Mopa OMTH y MOTIYHOCTH
omnpaBjaHa U 0700peHa of] cTpaHe BehinHe Koja je moTpeOHa 3a ycBaja-
b€ IIPEVIOKCHOT AKTa M YHETa y 3aBpIIHHU MPOTOKOJL.

Unau IV
(U3memeH unaH 4)
IToceOHu ogHOCH

1 [Ip)kaBe wiaHWIE YMjU OBJIAIINCHH ONEPATOPH HPYKajy MO-
IITAHCKE YCJIyre y MMe TepUTOpHja Koje HUCY ykibyueHe y Case3
Iy)XHE Cy Jia TMOCTyIajy Kao MOCPEIHHUIIM 3a Ipyre Ap)KaBe dIaHHUIIE.
Onpende KoHBeHIMje U HBEHUX MPAaBUIIHHKA NIPUMERYjy € M Ha MO-
cebOHe oxHOCe.

Ynan V
(U3memeH unaH 8)
Vxu casesu. [loceOnu ciopasymu

1 [IpxaBe unaHuWIe, WIN HUXOBH OBJAIINEHH OIEPaTOpH, MOTY,
aKo je TO J03BOJbEHO HHXOBUM 3aKOHOABCTBOM, OCHOBAaTH YK€ CaBe-
3¢ M 3aKJbYUUTHU MOCEOHE CropasyMe O MOIITAHCKUM YCIIyrama, ajiu
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YBEK IMOJ YCIOBOM Ja OHH HEMajy onpeade Koje Cy Mare MOBOJbHE 3a
JaBHOCT oIl oIpeAdH akara y KojuMa Cy YKJbY4eHe Ip)KaBe WIaHHLE
YTOBOPHE CTpaHe.

2 Yu caBe3d MOTY CIIaTH CBOj€ TIOCMaTpade Ha KOHTpece, y An-
MHHHCTpaTHBaH caBeT, CaBeT 3a IMOLITAHCKY eKCILUIOATall]jy, Kao U Ha
Ipyre KOH(pEpeHIrje U cacTaHke Koje opranusyje Cases.

3 CaBe3 MOXe clIaTH CBOje IOcMarpade Ha KoHrpece, KoHdepeH-
1Hje U cacTaHKe yXKUX caBe3a.

Ynan VI
(13MemeHn unaH 9)
OpnHocu ca VjeaumbeHnM HalyjaMa

1 Opmnocu m3melhy CaBesa u YjenumeHux Haiuja ypehenu cy
Cropa3syMHMa YHjH TEKCTOBHU CE Hajla3e y PHIIOTY OBOT YCTaBa.

Unan VII
(M3memen wnan 11)
Ipucryname wn npujeM y wianctso y Casesy. [Toctymak

1 Cpaka unanuia YjeInmbCHUX Halja MoKe pucTynutu Capesy.

2 CBaxa cyBepeHa Jip)kaBa Koja HHje WIAHNIA Y jeTUBeHNX HalH-
ja MOXKe 3aTPayKUTH IPHjEM y WIAHCTBO.

3 Ipucryname wi 3axTeB 3a IpujeM y wiancTBo y CaBe3y Mopa
cazxpxaTtu (GopMaiHy U3jaBy O NPHCTyNamby YcTaBy M 00ABE3HUM aK-
tuma CaBe3a. Brnana nmpenmerHe nprkaBe u3jaBy yiyhyje reHepaHoM
nmupekTopy MeljyHaponHor 6upoa, Koju J0CTaBJba 00aBEIITCHE O MPH-
CTymarmy, OJHOCHO KOjU Ce KOHCYITYje ca ApkaBaMa WIaHWIama o 3a-
XTEBY 3a MPHUjEM.

4 Jlp>xaBa Koja HUje YiaHUIA YjEAUI-CHUX HaIMja cMarpa ce
IPUMJBEHOM Y WIAHCTBO aKO HEH 3aXTeB 0100pH HajMambe JBe Tpehu-
He AprkaBa wiaHua Casesa. CMarpa ce 1a Cy ce Ip>kaBe 4IaHulle Yuje
onroope MehyHapoaHu OMpo He MPUMHM Y POKY O[] YETHPU Mecela
07l JlaHa KOHCY/ITaluja y3ApiKajie on riacama. IloMeHyTe oaroBope,
KOju ce nocTaB/bajy MehyHapoanom 0upoy y ¢Gpu3HUKOM 00IUKY
WM CHTYPHUM €JIEKTPOHCKHM CpeJCTBHMA, moTnucyje opiamhe-
HHU MPeJACTABHHK JIP’KABHOT OpPraHa NpeaMeTHe JApiKaBe YJIaHHUIE.
»CHUrypHa eJIeKTPOHCKAa CpPeACTBa” y CMHCIY OBOI CTaBa Cy CBa
€JIEKTPOHCKA CPEICTBA KOja ce KOPUCTe 3a 00pajy, CKIIaIuIITe e
U MPeHOoC MmojaTaka Koja o0e30el)yjy ouyBamwe NMOTIHYHOCTH, HHTe-
rpUTETAa U MOBEP/LUBOCTH THX MOJATAKA TOKOM CJIatha MOMEHYTHX
0/Ir0BOPA 0/1 CTPaHe AP:KaBe YIAHMIIE.

5 O npucTynamy WM MPHUjeMy Y WIAHCTBO T€HEePaIHU AUPEKTOP
Meljynapoasor 6upoa obaBeritaBa Biaje IpKaBa 4WiaHWia. [Ipucry-
Name WK [PUjeM CTyIa Ha CHAry JaHOM JJOCTaBJbamba 00aBeIITeHha.

Unan VIII
(M3memen wnan 12)
Hctyname u3 Casesa. [loctynak

1 Cpaka aprkaBa wiaHMLA MOXKe J1a ucTynu u3 CaBesa JoCTaBiba-
BHEM MMHCAHOI 00aBeIITeHha O OTKAa3UBaWby YCTaBa, Koje Biaja Ipes-
MeTHe 3eMJbe ynyhyje renepansor nupekropy MelyHapoguor 6upoa,
a reHepayiHu qupekrop MelhyHnaponHor 6upoa ra 3aTuM 10CTaBiba Biia-
Jlama JipKaBa YiaHHIA.

2 Ucryname u3 CaBesa cTyma Ha CHary o UCTEKY jeqHe ToJuHe
oI mpujeMa obaBeIITeHa O OTKA3UBamy U3 cTaBa 1. Koje 10CcTaB/ba
TeHepaJHu aupexTop MehynapomnHor 6upoa.

Unan IX
(U3memen wan 21)
Pacxonu Casesa. JlonpuHocH ApxaBa WIaHANA

1 Caxu KoHTpec yTBphyje HajBHIIM MOTryhu n3HOC:

1.1 roqummux pacxona Casesa;

1.2 pacxoza Be3aHHX 3a OpraHHU3alNjy HapeIHOT KOHTpeca.

2 HajBumm u3HOC pacxofa W3 craBa 1. Moke OMTH NpekopadeH
aKO TO OKOJIHOCTH HaJIa)Ky, IOl YCIIOBOM Ja ce IOLITYjy onroBapajyhe
onpende OmiTer NpaBUITHUKA.

3 TpomkoBe CaBe3a, ykibyuyjyhu y onroBapajyhum criy4ajeBuma
M pacxojie M3 CTaBa 2, 3ajelHHYKH CHOce apxaBe wianuie Casesa. Y
Ty CBPXY, CBaKa Jip)kaBa WIaHHIa OMpa pa3pes JONPHHOCA Y KOjH KU
na Oyne pasBpcTaHa, y3 mpuMeHY oaroBapajyhmx oxpeném Ommrer
TIpaBHJIHUKA.

4V ciyyajy npucTynama Wi nprjeMa y CaBes y Ckllaay ca 4ia-
HOM 11, mpenmeTHa apxaBa OMpa paspel JONPUHOCA Yy KOjU KeIu Ja
Oyze pa3BpcraHa 3a oTpede pacnozesne TpomkoBa Casesa, y3 jeAHAKY
npuMeHy oarosapajyhux ogpeadu Onmrer npaBMIHHKA.

Ynan X
(U3memen wian 22)
Axra CaBe3a

1 Yeras je ocnoBHE akT CaBe3a. OH cafip)kH W3BOpHA IIpaBHUiIa
CaBe3a 1 He MOXKEe OUTH NIPEAMET PE3ePBH.

2 OmmTy npaBUIHUK CaIPKH ofpende koje 00e30ehyjy mpuMeHy
Verasa u pyHkiponucame Casesa. OH je 06aBe3aH 3a CBe Ip)KaBe dia-
HUIIC U HE MOXKE OUTH MpeIMET pE3ePBH.

3 KoHBeHIHja W HCHU MPAaBWJIHUIM CAJpKe MPaBUIa Koja ce
NpUMerYjy Ha CBe MOIITAHCKe yeayre. OBa akra cy obasesyjyha 3a
cBe ApxkaBe wWwiaHune. J{pxase wiannne o6e36elyjy na mUXOBH OBa-
mheHn onepaTopy UCITyHaBajy o0aBese Koje mporctiuay u3 KonseHnu-
j€ ¥ )beHUX MPABUITHHKA.

4 Cnopasymu CaBe3a, OIHOCHO EHUXOBU NPaBIIHHULM, Ae(UHM-
my u ypelyjy ocTane ycayre oCuM OHUX Koje nedunmine u ypehyje
KonBenumja u menn mpaBmaHuOU n3Mely OHUX Jp)kaBa WiaHHIA
Koje cy muxoBe yrosopHure. OHH cy o6aBe3yjyhn camo 3a Te apxaBe
wianune. Jpxase wiaHuie noTnucHuIe 06e30el)yjy na muxoBu oBia-
mheHn orepaTopy HCIymkaBajy 00aBese Koje MPONCTUIy U3 CIopasyMa
Cape3a M BUXOBUX NIPABUITHHKA.

5 TlpaBunHuKe, KOjH cagpike IMpaBHia MOTpeOHA 3a IPHUMEHY
KonBeHnuuje n crniopasyma Case3a, noHocu CaBeT 3a NOIITAHCKY €K-
cruloaranujy, uMajyhn y Buny omiyke koje je noneo Konrpec.

6 3aBpILHYU IPOTOKOIU NPUIOKEHH y3 akTa CaBesa U3 cTaBoBa 3,
4.u 5. cagpiKe pe3epBe Ha Ta aKTa.

Uinan XI
(M3memen uman 25)
IMoTmuc, mpoBepa ayTEeHTUIHOCTH, PaTH(HUKOBAEkE, IPUXBATabe,
onoOpaBame M nmpuctyname Aktuma Casesa

1 Akra CaBe3a ycBojena Ha Konrpecy nornucyjy myHomohHuIM
Jp>kaBa WIaHHIA.

2 IpaBmiHUKE OBepaBajy NpezcenaBajyhn 1 reHepaiHu cekperap
Cagera 3a IIOIITAHCKY EKCILIOATAIIH]y.

3 Akra CaBe3a npxaBe WIaHHUIIE TOTIIMCHULE PAaTH(PUKY]Y, PH-
XBaTajy WM ogo0paBajy y HajkpaheMm moryhem poky, y ckjaagy ca
CBOjUM YCTABHMM NPONHCHMA.

4 (bpucano.)

5 Axo ApkaBa WIaHWIA HE paTH(HKyje, He MPHXBATH WJIH He
omo0pu Akxrta Cage3a koja je MOTIHCAJIA, TA aKTa HUCY HUIITA Mabe
Bakeha 3a apyre qpikaBe WIaHHUIE KOje Cy UX paTH(UKOBaE, MPUXBA-
THJIe WIH OT00pHIIe.

6 /Ip:kaBe yiaHWIe MOTy y OHJI0 KOM TPeHYTKY /ia MpHCTyNe
aktumMa CaBe3a Koje HHCY MOTHHCANE, Y CKJIATy ¢ oaropapajyhum
nocrynuuMa koju cy yrsphenn y Ilpasuinnuky o nocrynamy Kon-
rpeca.

7 O npucrynamy ap:kaBa 4ianuna Axkruma Casesa jgocra-
BJba ce 00aBellTee Y CKJIAIy ca YJaHoM 26.

Wian XII
(U3memeH unaH 26)
ObaBemTene 0 paTHhUKALMjU, IPUXBATAKY, 0N00paBamy U
npuctynamy Axtuma Casesa

1 Ucnpage o parndukaiyji, NPpUXBaTamy U oqo0paBamy AKara
Cage3a, onnocHo npucTynamy Aktuma CaBe3a, JICTIOHYjy ce y Haj-
kpahem mMoryheM poky kox reHepanHor nupekropa MehynapoxHor 6u-
poa, KOju O BHXOBOM JICTIOHOBamY 00aBEILTaBa BIIaJIC APKaBa WIAHHIIA.
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Unan XIII
(Bpucasn unan 27)
[Ipucryname cnopazymuma

(bpucano.)

Unan XIV
(U3memeH unaH 28)
OrtkasuBame cnopazyma CaBesa

1 Cgaka japixaBa WiaHHIIa MOXKE Ja TpecTaHe aa Oyae cTpaHa y
jenHoMm miy Buie crniopazyma Cape3a, y3 CX0IHY IPHMEHY yCJIOBA U3
ygaHa 12.

Unaun XV
(U3memen wan 29)

1 prkaBa wiaHMIa UMa rpaso jaa Ha Konrpecy wim m3mely Kon-
rpeca M3Hece IIpeylore Koju ce oxHoce Ha akra CaBesa y KojuMa je
CTpaHa.

2 MebhyTtuM, mmpemno3n Koju ce oxHoce Ha YcraB u OmmTH mpa-
BUJIHUK MOTY c€ IIOJHETH UCKIbY4HuBO Ha KoHrpecy.

3 Taxobe, npeu103u KOjH ce OJHOCE Ha MPABUJIHHKE MOHOCE Ce
CaseTy 3a NOIITAHCKY €KCIUIOATaLUjy mocpeacTsoM MehyHnapoanor
oupoa.

Ynan XVI
(U3memen unan 30)
M3mene u nonyne Ycrasa

1 Ilpennosu koju ce mogHoce KoHrpecy y Be3u ¢ OBUM yCTaBOM
cMarpajy ce YCBOjEHHMA aKo WX 0J00pH HajMame JiBe TpehuHe apkaBa
wranuna Casesa ¢ IpaBoM Iaca.

2 W3meHe u nomyHe YcraBa koje Konrpec ycBoju 6uhe nmpenmer
JIOAATHOT MPOTOKoNa U cTynuhe Ha cHAry Ha JaH KOjU je y mbeMy
HaBe/leH, 0 uyeMy ofiyuyje uctu Konrpec. He nosogehu y nurame
obaBe3yjyhy npupoay Ycrasa y ckiaay ca wiaHoMm 22. cras 1, mo-
MeHyTe W3MeHe M JONyHe Jp)KaBe WIaHULEe paTudukyjy, MpHUXBa-
Tajy, ono6paBajy MM MM NpHCTynajy y Hajkpahem moryhem poky.
Ca ucnpaBama o Toj paTu(HKaIHjH, MPUXBATALY, 0100paBamby HIIH
NMPUCTYNAbY [OCTYIA CE Y CKJIaJy C IIOCTYIIKOM M3 WiaHa 26.

Winan XVII
(U3memen unan 31)
W3zmene n nomyne Onmirer npasuianka, KonBeHIyje u criopasyma
Cage3a

1 Ot npaBwiiHUK, KonBennuja u copasymu Case3a yTBphy-
Jy ycioBe Koju Mopajy OUTH HCITYH-CHH 3a yCBajame Mpeasiora Koju ce
Ha BHX OJHOCE.

2 N3mene u nonyne Onmrer npapuiHuka, Konsenuuje u cro-
pazyma Cape3a Omhe mpeaMeT A0IaTHOT MPOTOKOJA, a CTyIajy Ha
cHary Ha JaaH koju ogpeau Konrpec. He noBoaehn y nurame o6aBe-
3yjyhy npupoay nomenyrux akara Cage3a y cKjIagy ca 4jaHoM 22,
TOMeHyTe H3MeHe U J0MyHe ApKaBe WIaHune paTuuKyjy, npuxsa-
Tajy, ono0paBajy WM UM NpHcTynajy y Hajkpahem moryhem poky.
Ca ucnpaBama o0 Toj patuuKauuju, NPUXBaTamby, 0100paBamby
WM NPUCTYNAalkY MOCTYNA ce Y CKJIAAY ¢ MOCTYIIKOM M3 4jaHa 26.
OBa oapenda ce cXoAHO NpUMembYje M HA cBe H3MeHe U JonyHe Kon-
BeHlHje U cniopasyma Cage3a ycBojene usmel)y Konrpeca.

Unan XVIII
Cryname Ha CHary u Tpajame JlogaTHor npoTokona y3 YcraB CBeTckor
MIOIITAHCKOT CaBe3a

OBaj J1ofaTHHU IPOTOKOI CTymHa Ha cHary 1. jyma 2022. roguHe u
0CTaje Ha CHa3U HEOIPAHUYEHO BpEMeE.

Y noTBpAy HaBeICHOT, MyHOMONHUIIN BJlaJia Ap>KaBa WIAHMIIA Ca-
YHHWIHA Cy OBaj JOAATHHU IPOTOKON, KOjU UMa UCTY MPAaBOCHAXHOCT U
3aKOHUTOCT Kao J1a Cy Herose oxpende yHeTe y caM TEKCT YcTaBa, U

HOTIHCAIN CY Ta y jeTHOM OPHTHHAIHOM IIPHMEPKY KOjH Ce JCTOHY-
je kox reHepanmHor aupekropa MelynaponHor Gupoa. MehyHapoanu
6upo CBeTcKor IMOLITAHCKOTI caBe3a JocTaBulie IO jedaH HEros Ipe-
IHC CBAKO]j APXKABH YIAHHUIIH.

CaunmeHo y Abunany, 26. asrycra 2021. ronune

TPERU JOJATHHU MPOTOKO.I Y3 OINIIUTHU ITPABUJIHUK
CBETCKOI' HOIITAHCKOI' CABE3A

ITynomohuum Bnaga npxaBa unaHuia CBETCKOT MOIUTAHCKOT
caBe3a, Koju cy ce cactanu Ha Konrpecy y AOunany, y ckiamy ca wia-
HOM 22. ctaB 2. YcraBa CBETCKOT MOILITAHCKOT CaBe3a, 3aKJbYUEHOT y
beuy 10. jyma 1964. romune, cnopa3yMHO U y CKJIaJy ca WiaHOM 25.
craB 4. Ycrasa, ycBojuiu cy cienehe u3mene Onmrer NpaBUIHUKA.

UYnan |
(M3memen wnan 106)
CactaB U (pyHKIIHOHUCAKE ATMUHUCTPATHBHOT CaBeTa

1 AIMMHHCTpPATHBHH CaBeT CE€ CACTOjH OJ YETPAECET M jeIHOT
4JlaHa, KOjU BpIIE CBOjy OY)KHOCT y mepuonay m3Mel)y nBa y3acromHa
Konrpeca.

2 IlpencenHn4ko MeCTO MpUIaga MO MpaBy IpXKaBH AoMahuHy
Konrpeca. Ako Ta JpkaBa OfyCTaHe Of TOT IIpaBa, OHA IIOCTaje MO
npaBwry wian CaBeTa W Ha Taj Ha4MH reorpadcka rpyma Kojoj oHa
HPUIA/Ia PacHoNake jeITHUM MECTOM BHIIe, Ha KOje ce He NpUMembY-
Jy orpaHuyema u3 craBa 3. Y TOM citydajy, AIMUHUCTPATHBHU CaBET
Oupa Ha NPEACeTHWIKO MECTO jeJHOT Of WIAHOBA HCTe reorpadcke
rpyIe Kojoj mpumnaja apxasa gomahuH.

3 Ocranux 4eTppeceT WiaHOBa AJIMHUHUCTPATHBHOT caBeTa OMpa
Konrpec Ha ocHOBY mpaBuuHe reorpadcke pacmozpene. Ha cakom
Kourpecy mema ce HajMambe IOJOBHHA WIAHOBA; HUjEeIHA JpyKaBa dia-
HMIIa He MOoXke OuTH M3abpaHa y3acTonHo Ha Tpu Konrpeca. He noBo-
nehu y nuTame nperxoqHe oapeade, jenHa cToJauNa y reorpagckoj
TPYyIM y KOjy cnajajy ap:kaBe 4jiaHule JepuHUCAHe Kao 3eMJ/be U
TepuTopuje manupuukux ocrpsa (y ckiagy ¢ ogropapajyhom Ju-
cTOM Kojy YTBphyjy Yjenumene Hauuje) pe3epBucana je 3a te ap-
JKaBe YJIaHHIE.

4 Cpaku wiaH AIMHHHCTPaTUBHOT caBeTa oxpelyje cBor mpea-
CTaBHHKA, OJHOCHO IpeICTaBHUKE. YNaHOBH AIMHHHCTPaTHBHOT ca-
BeTa Cy y 00aBe3H Ja aKTHBHO YUECTBYjy Y HbEIOBOM pay.

5 dynkuuje wiaHa AIMHHACTPaTUBHOT caBeTa 00aBibajy ce 0e3
HakHaze. Tpomkosu pana CaBera nazajy Ha Teper Casesa.

6 AIMHHUCTpAaTHBHM caBeT IeduHHUIIE, (OopManusyje u/Wuim
(dbopmupa cTanmHe rpyIie W pagHe TPyIe WK JApyra Tena koja ce ¢op-
MHpPAjy YHYTap HBEroBe CTpyKType Boichu pauyHa o CTpaTerdju U mo-
cioBHoM TuiaHy Casesa koje ycBaja Konrpec.

Ynan 11
(U3memen unan 107)
HapnexxHocTr AJIMUHHCTPATHBHOT CaBeTa

1 AIMUHUCTpaTHBHU caBeT UMa ciesehe Ha/UIeKHOCTH:

1.1 magsupe nenokyman pan Casesa y BpemeHy usmel)y Kow-
rpeca, Boxehu padyHa o omrykama Konrpeca, npoy4aajyhu nutama
MOJIUTHKE BJaza y oOJacTH MOLITAaHCKUX yCiyra M Boaehu padyHa o
pa3Bojy MehyHaponHe perynaruBe, Kao HITO je OHA KOja ce OIMHOCH Ha
TProBHHY yCIIyrama 1 Ha KOHKYPEHIIH]Y.

1.2 TIpomoBuIIe, KOOPAMHUPA U HAAINIENa CBE OONMKE MOIITaH-
CKe-TeXHHYKe IIoMohH y OKBHpPY Mel)yHapoHe TeXHHYKe capaibe.

1.3 Pa3matpa HaupT 4eTBOPOTOAUIILET OCIOBHOT 1aHa CaBe-
3a kxoju ogo6pu Konrpec n ¢punanmsupa ra pacnopelyjyhn aktusHOCTH
npeasuheHe y HaUpTy IUIAHA 33 MEPHOJ O YETHUPH TOAMHE y CKIIaLy
ca nocrojehuM pacnonoxuBuM pecypcuma. [lman tpeda na Oyne, axo
je To Moryhe, yckialeH ca pesynraruma mpoleca NpHOpUTETH3aNH]e
koju cripoBoau Konrpec. Konauna Bep3uja ueTBoporofummer GH3HUC
iana CaBe3a Kojy je Ca4MHHO U 0J00pHO ATMHUHHCTPATHBHH CaBeT,
HpeICTaB/ba OCHOBY 3a IPHIPEMY TOIUIILET IporpaMa u Oyiiera, Kao
U 3a TOIMINIbE OINEepaTHBHE IUIAaHOBE KOj€ MPUIIPEMajy U IPHUMEHY]y
AnMuHHCTpaTUBHH caBeT 1 CaBeT 3a IONITaHCKy eKCIUIOATaIHjy.



3. mapr 2023.

rriacHuK MEBYHAPO/HW YIOBOPU

bpoj 2 - Crpana 41

1.4 Pa3marpa 1 ycBaja roAUIIBE IPOrpaM U OyIIeT, Kao U padyHe
Cagesa, y3uMmajyhu y 003up KOHa4HYy Bep3ujy OM3HHC TuiaHa CBETCKOT
MOIITAHCKOT CaBe3a, Kao IITO je omucano y wiaHy 107. cras 1. tauka 3.

1.5 Ono6paBa npekopaueke Topmbe IPaHHLE PAcXo/d, ako OKOJI-
HOCTH TO 3aXTeBajy, y CKIIay ca wiaHom 145. ct. 3. 1o 5.

1.6 Onobpasa n300p HIDKET pa3pena AOMPHHOCA, aKO je TO 3aTpa-
JKEHO, y CKJIay ca ycioBuMa npeasuhernm y unany 150. ctas 6.

1.7 OnobpaBa mpoMeHy reorpa)cke rpyne Ha 3aXTeB JpiKaBe
4IaHUIe, BoAehn padyHa 0 MHIIJBEHMMA Jp)kaBa WIAHAIIA KOje TIpHIa-
J1ajy UCTOj Teorpadckoj TPyIim.

1.8 OtBapa mnu ykuaa pagHa mMecta y MehyHnapoaHom Oupoy
Koja ce pUHAHCHPajy U3 peroBHOT Oyuera, Boaehu pauyHa o orpannye-
IbHIMa yCIIOBJEEHUM yTBP)EHOM TOPH-OM I'PAHHIIOM PACXOJa.

1.9 Omrydyje o KOHTaKTHMa Koje Tpeba yCIIOCTaBUTH ca AprKaBa-
Ma 4IaHHIaMa paJy OCTBapUBamba CBOjHX HAJUIS)KHOCTH.

1.10 Tocne xoncyaranuja ca CaBeToM 3a MOLITAHCKY EKCILIoAaTa-
LHjy, OIUTydyje 0 OJHOCHMA Koje Tpeda yCIIOCTaBUTH Ca OpraHu3aIija-
Ma Koje HUCY mocMarpadd y cMmuciy wiana 105. cras. 1 u 105. ctas 2.
Tauka 1.

1.11 Pasmarpa wusBemtaje MelhyHaponHor Oupoa 0 OTHOCHMA
CBeTCKOI MOIITAHCKOI caBe3a ca IPYyrMM MelyHapomHHM Telnuma H
JIOHOCH OJTyKe KOje cMarpa ONpaBAaHUM O Bolely OBHX OHOCA U O
KOpaluMa Koje Tpeba mpeay3eTH y Be3H ¢ ’hHuMa.

1.12 bnaroBpeMeHO, HaKOH KOHCyATOBama ca CaBeToM 3a IO-
IITAaHCKYy eKciuioaraunjy u ['eHepanHum cekperapom, oapelyje cre-
[MjajM30BaHe arcHiuje YjeAUmCHUX HalMja, MeljyHapomHe OpraHu-
3anje, yapykema, npenyseha u kBamudukoBaHa nuna koju he Outu
mo3BaHH y cBojcTBY ad hoc mocMarpada Ha noceOHUM ceaHuIlamMa Kon-
Tpeca U HBEeTOBHX KOMHCH]ja, Kaja je To y uHTepecy CaBes3a WM pajaa
Konrpeca, u nHanaxxe remepaiHom aupexropy MelhynapoxHor 6upoa na
YIIyTH NMOTpeOHE TT03HBE.

1.13 Onpelyyje apxxaBy unaunuily y kojoj cienehu Konrpec tpeba
na Oyne onprkaH, y ciydajy npensuhernm y wiany 101. cras 3.

1.14 BnaroBpeMeHO, HaKOH KOHCYyITOBama ca CaBeToM 3a Mo-
MITAaHCKY eKcIIoaTanyjy, oxpehyje 6poj Komucuja moTpeOHUX 3a 0ba-
BJbame nociioBa Konrpeca u onpehyje BUXOBE Ha/UICKHOCTH.

1.15 HakoH koHcynToBama ca CaBeTOM 3a MOMITAHCKY €KCIUIoa-
Tanyjy u y3 onodpeme Konrpeca, oapelyyje npxase uinanuie koje Ou
MorIe:

1.15.1 nma Bpmie QyHKIMje 3aMeHUKa npencenHuka Konrpeca u
HpeJCeIHNKA U 3aMEHHKa MpeIceTHAKa KOMHCH]ja, Borehu, mTo je Mo-
ryhe Buiie, pauyHa 0 paBHONpPaBHOj reorpad)ckoj 3acTyNIbEHOCTH Ip-
’KaBa 4JIaHHLA; U

1.15.2 na yhy y cacraB Yxux xomucuja Konrpeca.

1.16 Onpehyje coje wraHoBe koju he 6utn wranoBu Koncynra-
THUBHOT KOMHTETA.

1.17 Y okBHpPY CBOjUX HAAJICIKHOCTH, pa3Marpa M yCBaja CBaKy
panmy Koja ce cMaTpa HeOIIXOJHOM PaJii OuyBamba U N000blabha KBa-
nuTeTa Mel)yHapoqHIX MOMTAHCKUX YCIyTa U BHUXOBE MOIEPHU3ALIH]E.

1.18 Ha 3axteB Konrpeca, CaBera 3a MOIITaHCKY €KCILIOATAIlH-
Jy WM IprkaBa WIAHUIA, IPOydYaBa aJMHHICTPATHBHE, 3aKOHOJABHE 1
npaBHe npobneme koju ce Tnay CaBesa wiM MelyHapOIHHMX HOIITaH-
CKMX yCiyra; AIMUHHUCTPaTHBHH CaBET OJUTYdyje Ja JIU je ONpaBIaHO
CIPOBECTH CTyAHj€ y TOPE HABEAEHUM 00NacTHUMa, a Ha 3aXTEB JPKaBa
wanuna mmely onprkaBama Konrpeca.

1.19 Cacrassba npejyiore Koju ce IoJHoce Ha ofoOpaBame Kon-
rpecy Wiy JpxaBaMa WIaHUIAMa y cKilaay ca uwiaHoM 140.

1.20 IMomHocu cTynujcke Teme CaBeTy 3a MOIITAHCKY €KCILIoara-
L]y Ha pa3MaTpame y ckiaay ca wiaHom 113. cras 1. Tauka 6.

1.21 V noroBopy ca CaBeToM 3a MOIITAaHCKY EKCILUIOATAIH]y,
pa3marpa u ogobpasa Hampr Crparernje koja he 6utn npencraBibeHa
Kownrpecy.

1.22 Tlpuma u pa3marpa u3BemTaje u npenopyke Koncynrarus-
HOT' KOMHUTETa U pa3Marpa mnpenopyke KoHcynraTuBHOT KoMUTeTa Ipe
HIXOBOT NopHommema Konrpecy.

1.23 O6e36ehyje koHTpOITy pana Mehynapognor dupoa.

1.24 OnoGpaBa rogummy n3BemTaj o pagy CaBesa M TOQUINBE
(bMHAHCH]CKO-OTIEpaTUBHE U3BEIITAjC MPUITPEMIbCHE 0] cTpaHe Mely-
HapoIHOTr OMpPoa U IpeMa NOTPeOH H3HOCH 3aaxarbe 0 bUMa.

1.25 YtBphyje Hauena Koja ce cMarpajy HEONMXOAHUMA, a Koja Ca-
BET 3a MOLITAHCKY eKCIuIoaTalujy Tpeba 1a y3Me y 003Up IPHIHKOM
MpoydyaBama MUTama Koja MMajy 3HadajHe (MHAHCHjCKE MOCIEIHIE
(nmomrtapuHe, TEpPMUHAIHU TPOLIKOBH, TPAH3UTHU TPOILKOBH, OCHOBHE
CTOIIe Ba3IyIIHOT IIPEBO3a IOIITE U CIAkE MICMOHOCHUX MOMINIbAKA Y
HMHOCTPAHCTBO), [TaXJbHBO MPATH NPOYYaBaAbE OBHX IHUTAbA, pa3Marpa
n ycBaja npezyiore Caera 3a IOIITAHCKY €KCIUIOATAIMjy O OBUM ITH-
TamkHMa, y IUJby 00e30ehema ycknal)eHocTH ca HaBeIeHUM HadelnMa.

1.26 Y okBHpY CBOjHUX HAIUICKHOCTH, 0100paBa npernopyke Case-
Ta 32 TIOIMITAHCKY €KCIUIOATalNHjy Koje ce OMHOCE Ha yCBajame MpaBuiia
WM HOBUX MOCTyIakKa ako je moTpebHo, 1ok KoHrpec He omayuu mo
TOM ITUTAbY.

1.27 Pa3marpa roauIiimy U3BEIITaj KOju cauniaBa CaBer 3a I1o-
IITAaHCKY eKCIUIoaTanujy 1 cBe mpeiore koje CaBeT MOTHOCH.

1.28 YcBaja 4yeTBOPOTOMUIILY M3BEIITA] KOjH je caunHno Meby-
HapomHH Oupo y capammy ca CaBeTOM 3a IOIITAHCKY EKCILIOATAIH]jy
0 YUHMHKY JIp’kaBa diaHuna y cripoBohemy Crpareruje Casesa, Kojy je
ono6puo nperxonHu Konrpec, a moxxocu ce Hapensom Konrpecy.

1.29 Vr1Bphyje okBup 3a opranuzanyjy KoHcynTaTHBHOT KOMHUTE-
Ta W Jaje cariacHOCT Ha OpraHu3oBambe KOHCyaTaTHBHOT KOMHTETA, Y
cKJIaxy ¢ ompenbama wiaHa 122.

1.30 YTBphyje kpurepujyme 3a unanctBo y KoHCyaTaTuBHOM KO-
MHTETY ¥ Oly3MMa CTATYC 4JIaHA Y CKJAAy ¢ THM KPHTepHjyMHMA,
KaKo je Gmke oapeheHo y onropapajyhem npaBuiHuky o paay u3
yjaHa 122.

1.31 IIponmcyje ¢puaaHCHjckU npaBuiTHUK CaBesa.

1.32 Iponucyje nmpaBuia kojuma ce ypehyje Pesepsau dom.

1.33 INponmcyje mpaBuia kojuma ce ypehyje Criennjaman Gpon.

1.34 TIpomucyje npaBmia kojuMa ce ypehyje @oun 3a moceOHe
AKTUBHOCTH.

1.35 IIpomnucyje npaBuia kojuMma ce ypehyje oopoBosbHu (HoHI.

1.36 Ilpomucyje npaBMITHUK O pajy 3aroCiI€HHX M YCIIOBE paja
n3abpaHnX 3BaHUYHHKA.

1.37 Iponucyje IpaBunank CounjanHor doxxa.

1.38 V xoHTeKcTy winaHa 152, Bpimu cBeyKymaH Haa3op Haa Gpop-
MHpambeM M aKTHBHOCTMMA NMOMONHHX Tena Koja (uHaHcHpajy KopH-
CHHIIH.

1.39 JloHOocH cBOj MOCIOBHHK, Ka0 U U3MeHe H aomyHe [locnos-
HHKa.

Unan 111
(U3memen unan 108)
Oprannzanyja ceqana ATMAHACTPATHBHOT CaBeTa

1 Ha cBOM KOHCTHTYTHBHOM CacTaHKy, KOjU Ca3WBa W OTBapa
npencennuk Konrpeca, AIMHUHHCTpaTHBHHU caBeT Oupa mel)y cBojum
YJIaHOBMMA YETHPU 3aMEHHKa HpezcenaBajyfier u JHOHOCH CBOj I0-
cnoBHuK. [IpencenaBajyhm u detupm 3ameHuka mnpencenaBajyher cy
JprkaBe WIaHMIIE U3 CBake Of et reorpadekux rpyna Casesa.

2 AIMUHHCTpPAaTHBHU CaBET CE cacTaje ABa MyTa TOJMILIEE, WIH
JIOaTHO y U3y3E€THHUM Clly4ajeBUMa, y cenuiuty Casesa, y CKiIaay ¢ of-
roBapajyhnm npouenypama yrephernm y I10cIOBHHUKY.

3 IlpencenaBajyhu u 3amenuim npencenaBajyhux AJMHHHCTpa-
THUBHOTI' CaBeTa M Ipejcenasajyhm, ko-mpencenaBajyhu m 3ameHUnN
npeacenasajyhux Komurera AIMHUHHUCTPAaTHBHOT CaBeTa YMHE YIIPaB-
HU onbop. OBaj onbop npunpeMa M ynpabjba PaJioM CBaKe CEIHULIE
AnmuHucTpatuBHOT caBeTa. OH y MMe AMHHUCTPaTHBHOI CaBeTa
onoOpaBa roMIImBy U3BenTaj o paxy Casesa kojer caunmana Mely-
HapoJHH OMPO M M3BpILIABa CBE JPYyTe 3aJaTke Koje AIMUHHUCTPATHBHU
caBeT OJTyYH Jja My MOBEPHU HJIM 32 KOjUMa Ce yKaxke MoTpeda y TOKy
Hpolieca CTPATEeLIKOT IAaHUPaba.

4 TlpencenaBajyhu CaBera 3a MOLITAHCKY €KCIUIOATAIH]y MPEA-
CTaBJba OBO TEJIO Ha 3aceqambiMa AJIMUHUCTPATUBHOT CaBeTa Ha YHjeM
JHEBHOM peJly ce Hajla3e MHuTama o nHTepeca 3a CaBeT 3a MOIITAHCKY
CKCILIOATAIH]Y.

5 IlpencenaBajyhu KoHcynaTaTHBHOT KOMHUTETa HPENCTAaBJba OBY
OpraHu3anyjy Ha cacTaHIuMa AJMUHHUCTPATHBHOI CaBeTa Kaja THEB-
HM pen 00yXBaTa MUTama of HHTepeca 3a KOHCYNTaTHBHE KOMHTET.
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Unan IV
(U3memen wran 110)
Hanoknana nmyTHUX TpOIIKOBa

1 ITyTHe TpOIIKOBE MPEACTABHUKA YWIAHMIA AJIMUHUCTpPATHUB-
HOT' CaBeTa KOjH ITPHUCYCTBYjY HETOBUM CAacTaHIIMMa CHOCH HbHXO0Ba
JprkaBa 4iaHuna. MehyTum, jenaH NpeACTaBHUK CBaKe JprkaBe 4ila-
HUIIE KOja je KIacu(pHUKOBaHA Kao 3eMJba Y pa3BOjy WJIH HEpa3BHjeHA,
CXOJTHO JINCTH KOjy CY YTBPAMIN AJIMHUHUCTPATHBHHU CaBeT U Yjennbe-
HE Hall{je, OCHM 3a CacTaHKe KOjH ce OJpiKaBajy TOKOM Tpajarba KoH-
rpeca, IMa IpaBo Ja HAILUIaTH ITyTHE TPOIIKOBE Yy IIEHH MOBPATHE aBHU-
OHCKe KapTe y eKOHOMCKO] KJIacH W/HJIH IOBpaTHE BO3HE KapTe Y IPBOj
KJIaCH, OJHOCHO TPOIIKOBE ITyTOBaba JIPYIMM IIPEBO3HUM CPE/ICTBOM,
Y HOTOH-€M CJIy4ajy IOoj YCIOBOM Ja Taj U3HOC HE MpeMalllyje LeHy
MOBpaTHE aBUOHCKE KapTe y eKOHOMCKO] Kilacu. McTo mpaBo ce naje u
cBaKoM wiaHy Komurera mim Ipyrux Tena, Kaja ce ’UXOBH CaCTaHIN
oznprkaBajy BaH Konrpeca u 3acenama Cagera.

Unan V
(U3memen wiaH 112)
CacraB u QyHKUHOHHCake CaBeTa 3a MOLITAHCKY SKCIIOaTalujy

1 Caser 3a NOIITAaHCKY EKCIIOATALlH]y C€ CAcTOjH OX YeTpAeceT
ocaM YJIaHOBa KOjU M3BpINABajy CBOja 3aayXema y TMepHoay u3mMehy
nBa Konrpeca.

2 YnanoBe CaBera 3a TOILITAHCKY ekciuioaranujy oupa Konrpec
Ha OCHOBY KBaJIM(HKOBaHe reorpadceke pacmozene. Hajmame Tpehnna
4JaHOBa CBake reorpafcke rpyne ce Mema Ha cBakom Konrpecy. He
noBoaehu y nutame nmperxoane oapende, jeqHa cTomia y reorpag-
CKOj I'PyHIIH Y KOjy CIa/iajy Ap:KaBe 4aHHle NeUHHCAHE KA0 3e-
MJbe M TepUTOpHje Nanu@UUKuX ocTpsa (y cKJIagy ¢ OAroBapajy-
hom smcrom kojy yrBphyjy Yjeaumene Hauuje) pesepBucaHa je 3a
Te Ap:KaBe WIaHHUIe.

3 Cpaxu wian CaBera 3a NOIUTAHCKY eKcIuioatauujy onpelyje
CBOT IPEJICTaBHUKA, OAHOCHO NpexacTaBHuke. YnaHoBu CaBera 3a 110-
IITAHCKY €KCILIOATAIN]y aKTHBHO YYECTBY]Y Y HeTOBOM pasy.

4 TpomxkoBu paga CaBeTa 3a MOIITAHCKY SKCILUIOATAIU]Y Manajy
Ha Teper CaBe3sa. theroBu 4iaHOBH HE NPUMajy HUKAKBY HAKHALY.

5 CaBer 3a MOIMTAHCKY €KCIUIOATALN]Y AepHUHUILE, PopMau3yje
n/unn Qgopmupa CTajHe TpyIe, pamHe rpymne, moMmohHa Tena (uHaH-
cHpaHa Ofl CTpaHe KOPHUCHHKA WJIM Jpyra Tena koja he ce ocHHBaTH y
OKBHUPY HbErOBE CTPYKTYpPE, Y3 JY)KHO IOIITOBAEE CTpaTervje U Io-
cioBHoT T1aHa Casesa koje ycBoju Konrpec.

Unan VI
(U3memen wian 113)
Hamnexnoctu CaBera 3a MOIMTAHCKY €KCILIOATAIH]Y

1 CageT 3a OIITAHCKY EKCIUIOATAlljy UMa cienehe HaaIexHOCTH:

1.1 xoopauHMpa MPaKTHYHE Mepe 3a pa3Boj U Mo0oJblIambe Mel)y-
HApOJHHX MOIUTAHCKHX YCITyTa.

1.2 mpexy3uma, y3 ycioB Aa AIMUHHCTPATHBHU CaBET TO YCBOjH
Yy OKBHPY CBOjUX HAJUIKHOCTH, CBAKY PaAmby KOjy cMaTpa HOTpeOHOM
3a ouyBame M yHampeheme KBamurera Mel)yHapogHHX MOIITAHCKUX
yciIyra v ’bUXOBE MOJEpPHHU3ALIHjE.

1.3 omnydyje 0 KOHTaKTHMa Koje Tpeba yCIOCTaBUTH ca ApKaBa-
Ma WIaHWIIaMa U BUXOBUM OBJAmheHUM oreparopuma y nuiby oba-
BJbaHha CBOjUX Ha/UICKHOCTH.

1.4 npenysumMa motpebHE Mepe y LUJbY IIpoydaBama U 00jaBIbH-
Bama MCKycTaBa M JOCTUrHyha onpeheHuX npkaBa WiaHHIA M HHXO-
BUX opiamheHHx omeparopa y oOmacTUMa TEXHHKE, eKCILIoaTaluje,
€KOHOMH]€ ¥ CTPyuYHEe 00yKe Off HHTepeca 3a JIpyre JpkaBe WIaHHULE U
IHUXOBE OBJallieHe oneparope.

1.5 mpemy3uma, y JOTOBOpY ca AJMHHHCTPAaTUBHHUM CaBETOM,
oxroBapajyhe mMepe y o0acTy TEXHHYKE Capajie ca CBUM JpKaBaMa
yraHniama CaBes3a 1 BbUXOBHMM OBJIAIINEHHM OllepaTopuMa, a HapouH-
TO ca HOBUM JIp)kaBaMa U 3eMJbaMa y pa3BOjy M HHXOBHM oBiamrhe-
HHUM OIlepaTopuMa.

1.6 pa3marpa cBa ocTaja MUTama Koja My IOIHECE HEKH 4YJaH
CagBera 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATAI]jy, AIMUHHCTPATHBHHU CaBET WIH
6110 KOja AprKaBa WIAHMIA WIH OBIAIIieHH OmepaTop.

1.7 npuma u pa3matpa u3BelTaje u npenopyke Koncynrarusaor
KOMHUTETA H, KaJia je ped o MuTamKuMa of 3Hauaja 3a CaBeT 3a molTaH-
CKy eKcCIUIoaTalujy, mpoydaBa U KoMeHTapuiue npenopyke Koncynra-
THBHOT KOMUTETa ITPe BUXOBOT MoAiHOLIeHha KoHrpecy.

1.8 uMeHyje U3 peoBa CBOjUX WiaHOBA cactaB KoHCynTaTHBHOT
KOMHTETA.

1.9 cmpoBoau cTyauje O HajBaXKHHjUM EKCIUIOATAIlMOHHM, KO-
MEepLHjaTHAM, TEXHHYKHM, EKOHOMCKHM Ipo0iieMrMa U podieMumMa
TEXHHYKE capajii-e KOju Cy O] HHTepeca 3a CBE JP)KaBe WIAHHIE U HhU-
X0Be oBnainheHe orneparope, Kao IITO Cy MUTamka Koja nMajy 3HadajHe
¢uHaHCHjCcKe Tocenune (IOMTapuHa, TEPMUHAIHN TPOIIKOBH, TpaH-
3UTHH TPOLIKOBH, JCJIOBH MOIITAPUHE Ba3AyIIHOT IPEBO3a, MOMITAPHU-
HE 3a MOIUTAHCKE TaKeTe M NPHjeM MHCMOHOCHHX IOIINJbaKa 33 HHO-
CTPaHCTBO), Ca4Mb-aBa HHPOpPMAIHje 1 MUIUBEHA 110 OBUM ITUTABHMa
U TIPEropydyje Mepe Koje Tpeba mpemy3eTu.

1.10 06e36ehyje monasHe noxaTke 3a AAMUHUCTPATUBHU CaBeT 32
caunmaBamke Harpra crpareruje u Haupra 4eTBOPOTOUIIEET TTOCIIOB-
Hor ruiana Case3a koju ce nmogHoce KoHrpecy.

1.11 nmpoyuaBa mpobneme cTpy4He HacTaBe M 00yKe oIl HHTepeca
3a ApKaBe WIAHWIE U FUXOBE OBNaIIlieHe oneparope, Kao M 3a HOBE
JpKaBe U 3eMJbE Y Pa3Bojy.

1.12 npoyuaBa nocrojehe crame n noTpebe HOBHUX 3eMaba U 3e-
MaJba y pa3Bojy W IpHIIpeMa oarosapajyhe mpernopyke o HaYMHHMa U
CpeIcTBUMA MOOOJBIIAha BUXOBUX MOIITAHCKHX YCIyTa.

1.13 Bpin pesusnjy IIpaBunnuka CaBesa; y Be3u ¢ Tum, Caser
3a MOIITAHCKY EKCIUIOATaIHjy je moapeheH cMepHUnama A JMUHHACTpa-
THBHOT CaBeTa Y MOIIely OCHOBHE IOJIMTHKE H Hayena.

1.14 caunmasa mpeore Koju ce MogHOCE Ha ycBajame nii KoH-
rpecy WM Jp)KaBaMa WIaHHWIaMa, y Ckiaxy ca wiaHoMm 140; ycBajame
Ofl CTpaHe AZMHHHCTPATHBHOT CaBeTa je HEONXOIHO Kaja ce OBH Ipe-
JUI03H OTHOCE Ha NHUTAHa U3 HEroBe HaJUISKHOCTH.

1.15 Ha 3axTeB JpKaBe WIaHMIIC, pa3Marpa CBAaKH HPEAJIOr KOju
Ta Jp)KaBa WIAHUNA J0cTaBH Mel)yHaposHOM OMpOY Ha OCHOBY WiaHa
139, o Tome caunmaBa KOMEHTape U 3aayxyje Meljynaponuu Oupo na
UX IPHUKJBYYH OBOM IPEIOTY IIPE HEro LITO ra MOJHECE HA yCBajarme
Jp>kaBaMa 4iIaHHIaMa.

1.16 npenopyuyje, ako je noTpebHo, a y oaroBapajyhum ciyua-
jeBHMa M TOCJE yCBajarma Ofl CTpaHe AJMHUHHCTPATHBHOI CaBeTa U
KOHCYJITOBaba Ca CBUM JIpyKaBaMa 4iaHHI[aMa, YCBajarbe MpaBHila Wil
HOBOT IIOCTYIIKa, IOK ce Ha KOHrpecy He ouTydH 110 TOM IHUTAmY.

1.17 cactaBspa u H371aje, y OONUKY Mpernopyka Ap)KaBama 4iIaHH-
amMa ¥ BUXOBUM OBJamheHnM omeparopuMa (Wim kao obasesyjyhe
onpenbe ako je Tako mpeaBuleno Axrtuma CaBesa), TEXHHUKE U €K-
CIUIOaTalMoHe CTaHAapie Kao M CTaHxapJe 3a Apyre Mponece y OKBHU-
Py CBOje HaIUIeKHOCTH, TIE je jeANHCTBEHA MPaKca HEOMXOIHA; UCTO
TaKo npema rnorpedu n3zaje u3MeHe craaapaa koje je seh yrspauo.

1.18 yTBphyje okBUp 3a OpraHU30Bame MOMONHUX Teja Koja (u-
HAHCUPAjy KOPUCHULIU U YYECTBY]y Y OpPTaHU3AIMjU THX Tella Y CKIaxy
¢ ogpenbama unana 152.

1.19 npuma u pazmarpa n3BelITaje IPUMIbEHE 07 TOMONHKX Tena
Koja (pMHAHCHPajy KOPUCHHULIN Ha TOAUIIHEM HUBOY.

1.20 YcBaja cBOj MOCIOBHUK M U3MEHE 1 aomnyHe [TocioBHUKA.

Unan VII
(U3memeH wiaH 114)
Oprananzanyja ceqauna CaBeTa 3a MOMITAHCKY €KCIUIOATAIIN]y

1 Ha cBOM mpBOM CacTaHKy, KOjU Ca3MBa U OTBApa IPEICECAHHK
Konrpeca, CaBer 3a momrTaHCKy eKcIuioarauujy Oupa melhy cBojum
YJIaHOBUMA Ipe/iceaBajyher u ueTupy 3aMeHHKa npezacenasajyher xao
u Tpexcenasajyhe/samMennke TmperncenaBajyhux/ko-mpeacenasajyhe
Komurera. [Ipencenasajyhu u uetnpu 3aMeHmKa mpeaceaasajyher cy
Jp)KaBe WIaHHILE U3 cBake off reorpadcekux rpymna Casesa.

2 CaBer 3a MOLITAHCKY EKCIUIOATAIMjy Ce cacTaje ABa IyTa ro-
JMIIbE, WIH IOAAaTHO Y M3Y3eTHHUM CliydajeBuMa, y cenuiuty Casesa
y cKJIaay ¢ oaroBapajyhum mpouenypama Koje cy yTBpleHe y HberoBom
HOCIIOBHHKY.
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3 IlpencenaBajyhu u 3amenuk npencenasajyher u npeacenasajy-
hu, xo-mpexncenaBajyhn m 3amenunu npencenasajyher Komurera Ca-
BeTa 3a MOILITAHCKY eKCIIoaTanyjy YnHe Yrpasau oa6op. OBaj ogbop
npuIpeMa M yIpasjba pajoM cBake cenHuiie CaBera 3a MOIUTAHCKY
eKCIUToaTaIljy M MCIyHhaBa CBE 3aJaTKe Koje My OBaj ITOBEpH, WM 3a
KOjUMa ce yKaxke MoTpeba y TOKy Ipoleca CTPaTeLKOr IIaHupamba.

4 Ha ocnoBy Crparernje CaBe3a koja je ycBojeHa Ha Konrpecy,
a oceOHO Jiena KOju ce OJHOCH Ha CTpaTerujy craiaHux Tena Casesa,
CaBeT 3a MOIITAaHCKY E€KCIUIOATalljy Ha CBOjOj MPBOj CEIHUIH MOCTE
KoHrpeca caunmbaBa OCHOBHH IPOrpaM pajia KOjU CaJpKH M3BECTaH
Opoj TakTHKa 3a peanu3auujy crpareruja. OBaj OCHOBHH Iporpam
pana, xoju 00yxBara OrpaHHYCHH OpPOj TEMATCKHX MpojeKaTa off 3aje-
HHUYKOT MHTEpeca, PEBUIMpa Ce CBaKe TOAMHE, Y 3aBHCHOCTH Ol HOBHX
aKTYEJHOCTHU U MIPHOPHTETA.

5 Tlpencenasajyhu KoHCynTaTHBHOT KOMHTETa MPEICTaB/ba OBY
opraHu3auujy Ha cacraHuuMa CaBera 3a HOILITAHCKY EKCILIOATALHUjy
KaJa THEBHHU pel o0yxBaTa MuTama of 3Hadaja 3a KoHcyaTaTHBHU KO-
MHTET.

Unan VIII
(U3memeH unan 116)
Hanoknaga myTHHX TpOIIKOBa

1 IlyTHe TpomkoBe IpeicTaBHUKA 4JaHoBa CaBera 3a IO-
IITAHCKY €KCILUIOATALUjY KOjH Y4eCTBYjy Y HbeTOBHM CACTAHIIMMA
najajy Ha TepeT HUXOBHX ApkaBa wiaHuna. Mehytum, jeman npen-
CTaBHHK CBaKe JAp)KaBe WIAHHUIIE Koja je Kiacu(puKoBaHa Kao 3emMiba y
pa3Bojy WK Hepa3BHjeHA, CXOAHO JIHUCTH KOjy Cy YTBpIuMIe YjenumeHe
HaIlMje, OCHM 3a CaCTaHKEe KOjU C€ OJpKaBajy TOKOM Tpajama KoHrpe-
ca, UMa IPaBO Ja HAIUIaTH IIyTHE TPOLIKOBE Y LIGHH IOBPATHE aBUOH-
CKE KapTe Yy CKOHOMCKO] KJIaCH M/WIIH IIOBPAaTHE BO3HE KapTe Y IMPBOj
KJIACH, OJJHOCHO TPOILKOBE IyTOBaHa IPYTUM MPEBO3HUM CPEICTBOM,
Yy HOTOH-€M CJIy4ajy MO yCIOBOM Jia Taj M3HOC HE MpeMallyje LeHY
HOBpATHE aBUOHCKE KapTe Y EKOHOMCKO] KIIACH.

Unan [X
(U3memeH unan 119)
CacraB KoHCcyaTaTHBHOT KOMUTETA

1 CacraB KoHCynTaTHBHOT KOMHUTETA YHHE!

1.1 HeBnaguHe opranuzanyje (YKby4dyjyhu opranuszauuje xoje
3acTynajy KOPUCHHKE, NpPY)Xaolle ycllyra J0CTaBe, 3amocjieHe y I0-
IITAHCKOM CEKTOPY WJHM NOcJ0JaBle y MOIITAHCKOM CEeKTOpY);
¢unanTponcku cyGjekTH; opraHM3anMje 3a CTaHIApAU3AUU]Y H
(uHaHCHjcKe U pa3BojHEe opraHu3anuje; 100aBsbaun 106apa u yciy-
ra 3a CEKTOp IMOMITAHCKUX yCITyra; MPeBO3HULHU M JAPYrH Cy0jeKTH
W3 MPUBATHOT CEKTOPA; M CIIMYHE OpraHHU3alyje MOojeHANa U IIpH-
BPEIHUX JIPYIITaBa KOje MMajy HHTEpeC Aa MOAPIKEe MHCHjy M LIUJbEBE
Cage3a;

1.1 bis 3BaHMYHUIM Ha HAjBUIIMM IIOJOXAajUMa y ITOIITAaHCKOM
CEKTOpY Koje Tpernopyye qp)kaBe diaHuile uiu oarosapajyha tema Ca-
Be3a, yKbydyjyhu u KoHcynratuBHE KOMUTET.

1.1 ter (bpucano.)

1.2 (bpucano.)

1.3 (bpucamno.)

1bis CBu wiaHoBH KoHCYJTaTHBHOI KOMHTETa MOpajy OUTH
OCHOBAaHU (2 aKO TO MpeAMeTHA AP:KaBa WIAHHIA 3aXTeBa U MpPo-
MHUCHO PETUCTPOBAHU), OAHOCHO, y CIy4ajy 3BAHUYHHMKA HA HAjBH-
MM MoJIokajuMa u3 yiaana 1.1bis, Mmopajy umaTu npeduBajuiTe
y npxaBu wianuiy Casesa.

2 Tpourkose pasa KoHcynTaTuBHOT KOMHTETa 3aj€JHUUKH CHOCE
yjaHoBH KoHCYNTaTHBHOT KOMUTETA, YKOJMKO APyraduje He oapenn
AIIMUHHCTpATUBHU caBeT. Y Be3W ¢ THM, Kako je 0Ju:ke oapeheno y
IociaoBuuky KoHcyaraTuBHOr KOMHTeTa, MOTY 1a ce NPUMeEYjy
Pa3IMYUTH H3HOCH WIAHAPHHE Y 3aBHCHOCTH 0] KOHKPeTHe NMpaB-
He npupoie u puHaHcujckux Moryhnocrn yinanosa Koncyararus-
HOT KOMHTeTa.

3 UnanoBu KoncynraruBHor koMuTeTa HE MPUMAjy HArpamxy HATH
OMII0 KaKBYy APYTY HaKHaY.

Unan X
(U3memen unan 120)
UnancrBo y KoHCyATaTUBHOM KOMUTETY

1 YnancrBo y KoncynratmBHOM KOMHTETy oxpehyje ce y mo-
CTYNKY HOIHOIICHA 3aXTeBa U MpHjeMa KOj! je YTBPAUO AIMUHHICTpPa-
TUBHH CaBeT U KOjU CE CIIPOBOAM y CKiIany ca wianoM 107. tauka 1.30.

1bis ¥3 3axTeBe 3a 4jaHcTBO y KoHCYJITaTHBHOM KOMHUTETY
KoOje nmogHoce cy0jeKTH MJIM 3BAHMYHUIM HA HAJBMILIUM II0JI0KA-
juma u3 yiana 119. npuiaske ce NpeTXogHO MUCAHO 0J00peme WU
npenopyka oarosapajyhe ap:xkase wianune Cape3a gp:kaBa 4ia-
HHIIA, Y CKJIAAy ca 4jiaHoM 119.1bis Tor yiaana.

2 Csaku winaH KoHcynTaTHBHOT KOMHUTETa MMEHYje CBOT Ipea-
CTaBHHKA, O/IHOCHO MpeICTABHUKE.

Unan XI
(M3memen unan 121)
Hannesxaoctu KoncynraruBHor koMuTeTa

1 KoHcynTaTiBHE KOMUTET UMa cienehe HauIe)kKHOCTH:

1.1 pa3marpa JOKyMEeHTe M W3BelITaje AJIMUHUCTPATUBHOT CaBe-
ta 1 CaBera 3a HOLITAHCKY €KCILIOATAIH]y. Y H3Y3eTHUM OKOJIHOCTH-
Ma, TIpaBo Ja goduja oapeheHe TekcToBe M JOKYMEHTE My MOXKE OUTH
OrPaHMYEHO aKO TO 3aXTeBa IOBEPJHUBOCT TEME CEHHUILC MM Hpen-
MeTa JI0OKyMEHTa, y ckJaay ca yianoMm 109. cras 2. Tauka 3. u 115.
cTaB 2. Tauka 3.

1.2 Boau cTynuje U Jaje JOIPHHOC CTyAHjaMa IUTamba Koja Cy Of
3Ha4aja 3a wiaHoBe KoHCynTaTHBHOT KOMUTETA.

1.3 pa3marpa nuTama Koja yTHdy Ha CEKTOp MOIITAHCKUX YCIIyra
1 00jaBJbyje U3BELITAjE O TUM NMUTABUMA.

1.4 nonpuHOCH paxy AIMUHHACTpAaTUBHOT caBeTa u CaBeTa 3a 1o-
IITAHCKY €KCIUIOATalldjy, IITO yKJbY4yje U JOCTaBJbabe M3BEIITaja
npernopyka 1 JaBambe MUIUBbEHha OBUM JIBAMa CaBETHMA.

1.5 ynyhyje npenopyke Konrpeca, y3 ycioB mBHXOBOT omo0pa-
Bama O] cTpaHe AJMUHHCTPATHBHOI CaBeTa, a KaJa ce THUUy IHTama
Koja cy of 3Hadaja 3a CaBeT 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATalH]y, H y3 YCIOB
pa3Marpara M H3HOIEeHa KOMeHTapa of1 crpane CaBeTa 3a MOIITAHCKY
EKCILTOATALIH]Y.

Wiran XII
(U3memen wnan 124)
ITocmarpaun npu KoHCynTaTHBHOM KOMHUTETY

1 Jp:xaBe winanune Casesa u mocMarpaun U ad hoc mocmarpayuu
u3 wia”a 105 Mory ydecTBoBaTH y pany ceanuna KoncynraruBHor ko-
MuTeTa, O€3 Ipasa raca.

2 U3 noructHykux pasnora, KOHCYNTaTHBHM KOMHTET MOXE
orpaHnuuTd OpOj MpHUCYTHUX Mo mocmarpady u ad hoc mocmarpauy
KOjH yuecTByje y pany. Takol)e Moxxe 1 1a OrpaHuYM HHXOBO MPaBO 12
rOBOpPE TOKOM pacIipasa.

3 V u3y3eTHUM OKOJHOCTHMa, ocMarpadu u ad hoc mocmarpaun
MOry OWTH MCKJbYYCHHU Ca CSJHHUIIEC WM Jiella CEIHUIE WIN UM IIPaBo
Jia TIPUMajy JOKYMEHTE MOXKE OMTH OrPaHHYEHO aKO TO 3aXTEBa I10BEp-
JBHBOCT TEME CEIIHUIIC WM TpeaMeTa JoKyMeHTa. O OBOM OrpaHuye-
Y OJUTyKy y CBaKkOM IOjeJMHAYHOM Cllydajy MOXe Ja JioHece OWIIo
Koje oaroBapajyhe Teso win meroB npenacenasajyhu. O cakoj mojenu-
HAYHOj CHTYallMju TIOJHOCH CE U3BEIITaj AJIMUHUCTPATHBHOM CaBeTy
n CaBeTy 3a NOIUTAHCKY €KCIDIOATallMjy Kaja ce pagd O NMUTambHMa
ox 3Hadaja 3a CaBeT 3a IMOLITAHCKY eKCIUIoaTanyjy. AKo cMarpa Ja je
HEOITXOJIHO, AIMUHHUCTPATHBHH CaBET HAKHAJHO MOXE J1a MPEHCIUTa
OTpaHNYemka, IITO y OArOBapajyhnM ciydajeBUMa YHHHU y TOTOBOPY ca
CaBeToM 3a MMOLITAHCKY €KCIIOATAlH]y, KaJia je TO MOTPeOHO.

Yman XIII
(U3memen wnan 127)
HannexHnocTu reHepasHor Iupekropa

Obis ['enepanHu 1upekTop je 3aKoHCKHU npencTaBHUK Casesa.
1 Tenepanuu aupeKxTop opraHusyje, ynpasiba U pykoBoau Mehy-
HapOIHUM OHPOOM.
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2 V nomreny KiacuQuKaiyje paiHUX MECTa, HMEHOBama U Ha-
npenoBama;

2.1 reHepanHM IUpeKTOp je ominamheH ma KinacupUKyje pamHa
Mmecta of crerieHa 'l o 12 u 1a uMenyje u yHampehyje GyHKIHoHepe
Ha HaBeJICHE CTEIICHE;

2.2 xon umeHoBamwa Ha crenieHe 11 no /12, oH je nyxaH na y3me y
003up npodecroHamHe KBaTUPHUKAIje KaHAUIaTa KOjU Cy IpKaBiba-
HU JIp’KaBe WIAHWIE MJIHM KOjH CBOje IMpOo(eCHOHAIHE aKTUBHOCTH
00aBJpajy y Ap:KaBH WIAHHIH, Bojiehyn padyHa 0 IpaBU4HOj reorpad-
CKOj U je3M4KO0j 3aCTyIJbCHOCTH, Ka0 H 0 POJHOj paBHOTeX M. PajHa
Mecra crerneHa /|2 je motpeGHO, Koauko je Moryhe, MOMyHUTH KaHAU-
JaTHMa KOjH HOTHYY U3 Pa3IMYUTHX PErHMOHA U U3 PErHOHA M3 KOjUX
HE MOTHYy TeHEpalHH JUPEKTOP M 3aMEHHK I'€HEpaHOI' JAMUPEKTOpa,
Bozehn padyHa o Tome na je edukxacHocT MehynaporHor 6upoa Haj-
OoutHHja. Y ciydajy paJHOT MecTa 3a Koje cy nmorpebHe noceOHe KBa-
nuduKaLyje, TeHepaIHH AUPEKTOP MOXKE Jla TPAXKU KaHAUIaTa CloJba;

2.3 TeHepamHH OUPEKTOp Takole MPUIMKOM HMEHOBaEma HOBOT
(byHKIMOHEpa BOIM payyHa O TOME Jia, y Hadely, JMIa Koja 3ay3umMajy
Mecta creneHa 12, JI1 u I1S notudy u3 pasnuuuTHX Ap>KaBa 4iaHUA
CaBe3sa;

2.4 npunukoM yHanpehema ¢pyHkunoHepa MelynapoaHor 6upoa
Ha crenene J[2, 11 u [15, reHepannu nupexTop Huje o0aBe3aH qa Mpu-
MemYje Hadeno u3 Tauke 2.3;

2.5 y nocTynky opadupa, 3aXTeBH IIPaBUYHE reorpadcke u jesnd-
K€ 3aCTYIUBEHOCTH ¥ POJAHE PaBHOTEKe J0J1a3e [10Cje OLEHEe BPeIHO-
CTU KaHUJ1aTa;

2.6 TeHepaltHU AUPEKTOp 0OaBeInTaBa A IMUHICTPATHBHHU CaBET je/i-
HOM TOJIWIIH-E O IMEHOBAamb-UMa 1 yHarpehewnma y crenese 114 mo /J12.

3 IMopen HaBEECHOT, TeHEPaTHU JUPEKTOp UMa | cienehe myxHOCTH:

3.1 nma onamhema kao gerno3urap Akara CaBesa u Kao mocpes-
HHK Y MOCTYIIKY NPHCTyTama U nprjema y CaBes, Kao U UCTyIama U3
Cagesa,

3.2 caommraBa omyke noHeTe Ha KoHrpecy cBuM Biazama Ip-
JKaBa WIAHHULA,

3.3 obaBemTaBa cBe qp)kaBe WIAHHUIE U HUXOBE oBiantheHe ore-
parope Koje je JoHeo wiu peBuaupao CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCILIOa-
Tanujy;

3.4 npunpema Haupt rogummer Oynera Capesa Ha WTO je Moryhe
HIDKEM HUBOY, y cKiany ¢ morpebama CaBesa, u OaroBpeMeHo ra moj-
HOCH Ha pa3Marpame AJIMHHUCTPATUBHOM CaBEeTy; CAOMNIITaBa OyneT
npkaBaMa wiaHunama Casesa momrTo ra ogo0pu AJMHHUCTPAaTUBHU
CaBeT U peausyje ra;

3.5 u3BpuaBa noceGHe aKTUBHOCTH Koje 3axTeBajy opranu Case-
3a ¥ OHE KOje Cy TeHEPaTHOM JHPEKTOpY MOBepeHe AKTHMA,

3.6 mpeny3uMa pajbe paju peanusalyje [u/beBa Koje cy ofpe-
muu oprann CaBesa, y OKBUPY yTBpheHe IMOJIUTHKE M PaCIIONOXKHUBUX
CpEICTaBa;

3.7 nomHOCH cyrecTje U npeajore AJIMHUHUCTPATHBHOM CaBeTy
nnu CaBeTy 3a MOIITAHCKY eKCIIOATall]y;

3.8 HakoH 3aBpiueTka paga Konrpeca, mognocu Casery 3a mHo-
MITAaHCKY eKCIUIOATaIlNjy MpejuIore Koju ce OJHOCe Ha IMoTpeGHe u3Me-
He y [IpaBuiHnnmMa Ha ocHoBy omtyka Konrpeca, cartacuo ITocnos-
HrKy CaBeTa 3a MMOIITAaHCKY eKCIIoaTalujy;

3.9 npunpema 3a AZIMUHHUCTPATUBHU CaBET, U HA OCHOBY JUPEK-
THBa NOOHjeHNX of Tor caBeTa, Haupt Crpareruje CaBesa u Hanpr ve-
TBOporoxunImer 6usHuc miana Casesa 3a nogHoueme Konrpecy;

3.10 npumpema 3a omoOpeme M ycBajame Yy AIMHUHHUCTPATHB-
HOM CaBETY YCTBOPOTOMMINLM H3BEIITA] O YUMHKY IpKaBa YIaHHIA Y
cpoBolesy Crpareruje CaBesa, kojy je ono0puo nperxonnau Konrpec
u xoju he 6ut noxHeT Ha HapenHoM Korrpecy;

3.11 (bpucano.)

3.12 nocpenyje y onHocuMa n3mely:

3.12.1 CaBe3a n Yxux caBesa;

3.12.2 CaBe3a u YjenumeHHX HalHja;

3.12.3 CaBe3a u MehjyHapOoJHHUX OpraHM3aIja Yuje Cy JeNaTHO-
¢t oz uHTepeca 3a Cases;

3.12.4 Cage3a u MelyHapomHHUX OpraHH3aIMja, YAPYKSHa WIN
npenyseha koje opranu Cape3sa »kelie J1a KOHCYITY]y WIM Jia ca BbUMa

capabyjy;

3.13 Bpumm Oy’)KHOCT T€HEpANHOT cekpeTapa oprana Case3a u y
TOM CBOjCTBY, Bogehu padyHa o moceOHHM oapendama OBOT ONILITET
NpaBUIIHUKA, CTapa ce O:

3.13.1 npunpemMu u opranu3anyju paga oprana Casesa;

3.13.2 mpunpemu, u3pamyd u JUCTPUOYLHjU TOKyMEHara, H3Be-
[ITaja U 3aIACHHKA;

3.13.3 panmy cekpeTrapujara y TOKy cacTaHaka oprana Casesa;

3.14 npucyctByje cactanuMa oprana Casesa U y4ecTByje y AH-
ckycujama Oe3 mpaBa iaca, ¢ MoryhHomhy na Oyae 3acTymbeH.

Unan XIV
(U3memen unan 132)
ObaBemrema. MulJbemHa. 3aXTEBHU 32 TyMauekhe U H3MEHY AKara.
Amnxkere. IlocpenoBame y mopaBHamy payyHa

1 Mebhynapoaau Oupo y cBako 1oba CTOjU Ha pacmoiaramy An-
MHMHHCTPAaTHBHOM caBeTy, CaBeTy 3a MOIUTAHCKY eKCIUIoaTauujy u
JpkaBaMa WIaHWIAMa M BHUXOBHUM OBJAIINEHUM OllepaTopuMa, a UM
HPY)KH CBaKO KOPHUCHO ODaBEINTEHE O NMUTamHMa Koja ce OfHOCEe Ha
yenyre.

2 TloceOHO, OH je 3aayKeH Na MPUKYIUba, yckiaahyje, 00jaBiby-
je ¥ jocTaBiba cBa 00aBELITEH-a O/l HHTEPEca 3a MOLITAHCKe yCJIyre;
Jia laje MUIIUBEHE O CIIOPHOM NHTay MM NMPYXKa yclyre peliaBama
criopoBa (y NOTOMm-€M CJIYy4ajy y3 HAKHAAY M Y CKJIady ¢ OAroBapa-
jyhum npoueaypama Koje je ycBOjuo AAMUHHCTPATHBHHU CaBeT) Ha
3aXTeB CTpaHaKa y CIIOpy; Ja MOCTYIa IpeMa 3aXTeBHMa 33 TyMaucHhe
U u3MeHy Akarta CaBesa M, YOIIITEHO, Ja CHPOBOIHM CTyIHje M Ja
00aBJsba MOCIOBE PEJAKIIN]CKOT HIIH JOKYMEHTAIIHOHOT KapakTepa Koje
My HaBeZeHa AKTa HaJlay WM KOjH CE MOTY OJ] Hera TPOKHTH y WH-
Tepecy Casesa.

3 Takohe cpoBomM aHKETE KOje Tpaxke ApKaBe WIAHUIE U HH-
XOBU OBNAIINEHH OINepaTopd na OW NpHOaBHO MUIUBCHE IPYTHX
JpkaBa YiIaHWIA M HBHXOBHUX OBJAIINeHHX omepaTopa o oapeheHoM
nuTamy. Vcxol aHKeTe HeMa KapakTep Iiacama W (OpManHO He
obagesyje.

4 Moxe aa mocpenyje, Kao KITUpUHT Kyha, y mopaBHambY CBHX Bp-
CTa padyHa KOjH c€ OJJHOCE Ha IOIITAHCKE YCIIyTe.

5 Mehynapogau OHpo TapaHTyje TOBEPJFMBOCT U Oe30emHOCT
MOCJIOBHHX MOJIaTaKa Koje Ap)KaBe WIAHUIIE W/HIM BUXOBH OIepaTopu
JIOCTaBJbajy O 00aBJbay CBOJUX MY)KHOCTH KOj€ MPOUCTHIY U3 AKara
nmi oxmyka Casesa.

Unan XV
(U3memen unan 138)
Tocrynak 3a noxHowmeme npemtora Konrpecy

1 V3 usysetke npensuljere y ct. 2. u 5, cnenehu moctymim npu-
MemYjy Ce Ha MOIHOIIECHE CBUX BPCTa MPEIora Koje JApkaBe WIaHHIe
nocrasibajy Konrpecy:

1.1 mpumajy ce mpemto3u Koju cTMrHy MelyHaponHoMm Oupoy
HajMame YeTHPH Mecella pe yTBpheHor aaryma Konrpeca;

1.2 He mpuMa ce HUKaKaB HaL[PT MpeIora y MepHoLy O YeTHPH
Mecela Koju npetxonu yrepheHom narymy Konrpeca;

1.3 cymTHHCKH Mpeao3u Koju cTurHy MebyHnaponHom Gupoy y
nepuoay usmel)y 4eTHpH u TpH Mecena npe yrepheHor naryma Kon-
rpeca prMajy ce caMo aKo UX MOAPKe HajMambe JBE PKaBe WIAHUIIES,

1.4 cymTHHCKN Mpeao3u Koju cTurHy MelyHapoaHom Gupoy y
nepuony u3Mehy Tpm m nBa Mecena npe yrepheHor naryma Kourpe-
ca IpHMajy ce caMo aKo MX MOAPKHM HajMame ocaM Jp)KaBa WIAHWIA;
NPEIUIO31 KOjU CTHTHY HAKOH TOTa C€ BHILIE HEe IPUMajy;

1.5 u3jaBe 0 moxpIIIM MoOpajy ce mocraBibaTh MelhyHapomHOM
OMpOy y MCTOM POKYy y KOjeM ce JOCTaBJbajy U NMPEAso3u Ha Koje ce
ofiHOCE.

2 Ilpenno3u koju ce omHoce Ha YcraB wian ONIITH HPaBHITHUK
MOpajy ce goctaBuTH MeljyHaponHoM Oupoy HajMame YeTHPH Mecela
npe noverka paga KoHrpeca; nmpeyio3n Koju CTUTHY MOCIIE OBOT JIaTy-
Ma, anu 1pe oTBapama Konrpeca, Mory ce pasmarparu camo ako Kon-
rpec Tako ory4n nBoTpehnHCKOM BehMHOM apikaBa 3aCTyMJBEHUX Ha
Konrpecy n ako cy HOIITOBaHH YCJIOBH IpenBul)eHu y crasy 1.
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3 Caku mpeuIor Mopa 1o TpaBiily UMaTH CaMo jeJaH Iib U ca-
IIpXKaTH caMo M3MEHe Koje Taj b ompapaaBa. CIMYHO TOME, CBAKU
HpeuIor Koju MoXke moBecTH 1o Behux Tpomkosa mo Case3 Mopa Ja
caJipXKM U Ha3HAKy CBOT (PMHAHCHUjCKOT YTHIIaja KOjy HMpHUIIpeMa JpiKa-
Ba WIAHWIA KOja MOAHOCH INPEAJIor, Y KoHcynrauuju ca Mehynapon-
HUM OHUPOOM, TaKo Jia MOTY Ja ce YTBpJe (MHAHCHjCKa CPEICTBA Koja
Cy morpedHa 3a UMIIEMEHTALN]y TaKBOT IPEIora.

4 Haupru npeasora Tpeba aa cagpke HacioB ,,Haupr npezaora”
OHE JIpKaBe WIaHHUIIE Koja MX moxHocH, a MehyHapoxnu 6upo ux o6-
jaBipyje mox Opojem mocie kora ce naoxaje cioso P. [Ipeanosu koju He
HOCE OBy O3HAKy, aJld KOjU ce, 0 MUIJbeHY MelyHapomHor Gupoa,
0aBe camo HalpTOM, 00jaBJbyjy ce y3 oarosapajyhy HasHaky; Meljyna-
pomHM OMpOo Taxa caunmaBa CIIUCAK OBUX Ipetora 3a Konrpec.

5 Tloctymak mponwmcad y cT. 1. u 4. ce He IpUMEYje HU Ha Tpe-
Jutore xoju ce oxHoce Ha [locnoBHuk Konrpeca Hu Ha mpeiore koje
JIocTaBe AJIMUHHUCTPATUBHU caBeT uin CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCIUIO-
ararujy.

Unan XVI
(M3memen wian 138bis)
TMocTynak u3MeHe Mpeyiora Koju Cy TOAHETH Y CKIIALy ca YWIaHOM
138.

1 U3meHe u nomyHe mpeasiora koju cy Beh u3HeTH, YKbY4yjyhu
U OHE KOje JOCTaBH AJMHUHHCTpPATUBHU caBeT wik CaBeT 3a MOIITaH-
CKy eKCIUIOATalfjy, MOTy ce TpeicTaBuTH MelyHapomHoM Oupoy y
cknay ¢ ogpendama IpaBunnuka o nocrynamy KoHrpeca.

2 (bpucano.)

Unan XVII
(U3memen wian 140)
Pasmarpame mpezasnora kojuma ce Mema 1 Jonymwyje KonpeHmja min
crniopasymu n3mely Konrpeca

1 Ha cBaku npeasior koju ce ojHocu Ha KoHBeHIH)y, criopasyme
U BUXOBE 3aBpIIHE IIPOTOKOJIE IpUMemYje ce cienehu nocrynak: xana
Ip)kKaBa YiaHMIA momabe npemaor MehynapomHom 6upoy, Meby-
HapoJHU Oupo mpocnehyje npeior Ha yBUA CBUM Jp)KaBamMa WIaHH-
nama. thuma ce ocraspa pok on 45 maHa a pa3MOTpe MpeyIor U 1a
Mehynaponsom O6upoy nocraBe cBoje mpumenode, ako ux uma. AMaH-
MaHH HHCY 103BoJbeHH. [1o ncTeky HaBeqeHor poka o 45 nana, Mehy-
HapomHU Oupo mpocielyje Ap:kaBamMa WiaHWIIaMa CBa MHUIIUbEHA KOja
je TIPUKYIHO M TI03HMBa CBE JpXKaBe WIAHUIIE KOje MMajy IpaBo IIaca
Jla ce M3jacHe 3a NMPEAJIOT WM NPOTUB era. 3a JpkKaBe WIaHULE YHje
rnacoBe Mel)ynapoauu 6upo He nmpumMH y poky o 45 naHa cMarpa
ce Jla Cy ce y3apxkaie of riacama. [loMeHyTH POKOBH paduyHajy ce o1
natyma obGjaBe nupkynapa Mehynapoanor 6upoa. CBy HOKyMeHTa-
IHjy H MHILbemha H3HeTa y HaBeJeHOM NOCTYNKY J0CTaB/bajy ce
Yy GU3HYKOM O00JIMKY HJIM CHTYPHHM eJIeKTPOHCKHM CpelCTBHMA,
a y ciy4ajy moaHecaka Ap:kaBa wianuua Meljynapoagaum Gupoy
nornucyje opaamheHn MpeACTABHUK APKABHOT OPraHa mpeaMeT-
He Jp:KaBe WiaHuue. ,,CHrypHa eJIEKTPOHCKA CPeacTBa” y CMUCIY
OBOI' CTaBa Cy CBA €JIEKTPOHCKA CPEACTBA KOja ce KOpHCTe 3a 00-
pany, cCKIaAuIITehe U MPEeHoc NnoaaTaka Koja ooe3delyjy ouyBame
MOTIIYHOCTH, HMHTEIPUTETA U MOBEP/bUBOCTH THX MOJATAKA TOKOM
c1amka MOMeHyTe JOKyMeHTalMje H MHII/berha off cTpane MehyHna-
POIHOT 0UPOAa WUJIH ApKaBe YIAHMIE.

2 AKo ce TpeIor OJHOCH Ha HekH aparmkMaH CaBe3a Wil HBeroB
3aBpPIIHU MIPOTOKOJ, CaMO Ap’KaBe WIAHWIE KOje Cy yTOBOPHE CTpaHe
TOT CIIOpa3yMa MOTy y3eTH ydernhe y MOCTyIKy U3 cTasa 1.

Unan XVIII
(bpucan unan 141)

Ynan 141

Ioctynak kojum ce CaBeTy 3a MOLITAHCKY SKCIUIOATAIMjy MOA-
HOCE TIPEAJIO3H 3a MPHUIIPEMy HOBHX IPABIIIHHUKA, CATJIACHO OJTyKaMa
nonetuM Ha Konrpecy

(bpucano.)

Unan XIX
(M3memeH unan 144)
Cryname Ha cHary [IpaBuiHKKa U APYTHUX OJUTyKa YCBOjEHHX H3Mehy
nBa Konrpeca

1 IlpaBuiHHMIM U CBe HKLUXOBE H3MeHe WM JONMyHe CTymajy Ha
CHary Ha JaH KOjH je y lMMa HaBe/leH, a 0 KojeM oaiayuyje CaBer
3a MOIUTAHCKY EeKCIJI0aTalMjy, U 0CTajy Ha CHa3u Ha HeoipeleHo
BpeMme.

2 V3 mpuMeHy ofpendu u3 crasa 1, oJuTyKe 0 U3MEHAMa | JIOITy-
Hama akara CaBe3a koje ce ycBajajy uamely Konrpeca mounmy na ce
HNpUMeEYjy TEK 0 HCTEKy HajMame TPH Mecella of JaHa obaBerTaBa-
Ba 0 BbUMa.

Unan XX
(U3memen unan 145)
YTBphuBame Tpoukosa Casesa

1 V3 nmpumeHy onpeadu CT. 2. 10 6, TOAUIIBEU TPOIIKOBH 3a pajl
tena Caseza He cmejy mpehn 38.890.030 mBajumapckux ¢panaka y
nepuony ox 2022. no 2025. roqune. Y cnyyajy omnarama KoHrpeca
IUTaHUpaHoT 3a 2025. roquHy, UCTa TOpHa IPAaHULA BaXKU U 32 NIEPUOL
HaxoH 2025. ronune.

2 TpomkoBn casuBama cieneher Konrpeca (mpememrame
ceKkpeTapyjaTa, TPOIIKOBU IIPEBO3a, TPOIIKOBH MOHTaxke ypehaja 3a
CHMYJITaHO TNpeBoljere, TPOLIKOBH H3pajie JOKYMEHTAlWje 3a BpeMme
Kourpeca utn.) He cmejy mpehu mznoc ox 2.900.000 miBajuapckux
(panaxa.

3 AIMHUHUCTPATHBHHU CaBeT je oBlamheH Ja MpeKopayd W3HOCE
yrBpheHe y cT. 1. u 2. 300r nmoBehama ckana miara, JOIPUHOCA HA IME
NeH3Wja WM HaKHA/1a, yKJbYdyjyhu Ty ¥ HaKHaze 3a pajHa MecTa, Koje
cy of00puiie YjenumeHe Halje paau IPUMEHe Ha BbUX0BO 0CO0JbE Ha
pany y XKenesu.

4 AIMUHHCTPaTHBHU caBeT je Takole oBianrheH 1a cBake TOINHE
KOpUTYje M3HOCE 3a JpyTe M3JaTKe OCHM HM3/IaTaka Ha 0co0Jbe, y 3aBHU-
CHOCTH OJ] KpeTama HHJeKca oTponraykux 1eHa y IlIBajuapckoj.

5 U nopen craBa 1, AIMHUHHCTPaTHBHHM CaBeT, a y Ciyd4ajy
HEOJUUIOXKHO XHUTHE MOTpede M IeHEepaHU TUPEKTOP, MOXKE ONOOPHUTH
IpeKopadermhe YTBpeHNX rpaHnIIa TPOIIKOBA paau Mmiahama BaKHUX H
HeTpeBUl)eHUX ompaBKH 3rpase MehyHapoxHor 6mpoa, oA ycI0BOM
Ja Taj m3HOC He npenasu 125.000 mBajrapckux GppaHaka roJuiIbe.

6 AKo ce UCIIOCTaBH Jia Cy 07100pera u3 CT. 1. U 2. HeOBOJbHA Jia
ce 00e30enu HecMeTaHo (QyHKIMOHUCae CaBe3a, HaBeIeHEe TPaHNYHEe
BPEIHOCTH C€ MOTY IPEKOPa4YuTH y3 0fo0peme BehuHe apkaBa dia-
Huna CaBes3a. CBe KOHCYNTAIHj€ O TOME MOPajy OOyXBAaTHTH MOTITYHH
U3BEIITaj O YHHCHUIAMa KOje OIIPAB/IaBajy TaKaB 3axTeB.

Unan XXI
(M3memeH wnan 146)
Perymucarse 1OMPUHOCA APKaBa WIAHHUIIA

1 JIpxaBe koje mpuctynajy CaBe3y WM ce MPUMajy Y CBOjCTBO
ynanuna Casesa, kKao M OHe Koje uctymnajy u3 CaBesa, Mopajy Ja mare
CBOj JIOIPMHOC 32 LeTy TOAMHY Y TOKY KOje HUXOB IIPHjeM MU Hally-
IITaHkbE MTOYUESE 112 TPOU3BOHN JICjCTBO.

2 pxase wianule mwiahajy yHanpea cBoj IOMPHHOC 32 TOAHUIIE
u3narke CaBesa Ha OCHOBY Oyuiera Koju yTBpIu AJIMHHHCTPATHBHH Ca-
BeT. OBe JonprHOCce Tpeba YIIaTUTH HajKacHUje IPBOT JaHa (GHHaH-
CHjCKe TOZIMHE Ha Kojy ce Oyuer onHocu. [locie Tor poka, Ha JyroBaHe
u3HOCe m1aha ce kamara y kopuct Casesa, 1o cTonu of 5% roIuiime,
HOYEB O]] YETBPTOT Mecela.

3 Ako Cy HeW3MUpeHH 00aBE3HH JONPHHOCH JP)KaBe UIAHHIIE
npema Case3y, O0e3 kamaTa, jelHaKd WIN Behn o1 cyMe JOomnpHHOCA Te
Jp)KaBe YIAHHUIE 3a B MPETXOAHEe (UHAHCHjCKe TOAWHE, Ta JAp)KaBa
YJIaHWIA MOXKE HEONO3UBO J1a nperycT Caesy IeNoKynaH H3HOC WK
JI0 CBOJUX MOTPAKUBAA O] APYTHX JAprKaBa WIAHHULA, TPEMa MOCTYII-
Ky KOjH yTBpIM AJMHMHHCTPAaTHBHH CaBeT. YCIIOBH yCTymama I0Tpa-
JKHBamkba Ce YTBPYyjy Ha OCHOBY cHopasyMmMa KOjH 3aKJbydyjy Ip)KaBa
YJIaHHUNA, BeHH Ay)KHUIK/moBeproly U Cases.
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4 Jlp>xaBe 4iIaHUIE KOje U3 MPaBHUX WM IPYTHX pasjora HUCY y
MOryhHOCTH Ja U3BpIIC TAaKBY aCHTHAIH]y, 00aBe3yjy ce Ja 3aKibyde
aMOPTU3AIMOHH IIIAH 33 PETyIUCABE CTAPUX JTyroBamba.

5 OcuM y H3y3eTHUM OKOJIHOCTHMA, 0 YeMmy oiJyuyje Konrpec
WM AIMHHHCTPATHBHH caBeT, Iulahame 00aBe3HHUX CTapHX TyroBa-
a jonpuHoca CaBe3y He MOXe Ja Tpaje QyKe O AeceT rofuHa. Y
ciayyajeBuMa kaaa Konrpec mim AJMHHHCTPATHBHHU CaBeT O/10-
Opu cnopasym o miiahamy y nepuoay ay:kem o ABajeceT ToAMHA,
MHHHMAJTHH W3HOC 00aBe3HMX CTAPHX JONPHHOCA HA TOAHMINIbEM
HHUBOY MOpa OMTH HajMame jeJHaK roAuIIHbeM J0NPHHOCY ApPiKaBe
WIaHHIE KOja je MOTNHCHHIIA CIIOpa3yMa.

6 Taxolje y n3y3eTHUM OKOJHOCTHMA, 0 4eMy oAjay4yje Kon-
rpec WM AJIMHUHUCTPaTUBHM CaBeT, OMJIO KoOje O OBa JBa TeJa
MOJKE Ja 0CII000IH ApXKaBy WIAHUITY [ETOKYITHOT H3HOCA WITH JIeNIa U3-
HOCa JIyroBaHe Kamare, ako Ta JIp)KaBa y LEeJIOCTH OTIUIAaTH IJIABHUILY
CBOjHX CTapHX JyTOBamba.

6bis ¥ jennaxo u3y3eTHuM okojHocTHMa, KoHrpec miam An-
MHHHCTPATHBHHU CaBeT MOKe HAa IIHCAHM 3aXTeB MpeIMeTHe JpiKa-
Be WIAHHWIe OJTYYUTH Aa 0cI000AH Ty APHKABY WIAHHIY CTAPHX
AYToBama M 12 0iMaxX YKHHeE ayTOMATCKe CaHKIHje Koje cy joj yBe-
JeHe, y3 ycjIoB I1ahama M3HOCa KOjH je HajMame jeAHAK MOJIOBU-
HM LIeJIOKYITHOT M3HOCA CTApPUX Ayropama (He pauyHajyhu oOpauy-
HATy KaMary) Te Jp:KaBe YWiaHHIe.

6ter Konrpec nim AIMMHHCTPATUBHM caBeT Takohe Moxke Ha
MHCAHM 3aXTeB Jp:KaBe WIAHHIE ca JYTOPOYHHM CTAPHM AYroBa-
BUMa OITYYUTH /1a Ty AP:KAaBY WIAHHILY 0CJI000/IH CTAPUX AYroBa-
1ba U 12 0IMAX YKHHEe ayTOMATCKe CaHKIHUje Koje Cy joj yBeleHe,
MO/ YCJ0BOM /Ja MpeJMeTHA Ap:KaBa YWIAHHLA YIUIATH CBoje 00a-
Be3He JONPHHOCe 32 roguiImke pacxoge Cape3a 3a MPETXOHUX MeT
roauHa (YKbyuyjyhu u Tekyhy guHaHcHjCcKy FOAMHY, aJI1 He pady-
Hajyhu oGpauyHaTy kamary).

6ter.1 3a morpede craBa 6ter, ,,JyTOPOYHO CTAPO AyroBame”
neduHHUIIE ce KA0 CBAKH HeM3MUPEeHH H3HOC (YK/bYUyjyhn u kama-
Ty) KOjH ce OJHOCH HAa 00aBe3He JONMPHHOCE 32 FOAUIIE pacxoie
Cage3a, a KOjU je HACTa0 y MEPHOAY YKeM O] MOoCJIeIbuX net Qpu-
HAHCHjCKHX rOJAMHA.

6ter.2 Takohe 3a nmorpede cTaBa 6ter, 1 TO KOHKPETHO y CJIy-
4yajy HajHePa3sBHjeHHjUX 3eMa/ba M MAJUX OCTPBCKHX [piKaBa y
pPa3Bojy, y ckiaany ¢ aepuHunmujom u3 yiaana 150. cras 1, Konrpec
WJIH AJMMUHHCTPATHBHH CaBeT MOKe H3Y3eTHO OMIYYHTH /a ce
,»,00aBe3HN JIONPHHOCH 32 NMOCJeHUX NeT ToAMHA” NpeaMeTHe Jp-
JKaBe YIaHHIE PaYyHajy HA OCHOBY aKTYeJHOT pa3pesia A0NPHHOCA
Yy KOjH je Ta IpKaBa YIaHHLA Pa3BPCTaHAa, Y KOM CJIy4ajy ce oaro-
Bapajyhu H3HoC aKTyeTHOT pa3pena TONPHHOCA MHOXKH ca TeT.

6quater Y cayuyajy HajHepa3BHjeHHMjUX 3eMa/ba M MAaJHX
OCTPBCKHX JIp’KaBa y pa3Bojy, Y CKJIaxy ¢ AeUHUIIjoM U3 YJaHA
150. craB 1, xojuma je 0q00peHO 1a KOpHUCTe OUJIO KOJH Off U3y3eT-
HMX apaH:kKMaHa m1ahama u3 craBoBa 6bis u 6ter oBor wiaHa, Haj-
Mame 50% u3HOCa Koje je mpeaMeTHA AP:KaBa YWIAHHMIA YIUIATHIA
ce U3/IBaja 3a MpojeKTe TeXHUYKe MoMohu koje npeasoau Case3, a
0/1 KOjUX KOPHCT Tpeda Aa 0CTBApPH TA AP:KaBa YIaHMIA.

6quinquies M3HocH riiaBHULIe HJIM KaMaTe HAa Koje ce MpUMe-
mBYyje ociodoheme y OKBHPY M3y3eTHHX apaH:kKMaHa 3a miahame
u3 cTaBoBa 6bis u 6ter oBor wiana ce He oTKa3syjy, Beh ux Case3
oaBaja u pacnopelyje y ckiaay ca cBojumM pejieBAHTHUM (UHAH-
CHjCKHM MpaBWIMMa. Y cJIy4ajy Ja npeaMeTHa Ip:KaBa YJIAHHIA
HakHaJaHo golhe mox ayromarcke cankuuje, Cape3 HaBeJeHe U3HOCE
MOHOBO €BHIEHTHPA €A TPEHYTHUM /€jCTBOM Ka0 3a0CTaja Jyro-
Bamba NMpeJMeTHe ApKaBe YiaHUIe.

7 JpxaBa wiaHHIa ce Takohe MoXe, y OKBUPY aMOPTH3AI[MOHOT
IUIaHa CTapuX OYroBama KOjU je YCBOjUO AJMUHHCTPAaTHBHHU CAaBeT,
0Cc000IMTH LIeTIMHE WIIH Jela aKyMyJIMpaHe KaMaTre WM KaMare Koja
he Tex mocmeru; MehyTimM, 0BO ocioboheme je yCIOBBEHO TOTITYHUM
W YPeIHUM H3BPILIECHEM aMOPTH3AIMOHOT IUIaHa y JOTOBOPEHOM POKY,
HajIy’Xe 3a JIeceT TOHa.

8 Onpenbe u3 ct. 3. 10 7. ce CXOAHO NPUMEHY]y U Ha TPOIIKOBE
npeBohema koje MehyHaponuu 6upo ucIocTaBH JIp)KaBaMa WIAHUIA-
Ma Koje IpHIanajy yrBpheHUM je3ndKuM rpynama.

9 Melyynapozsu 6upo miasbe padyHe 3a Harvlaty Ap)kaBaMa diaHHIa-
Ma HajMame TP Mecella npe UcTeka poka. OpUrHHAHE padyHH ce [Iajby

Ha Ta4yHE ajipece Koje HaBely Ap)KaBe wiaHuie. EjIeKTpoHcKe Bep3uje pa-
YyHa Ce IIaJby eJIEKTPOHCKOM MOIITOM Kao NPeIpavyyHH WM 00aBeIITEHba.
10 Taxohe, Melhynaponau Oupo mocTaBiba IpKaBaMa 4YIaHWIIAMa
jacHe uH(MOpMalMje CBaKH ITyT Kaja UM oOpadyHa KamaTy Ha CBaKy He-
JIOCTIeNTy HaruIaTy ofpeheHux padyHa, Kako Ou ApiKaBe WIAHHIE MOIJIe Ha
jeHOCTaBaH HaYMH YCTAaHOBHTH Ha KOje padyHe ce JaTe KaMare OIHOCE.

Unan XXII
(U3memen wian 150)
Paspeau nompunoca

1 Jlp>xaBe wWiaHHWIE YYECTBYjy y NMOKpHBamy Tpomikosa Casesa,
npemMa paspesy AompuHOoca KojeM mpumanajy. CTpykrypa pa3pena
JDONpHHOCA MOYHNIHE ca jeqHOM jenuHHIOM U yBehaBa ce y mocre-
TMEeHUM KOpaluMa of 10 je[He jeJUHHIIe 10 HUBOA KOjH je JepuHHu-
caH Ha OCHOBY HajHOBHje cKaJjle MPOIeHe 3a pacloaejy TPOUIKOBa
Yjenumenux Hauuja. /[p:kaBe yianuue Oupajy cBoj paspen 1onpu-
HOCA HA OCHOBY CBOI' €KOHOMCKOI KamauuteTa, Bogehu pauyHna o
HaBeJeHOj CKa/JIM npoueHe. JIp:kaBe wiaHMIle Koje ce Hajla3e Ha
CNHCKY HajHepa3BHjeHUjUX 3eMasba Yjelnb-eHUX Hanuja naahajy
MOJIOBHHY jeAnHHIe JonpuHoca. MaJjie ocTPBCKe JIpaKaBe Y pa3Bo-
jy ca mame ox 200.000 craHoBHHKA (IIpeMa CHHUCKY YjeIuHeHUX
Halnuja) iahajy jenny geceTuHy jeAnHune JONPHHOCA.

2 HesaBucHO of pa3pena IONpHHOCA M3 CTaBa 1, CBaka JpaBa
YIIaHHIa MOXKe n3abparu jaa raha sehu 6poj jenuHnna, Ha MUHEMAIT-
HH BPEMEHCKH NepHOJ] KOjH je jenHak neprony usmely nsa Konrpeca.
OobaBerureme 0 MPOMEHU ce HajkacHHUje nocTtaBiba Ha Kourpecy. Ilo
ucreky nepuona msmehy nsa Konrpeca, npkaBa diaHHIa ce ayToMar-
cku Bpaha Ha cBOj MPBOOUTHHU OPOj jeNUHUIIA TOTIPUHOCA, OCUM Y CITy-
4ajy a OITy4H Ja 3aJIpXKH CBOj nompuHOc Ha BeheM Opojy jequHuUIA.
VYnnara nogaTHuX IOMpUHOCA ToBehiaBa CXOJHO TOME MOTPOLIbY.

3 pxaBe wianuie 6upajy cBoj 6poj jeTmHUIA TI0 IpHjeMy WIIN
npuctynawy Casesy, Bogehn pauyHa o HajHOBHMjOj CKaJU NpOLEHe
3a pacnojey TPOUIKOBa YjeIni-eHUX HAIMja, Y CKIamy ¢ MOCTYII-
KoM U3 uiaHa 21. craB 4. Ycraga.

4 JIpxxaBe wianune koje miahajy nsnoc u3Haa cBOr eKOHOM-
CKOT KanaluTeTa NMPOLEeHeHOI HA OCHOBY CKaJle NpOIeHe 3a pac-
nojieJly TPOIIKOBAa YjedWEHUX HalMja MMajy NMpaBo /a CMame
cBOj Opoj jeanHUIA 32 HajBHIIe ABe jequHMIe MO HUKIycy Konrpe-
ca, MoJ YCJIOBOM /Ia ce TaKO He A00Mja HUKH H3HOC JONMPUHOCA O]
OHOT KOju 0u miIaTuie npema Ba:kehoj ckanam mpouene 3a pacmo-
ey TPOIIKoOBa YjeaumweHUX Hauuja. Tpomak TakBor cMamema
COJTMIAPHO CHOCe CBe ApP:KaBe WIAHHIE Yy CKJIAAY ¢ MOCTYNKOM W3
ywiana 21. craB 3. Ycrasa. /Ip:kaBe ujiaHune Koje miahajy mznoc
HCIOJ CBOT eKOHOMCKOI KanmanuTeTa MPolemeHOT Ha OCHOBY CKa-
Jie MpoIIeHe 3a pacnoJesly TPOIIKOBA YjeInbeHUX HalHja ce Mo3H-
Bajy aa nosehajy cBoj Opoj jetununa 3a HajMame ABe MO0 HUKJIYCY
Konrpeca 10k He JOCTHTHY aKTyeJIHM HHBO IIpeMa MIOMEHYTOj cKa-
Jau npoueHe. OHe ap:kaBe YiaHuIe Koje TO He yuuHe Hehe mohm
Ja KOpHCTe CMamemhe BPeIHOCTH jeTHHHIe TOMPHHOCA MO OCHOBY
noBehama yKymHor 6poja jeanHUna JONPHHOCA.

5 (bpucano.)

6 Unak, y n3y3eTHUM OKOJHOCTHMA, Kao INTO Cy eJeMEHTapHe
HEeTIoro/Ie Koje 3axTeBajy Iporpame MeljyHapormHe momohwm, AIMUHH-
CTpPaTHBHH CaBET MOXKE OZOOPUTH NMPUBPEMEHH TIpesia3ak y HIKH pa-
3pexn nonpuHoca jenHoM uaMmely nBa KoHrpeca ako To IpikaBa wiaHH-
I]a 3aXTeBa, aKO Ta WIAHWLA YTBPIM Ja BUILIE HHje y MOryhHOCTH na
oapKaBa pa3pea JONPHHOCA KOjU je MPBOOUTHO H3adpaJa.

7 IlpumeHoM cTaBa 6, ATMUHICTPAaTHBHH CaBET MOXE OJOOPHTH
MPUBPEMEHO Pa3BPCTaBabe Y HIDKH pa3pe]] JOINPHHOCA HajBHUIE Ha T1e-
puox ox nBe roxuHe, win 1o uayher Konrpeca, ako ce oH omprkaBa mmpe
Kpaja Tor nepuoza. [1o ucreky yrsphenor nepruoza, mpeaMeTHa ApxaBa
ayTOMAaTCK¥ IIOHOBO CTyIIa y CBOj IIPBOOMTHHU Pa3pest IONPHHOCA.

8 3a mpoMeHe y BUIIM pa3pel HE TOCTOje HUKAKBA OrpaHIYeHa.

Ynan XXIIT
(U3memen unan 153)
ApOUTpaXHH MOCTYHAK

1 V ciydajy ma ce cmop Mopa pemmnTH apOHTpakoM n3mehy
Ip)KaBa WIAHUIQ, CBaKa ApkKaBa WIAHWIA Mopa Ja 00aBecTH Ipyry
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CTpaHy NHCaHUM IIyT€M O TPEeIMETy cIopa M 00aBecTH je, Mocpen-
CTBOM HajaBe 3a MOKpETame apOuTpaxe, Aa eI Ja IMOKpeHe apOou-
TPa)KHHU MOCTYIIAK.

2 Axo ce cHnop OJHOCM Ha OIEpaTHMBHA WM TEXHMYKA IH-
Tama, CBaKa Jp)kaBa WIAHHWIA MOXKE 3aXTeBaTH OX CBOT oBiamthe-
HOT' olleparopa fAa HOCTyma y CKJIaay ca HpoLeXypoM Ipensube-
HOM y cienehrM cTaBoBMMa M Ja IpeHece CBOja oBiainherma Ha CBOT
omeparopa. JloTuuHa IpkaBa WiaHuna Ouhie oOaBeliTeHa O TOKY
HOCTyIIKa U O pe3ynTaty. JloTuuHe Ap)kaBe wiaHHLE WM oBnamheHn
OIIepaTopy y JaJbeM TeKCTy Ouhe o3HaYeHH Kao ,,cTpaHe y apOuTpaku’”.

3 Crpane y apOuTpaskil MOTY J]a HIMEHY]Y j€IHOT WM TPH apOuTpa.

4 Axo ctpaHe y apOutpaxu omabepy na UMEHyjy TpH apOuTpa,
CBaKa CTpaHa, y CKJIaJly ca CTaBOM 2, Oupa 3a apOuTpa IpkaBy WIAHUILLY
WM oBiamheHor oneparopa Koju Hyje AUPEKTHO YKIbydeH y crop. Kama
BUIIIE JpKaBa WIAHUNA W/WIH OBIAIINEHHUX OIepaTtopa MMa 3ajeJHUYKH
UHTepec, OHU hie ce y CBPXy OBOT CTaBa CMAaTPaTH jeJHOM CTPAHOM.

5 Kapa ce ctpane 10ropope oko UIMEHOBama TpH apouTpa, tpeher
apOuTpa cTpaHe 3ajeHO OMpajy U OH He MOopa OMTH U3 Ip)KaBe WIAHHU-
e WK OBIamheHor oneparopa.

6 AKo ce criop THYe HEKOT OJ criopa3zyma, apOuTpu ce Mory ojpe-
IUTH NCKJBYYHBO U3 peoBa AprkaBa WIAHWIA KOje Cy CTpaHe IOTIH-
CHHLIE TOT CIIOpa3yMa.

7 CrpaHe y apOWTpakh MOTY 3ajeJHUYKHM JIOTOBOPOM Ja
HMMEHY]y jeIHOT apOuTpa, KOju He MOpa OUTH M3 Jp)KaBe WIAHHIE FIIH
opiariheHor oreparopa.

8 Axo jermHa wiam o0e cTpaHe y apOUTpakul y pOKy OJf TPU Mecela
ol noOHjarba HajaBe 3a MOKPETamke apOUTpaske He UMEHY]y apOUTpa Wil
apbutpe, MelhyHapoauu OMpo, YKOJIMKO je TO HEONXOJHO, MO3HMBa JIp-
JKaBy WIAHHILY y JOLIGU Ja UMEHyje apOnuTpa, Wi caM MMEHYje HCTOT
ayToMarcku. MehyHaponHu OMpo HMje YKIJbY4eH y OHOIICHE OIIyKa
HHTH NMOCTYNATH Ka0 apoUTap, OCHM Y CIIy4ajy Ja TO CTPaHe 3ajelHO
3axTeBajy. Y moTomeM ciay4ajy, Mehynapoanu 6upo o6aBba QyHK-
HHUjy apOuTpa y3 HAKHAIY U y CKJIajy ¢ oAroapajyhum nocrynuuma
pelIaBamba CIOPOBA Koje je yCBOjuo AAMUHUCTPATUBHH CABET.

9 Crpane y apOutpaxku mory MmelhycoOHO nma ce cropasyme-
jy O pelemy cropa y OUI0 KOM TPEHYTKY Ipe HEro INTO je OaIyKa
JIoHeTa Of crpaHe apOurpa wim apbutapa. ObaBemTeme O OHIO
KaKBOM OflyCTajamby Mopa OMTH JOCTaBJbEHO y mHcaHoj hopmu Mehy-
HapoaHOM Oupoy y poky ox 10 naHa oj JaHa Kaja CTpaHe IIOCTHIHY
TakaB criopasyM. Kaza ce cTpaHe criopasymejy o oxycrajamy o apou-
TPa)KHOT IIOCTYIIKa, apOUTap WM apOUTPH BUILE HEMAjy ayTOPUTET Aa
OJUTY4Yjy O IIPEIMETHOM IUTAIbY.

10 ApbuTap mmu apOoUTpU MOpajy Aa JOHOCE OJUTYKE O CIIOPOBH-
Ma Ha OCHOBY UYHIbCHHIIA M MpeHoYeHUX jgokasa. CBe uH(DOpMaIHje
KOje ce OJJHOCE Ha CIIOp Mopajy OWTH O0CTaBJbeHE oOeMa cTpaHama I
apOUTpy WM apouTpuMa.

11 Omyka apburpa win apourapa ce goHocH BehHHOM ItacoBa
U jiocTaBiba ce MehyHapopHoM OMpOy M CTpaHama y POKY Of LIECT
Mecel OJ1 IaHa 00jaBJbHBamba 00aBEIITeHa O HOKPETamby apOuTpaxe.

12 ApOuTpakHH HOCTYIIaK je MOBEpJbHB, U CaMO KpaTaK OIUC
CIOpa U OJUTyKa JIOCTaBJbajy ce y mucanoj popmu MehynaponHom 6u-
poy y poky ox 10 1aHa HAKOH LITO CE OJUTyKa JJOCTaBU CTpaHama y ap-
OUTpaXKH.

13 Onnyka apbutpa nnm apbutapa je KoHauHa U oOaBe3yjyha 3a
o0e cTpaHe U Ha By HUje Moryhe u3jaBuTu xasoy.

14 Ctpane y apOuTpaxu QyXXHE Cy Oa CIOPOBELY OIUTYKYy apOu-
Tpa unu apbutapa Ge3 omnarama. Kaga apkaBa wiaHHWIa IpeHece Ha
opiamheHor oreparopa cBoja opiamhema Jla IMOKpeHe M BOAU ap-
OWTpaXHH TOCTYIAK, Ap>KaBa WIAHHWIA OJrOBOPHA je J1a OCHUTypa Ja
oBianheHu OnepaTop CIPOBOAN OAIYKY apOHTpa WK apouTapa.

Ynan XXIV
(M3memen uman 155)
Je3umm Koju ce KOpUCTE 3a TOKYMEHTALH]y, TUCKYCHj€ U CITy>KOeHY
MPETUCKY

1 3a moxymenranujy CaBe3a kxopucre ce (QpaHIyCKH, CHIJIECKH,
aparcky M INMaHCKH je3uk. Kopucre ce Takohe KWHeckH, HEMadkwy,
HOPTYTAJICKK U PYCKH jE3WK, IIOJ YCJIOBOM Jla C€ CaMO HajBaKHHja
OCHOBHA JIOKyMEHTaIja n3palyje Ha oBUM jesnnmma. Mory ce kopu-

CTUTH Y JAPYTH je3ULH, II0J] YCIOBOM Ja JIpKaBe WiIaHHIE Koje TO 3a-
XTEBajy CHOCE CBE TPOLIKOBE.

2 IpkaBa WiaHHL@A WK JP)KaBe YIaHHIE KOje TPae HEKU APYrH
JE3UK KOjU HHj€ 3BAaHUYHHU je3UK 00pasyjy je3HUKy TpyILy.

3 Mehynaponau 6upo 06jaBibyje JOKyMEHTAIM]Y Ha CIyKOeHOM
jE3UKy ¥ Ha je3uIuMa 00pa30BaHUX je3HIKHUX IpyMa, HETTOCPEIHO HITH
MOCPEIOBAkEM PETHOHATHUX OMpoa OBHX IpyMa, y CKIaay ca MOCTYII-
MMa Koju cy joroBopern ca Meljynaponuum 6upoom. OGjaBibuBaibse
Ha pa3HHM je3uIMMa BPIIH Ce ITpeMa yoOU4YajeHOM CTaHIapy.

4 Jloxymenrtamuja kojy Mebhynapogau Oupo o06jaBibyje
HEMOCPEIHO JOCTaBJba CE HCTOBPEMEHO Ha PA3IHYUTHM TPAKCHHM
je3unmma, KoJmKo je To moryhe.

5 penucka u3Mel)y aprkaBa YiaHUIA WK BUXOBHX OBIAMINECHUX
omneparopa 1 Melhynaponguor 6upoa u m3mel)y Mehyrnapoxsor 6upoa u
Tpehux JnMia Moke ce BPIIUTH Ha CBaKOM je3WKy 3a KOju MehyHapon-
HH OUPO pacronaxe MPeBOANIAUYKOM CITyKOOM.

6 TpomkoBn npeBoliera Ha OMITO KOjH je3uK, padyHajyhu Ty u
OHE KOjW HAcTajy NMPHMEHOM cTaBa 5. W 4iaHa 136, manajy Ha TepeT
je3ndKe IpyIie Koja je TpaKuia Taj je3uk. [pkaBe 4aaHuIe Koje KOph-
CTe CIy)XOCHM je3WK Ha MMe HpeBolera HecHyXOeHHMX IOKyMeHaTra
wiahajy mayraiHu JONPUHOC, YHjHU je H3HOC 110 jeANHHIN JOIPHHOCA
jemHaK OHOM KOjU CHOCE Ap)KaBe 4WIAHHIE KOje KOPUCTE OPYTH paj-
HU jesuk MebhyHapogHor 6upoa. CBU Ipyrd TPOIIKOBH JOCTABIJbAha
JOKyMeHara nanajy Ha Teper CaBesa. [opma rpaHuna TPOLIKOBA Koje
cHocu CaBe3 3a n3pany JOKyMeHaTa Ha KHHECKOM, HEMAuKoM, MOpPTY-
TaJICKOM ¥ PYCKOM je3HKy yTBphyje ce pesomynnjom Konrpeca.

7 TpolIKOBH KOjH Majgajy Ha TepeT jeqHe je3udke Ipyre [eine
ce m3Mmely uwiaHOBa Te TIpyHe Cpa3MepHO HUXOBOM JIONPUHOCY
TpomkoBuMa Case3za. OBH TPOIIKOBU MOTY Ja ce jelie Mely wiaHo-
BHMa je3UuKe TPyIe U IpeMa HEKOM JPYroM KJbydy, HOJ yCIOBOM Ja
ce IpeAMETHE JpkaBe WIaHHULE O TOME ClIoKe U Ja obasecte Meby-
HApPOJHHU OUPO O CBOjOj OJTYIIH MPEKO MPEACTABHUKA TPyIIC.

8 MehyHapoaHu OUpO MOCTyIa IO CBAKOM 3aXTEBY 3a MPOMEHY
je3rKa KOju JOCTaBH Ap)KaBa WIAHUIA Yy POKY KOjH HE MOXe OWTH
JIY’KH OJ1 JIB€ TOAUHE.

9 3a muckycuje Ha cacraHuuMa opraHa CaBe3a J03BOJECHH CY
(bpaHIyCKH, CHIVIECKH, IIMAHCKH, PYCKH M aparickKu je3uk, kopuiihe-
HEM CHCTEMa 32 YCMEHO npeBolerbe — ca mitk 0e3 eNeKTPOHCKe olpeMe
— a OIUTyKy O TOME JIOHOCE OpraHM3aTOPH CacTaHKa, HAKOH KOHCYJITa-
IMja ¢ TeHepaJIHUM AupeKTopoM MelyHnapomHor 6upoa u npeqMeTHIM
JpkaBaMa 4iaHHIama.

10 Hdpyru je3unu cy Takohe 103BOJBEHHU 32 TUCKYCHj€ U CACTAHKE
U3 crasa 9.

11 Jdeneramuje koje KOpHUCTE IpyTe je3uke 00e30elyjy cumMynTaHo
npeBoljemke Ha jeZlaH O je3NKa HaBEeJCHUX Yy CTaBy 9, Omio kopuiheme
CHCTEMa M3 UCTOT CTaBa, KaJia Ce MOTY M3BPIIUTH NMOTpeOHEe TEXHHYKE
n3MeHe, 6mio KopumhemeM MojeJMHaYHIX YCMEHNX TPEBOIIaLa.

12 TpomkoBH yciyra ycMeHOT IIpeBohema mene ce mamely np-
)KaBa WIAHHLA KOje KOPUCTE MCTH je3UK CPasMEPHO HHXOBOM JIOTPH-
Hocy TpomkoBuMa Cape3a. MelhyTum, TpOIIKOBE MOHTaXXe MU OJp-
JKaBarba TEXHHUKe orpeme cHocu Cases.

13 JlpxaBe 4iIaHMIEC W/WIM HUXOBH OBJAIINCHH OIEpaTopu ce
MOTY CIIOpa3yMeTH O TOMe Koju he ce je3uk KOPHCTHUTH 3a CIyKOCHY
MPENNCKy Yy BUXOBUM MelycoOHMM ofHOcHMMa. AKO TakaB CIIOpa3syM
HE MMOCTOjU, KOPUCTH ce QPAHIYCKH jE3UK.

Unan XXV
(M3memen unan 158)
Cryname Ha CHary u Tpajame Ommrer npaBuIHIKa

1 (bpucano.)
2 OBaj ONIITH NPAaBUIIHKK CTyIa Ha cHary 1. janyapa 2014. roqu-
HE ¥ 0CTaje Ha CHa3W HEOTPaHNICHO BpeMe.

Unan XXVI
Cryname Ha CHary u Bakeme JlogatHor mpotokoia y3 OnmTa
npaBUIHUK CBETCKOT MOIUTAHCKOT CaBe3a

OBaj TofaTHH TPOTOKOI CTymHa Ha cHary 1. jyma 2022. roguHe u
ocTaje Ha CHa3W HEOTPaHUUCHO BpeMe.
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VY moTBpAy HaBEAEHOI, MyHOMONHMIM BiaJa Ap)KaBa WIaHWIA
Ca4yMHUIM Cy OBaj JIOIaTHU IPOTOKOJI, KOjH MMa UCTY HPAaBOCHAXKHOCT
M 3aKOHHTOCT Kao Jia Cy HeroBe oapende yHere y cam TekeT Ormmrer
NpPaBWIHUKA, U MOTIHUCAIH Cy Ta y jeIHOM OPHIMHAIIHOM IIPUMEPKY
KOjU ce JEeIOHyje KOJ TeHepanHor aupekropa Mehynapomguor Oupoa.
Mebhynaponun 6upo CBeTCKOr NOMITAHCKOT caBe3a AocraBuhe mo je-
JIaH IHEroB MPEHC CBaKoj AP)KaBU WIAHHUIIH.

CauumeHo y Abuyiany, 26. asrycra 2021. rogune

CBeTcKa NOMTAHCKA KOHBEHIIUja

Jonenornucann myHoMohHHIM Biaja ApxaBa wiaHunma Caer-
CKOT' TIOIITAaHCKOT caBe3a (y majbeM Tekcry: Cases), umajyhn y Bumy
uwiaH 22. craB 3. YcraBa CBETCKOI MOLITAHCKOT CaBe3a 3aKJby4YEHOT
y Beuy 10. jymaa 1964. ronune, Ha 0OCHOBY MeljycoOHE cariaCHOCTH U
y cknangy ca wianoM 25. craB 4. Ycrasa, noteplyjy oBom CBerckoM
MOIITAHCKOM KOHBEHIIMjoM, (y najbeM TekcTy: KonBeHuuja) y melyna-
POAHOM MOIITaHCKOM caoOpahajy.

Jeo I
3ajemHUYKa MpaBHia Koja ce MPUMEY]y Y Mel)yHapoTHOM
HOIITAHCKOM caobOpahajy

Unan 1.
Jedunnmmje

1 YV cmuciy Konsennyje, cnenehy TepMiUHN MMajy HaBe/leHa 3Ha-
Yema:

1.1 nMCMOHOCHA IOMINJbKA: TTOLINIBKA YHjH je OIUC U MPEHOC Je-
¢uHECaH y ckiIangy ca ycnoBuMa aatuM y Konsenuwju u IlpaBunHn-
I1Ma;

1.2 makeTcKa MOUIMJBKA: TIOMIUJbKA YUJH j€ OIHUC U MPEHOC Je(H-
HHCaH y CKJIa[y ca yciaoBuMa natuM y Konsennuju u [IpaBuiHunmma;

1.3 EMS nommsbka (express mail service): mommspka 4uju je
OITHC ¥ IpeHOC AeHHICaH y CKJIAly ca yCIOBUMA nathuM y KoHBeHIH-
ju, IpaBrnannmmMa u oxrosapajyhum EMS uHCTpyMeHTHMA;

1.4 noxymeHTa: MMCMOHOCHE, nakeTcke win EMS nomusbke koje
cajpxe OWIIO0 KakBy MHCaHy, [PTaHy, IITaMIIaHy HIM JUTHTAIHY HH-
(dhopmarjy, He yKJbyUdyjyhu TproBauke apTukie, ynje ce Gpu3nIKe cre-
nudukanyje Hanase y okBupy [IpaBuiHuKa;

1.5 poba: mucMoHOCHE, makercke win EMS mommnbke koje caap-
K€ MaTepHjaHe W MOKpPEeTHE MpeaMeTe, OCUM HOBIA, YKJbydyjyhu n
TproBauke apTHKIIE, a KOju HUje oOyxBaheH nepMHUINjOM ,,JOKyMEH-
Ta” u3 craBa 1.4 oBor wiaHa, u udje (U3NUKe crenupUKandje Cy y
OKBHpHUMa KOju cy yTBphenu [IpaBuiaHunmMa;

1.6 3aTBOpeHHM 3aKJby4ak: MOCY[E ca Ha3MBHUIIOM, ca WU 0e3
osioBHe GioMOe ca redaTom, Koje caapike MOIMITAHCKE TTONIHIBKE;

1.7 morpemHo ycMepeHn 3aKJbyUIH: 3aKJbyUIH (TIOCY/e) pHCIe-
JIM y U3MEHWYHO] TIOLITH KOja HHje O3HaueHa Ha Ha3MBHUIHM (TIOCY/E);

1.8 nuyHM moganu: WHPoOpManrje MoTpeOHE 3a HICHTUDHUKALN]Y
KOPUCHHKA IOIITAHCKE YCIIyTe;

1.9 nmorpemHo ycMepeHe NOIIMIBbKE: TOMINIbKE IIPHCIeNe y H3Me-
HHUYHY TIOLITY, aJ]peCcoBaHe 3a HEKy APYry M3MEHUUHY IIOLITY y IPYroj
JpyKaBH WIAHHLY,

1.10 TpaH3UTHH TPOLIKOBY: HAKHA/IA 32 YCIIyTe KOje je MPEeBO3HUK
00aBHo y 3eMJbH TpaH3uTa (oBnamheHu omeparop, Apyra ciyx0a WiIu
KOMOWHaIja OBe ABE) y MOy KOIHEHOT, TOMOPCKOT /WU Ba3dy-
IIHOT TPaH3WUTA MICMOHOCHUX MOMINJHAKA,;

1.11 TepMHUHAIHA TPONIKOBH: HAKHA/A KOjy OBJAIINEHHU OIepaTop
3eMJbe nopekiia miaha opnamheHOM omeparopy 3eMJbe OAPEAUINTA Ha
MMe TPOIIKOBA HACTAJMX Y 3€MJbH OIPEAUINTA Y BE3H Ca MPUMIECHUM
MHUCMOHOCHUM HOIINJBKaMa;

1.12 osnamthenu orneparop: OWIO KOjU BIaMH WK HEBIAIHH CY-
6jekar 3BaHMYHO ofpelheH o npkaBe WwiaHMIE a 00aBJba MOUITAHCKE
ycIyre U Ja UCIymaBa obaBese Koje mpousunasze u3 Axara Casesa Ha
CB0jOj TEPUTOPH)H;

1.13 Manu makeT: MOMMJbKa Koja ce MPEHOCH Y CKIIaay ca YCIo-
BuMa oBe Konsennuje u [1paBnnnuka;

1.14 HakHa/1a 32 KOITHEHHU MPEHOC: HAKHA/A KOjy OBJIalheHn ome-
parop 3emsbe nopekna raha opnamheHoM orneparopy 3eMibe OIpeH-
IITa HA UME TPOILIKOBA HACTAINX Y 3eMJbH OJPEAHIITA Y BE3U Ca MPH-
MJbCHUM IaKeTHMA;

1.15 HakHaza 3a KOMHEHH TPAaH3UT: HaKHAga 3a yCIyre Koje je
NpPEeBO3HUK 00aBHO y 3eMJbH TpaH3uTa (OBIaIIhieHH omeparop, Apyra
ciryx0a mim KoMOMHaIMja OBe JIBe) y MOIIey KOMHEHOT W/WIN Ba3ay-
IIHOT TPaH3UTA TaKeTa NPEKO TEPUTOPHUje T 3eMJIBE;

1.16 HakHaja 32 TOMOPCKHU MPEBO3: HAJIOKHA/IA 33 YCIYTe Koje je
00aBHO MPEBO3HUK (OBIAIINEHH OMepaTop, Ipyra Ciry:k0a Win KOMOH-
Hall{ja OBE JBE) KOjH yUECTBYje Y IOMOPCKOM MIPEBO3Y MAKETa;

1.17 moTpaxHHIa: peKjIaMalja Wik YIuT y Be3u ca kopuiihe-
IEM IIOIITAHCKE YCIIyre MOAHET y CKIaay ca ycioBuMa aatuM y Kon-
BEHILMjH U HbEHUM ITPABIIHULINMA;

1.18 yHuBep3aHa MomTaHcKa yciyra: HenpeKnaHo obe3oehusa-
€ KBAINTETHUX OCHOBHHX ITOIITAHCKUX yCIIyTa Ha IIEJ0j TePUTOPHjI
JpKaBe YIaHMIIE, CBUM KOPHCHHUIIMMA, 110 IPUCTYIIAYHUM LIeHaMa;

1.19 oTBOpEeHH TPaH3WUT: OTBOPEHH TPAH3UT, MPEKO Mmocpeayjyhe
3eMJbe, MOIINIbaKa YHjH OpOj MJIM Maca He ONpaBIaBajy CauHmbaBarbe
3aTBOPEHUX 3aKJby4aKa 33 3eMJbY OJPEIUIITA.

Yoan 2.
OnpehuBame jeqHor Wiy Bullle cyOjexara OATOBOPHUX 3 UCIYHaBabe
obaBe3a Koje MPOUCTUYY U3 Ipuctynama KoHBeHIuju

1 [pxaBe wianuie obaBemraBajy MehyHapomaHu OHpO y poKy
O 1IecT Mecel of 3aBpuieTka KoHrpeca o Ha3uBYy M aipecH IpiKaB-
HOT TeJia 3a/{y’KEHOT 3a Ha/l30p 110 HOLITAaHCKUM NHUTalbHMa. Y POKY OJf
nrecT Mecelu of 3aBpuieTka KoHrpeca, ap>kaBe wiaHuie Takohe oba-
BewtaBajy MeljyHaponHu OMpo 0 Ha3UBY U apECH jeIHOT MM BHIIE
oreparopa Koju Cy 3BaHHYHO oBiamheHH 3a 00aBibambe MOIITAHCKHX
yciIyra Ha BHXOBOj TEPHUTOPHJH U 3a UCIyHhaBame 00aBe3a Koje Hmpo-
nctnay u3 Akara Casesza. MehyHaponan 6upo mMopa O6utn obaBemTeH
y HajkpahieM poKy 0 CBHM IpOMeHaMa KOJ JAp)KaBHUX Tella H 3BAHHYHO
oBnamheHnx orneparopa Koje HacTaHy y nepuoxay m3mely nsa Konrpe-
ca, a OXKeJbHO je 1a To Oyne y4ubeHO HajMame TPU Mecela mmpe Hero
ILITO IPOMEHA CTYIH Ha CHAry.

2 Kapa nprkaBa WwiaHWIA 3BAaHUYHO MMEHYje HOBOT oBiamheHor
oreparopa, OHa HaBOJY OIICET IOITAHCKUX yCIIyra Koje HCTH TIpyKa y
cknany ca Axruma CaBesa, kao U reorpa)cku oOyXBaT KOjH OIepaTop
MOKPHBA Ha H-EHO] TEPUTOPH]jH.

Ynan 3.
VHuBep3aliHa MOImTaHCKa yeayra

1 V muipy moppliuke KOHIENTY jeAWHCTBEHE IMOIITAHCKE TEpH-
topuje CaBe3a, npxaBe wiaHuie 00e30el)yjy Aa cBU KOPHCHHIN/KIIH-
JEHTH Y)XUBajy NpaBO Ha yHUBEP3aJHy IOLITAHCKY YCIyTY, Koja ce
CacToju y IpyXamy KBaJUTETHHX OCHOBHUX IOIITAHCKHX YCIyra, He-
MPEKKIHO, Ha LeJI0j TEPUTOPHUjH IPIKaBe, IO IPHCTYaYHUM LIeHaMa.

2 V ToM nuipy, Ap>KaBe WiaHUIE YTBPYYjY, Yy OKBUPY CBOT HaIlH-
OHAJIHOT NOIITAHCKOT 3aKOHO/IABCTBA MJIM Ha JIPYTH HA4YMH, OICEr I10-
IITAHCKUX YCIIyra, Kao U yCJIOBE y IOIIELY KBAJIUTETa U MPUCTyNad-
HUX IIeHa, Boxehy pauyHa HCTOBpeMEHO 0 NoTpedaMa CTAHOBHHUILITBA U
0 CBOjMM HAIMOHAJIHUM yCIIOBHMA.

3 JlpxaBe WiaHHWIE Ce€ CTapajy Ja OnepaTopd Koju 00aBibajy
YHHBEp3aJHy IMOIITAHCKY yciIyTy o0e30ene oaroBapajyhy moHymy mo-
IITAHCKUX YCIIyTra U UCIYHhaBajy CTaHAap/e KBAIUTETA.

4 Jlp)xaBe wIaHMLE C€ CTapajy JAa ce NpyXame yHUBEp3aJIHEe
MOIITAHCKE YCIIyre 00aBiba Ha OPXKHBOj OCHOBH, YUME C€ TapaHTyje
CHA OJP)KUBOCT.

UYnan 4.
CnoGopa TpaH3uTa

1 Haueno cnoboze TpansuTa je neduHucano y wiany 1. Ycrasa.
OHO oOaBe3yje CBaKy p)kaBy WIAHUILY Ja 00e30eI Ja HEHH OBJa-
mheHn omepaTopu yBeK OTIIpeMajy HajOp»KUM Be3aMa M HajCHUTypHH-
JUM CpEICTBHMA, KOje U CaMH KOPHCTE 32 COICTBEHE MOUIMIBKE, 3aTBO-
pEeHe 3aKJby4Ke M MUCMOHOCHE IOLINJBKE Y OTBOPEHOM TPAH3MTY, KOje
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Cy UM mpenanu apyru opiamtheHu omeparopu. OBo Hayeno ce Takohe
IpUMebYje ¥ Ha IOTPEeNIHO YCMepeHe MOLIMIBKE U MOTPEIIHO yeMepe-
HE 3aKJbYUKE.

2 JlpxkaBe WiaHHLE KOje HE YYECTBYjy y Pa3MEHHM IOLITAHCKHX
HOIIMJbAKa KOje cajipyke 3apasHe CYINCTaHIE WIM PaJHOaKTHBHE Ma-
Tepyje, MOTy Jia He NPUMAajy TakKBe IMOIINJbKE Y OTBOPCHOM TPAH3HUTY
HpeKo CBoje TepuTopuje. To Takohe BakM M 3a THCKOBHHE, YacoOIIHCe,
MarasuHe, Maie makere u ,,M” Bpehe, unja cagpkrHa He 3a70BOJbABA
3aKOHCKe ofpende Koje MPOMHUCYjy YCIOBE BUXOBOT 00jaB/bHBabha UITH
HpoMeTa y TPAaH3UTHO] 3€MJBH.

3 Cnobona TpaH3WTa IOMITAHCKMX ITaKeTa 3arapaHTOBaHa je Ha
gnTaBoj Teputopuju Casesa.

4 Axo Jp)kaBa 4iIaHWIA HE MOLITYje ofpeade o ciaoboan TpaH-
3MTa, OCTale Ap)KaBe WIAHWIE MMajy IpaBo Ja o0ycTaBe MOLITAaHCKU
cao0Opahiaj ca ToM ApKaBOM WIAHUIIOM.

Unan 5.

BitacHUIITBO HaJ MOLITAHCKUM TOLIMJbKaMa. Bpahame u3
HOIITAHCKHUX TOKOBA. MI3MeHa MM MCIIpaBKa aipece U/WiIk UMEeHa
npuMaolia (Ha3uBa MPABHOT JIMLA, IPe3UMEHa, IMEeHA WM MaTPOHUMA
(axo moctoju)). Hagocname. Bpahame HeypyunBuX nmommbpaka
HOIIMIBAOLLY

1 IMomTaHcKa MOMIMIbKA je BIACHUIITBO MOUINJbAOLA JJOK CE HE
YpY4H 3aKOHCKOM BIIACHUKY, OCHM YKOJIHKO je OuiIa 3arielheHa CXOIHO
3aKOHOJABCTBY 3€MJb€ MOpPEKJIA MM 3eMJbE OAPEIHINTA H, y CIIydajy
npumere wiaHa 19. cras 2.1.1. win 19. cTaB 3. cX0AHO HALMOHAIHOM
3aKOHO/IaBCTBY 3€MJbE TPAH3HTA.

2 Tlommrpanar MOMTAaHCKE IONIMIBKE MOXKE 3aXTeBaTH Bpahame
MOIIMJBKE N3 TOIMTAHCKUX TOKOBA WIIM M3MEHY WM MCIPABKy ajpece
W/WIIM UMEHa NPUMaolia (Ha31uBa NPABHOT JIMIA, IPEe3MEHa, HMEHA Hn
narpoHuMa (ako mnocroju)). IlomrapuHa ¥ APyru yClIOBY NPONUCAHH
cy IIpaBumanmMa.

3 JlpxaBe wnanuie 06e30el)yjy na muxosu oBnamheHn oneparo-
pH BpIIIE HAJOCIAmbE MOMTAHCKUX MOIIMIBAKA, aKO je MpHMaal Ipo-
MEHHO azpecy, ¥ Bpahajy HeypyduBe NONIMIbKE MOmMbaony. [Tomra-
pHHA U IPYTHU YCIOBH IpONHCcaHy cy [IpaBrrHHIMa.

Unan 6.
Tormrrancka Mapka

1 TepmuH ,,iomTancka Mapka™ je 3amTiheH 10 0BOj KOHBEHIIU]H
U pe3epBUCaH HCKJBYYHMBO 32 MapKe Koje HCIyHhaBajy yclIOBe M3 OBOT
uwiaHa u [IpaBunHuka.

2 IomraHcke Mapke:

2.1 ce u3najy W IymTajy y HpOMET caMo y3 Ofo0peme ApxaBe
4YIaHHIE I TePUTOpHje, a y ckiiany ca Akruma Casesa;

2.2 cy u3pa3 cyBepeHUTETa U calpiKe JI0Ka3 O yHampen riaheHoj
MOIITAPHHH KOja OZrOBapa HUXOBOj HOMUHAJHO] BPEAHOCTH Kaja Cy
HaJIeIUbCHE Ha MOIITAHCKE IOLINIbKE, Y cKiany ca Axtiuma CaBesa;

2.3 Mopajy 6utH y mpomeTy 3a Iuialiambe MOIUTapHHE YHAIpen
WK y GUIaTeTCTUYKE CBPXE, Y IPKaBH WIAHHUIM WM TEPUTOPUjH Ha
KOjOj ce M371ajy, y CKJIaly ca Hal[HOHAIIHOM PEeryJIaTHBOM;

2.4 Mopajy O6uth noCcTynHe CBUM rpah)animMa yHyTap IpKaBe dia-
HUIIEC WU TEPUTOPHje Ha KOjOj ce U3Iajy.

3 [omraHcke MapKe caipike:

3.1 Ha3WB aprKaBe YIAHUIIC MM TEPUTOPHje Ha KOjOj Cy H3jare,
MCIKCAH JaTHHUYHUM MHCMOM; WM ako To of MelhyHnapontHor 6upoa
CBeTCKOI' MOLITAHCKOT CaBe3a 3aXTeBa JpiKaBa WIAHULA WM TEPUTO-
pHja Ha K0joj Cy u3mare, cKpaheHHUIy MM MHHUIMjale KOjU 3BAaHHUYHO
MpeNCTaBIbajy AP)KaBY WIAHHILY WIN TEPUTOPH)Yy Ha KOjOj CYy Mapke n3-
Jate, y CKJajly ca ycloBUMa Koju ¢y yTBpheru y IIpaBuiHuIMa;

3.2 HOMHUHAJHY BPETHOCT, H3paXKEHY:

3.2.1 y npuHIMNY, Y 3BaHUYHO]j BaJyTH 3€MJbE WM TEPUTOPHUje
Ha KOjOj je U3/1aTa, WM Kao CJIOBO WJIM CUMOOIT;

3.2.2 1pyrum KapakTepuUCTHUKaMa 32 HACHTU(DHUKALIN]Y.

4 Cumbonu nprxaBe, 3BAHUYHE KOHTPOJIHE O3HAKE W JIOTOTHII
MelyBIaguHUX OpraHu3alija Koji Cy OTUCHYTH Ha MOLITaHCKUM Map-
Kama 3aiTrheHu cy y cMucity [lapucke KOHBEHIHMjE O 3aITUTH UHIY-
CTPHjCKE CBOjHHE.

5 Teme ¥ MOTHBH ITOIITAHCKUX Mapaka Mopajy OuTu:

5.1 y ckiany ca gyxom npeamOyine Yeraa CaBesa M OfuTyKa Koje
cy nonemu opranu Casesa;

5.2 y GIIUCKO]j BE3W ca KyATypHHM HASHTUTETOM JIpJKaBe WIAHHIE
WIH TEPUTOPHjE WM TAKBH A2 AOMPHHOCE LIUPEEY KYIType HIH OAp-
Kamby MHPa;

5.3 ca o3HaKoM, Kaja o0erexaBajy 3HauajHe JIMIHOCTH HJIH J0ra-
haje koju He mpHIanajy Ap)KaBU WIAHHUIM WM TEPUTOPHUjH, KOja jaCHO
onpelyyje ApxaBy WIAHUITY WIN TEPHUTOPHUjY O KOjOj je ped;

5.4 6e3 ONUTHYKOT cajp>kaja Win OUIIO Koje TeMe Koja je yBpe-
JUBMBE MIPUPOJIC 38 HEKY JIMYHOCT WIIH JAPXKaBY;

5.5 o BenMKOT 3Hauaja 3a 3eMJbY WIAHHILY WIH TEPUTOPHU]Y.

6 Otucuy miahene nmourrapuHe, OTUCIH MalliHe 32 GppaHKHpambe
W OTHCHM OOMjeHH IITaMIIApPCKOM MAlIMHOM WM JPYTUM LITammap-
CKHM IIOCTYIIKOM cartacHO AktiMa CaBe3a MOTy ce KOPHCTHTH CaMo
y3 o00peme ApKaBe WIH TEPUTOPH]E WIAHUILIE.

7 Tlpe u3naBama MOIITAHCKUX Mapaka y3 ynorpeOy HOBHUX Mare-
pHjaia Wik TEXHOJOTHja, ApKaBe WIaHHIE JOCTaBJbajy MehyHnapoanom
6upoy HeonxoaHe HH(MOPMAILHje O KOMIATHOMITHOCTH U3/IaTHX Mapaka
ca MalInHaMa 3a npepany. MehyHapoaxu 6upo asse o Tome obasemira-
Ba OCTaJIe ip)KaBe WIaHULIE U BUXoBe oBnamheHe orneparope.

Ynan 7.
Onp>1BY pa3Boj

Jlp>kaBe WiIaHWIE W/WIN BUXOBH OBIAamheHH OIepaToph Cy Iy-
JKHH J]a yCBajajy M TNPHMEHY)jy MPOAKTUBHY CTPATETHjy OAPIKUBOT
pa3Boja HAa CBUM HHBOHMMA IOIITAHCKE EKCIUIOATAlHje, ca MOCEOHUM
OCBPTOM Ha €KOJIOILIKE, APYLITBEHE U IPUBPEAHE AKTHBHOCTH, Kao U 1a
HPOMOBHIILY CBECT O OAPKMBOM Pa3B0jy IOLITAHCKOT CEKTOPA.

Yoan 8.
BeszbenHocT y momranckom caodpahajy

1 JlpxaBe 4iaHHIE ¥ HUXOBU OBJIAIINEHH ONEPaToOpH IY)KHH Cy
Jla TIOIITYjy 3axTeBe y morieny 0e30eMHOCTH KOju cy JehUHHCAHH Y
oxBupy ctanmapaa Casesa y noniexy 6e30€XHOCTH U yCBajajy H CIIPO-
BOJZIE€ CTpATEIIKe aKTHBHOCTH y 00macTi 6e30eHOCTH Ha CBIM HHBOH-
Ma TIOLITAHCKE eKCIUIoaTalyje, paau odyBama U noBehama moBepema
JaBHOCTH y TIOLITAaHCKE YCIyre Koje Mpykajy oBnautheHd omepaTropw,
y MHTEpecy cBuX cTpaHa ydecHuua. OBa cTpareruja caapxu LUbeBe
nedunncane y [paBriiHuIMMAa, Kao U HayeJlo ycaraliaBama ca yco-
BUMa y Torteny obe30ehiBarma eneKTpOHCKHX HaIpe[HHUX I0JaTaKa o
MOIITaHCKUM TOMIMJbKaMa, TP IPUMEHH oapendn (Ykibydyjyhu Bpcte
MOLITAaHCKHX MOIINJbaKa M KPUTEPHjyMeE 32 UCTE) YCBOjEHHUX OJf CTPaHE
AnmuHHCTpaTHBHOT caBeta U CaBeTa 3a MOLITAHCKY €KCIUIoaTalujy, ¥
CKJIaJly ca TeXHHYKUM cTaHnapauma Casesa 3a ciame nopyka. Crpare-
ruja Tpeba Takohe na caapku pasMeHy mHQopManuja 0 O4yBamy CH-
TypHOT ¥ 6e30€/IHOT TPaHCIIOpTa ¥ TPAH3MUTA 3aKJbydaka usmely apxa-
Ba WIAHMIIA U BUXOBHX OBJIAINEHUX OIeparopa.

2 Cae 0e30enmHOCHE Mepe Koje ce MPUMEHY]y Y TPaHCIIOPTHOM
naHny mMehyHapoaHor momraHckor caoOpahaja Mopajy OuTH cpasmep-
HE PU3UKY WU MPETHhaMa Ha Koje ce OHOCE M MOpPajy Ce CIIPOBOJHUTH
TaKo Jia He HapyllaBajy CBETCKE MOIITAHCKE MM TPrOBUHCKE TOKOBE,
y3uMajyhu y 063up cnenuduaHocTr nomraHcke Mpexe. besdenHocne
Mepe Koje MMajy IOTEHIMjaH! II0OANHM YTHIIAj Ha MOIITAHCKY K-
CIUIOATAlljy MOpajy ce ycariamiaBaTd, MejyHapoIHO KOOpAHHUPATH
U CIIPOBOJIMTH HAa YPaBHOTEKEH Ha4yMH, y3 yuemhe CBUX PEleBaHTHUX
3aMHTEPECOBAHUX CTPaHA.

Uinan 9.
Ipexpmaju

1 ITomraHcke NOMUIbKE

1.1 [IpxxaBe wiaHuIe Mpeay3uMajy CBE HEOIIXOIHE MEpe 3a CIpe-
YyaBame JI0JIE HABEJICHHX JIeJia U TOmhEHhE U KaXKbhaBarbe CBAKOT JIMIA 3a
KOje ce YTBP/H Ja je KPUBO 3a:

1.1.1 cTaBipame OMOJHUX JPOTA U IICUXOTPOITHUX MaTepHja, Kao U
IPYTUX OMACHUX MaTepHja, y MOLMITaHCKE MOIMIMIbKE, KaJa IHX0BO CTa-
BJbaME HHjE H3PUYUTO J103BOJbeHO KoHBeHIMjoM 1 [IpaBumHuIMa;
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1.1.2 craBpame y MOMTAHCKE MOUIMJBKE MPEAMETa MeA0PHIHOT
WJIH TIOpHOTpad)CKOr KapakTepa KOjU MPeCTaBibajy 310ynoTpedy aee.

2 Cpexctsa miahama nounrrapuae ¥ HaunHY uahama

2.1 JIpxaBe wiaHHLE Opeay3uMajy CBE HEOMXOIHE Mepe 3a CIpe-
YaBambe, TOMBCHHE U KAKIbaBamhe CBAKOT MIPEKpIliaja y BE3H ca HAYMHUMA
mnahamwa nowmrapuHe yrBphennm y KonseHuuju, kao mro cy:

2.1.1 momTaHCcKe MapKe, Y ONTHIAjy WIN ITOBYyYeHE U3 IIPOMETa;

2.1.2 otucm ruaheHe momrapuHe;

2.1.3 orucum MamuHa 3a (paHKUpPAEE WIM OTHUCLHM INTaMIap-
CKHX MallllHa,

2.1.4 melyyHapomHH KyTIOHH 32 OJITOBOP.

2.2 'V KoHBeHIHjH, MpEeKpIIaju y BE3H ca cpencTBuMa mahama
HOIITAPHHE OJJHOCE Ce Ha OWIIO KOje O 10JI€ HABEICHUX JIeNa YUHbe-
HHX OfI CTpaHe OWJIO KOT JIMIAa C HAMEPOM Jia Ha HEeJISTUTUMaH HauuH
ocTBapu noburak 3a cede mwim Tpehe nmune. Creneha nena cy kaxmusa:

2.2.1 pancudukoBame, IMUTHPAKE HIH KPHBOTBOPEHE OUIIO KOT
cpezncTa riahama nomrapuHe, WIM CBAKU HEJETAIHN MK 3a0pabeHn
MOCTYTIAK Y BE3U ca BUXOBOM HEOBITAIINEeHOM H3paioM;

2.2.2 uspana, kopumiheme, NyLITambe y IPOMET, PeKIaMHpabe,
JMCTpUOyHparbe, Ne/bemhe, TPAHCIOPT, H3Narame, MPUKa3UBaAbE HIN
objaBipHBambe (Takohe M y 0OIHKY KaTaiora WiH 3a noTpebe ornaiiasa-
Ba) OUIIo Kor cpezcTBa mahama momrapuHe Koje je halcu(uKoBaHo,
UMHUTHPAHO WM KPUBOTBOPEHO;

2.2.3 xopumhewa WK MyMITama y MPOMET, y TOIITAaHCKE CBPXE,
6110 KOr cpeacTra mahama morrapuHe Koje je Beh panuje kopuiiheHo;

2.2.4 cBakM NOKyIIaj Aa C€ M3BPIIM HEKM Ol HAaBEJCHUX NPEKp-
mraja.

3 Penumpouutet

3.1 ITo ce THYe caHKIMja, HE MPABH ce pa3yiuka nzmelhy mocry-
naKa HaBeJICHUX II0]] 2, HE3aBUCHO O] TOTa Jia JIM Cy Y IHUTamky Haluo-
HaJIHa WIM MHOCTpaHa cpelcTBa uahama nourrapuHe; oBa oapenba He
HOJUIEKE PELUIPOLUTETY 10 OMIIO KOM 3aKOHCKOM MJIH APYTOM OCHOBY.

Unan 10.
O0pana nmogaraka o JIMYHOCTH

1 Tlomarm 0 TMYHOCTH KOPUCHUKA MOTY C€ YIOTpeOIbaBaTH caMo
y OHy CBpXY 300T KOje Cy MPUKYIUbaHH, Y CKJIady Ca HAI[MOHAHUM 3a-
KOHOJABCTBOM.

2 Tlomamy 0 JIMYHOCTH KOPHCHHMKA CE MOTY OOCNOJaHHTH CaMo
oHUM TpehuMm nunuMa KojuMma je BakehnM HallMOHATHUM 3aKOHOAAB-
CTBOM [103BOJbEH IPHUCTYII IATUM ITOJALIHMA.

3 Jlp>xaBe 4iIaHUIEC M BbHMXOBH OBJAIINEHH ONEpaTopH Cy MyKHH
Jla TapaHTy]y TOBEPIFUBOCT M O€30€IHOCT JIMYHUX MOJaTaKa KOPUCHH-
Ka, y CKJIa[y ca CBOjUM HAIHOHATHUM 3aKOHOABCTBOM.

4 Osnamhenu onepaTopu cy Ay)KHHU Jia 00aBecTe CBOje KOPHCHH-
K€ O HAUMHY Ha KOjH C€ KOPHCTE BUXOBHU JIMUHH MOAAIH, KA0 H O CBPCH
MPUKYIJhaha THX MOJaTaKa.

5 be3 o03upa Ha mperxomHe onpeade, OBIAIINEHH OMEPATOPU
MOT'y €JICKTPOHCKHM IyTeM IPEHETH MOIaTKe O JIMYHOCTU oBjarihe-
HUM OIEepaTopuMa 3eMajba OIPC/IHIITA UK TPAH3UTA KOjUMa Cy TH T0-
JTAIM TIOTPEOHU 32 U3BpIIaBakE yCIyTe.

Ynan 11.
Pazmena 3aTBOpEHHX 3aKJbydaka ¢ BOJHHM jeTUHHAIIAMA

1 3aTBOpeHM MMCMOHOCHU 3aKJbYUIM CE MOTY pa3MEHUBATH IO-
CpeloBamEeM CyBO3EMHHX, MOMOPCKHMX HJIM Ba3IyNIHUX CIYXXOH Ipy-
THX 3eMajba:

1.1 u3mely norra jegHe ox ApskaBa WIAHUIA U KOMaHAHATA BOj-
HUX jeJIMHUIIA CTAaBJLCHUX Ha pacronarame OpraHusaiuju Yjemume-
HUX HaIja;

1.2 nu3mel)y komaHmaHaTa OBUX BOjHHX jeIHHUIIA;

1.3 u3melyy nouTa jenHe ox ApkaBa WiaHHWIA U KOMaHAaHATa Mo-
MOPCKHX, Ba3IyIIHUX WIN BOJHUX jeJMHHIA, PAaTHUX OpOIOBa WM BOj-
HHX aBHOHA T€ UCTE Jp)KaBe, CTAlIMOHUPAHNX Y NHOCTPAHCTBY;

1.4 u3mehy koMaHIaHATa TOMOPCKUX, Ba3IyITHAX WM BOjJHUX je-
JMHHMIIA, paTHUX OPO/IOBA MM BOJHUX aBUOHA UCTE JpIKaBe.

2 TIncMOHOCHE MOIIMJBKE CaApiKaHe Y 3aKJbydllMMa HaBEICHUM
y craBy 1. Mopajy OMTH HCKJBYYHBO aJpecoBaHe Ha WM IIOCNATe Of

CTpaHe WIAHOBa BOJHMX jEIMHUIIA WM IVIaBHHUX ITaboBa M mocana
OpozioBa WM aBHOHA Ha KOj€ 3aKJbYUIH IIaCe WM KOjH UX OTIpEMajy.
TlomrapuHy u ycnoBe oTHpeMe KOju c€ Ha BUX MpUMemyjy oapelhy-
je, IpeMa CBOjUM HpaBWINMa, OBIAIINEeHH OIepaTop Ap)KaBe WIaHHIE
KOja je CTaBWJIa Ha Pacroiarame BOjHY jeIMHHILY HIIH KOjOj MPHUIAaajy
OpOI0OBHU MITH aBUOHH.

3 Axo He mocToju mocebaH cropa3yM, oBIamheHn onepaTop ap-
)KaBe WIAHUIIE KOja je CTaBWJia HAa Paclojiarambe BOjJHY jeqUHHILYy WIIH
K0jOj MPHIaajy paTHU OpPONOBH WM BOjHH aBHOHH JyTyje oBiainhe-
HHMM OIlepaTopuMa TPaH3UTHE TPOIIKOBE 3a 3aKJbydKe, TCPMHHAIHE
TPOLIKOBE M TPOLIKOBE Ba3LyIIHOT IPEBO3aA.

Ynan 12.
Ipenaja MMCMOHOCHUX MOIINIbAKA Y HHOCTPAHCTBY

1 Opnamhenu oreparop HUje IyXaH J1a OTIIpeMa HUTH Jia ypydy-
je mpHUMaoInMa IMMCMOHOCHE TMOIINJBKE KOje MOIINIbAOLH, HACTAHhEHN
Ha TEPUTOPHUjH THX AprKaBa WIAHMIA, IPEAajy Ha OTIIPEMY WX Aajy aa
ce Ipezajy Ha OTIpeMy y CTPaHOj JpiKaBH, a y IIMJbY NpHOaBibama J0-
6uTH KopuIIhemeM MOBOJFHUX YCIIOBA Y IOIIeny Tapuda Koje ce TaMo
MPUMEBY]Y.

2 Opnpenbe u3 craBa 1. mpUMEmYjy ce MOIjeAHAKO Ha MHCMOHO-
CHE TIOIIMJbKE NMPHUNPEMJbEHE y AP)KaBH Yy KOjOj XKMBH IOUIMIbAJIAL,
KOje Cy 3aTHM IIPeHeTe MPEKO TPaHuIle, Ka0 ¥ Ha THCMOHOCHE TOLINIb-
K€ TMPUIIPEMIBCHE Y HEKOj CTPAHO] JPKABH.

3 OgnamrheHu oneparop OAPEAUIIHE APKaBE UMa MPABO Ja Tpa-
KM 0J1 OBJAheHOT oreparopa Jp)kaBe IMopekia Iuiahame MomrapruHe
o LIEHaMa y YHyTpauimeM caodpahajy. Ako onamheHu oneparop ap-
JKaBe TMOPEKJIa He MPUXBATH A [UIaTH Ty MOIITAPHHY Y POKY KOjH Ofpe-
I oBnamheHn oreparop Ip)kaBe OAPEAMINTa, oBiamheHH oneparop
JpKaBe OZIpeIHIITa MOXKE MM Jja BPaTH MOIIMJbKe OBlamheHoM orre-
paTopy Ap»aBe MopeKIia y3 MpaBo Ja My Oyay HaJoKHal)eHU TPOLIKOBU
Bpahama WM A2 ca OBUM IOLIMJBKaMa MOCTYNa y CKJIaly ca CBOjUM
HalMOHAJHUM 3aKOHOJABCTBOM.

4 Opnawhenu oneparop Huje AyXaH Ja OTIpeMa HUTH Aa ypydy-
je mpHMaoIMMa MICMOHOCHE THOILIMIbKE KOje CYy HMOLIMIbAOLHM IPeaIn
WK JIaJF J1a Ce Tpelajy y BEJIMKOj KOJIUYUHU y HEKOj APYyroj ApiKaBH,
a He y OHOj y Kojoj GopaBe, aKo je M3HOC TepPMHMHAJIHUX TPOILIKOBA 3a
HaIUIaTy HIKU O] H3HOCA Koju Ou 610 HarutaheH na cy mommbke Ouie
npepaTe y OpxaBu OopaBuiiTa mommbaoua. OpnamheHn omeparop
JprKaBe OJPEIMINTA UMa TIPaBo Ja oJf oBjIamheHor oreparopa JIp)xaBe
MOpeKJIa Tpaku Iulahame HaKHAZe CPasMEpHO HACTAaJIMM TPOIIKOBH-
Ma, YHjH H3HOC He CMe Jia peMalllyje BUILY BPEAHOCT Of cienecha npa
u3Hoca: win 80% ox momrTapuHe y yHyTpamimeM caobpahajy koja ce
npuMemyje Ha oArosapajyhe mommbke, 1M U3HOCA TOLITApHHA CXOJI-
HO wi. 29, 30.5 no 30.11, 30.12. u 30.13, wnm 31.17, y 3aBUCHOCTH O]t
ciydaja. Ako opnamheHH oreparop ApikaBe MOpeKiIa He MPUXBATH aa
IUIaTH TPAKEHH W3HOC y POKY KOjU je oApenuo oBiamheHu omeparop
Jp)KaBe OIpeuiITa, oBIamNeHy OnepaTop OIPEeIUIITa MOXKE WU Jia
BparH MOLIMJbKE OBJIALIICHOM OIepaTopy IOpeKia, y3 MpaBo jAa My
Oyny HalOKHaljeH! TPOIIKOBH HaJ0CNamka, WK Ja Ca OBUM IOIIHJbKa-
Ma MOCTyMa y CKJIajy ca CBOjUM HAI[MOHAJIHUM 3aKOHOIABCTBOM.

Unan 13.
VYnorpeba o6pa3aria CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a

1 Vrommnko Axtuma Casesa Huje mpensubeHO Apyradmje, camo
oBnamheHn ONepaTopy MOTY Ja KOpPHCTe oOpacle W JOKyMEHTAIHjy
CBeTCKOr MOIITAHCKOT caBe3a 3a 00aBJbambe MOIITAHCKUX YCIyra M 3a
pa3MeHy NOIITaHCKHX MOIIMbaka y ckiany ca AktuMa Casesa.

2 Osnamhenn orepatopy MOTy Jia KOpHCTe obpacie U JOKyMeH-
Tarujy CBETCKOT MOIITAHCKOT CaBe3a 3a Pajl eKCTPaTepUTOPHjaTHIX
mmMennunux nomra (ETOEs), kao u Mel)yHaponuux nenrapa 3a obpa-
ny nommssaka (IMPCs) koju cy opnantheHH ornepaTtopy ycIOCTaBHIN
W3BaH CBOj¢ HAI[OHAJIHE TEPUTOpHje, Kao IITO je Najbe NePHUHUCAHO
y CTaBy 6, Kako OH Ce OJaKIIajgo 00aBJbambe FOPEHOMEHYTUX MOIITAH-
CKHX yCJIyra U pa3MeHa MOIITAaHCKHUX MOIINIbaKa.

3 Kopumheme mMoryhHOCTH U3 cTaBa 2. Mojajexe HaI[HOHATHOM
3aKOHOJIABCTBY WJIM MOJUTHIM JApXKaBe WIAHUIE WIM TEPUTOPHjE HA
k0joj je ycnoctaBibena ETOE unu IMPC. V Be3u ¢ tum, u 6e3 mpe-
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Ipacyae y ofHocy Ha o0aBe3e Koje Cy HaBeleHE y WiaHy 2, oBiamhe-
HM OIIEPaTOPHU TapaHTyjy KOHTHHYHPAHO HCIyHaBambe CBOjUX 00aBe3a
npema KOHBEHLIUjH U Y TOTITYHOCTH CY OATOBOPHH 3a CBE CBOj€ OJJHOCE
ca IpyruMm oBiamheHuM oreparopuma u ca MeljyHaponaum 6upoom.

4 3axTeB W3 craBa 3. ce jefIHAKO NPHUMEYje U Ha ONPEIUIIHY
Jp’KaBy 4WIAHUILY, BE3aHO 3a TPUXBATAIbE IOLITAHCKUX IMOIINJbaKa M3
ETOE u IMPC.

5 JpxaBe unanune obasemTaBajy MehyHnapogau Gupo o cBojuM
HNOJUTHKaMa y IIOIIeNy HOIUTAHCKHX IOLIMJbaKa Koje IIajby W/Win
npumajy ox crpane ETOEs mmn IMPCs. Takse unpopmaryje ce obja-
BJbajy Ha MHTEepHET cTpaHuny Cagesa.

6 HcxipyunBo 3a morpebe oor wiana, ETOEs ce nedunmmnry xao
KaHIIeJapHje WK 00jeKTH KOjH CE OCHUBA]Yy y KOMEpIHjalHE CBpXE, a
KOjUMa yIpaBJibajy OBIAaMINeHN OMepaTopu WK CY IOJ OATOBOpHOUINY
opnamheHUX oneparopa Ha TEPUTOPHjH ApKaBe WIAHHIE WIH HEKOj
TEPUTOPHjU KOja HHje FHHXOBA HAI[MOHAIHA TEPUTOPHUja, y CBPXY IO-
CJIOBarba Ha TPXKUIITHMA HM3BaH IHUXOBE HAIMOHAIHE TEPUTOPHjE.
IMPCs ce nedunnmry xao o0jektr MehyHapOAHHUX HpepagHuX IIeHTa-
pa 3a mpepaxy MehyHapoqHUX HOIIMIbaka, OO 3a CBPXy IreHepHcama
WIH NpHjeMa MOLITAHCKUX 3aKJbydaka, OMJIo Jla CIy)ke Kao TPaH3UTHU
LEHTPH 32 MelyHapojiHy NOLITaHCKy pa3MeHy u3Mely Ipyrux osia-
nrtheHux oneparopa.

7 Hurira mro je caap)kaHo y OBOM WiIaHy HE MOXKE C€ TyMaduTH
Tako na ykasyje na ce ETOEs nnn IMPCs (ykipyuyjyhu u oBnamhene
orepaTope OATOBOPHE 3a IHHXOBO YCIIOCTaBJbAE M MOCIOBALE M3BAH
IbHXOBE HAIIMOHAIIHE TEPUTOPHje) Halla3e y MCTOj CUTYAlLMjH y TTOTTIeLy
Axara CaBe3a kao oBnamrhieHH omepaTropu ApaBe AomahnHa WIH J1a
ce ApyruM Ap)kaBama wiaHuIaMa Hamehe 3aKoHCKa o0aBe3a MpHU3HaBa-
wa Tux ETOEs unu IMPCs xao oBnantheHux oneparopa Ha TepHTOPH-
jY Ha KOjOj Cy YCIIOCTaBJbEHH U Ha KOjOj MOCIYjy.

Heo II
Cranmapau ¥ IUJHEBH KBAJIUTETA YCIIyTe

Ynau 14.
Crangapau U UJbEBH KBAJIUTETA YCIyTe

1 JlpkaBe 4iaHWIE WIH EBUXOBU OBIamNeHH ONepaTopu yTBp-
byjy, o0jaBipyjy u axypupajy CBOje CTaHAapAe M IHJbEBE KBAJIUTETA
yciyra y THomiefy poka JOCTaBe 3a IHMCMOHOCHE IOIIMJBKE U MaKeTe
y Jonasy y oxrosapajyhuM KOMIEHAHjyMHMa, Kao LITO je HaBEACHO Y
[IpaBunHUIIIMA.

2 OBH CTaHIapAu M UUJBEBU KBaIUTETa yCiyra, yBehaHu 3a Bpe-
Me Koje je yoOudajeHo moTpedHO 3a mapumemhe, He CMejy OUTH Hemo-
BOJHHUJU OJ] OHUX KOjU C€ IPHUMEIbY]y Ha CIMYHE MOLINJBKE y YHYTpa-
mmeM caobpahajy.

3 JIp>kaBe uiaHHIEe TOPEKIIa WM BUXOBH OBIAlINEeHH OnepaTopy
takohe yTBplyjy u 00jaBibyjy cTaHAap/ie KBaIUTETa yciIyra of mpuje-
Ma JI0 ypy4ema ,,C Kpaja Ha Kpaj” 3a MPUOPUTETHE M aBHOHCKE MHCMO-
HOCHE HOLIMJbKE, Ka0  MaKeTe ¥ CKOHOMCKE/TIOBPILHHCKE [TAKeTe.

4 JTpkaBe WiaHWIE WIK BUXOBH OBJAIINCHH ONEpaTOpH MOpajy
Jia HaJI3Upy U Mepe NMPUMeHyY CTaH/Aap/a KBalIuTeTa yCiyra.

Jeo III
[Nomrapuna, nomnare u ocaodoheme ox miahama momrapuHe

Uinan 15.
ITomrrapuna

1 Jlp>xaBe unaHUIle WIM HCHU OBIAIINEHH ONEpaTopH, Y 3aBU-
CHOCTH O]] HAIIUOHAJIHE peryJaTuBe, oxpelhyjy nomrapuny 3a pazinnyu-
Te MOIITAaHCKe yciyre aedunucane y KoHBeHIMju, y ckiiagy ca Hade-
JMMa HaBeleHNM y KoHBEeHIMjU 1 leHUM NpaBITHHIMMA. [lomrapuHa
y Hadelry Mopa OHTH MOBe3aHa ca TPOIIKOBUMA NPYyKamka OBHUX YCIyTa.

2 Jlp>xaBa WiaHWIA MOPEKJIA WIKM HEeH OBIAINEHH ONeparop, y
3aBHCHOCTH OJ HaI[MOHAJIHE PerynaTuBe, yTBphyje momrapuHy 3a mpe-
HOC NMHCMOHOCHHUX IOLIMJbaKa U TMOIITAHCKUX IakeTa. Y nomrapu-
Hy je YKJbyuYCHa JI0CTaBa IOLINJbAKa Ha aJpecy IO YCIOBOM Ja ce Y
OZPEMIITHOj 3eMJBH 00aBJba YCIIyTa I0CTaBe MPEAMETHHX MOIIMIbaKa.

3 Hannahena nomrapusa, ykjbyuyjyhu 1 oHy Koja je HHIMKATHB-
HO HaBeZeHa y AKTHMa, Tpeba 1a je Gap jenHaka oHOj Koja ce Harutahy-
j€ 3a MOLIMJBbKE Y YHYTpaIllkeM caoOpahajy ca HCTHM KapaKTepHUCTHKA-
Ma (Kareropuja, KOJIMYUHA, BpeMe Tpepajie 1T, ).

4 Jlp>xkaBe 4iaHWIE WIM BUXOBH OBIamiheHH ONepaTtopH, y 3aBH-
CHOCTH OJ] HALIMOHAJIHE PeryjaTuBe, UMajy npaso Ja npely ropme rpa-
HHIIE CBAKe MOIITapHHE NHIMKATHBHO HaBeACHe Y AKTHMA.

5 Hajumxe rpanuie momTapuHe yTBpheHe y cTaBy 3, ApikaBe
YJIaHHLE WA BUXOBU OBJIAIINEHU OIEPaToOpy MOTY MPEKOPAYUTH TaKO
Ila omoOpe yMameHy HOIITapHHY, y CKIIay ca HallMOHAJIHOM peTyaTH-
BOM, 32 MIHCMOHOCHE MOIIMJbKE U MAKeTe IPUMJIBEHE y CBOjOj APIKABH.
TIpumepa panu, mory na onoOpe mopiamheHe MOIITAPHHE BEIHMKHM
kopucHunuma ITomrre.

6 On KOpUCHHUKA C€ HE MOXKE HAIUIaTUTH Jpyra BpCTa MOLITApU-
He, OCHM OHe IIpeaBuleHe y AKTuma.

7 OcuM y cinydajeBUMa Kaza je AKTUMa IpenBuljeHo npyradwmje,
CBaKH OBJANINEHH ONEPATOP 3aApiKaBa MOIITAPUHY KOjy je HAIJIaTHO.

Ynan 16.
Ocnobahame o1 MOMTAaHCKUX HAKHAA

1 Hageno

1.1 CiyqajeBu ocinobalama o MOMTAaHCKUX HAKHAZA, Y CMHCITY
ocnobahama ox miahama MmomrapuHe yHarpea, U3pU4UTO Cy MPOIHca-
Hu Koneennmjom. Unak, [IpaBuiiHUIM MOTY Mpomucatd U ociobaha-
Be of mrahama nomrapuHe u ociobahame on mnahama TpaH3UTHUX
TPOIIKOBA, TEPMHHAJIHUX TPOLIKOBA ¥ JIEJIOBA MOIITAPUHE Y 03y 3a
MICMOHOCHE TOIIMJBKE ¥ MOLITAHCKE ITaKeTe KOjH ce OfHOCe Ha IOo-
IITaHCKY CIIYk0y, a Koje OTIpeMajy Ap>KaBe WIaHHIIE, OBIAIINeHH OIte-
paropu u Yxu cae3u. Takolje, THCMOHOCHE TMOIIUJbKE U MOITAHCKH
nakeTH koje Mehynaponun Oupo CaBes3a oTmpema Y>KHM CaBe3nMa,
IpXkaBaMa 4YiIaHUIIaMa W oBiIamheHHMM omeparopuMa ociobabajy ce
CBUX nomrapuHa. MehyTum, 1prxaBa 4iiaHULA TOPEKIa WK BHEH OBIa-
whieHu oIepaTop MOXeE J1a HAIUIATH JOMYHCKE aBHOHCKE MOIITAPUHE 32
rope HaBeJICHE OLIHIBKE.

2 ParHu 3apo06JbeHUIN M MHTEPHUPAHA [IMBHITHA JIAIA

2.1 IlucMOHOCHE MONIMJBKE, IOINTAHCKM IAKETH M IIOIIMb-
Ke IOLITaHCKO-HOBYAHMX ycnyra ymyheHe paTHUM 3apo0JbeHHIMMA,
WM TIOCNIaTe Off CTpaHEe PaTHHUX 3apO0JbEHHKA, HEMOCPEIHO WU IIpe-
ko Oupoa HaBeneHux y IlpaBwinnnnma Konenuumje n Cropazymy
0 TOIITaHCKO-HOBYAHUM Yyciyrama, ocioboljeHe cy miahama cBake
HOIITAHCKE HAKHAJE, M3y3eB aBHOHCKE NOIMyHCKe momrapuHe. [Ipu-
HaJHHULM 3apahieHuX CTpaHa, YXallllleHH M WHTEPHUPAHU y HEYTPaIHy
3eMJbY M3jeIHaUYCHN Cy C PaTHHM 3apOOJEeHUIINMA y IPaBOM CMHUCIY
KaJa je ped 0 MPUMEHHU MPETXOJHUX OApenOH.

2.2 Oppenbe npensubeHe y craBy 2.1. Takohe ce mpumemyjy u
Ha NICMOHOCHE IOIIMJBbKE, ITOMITAHCKE ITaKeTe M MOMMJbKE MOIITaH-
CKO-HOBYAHHX yCJIyra Koje MOTHYY M3 APYIHX 3eMalba, a ymyheHe cy
[UBWJIHAM HMHTEPHHPAaHUM JIMIMMa, WIX UX OHU IIAJby, HEMOCPEIHO
WK npeko 6upoa HaBeneHux y IlpaBmnxnimma Konsenuwje n Crmo-
pasyMy O MOIITAHCKO-HOBYAaHUM yCIIyrama, Ha Ha4MH KaKo je TO yTBp-
heno JKeneBckoM KOHBEHIIM]jOM O 3AIUTHTH IMBWIIHHX JIHIA 32 BpeMe
para ox 12. aBrycra 1949. rogune.

2.3 bupou HaBenenu y [IpaBuinunnma Konsenmumje n Criopasy-
MY O IIOIITAaHCKO-HOBYAHUM yCIIyraMa yXXHBajy HCTO Tako ociobahame
oz miahama nomraprHe 3a MHICMOHOCHE MOIIMJBKE, HOIITAHCKE MaKeTe
U TTOLIMJBKE MOIITAHCKO-HOBYAaHHUX yCIyTra Koje ce OHOCE Ha JIMNA Ha-
Be/ieHa y ctaBoBuMa 2.1. 1 2.2, a Koje OHH IIaJby WK MPUMa]y, HEIO-
CPEIHO MU Kao MOCPEIHHIIH.

2.4 Taketn Mace 10 5 KwiorpaMa Inpezajy ce 6e3 mrahama mo-
mrapuHe. ['pannma Mace ce moBehasa Ha 10 kumorpama 3a maxkere uja
je caJip)kuHa HeJleJbHBa 1 3a akeTe yImyheHe Joropy Wiv BeroBUM I0-
BepeHnnuMa (,,hommes de confiance”) paxu mozesne 3apoGspeHHUIIIIMA.

2.5 Y obpauyny u3mely oBnamheHux omneparopa, He oOpadyHaBa
ce IOIITapHHA 3a CIIy)kOeHe MakeTe U MakeTe ymyheHe paTHHM 3apo-
6JpCHHLIMA ¥ [IMBIJIHUM MHTCPHUPAHHM JIMI[IMa, OCUM aBUOHCKE J10-
MyHCKe IOIITapHHe Koja ce MPUMEIbYje Ha aBUOHCKE MaKeTe.

3 ITommJbKe 3a cliera JInma

3.1 Cpaka nommbKa 3a ClIena JIMIa Koja ce [Iajbe Off CTPaHe WIIH
3a HEeKy OpraHW3alHjy 3a CJiella JINIA WIN Ce Iajbe Of CTPaHe CJIETIOT
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JIMIIa WK 32 CIerno Juie je ocnodohena mahama cBUX MOMITaHCKHX
HaKHaJa, U3y3eB JIOMYHCKE aBHOHCKE MOIITAPUHE, IO YCIOBOM Jia ce
HOMEHYTE MOLINJbKE NPUXBaTa Ka0 TaKBe Y yHyTpallimbeM caobpahajy
osnamheHor oreparopa MoLnbaola.

3.2 'Y oBoM ujiany:

3.2.1 cneno Juie o3Ha4yaBa 0co0y Koja je y CBOjOj 3€MJbH PErH-
CTpOBaHAa Kao CJIENO WM CIa0OBHIO JIMIE WIM Koja UCIYyHhaBa KpH-
Tepujyme CBeTCKe 3IpaBCTBEHE OpraHu3anuje Koju neduHumry ciene
WU cl1aboBHE 0cooe;

3.2.2 opraHmzamndja 3a ClieTa JHIa O3Ha4aBa HHCTUTYLH]Y WIH
YAPYKEHe KOoje MOMaKe CIICITHM JIMIIMA WIH UX 3BaHHYHO MPE/ICTaBIba;

3.2.3 nommsbke 3a ciena Jimna o0yxBarajy HPEHHCKy, JIUTepaTypy
y Omto xojeM oONHUKY, YKJbydyjyhu 3BydHE 3amuce, Kao ¥ OIpeMy HIN
MaTepHjall CBake BPCTE HANpPaBJbCH HJIM MpuiiaroheH kao momoh ciie-
UM JIMIMMa Y IpeBasiiIaxKemny npodiemMa cielmia, Kako je HaBeIeHO
y IIpaBunnuxy.

Heo IV
OCHOBHE U JIOITyHCKE yCIIyTe

Unan 17.
OcHOBHe yciyre

1 Ip>xaBe 4iaHuIe ce CTapajy Ja BUXOBHU OBIalheHH OnepaTopH
BpILIE IPHjeM, IpepajLy, PEBO3 U YPy4erhe MICMOHOCHHUX IOIIHIbAKA.

2 [IncMoOHOCHE MOMIKJBKE KOj€ CaapKe caMo JOKyMEHTa CY:

2.1 mpUOpHUTETHE MOLIMIBKE U HENPHOPUTETHE IMOIIMJbKE, Mace
JI0 2 Kujorpama;

2.2 mucMa, TOTMCHHMIIE U IITaMIIaHe CTBapH, Mace 10 2 KWIoTrpama;

2.3 mommsbKe 3a ciemna Juna, Mace 10 7 KUiIorpama;

2.4 mocebne Bpehe koje caapike HOBHHE, YaCOIKCE, KEUTE U
CIIMYHE LITaMIIaHe CTBapH 3a MCTOT MpPUMaolia Ha MCTOj aJpecH IOx
Ha3uBoM ,,M Bpehe”, mace 1o 30 kumorpama.

3 [IncMOHOCHE TOIIUJBKE KOje caapike poody cy:

3.1 NIpPUOPUTETHN M HEMPHUOPUTETHH MM MAKETH, Mace JI0 JiBa
KUJIOTpama;

3.2 mommIbKe 3a clieTia JHIa, Mace 10 7 KHIorpama, Kako je HaBe-
neHo y IlpaBumHnnmma;

3.3 moceOHe Bpehe koje caipike HOBUHE, YacOMHCE, KIbUTE U
CJIMYHE LITaMIIaHe CTBapH 3a MCTOT MPUMaolia Ha MCTOj aJpecH IOx
Ha3uBOM ,,M Bpehe”, mace 1o 30 kuiorpama, kaxo je HaBegeHo y Ilpa-
BIJIHULIMMA.

4 IlucMoHOCHE TOMIKJBKE ce KIacu(UKyjy ¥ IpeMa Op3uHH Tpe-
HOCa MOIIMJbaKa U NpeMa Caap)KUHHU TOLInbaka y ckiany ca IIpaBui-
HHIIMA.

5V okBupy cucrema Kiacuukanuje Koji Cy HaBEACHH Yy CTaBy
4, MMCMOHOCHE TOIIMJBKE Ce Takohe MOry KIacH(MKOBAaTH Ha OCHOBY
(dhopmara kao mucma masor ¢popmara (P), mucma Benukor popmara (G),
ncMa romasHor ¢opmara (E) wmu manu nakeru (E). ['panuune Bpen-
HOCTH BeJIMYMHE U Mace cy Ommke oxpehena y [IpaBruiaHunmma.

6 I'panuie mMace Behie o1 OHMX Koja Cy HaBeeHa y CT. 2. U 3. mpu-
MEBYjy ce ONMIMOHO Ha oApeleHe KaTeroprje MICMOHOCHUX TOIINIba-
Ka TI0]1 YCIIOBHMa Koju ¢y yTBphern y [IpaBumHnnmnma.

7 JlpxaBe 4iaHMIE ce Takohe crapajy a mUXOBU oBnamheHH
oIepaTopy BpIIe IpHjeM, Mpepaay, MPEeBO3 M ypyderme MOIITAHCKUX
nakera mace 10 20 kuiorpama.

8 I'panuue mace npeko 20 KuiiorpaMa NpUMeRYyjy ce IpemMa cio-
6omHOM M300py Ha oxpeleHe MOIITaHCKE MaKeTe MO YCIOBHMa KOjU
cy yrBphenu y IIpaBmiHunnma.

Uinan 18.
JlonyHcke yciayre

1 JIpxaBe unanuiie o6e30ehyjy npyxame cieachux obaBe3HHX
JOIIYHCKHUX yCIIyra:

1.1 mpenopy4eHo pyKOBame 3a MPUOPUTETHE U AaBHOHCKE MTHCMO-
HOCHE HOLIMJBbKE y 110713y,

1.2 mpenopydyeHO pyKOBame 3a CBE INMpENopy4YeHe NMHUCMOHOCHE
HOIIMJBKE y J0J1a3Yy.

2 JlpkaBe WiaHUIE MOTY 00€30eIUTH MpyKame cieaehux OIu-
OHHX JIONYHCKHX yciIyra u3mely oHux opiamheHHx orneparopa Koju cy
Cce carIacyiId J1a IpyxKajy Te yclyre:

2.1 o3HaYaBame BPEHOCTHU 3@ MUCMOHOCHE IOIIUIBKE U MaKeTe;

2.2 OTKYIIHHHE 32 MICMOHOCHE MOIIHJBKE U MaKeTe;

2.3 npaheme ypyuerma MMCMOHOCHE TTOIIHIBKE;

2.4 ypyueme JUYHO MPUMAOLy TIPEHOPYYCHHX MUCMOHOCHHUX IO~
IIHJbaKa WK MTUCMOHOCHUX MOIIMJbaKa ca 03HauYeHOM BpeaHohy;

2.5 ocnobahama on miahama momrapuHe U gaxOHWHA 3a YCIyTy
ypyuctha MMCMOHOCHHX TTOLINJbaKa H TTaKeTa;

2.6 ycimyre npeHoca JJOMJBUBUX U INIOMA3HUX ITAKeTa;

2.7 ycnyre ornpeMama Beher Opoja mommsbaka TPYIMUCAHHX y
jeIHy Koje jeflaH HOIIMIbaall ajbe Y HHOCTPAHCTBO (consignment);

2.8 Bpahame pobe, koja moapasymeBa Bpahame pobe o1 cTpaHe
NpUMaolla OPUTUHATIHOM IPOAABILY, Y3 IIMCAHO Of00pErhe MPoIaBIa.

3 Cnenehe Tpu nomyHcke yciryre caapike U 00aBEe3HU M OMIIUOHU
neo:

3.1 mommspka ca ruraheHnm oxproBopom y MelhyHapomHoM mo-
mranckoM caobpahajy (IBRS), je y ocHoBu onmmona. MehyTtum, cse
Jp)KaBe WIAHUIIE WM HBUXOBY OBJIAINeHN onepaTopy cy 00aBe3HH Ja
00e30ene ycnyry Bpahama nomubaka IBRS;

3.2 mel)yHapomHH KyTIOHH 32 OATOBOp, KOjU C€ MOTY 3aMEHUTH y
CBaKOj IpykaBH WiaHUIM. MehyTnm, nponaja Mel)yHapomHuX KynoHa 3a
OZTOBOP j€ ONIINOHA;

3.3 moBpaTHHIA 3a Mpenopy4YeHe MHUCMOHOCHE IOIIMJBKE, MaKe-
TE W TOIMJBKE ca 03HadeHOM BpexHolhy. CBe NpkaBe WIAHHIE WIN
bUXOBH OBJAIINCHH OorepaTopy MPHMajy MOBPATHHUIIE Y J0Ja3HOM ca-
obpahajy. Mehytum, moBparHuia y mojiasHoM caobpahajy je omuoHa
yciyra.

4 Onuc oBHX ycilyra, Kao M HHXOBa IOLITAPUHA, YTBPhEHH Cy
IIpaBunHuIUMAa.

5 Kana cy ycmyrom oOyxBaheHe m Jonie HaBeleHe yCIyre Koje
MOJICKY MOCEOHO] MOIMITAPHHU Y YHYTpallmbeM caoopahajy, oBnarrhe-
HH OIIEpaTopH MMajy IPaBo Ja HaIlIaTe UCTY MOMITApUHY U 3a MeljyHa-
POJIHE NOLIMIBbKE, IO YCI0BUMa yTBpheHuM y [IpaBunHuINMA:

5.1 nocraBa Manux nakera npexo 500 rpama;

5.2 MMCMOHOCHE NOIIMJBbKE MPUMJIBEHE MTOCIIE 3a/Jihe OTIPEME;

5.3 mommMIbKe IPUMIbEHE MOCIIE PEIOBHOT PAIHOT BpEMEHa Ilall-
Tepa;

5.4 mpey3nMame NOIIMJBKE Ha apecH MOIINIbAOIa;

5.5 mnoBnauyeme MUCMOHOCHE MOUIMJBKE BaH PENOBHOI PajHOT
BpeMeHa IaiTepa;

5.6 poste restante;

5.7 nexapuHa 3a IICMOHOCHE noubke npeko 500 rpama (ca u3-
Y3ETKOM TIOIIMJbaKa 3a CJIeTIa JINLA) U 3a MaKeTe;

5.8 ypydeme makera, o OCHOBY H3BelITaja o npucnehy;

5.9 HamaTa nomTaprHe 3a MoKpuhe pu3KKa of BUIIE CHIIC;

5.10 ypyueme NMUCMOHOCHHUX MOILIMJbaKa BaH PEIOBHOT PagHOT
BpeMeHa IaiTepa.

JleoV
3abpaHe 1 HapUHCKA UTamka

Unan 19.
[Nommbke Koje ce He mpuMajy. 3abpaHe

1 Onmre

1.1 He mpumajy ce mommbKe Koje He HCIYHhaBajy yCIOBE MPOIH-
cane Koneenuujom u Ilpasunannuma. He npumajy ce mommsbke Koje
ce Imasby y CBpXy oOMaHe MM ca HaMEpOM Ja ce u30erHe myHo Iuiaha-
Be ofiroBapajyhe momrapuse.

1.2 W3yzenu ox 3abpaHa caip)KaHUX Yy OBOM WiaHy yTBpheHH Cy
IIpaBunnunuma.

1.3 CBe npxaBe WIaHWIE HIM OBIAIINCHU ONEPATOPH HMAjy
MoryhHOCT 1a mpommpe cnmcak 3a0paHa HaBEACHHWX Y OBOM 4IIAHY,
ca YMjOM CE NMPUMEHOM MOXKE€ TOYETH OMaxX IO IbHXOBOM YHOIICHY
y oaroBapajyhy mucty. CBaka IpkaBa WIaHWIA WM HEH OBIAIINCHU
oIeparop KOjH JKeJIe Jla MPOIIMpe WK U3MEHE JINCTY IIPeAMeTa Koje 3a-
Opamyjy WM YCIOBHO H03BOJbABAjy 3a YBO3 (WJIHM Y TPAH3UTY) O TOME
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obaBemTaBajy Melynapoasau 61po, Koju 3aTHM CXOIHO TOME aKypHpa
onrosapajyhy nucry.

2 3abpaHe Koje ce OJJHOCE Ha CBE BPCTE MOIIMIbaKa

2.1 3abpameHo je cTaB/baTH J0JI€ HaBEJICHE IIpeiMeTe y CBe Bp-
CTe MOLIMJbAKa:

2.1.1 onojHe apore U MCUXOTPOIHE MaTepHje, Kao IITO je TO Mpo-
nHcaHo ofi ctpaHe MeljyHapoHor 0100pa 3a KOHTPOJTY HAPKOTHKA, HIIN
JpyTe HeJleraHe JISKOBE KOjH Cy 3a0pambeHH Yy Jp)KaBH OJ[PE/IHIITA;

2.1.2 GecTuHE WM HEMOPAJTHE MPEIMETE;

2.1.3 dancudukare u npeaMeTe NupaTepHje;

2.1.4 npyre mpeAMeTe YMjU je yBO3 WM HMPOMET 3a0pameH y 3e-
MJBH OZIPC/IHILTA;

2.1.5 nmpeaMere Koju, 1O CBOjOj MPUPOAM HIIM IAaKOBakby, MOTY
OWTH OIIacHM 3a CITy)KOeHHKe WX TpaaHe ¥ KOjU MOTY MCHPIbaTH WIN
OLITETUTH APYyTe MOLIMIbKE, IOMITAHCKY OIPpEMy WM MMOBHHY Tpeher
JMILa;

2.1.6 noxyMeHTa Koja UMajy KapakTep akTyelHe W JIMYHE MPenu-
CKe, pasMerbeHe u3Mel)y Jina Koja HUCY MOIIMIbalal] i IIpuMaliall uin
JHIa Koja ca lBHMa CTaHyjy;

3 OnacHe Marepuje

3.1 3abpameHo je CTaB/baTH y CBE BPCTE MOIINJbaKa OMAcHEe Ma-
Tepuje, Kao MmTo je To Ha3HaueHo y Konsenuwmju u [IpaBunannnma.

3.2 CraBipame peruiiKa U HEaKTHBHUX EKCIUIO3WBHUX HArpaBa U
BOjHE OOpOeHe TeXHHKe, yKJbYdyjyhu HeakTHBHE IpaHaTe, HEAaKTHBHE
yaype U CI1. 3a0parmbeHO je Y CBUM MOIMTAHCKUM MONTHIbKaMa.

3.3 U3y3eTHo, omacHe Marepuje Mory OuTH mpuxBahieHe TamMo rae
Cy Jp’KkaBe 4WIaHWIEe MCKa3ale CIPEMHOCT 1a TaKkBe MaTepHje MmpuMa-
jy Omo Ha 6a3u PeUUNOPOIMTETA MU JEAHOCTPAHO, TOJ YCIOBOM 1A
Cy HaBeJ/IeHe ONacHe MaTepHje 103BOJbEHE Y CKIIaay C HAIIMOHAIHUM U
MelyHapoIHUM IpaBHIINMa U IPOIHCHMA O TPAHCIIOPTY.

4 )Kuse xuBOTUIE

4.1 3abpameHO je CTaBJbabe JKUBHUX JKUBOTHIbA Y CBE BPCTE IM0-
IITAHCKUX IMOIIMIbAKA.

4.2 M3y3eTHO ce mpuMajy y MHCMOHOCHHM IIOIIMJBKaMa Koje
HIHCY TTOIIMJBKE Ca 03HAY€HOM BpeIHOIINy:

4.2.1 nuene, nujaBule u cBUiIeHe Oyoe;

4.2.2 nmapa3uTu U yTaMamUBayM IITETHUX MHCEKaTa, HAMEHCHU
3a KOHTPOJy OBHX MHCEKaTa, a KOjU ce pasMemyjy u3Mmel)y 3BaHHMYHO
NPHU3HATHX YCTAHOBA;

4.2.3 Buncke mymmune (¢pam. Drosophilidae) pagu 6nomenunun-
CKOT HCTpaKHBamha, a Koje ce pasMemyjy U3Mel)y 3BaHUUHO NMPU3HATHX
yCTaHOBA.

4.3 N3y3eTHO ce MpuMajy y TOIITaHCKUM MaKeTHMa:

4.3.1 xuBe XUBOTHE-C YHjH j€ MPEBO3 IMOLITOM J03BOJHEH IIO-
IITAHCKUM MPONUCHMA M/WIM HAIIMOHAJIHUM 3aKOHOJABCTBOM JOTHY-
HHX 3eMaJba.

5 CraBbame Npenucke y naxkere

5.1 3abpameHo je cTaBJbaTH y MOLITAHCKE MAKeTe 0N HaBeACHE
npeaMere:

5.1.1 mpenucky, u3y3umajyhin apxuBCKM Marepujaj, pa3MeHCeHY
n3Mely JMIa Koja HUCY IONIMJbajiall M MpHMAaJall WX JIMIA Koja ca
BHMa CTaHyjy.

6 MeTanHu HOBall, HOBYAaHUIIE ¥ APYT'H BPEIHU NPEIMETH

6.1 3a0pameHo je cTaB/baTH METANHH HOBAll, HOBYAHUIIE, WU
6110 KaKkBe XapTHje Ol BPEAHOCTH Ha JOHOCHOLA, MyTHUYKE YEKOBE,
IUIATHHY, 371aTO WK cpedpo, oOpaheHo mim He, Aparo KaMeme, HAKUT
WU JIpyTe JparoneHe IpeaMere:

6.1.1 y nucMoHOCHE ToIInbKe 6e3 03Ha4YeHe BPeJHOCTH;

6.1.1.1 meljyTum, aKo HaIIMOHAITHO 3aKOHOAABCTBO JpKaBe Mope-
KJIa ¥ OAPEMHIITA TO 03BOJbABA, OBH MPEIMETH CE MOTY OTIPEMAaTH Y
3aTBOPEHOM OMOTY Kao MpPENopyyeHe MOLINIBKE;

6.1.2 y makere 6e3 03HaueHe BPEJHOCTH, OCUM I/l HalMOHAIHO
3aKOHOZIaBCTBO JIPKaBe IMOPEKIIa U OPEIUIITA TO 103BOJbABA;

6.1.3 makere Ge3 O3Ha4YeHEe BPEIHOCTH pa3MermeHe u3Mel)y e
ZIpKaBe Koje MpHUMajy IakeTe ca 03Ha4eHOM BpenHoIhy;

6.1.3.1 ocum Tora, Ap)aBa WiIaHMLA WiIKM oBIamheHH oneparop
Mory 3a0paHHTH CTaBJbame 371aTa y MoJIyraMa y MakeTe ca 03HA4YeHOM
BpeaHoIhy uiK 6e3 03HaueHe BPEIHOCTU KOjH MOTHYY Ca H-eHE TepH-
Topuje miu ce ynyhyjy Ha BbeHy TEPUTOPH]y WIIH CE OTHPEMajy Y OTBO-

PEHOM TPaH3UTY NPEKO HCHE TEPUTOPHjE; ApiKaBa WIAHUIA MOXE 12
OrpaHMYH CTBApHY BPEAHOCT OBAKBHX ITOLINIbAKA.

7 lllTaMnaHe cTBapy U MOLIMJBKE 32 CJIeNa JILA:

7.1 He MOTY UMaTH HATIINC HUTH CaJIpXKaTH OWIO KakaB IpeIMeT
KOjU UMa KapakTep IPEICKe;

7.2 He MOTy cajp>kKaTé IMOMITAaHCKY MapKy HUTH OOJHK (paHKH-
pama, KHUTOCaH WM He, Ka0 HU OWIIO KaKBY XapTHjy Koja TpeacTaBiba
HOBYaHY BPEJHOCT, OCHM y CIIyYajeBMMa Kaja IOIIMJbKA CaJpXKU Kao
HPHJIOT JIONMMCHUILLY, KOBEPTY WJIM OMOT Ca LITaMIAHOM aJ[PecoM I10-
IIMJbAOLA TTOIIMIBKE MM HErOBOT 3aCTYITHHUKA y 3€MJbH HpHjeMa WM
OJIpE/TUINITA OPUTUHAITHE MONIHIBKE, KOja je (hpaHKupaHa 3a Bpahame.

8 ITocTynak ca HOTPEIIHO NPUMIbEHHM IOIMINIbKaMa

8.1 TlocTymak ca MOTpeIIHO MPUMJBEHUM MOIINJbKaMa yTBpheH
je IlpaBumHuimma. Mehytum, mommspke Koje cafgpke IpenMere Ha-
BeaeHe y ctT. 2.1.1, 2.1.2, 3.1. u 3.2. HU y KOM CJIy4ajy ce He OTIIpe-
Majy Ha OJIpEeIHIITe, HUTH Ce Ypydyjy MpuMaouumMa, HUTH ce Bpahajy
MecTy Topekya. Y cilydajy 1a cy NpeAMeTH HaBeneHH y ctaBy 2.1.1.
OTKPUBEHH y TOKY TpPaH3WTa, Ca TAaKBHM IIpEAMETHMA Ce€ MOCTyna y
CKJIQ/Ty C HAI[MOHAJIHUM 3aKOHOJABCTBOM 3€MJb€ TPaH3HTa. Y CIIydajy
Jia Cy MpeIMeTH HaBedeHH y CT. 3.1. u 3.2. OTKPHBEHH y TOKY TpaHC-
nopta, onroeapajyhu opnamrheHu ornepaTop ¥Ma MpaBo 1a Te MpeaMeTe
YKJIOHHM U3 NOIIMJBKE M 12 pacroiaxe ca wbuma. Opnamhenu oneparop
3aTUM MOXKE OTIIPEMHTH OCTaTaK MOIIMJbKE HAa OfIPEAMINTE, ca obaBe-
IITEHEM O YKIIamhatby HEl03BOJbEHOT MPEAMETa.

Ynan 20.
Llapuncku nperen. Llapuacke u apyre naxxouxe

1 OBnanthenn omeparopy ApkaBe MOPEKia U JpKaBe OAPEIHIITa
opnamheHu cy 1a, peMa 3aKOHOJABCTBY THX JpKaBa, ITOAHOCE I10-
IIMJbKE HA LAPUHCKH TIPEie.

2 3a noIMbKe IOJHETe Ha LIAPUHCKHU MpEerIe MOXe e HaIulaTH-
TH TNOIITAPUHA 33 MOJHOLICHE HA APHHCKU TIPErel, YUju je NpeaBu-
henu nsnoc yrephen y [IpaBunaunmma. OBa nomrapuHa ce Hartahyje
caMo 3a INOUIMJBKE KOje Cy MPWIMKOM MOJHOIICHE Ha IIapUHCKHU Ipe-
IeN U Lapumbehe onTepeheHe HapHHCKUM JaKOMHAMA HIIH CIIMYHHM
naxxouHaMma.

3 OsnamtheHn omeparopu Koju MMajy oBiamheme aa 00aBibajy
LAPUCHE Y UME KOPHCHUKA, OMIIO Y MME CaMOT KOPUCHHKA WITH OBJIa-
mwheHor omeparopa Ap)KaBe OIPEIHIITA, MOTY Jia HaIuiate Of KOpH-
CHHKa IIapUHCKe JJaKOMHE 3aCHOBaHE Ha CTBApPHHM TPOLIKOBHUMA MO-
CTyIIKa Hapumema. OBe HapHHCKe JKONHE MOTY Ce HAaIUIATUTH 3a CBE
HOIIMJbKE TPHjaBJbCHE HA LAPUHH, Y CKIaJy ca HAlMOHAIHUM 3aKO-
HOIABCTBOM, YKJbY4yjyhHl U OHE Koje Cy m3y3eTe H3 HapHHCKE MpoIle-
nype. KopucHunm mMopajy 6utu yHanpesa HHGOPMUCAHH O IOMEHYTHM
LAPUHCKUM JaXOHHaMa.

4 Osnamhenn oneparopu uMmajy opiamheme Ja of] MOUIMsbaja-
I]a WM IIpUMalana Molbaka, y 3aBUCHOCTH O] Clly4aja, Hamiare 1a-
PHHCKE U CBE JIpyTe €BEeHTyallHe JaKOuHe.

Heo VI
OAroBopHOCT

Unan 21.
[Morpaxkuuue

1 Csaku onamheHH oIeparop AyXaH je Oa IPHUXBaTU IIOTpa-
JKHHLE KOje ce OAHOCE Ha IaKeTe WM INPEMNopydyeHe IMOIINIBKE N
MOUIMJBbKE ca O3HAYeHOM BpeaHomhy Koje je caM MPUMHUO WU Koje je
OpUMHO OWIIO KOju JIpyry opinamheHH oneparop, Moj YCIOBOM Ja Cy
MOTPAXKHUIIE MOTHETE Off CTPaHe KOPHUCHUKA Y POKY O ILECT MECeLH,
padyHajyhu o IpBOT HAPEIHOT JaHa O] [aHa npenaje mommbke. [Ipe-
HOC ¥ 00paja norpaxuuna uiMely opnamheHHX oneparopa BPIIH ce
HOJ] YCIIOBUMa KOju ¢y yTBphenu y IIpaBuinunuima. Pok ox mect me-
Celll OJHOCH Ce Ha MOJHOCHOLA IOTPaKHHUIE U oBlamheHe oneparo-
pe u He o0yxBara BpeMe MpeHoca NOoTpakHUIa uiMely opmamrheHnx
oreparopa.

2 Tloctyname ca noTpakHuIama ce He Harahyje. MehyTtum, mo-
JIaTHU TPOILIKOBH Yy CIIy4ajy 3axTeBa 3a kopuiheme ycryre EMS nana-
Jy Ha TepeT JHIa Koje je MOIHEeN0 3aXTeB.
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Yian 22.
Onrosoproct onamthenux oneparopa. Haknaza mrere

1 Omre onpente

1.1 OcumM y ciryyajeBuMa npeaBuljeHnM y wiany 23, opiamheHn
OIIEPaTOPH CY OATOBOPHH:

1.1.1 3a ryburak, opoOsbeme min omreheme MpenopydeHux
MOIINJbaKa, OOWYHMX IMaKeTa (ca HM3y3eTKOM IIakeTa y OKBHPY JO-
CTaBHE KaTETOpHje EJICKTPOHCKE TProBHHE (Y JajbeM TEKCTY: ITAKETH
ECOMPRO), unje cy cnenudukanuje noxarHo aedunucane y I[pa-
BUJIHUIIMMA) U MIOLIMJbAKa ca O3HAYCHOM BpeaHoIIhy;

1.1.2 3a Bpahame npenopy4eHux MoIIMbaKa, OIINUIbaKa ca O3Ha-
4yeHOM BpenHomhy M OOMYHMX NakeTa Ha KOjUMa HUje Ha3HAueH pa-
3JI0T Heypy4emba.

1.2 Omnamhenu omepaTopud HE CHOCE OATOBOPHOCT 32 IOIIUJb-
Ke Koje Hucy oOyxmahene taukama 1.1.1. u 1.1.2, HuTH 3a makere
ECOMPRO.

1.3 V cBUM ocTaimM cily4yajeBHUMa KOju HHCY oOyxBaheHH oBOM
KonBeH1ujoM, opiaihieHH onepaTopy HUCY OATOBOPHH.

1.4 Kapna je rybuTax wiy MOTIyHO omTeheme NpenopydeHnx mo-
IIMJbaKa, OOMYHMX MaKeTa WM MOLIMJbaKa Ca 03Ha4YeHOM BpeaHomhy
HOCJIeIUIa BUIIE CHie, Koja He Jlaje mpaBo Ha oberureheme, nommnba-
Jal] MMa npaBo Ha Bpaliatbe HarutaheHe IMoLTapyuHe MPUIIHKOM TIpeiaje
HOIIMJBbKE, H3y3€B MOIITAPHHE 32 OCUTYpPabe.

1.5 W3Hocu koje Tpeba MCIUIATUTH Kao HaKHagy HE MOTy OUTH
BUIIN O] U3HOCA HAa3HAYCHUX Y HpaBI/IHHI/ILlI/IMa.

1.6 Y ciyuajeBuMa yTBplheHe OATOBOPHOCTH, MHIMPEKTHA IITETA,
HeocTBapeHa JOOHUT MJIM MOpaJIHa IITeTa He y3UMajy ce y 003Up IPHITH-
KoM onpehuBama BucuHe nzHoca obemTehema koju Tpeda UCTUTaTUTH.

1.7 Cge ompenbe koje ce OTHOCE Ha OATOBOPHOCT OBJIAIINEHHX
ormeparopa Mopajy OuTh mpenusHe, obaBesyjyhe u cBeodyxsatne. On-
TOBOPHOCT oBjamheHHX oleparopa HUKAZa, Yak HH y Ciydajy rpyoe
rpetike, He cMe OuTH U3Hay rpanuia yrepheHux Kousenuujom u Ipa-
BUJIHULIMA.

2 [IpenopyueHe moumsbke

2.1 V cny4ajy ryOuTKa, MOTIIYHOT OpPOOJbCHa WM IMOTIYHOT
omreliera mpenopyyueHe MOIKIbKe, HONIHbalIal] IMa IIPaBO Ha HaKHa-
ny wrere yrBpheny IlpaBuiHuIMMA. AKO HOLIMIbAIAL] 3aXTeBa U3HOC
Mamu o u3Hoca yrBpheHor IIpaBuiHHIMMa, OBJaheHH onepaTopu
MOT'y Jia TIJIaTe 0Baj MambU U3HOC M J1a Ha TOj OCHOBHU Oyny oberutehenu
oz 6mIto Kor ApyTor oBjamheHor oreparopa, YKJbYUeHOT y 110 IPOLEC.

2.2 'V ciydajy IeTMMHYHOT OpoOJbema WIH JIETMMIYHOT OIITe-
hema mpernopyuyeHe HOLIMIbKE, IMOLIMJbANALl MMa IPABO HA HaKHAILY
mTeTe Koja, y Hadely, OAroBapa CTBApHOM H3HOCY OpOOJbeHma WU
ourrehema.

3 OOHYHN MaKeTH

3.1 V cnydajy rybuTtka, HOTHYHOr OpOOJbEH-a WIIH IOTITyHOT
omrrehierba MakeTa, MOIIMJbAJIall UMa MPABO Ha HAKHAY IITETE YTBp-
heny ITpaBunHuIMMA. AKO MOIIMJbAJIAL] 3aXTE€BA U3HOC MambH O] M3HO-
ca ytBphenor [IpaBuiaHnnnMa, oBiamheHy onepaTopu MOTy Jia Iuiare
0Baj MakH U3HOC ¥ J]a Ha TOj OCHOBH Oymy obemteheHn o OMIIo Kor
JPYTOT YKJbY4eHOT OBnanheHor oneparopa.

3.2 V ciyyajy AeTHMHYHOT OpOOJbera MU IEJIUMHYHOT OIITe-
hema makera, moumsbajal MMa MpaBo Ha HAKHAY IITETe KOja y Hade-
JIy oI[roBapa CTBapHOM M3HOCY OpoOJsbera iy omrehema.

3.3 Osnamhenn onepaTopu MOTy ce JOTOBOPUTH Jia y CBOjHM Me-
hycobHMM omHOCHMa MpUMERY]y H3HOC 10 makety yrBphen [IpaBumi-
HHUIKMMa, 6e3 003upa Ha Macy MaKeTa.

4 Towmmbke ca 03HaYCHOM BpeaHoIIhy

4.1 ciyuajy TyOHTKa, HOTIIYHOT OpOOJbErba MIIH MOTITYHOT OIITEe-
hema mommIbke ca 03HAYC€HOM BpenHouIy, ONIMbaNal HMa IpaBo Ha
HaKHaJy LITETe KOja, y Hadeily, OroBapa U3HOCY O3HAYEHE BPEIHOCTH
y SDR.

4.2 V cnydajy ASTMMHYHOT OpOOJbeHha WM JACTUMUYHOT OINTE-
hema MoLmnibKe ca 03Ha4CHOM BpeaHouINy, oNnbanall iMa IpaBo Ha
HaKHaJy ILITeTe Koja, y Hauely, OiroBapa CTBAPHOM M3HOCY Opo0sbeHha
nnu omrtehema. OHa, Mel)yTHM, HE Y KOM Cilydajy He MOXke npehn usz-
HOC O03HaueHe BpeaHoctu y SDR.

5 Axo cy npenopydeHa NTUCMOHOCHA MOIINJbKA WM MHCMOHOCHA
TMOIIMJbKA ca 03HaueHOM BpeaHolhy BpaheHn 6e3 HaBeJEeHOT pas3Jiora
Heypydema, ToMHJbalal IMa IIpaBo caMo Ha pedyHaanujy miaheHux
TPOLIKOBA ClIAkba.

6 Axo je maker BpaheH Ge3 HaBEAEHOT pa3iora Heypydyema, Mo-
MMjbajal] vMa IpaBo caMo Ha pedyHIanujy TPoIIkoBa IaheHux mpu-
JIMKOM Cllapba IIaKeTa Y 3eMJbH IIOPEKJIa U Ha TPOLIKOBE MPOY3POKOBaHE
BpahameM U3 3eMJbe OJ[PEeIHIITA.

7 V cnydajeBuma npensuheHuM ctaBoBnMa 2, 3 U 4, HakHajga
IITETEe C€ M3payyHaBa MO TPXKMIIHO] LIEHU NpeAMeTa WM pode ucre
BpcTe npepadyHaroj y SDR, y MecTy u y BpeMe kaja je nolubKa IpHu-
MJbEHa Ha OTIIpeMy. Y HEZOCTaTKy TpXKHIIHE IIeHe, HaKHaJa IITeTe Ce
U3padyyHaBa IpeMa PeIOBHOj BPEIHOCTH MpEIMeTa WM pobe, mpole-
HEHO] Ha UCTOj OCHOBH.

8 V¥ ciydajy HakHaze 300r TyOWTKa, MOTIYHOT OpoOJbema WM
notnyHor oumrehema MpenopyyeHe MOLIMIbKe, OOUYHOr MaKeTa N
MOLIMJBKE Ca O3HAYEHOM BpexHouihy, MOIIMIbalal, OJHOCHO NpHUMa-
J1an, y 3aBHCHOCTH O] CJTy4aja, Takoe nma mpaBo Ha Bpahame rurahene
HOIITApHHE, U3y3€B MOMITAPUHE 33 NPEHOPYUCHO PYKOBAE HIIU PYKO-
Bamb€ MOIIMJBKOM ca 03HaueHOM BpeaHolhy. McTo Baxu U 3a npernopy-
YeHe TOMMJbKe, OOMYHE ITaKeTe WIIH IONIMIBKE ca 03HAY€HOM BPEIHO-
mhy Koje je mpumanan ofa0Ho Ja IpUMH 300T BHUXOBOT JIOLIET CTamka,
aKo Ce OHO MOJKE IIPUIIMCATH OBIAIINEHOM OIEpaTopy U yKIbydyje He-
TOBY OJTOBOPHOCT.

9 bes o03upa Ha oxpende y cT. 2, 3. U 4, mpuMaall ©Ma IpaBo Ha
HaKHaJy IITeTe 3a OpoOJbeHy, omTeheHy Wiu U3ryosbeHy mpernopyue-
HY TIOIIMJBKY, 0OMYaH IaKeT MK HOIIMJBKY ca 03HauYeHOM BpenHourhy,
YKOJIMKO C€ IMOIIMJbajial] OBOT' CBOT IpaBa y MHUCaHO] HOPMHU OIpeKHe
y xopuct npumaorna. OBo opULame Of paBa HA HAKHAIY HHUje HEOol-
XOJIHO y CIIy4ajeBHMa IJie Cy MOMMJbajal] i IpUMajal] ucTa ocoda.

10 Opnamhenu omepatop 3eMibe Mopekia Moxe Oa ucruahyje
MOIINJbAOIMA Y CBOjO] 3eMJbHM HaKHaJy NpenBueHy HalMOHAIHUM
3aKOHOJIABCTBOM T€ 3€MJbE 3a IIPENopydeHe MNOIIIbKe U IMakeTe 06e3
O3Ha4Y€HE BPEIHOCTH, MOJ YCJIOBOM Ja He Oyae Mama O OHE Koja je
yrBphena ct. 2.1. u 3.1. To ucro Baxku M 3a onamheHor oneparopa
3eMJb€ OIPEIMINTA, KaJla Ce HaKHa/a mTeTe uciiahyje mpuMaory. 13-
Hocu yTBpheHu y cT. 2.1. u 3.1. ce umak Mopajy NpuMeHUBaTH:

10.1 ¥V ciyuajy nocTymka IpoTUB OATOBOPHOT OBJAIIheHOr orre-
paropa; uiu

10.2 y caydajy Kaja ce MouIMbanal OAPeKHe CBOjUX MpaBa y KO-
PHCT IpHMAOIIa.

11 Hucy no3BosbeHe pe3epBe Koje ce OJJHOCE Ha MPEeKOpaderhe po-
KOBa 32 MOTPAXKHUIIE M MCIUIATE HAKHAJ/E MITEeTe OBIAIIeHNM onepaTo-
puMa, YKIby4dyjyhu poKoBe U yCIIOBE KOjH Cy nporuicanu [IpaBumHunm-
Ma, OCHM Y CIIy4ajy CKJianama OHIaTepaiHor yroBopa.

Uinan 23.
HemnocTtojame 0AroBOpHOCTH [IprkaBa WiIaHUIIA U OBIAIINEHUX
oreparopa

1 OBnamhenu oneparopu npecrajy aa Oymy OArOBOPHH 3a MPETIO-
pyueHe NOIIMbKe, TAaKeTe U MOIINJBKE Ca 03HauYeHOM BpenHoIIhy Koje
Cy JOCTaBWIM HOJ YCJIOBHMa yTBPh)EHHM y HUXOBUM MPONHMCHMA 32
noumMsbke ucte Bpere. ONroBOpPHOCT MITAK HOCTOjH:

1.1 xaza ce opobibere unu omreheme yTBpAM OMIO IIpe JocTa-
BE, MJIM y TOKY JIOCTaBE TTOLINIBKE;

1.2 xazma, yKOIMKO TO HALMOHAJIHH MPOMKCU I03BOJHbABA]Y, MPH-
MaJall, Wi HOIIMJbaiall, ako ce MOIIMJbKa Bpaha y MecTo Hopekia,
CTaBM MpHMende NPHINKOM IIpey3uMama opobibeHe WM oruTehieHe
HOIMJIBKE;

1.3 xaza je, yKOIMKO TO HAaIl[MOHAJIHH TPOIKCH J103B0JbABA]Y, IIpe-
HOpy4eHa TMOIINJbKA TOCTaBJbeHa y KyliHu canay4unhi, a mpuManar us-
jaBH y TIOTPa)KHOM IMOCTYIIKY A2 je HUje MPUMUO;

1.4 xaja nmpuManan WiM, y ciydajy Bpahama y MECTO IOpeKia,
HOIIMJbAJIAIL TTAKeTa MM MOIIHJBKE ca 03HAYEHOM BpeHoLIly, U mopex
MPOIICHO MOTBpPYeHor ypyuema, Oe3 oinarama U3jaBu OBJIalINeHOM
oleparopy KOju My je IMOIIMJBKY YPy4HO, Ja je YTBPAUO OpoObere
i omrreherme. OH MOpa Jia TIoAHECE JI0Ka3 Jia OpOOJHCHHE I OLITE-
heme Huje HacTano mocne ypydyemwa. TepmuH ,,0e3 ofnarama’ ce Mpu-
MewYje y CKJIaJly ¢ HallHOHAJIHUM 3aKOHOIaBCTBOM.
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2 JlpxaBe WwiaHUIIE M OBIAIINEHH OIIEPAaTOPH HUCY ONTOBOPHHU:

2.1 y ciyuajy Bule cuie, cxonHo wiany 18. cras 5. Tauka 9;

2.2 xajga He MOry Ja IpyXe MOojaTke O IMoIInJbkama 300r Tora
IITO Cy CIy)kOeHa JOKyMEHTa YHMIITEHa YCIIe/ BHIIE CUIIe, IIOJ YCIIo-
BOM JIa HE TIOCTOj! HEKH APYTH JOKa3 O FbUXOBO]j OTOBOPHOCTH;

2.3 xaja je mTeTa Hactana 300T rpelike WK Hexara NOIIHIbaola
WIIH TIPOM3HIIA3U U3 IPHPOJIE CAIPIKUHE MOIIHIBKE;

2.4 y crnyyajy moummbaka 4dja CaAp)KMHA MOTNAJAA IOJ CIHCAK
3abpana npeasulheHux y wiaHy 19;

2.5 y ciy4ajy 3aliIeHe Ha OCHOBY 3aKOHOABCTBA 3€MJbE OJIPE/IH-
ITa, IpeMa 00aBenITehy IpKaBe WIAHUIIE WK OBJIamheHor oneparo-
pa Te 3eMJbe;

2.6 y ciydajy mOIIMJbaKa ca O3HAUYCHOM BpenHomhy Ha KOjuMa
j€ NaKHO O3HaueHa BHIIIA BPEIHOCT Off CTBAPHE BPEIHOCTHU CaJP)KHHE;

2.7 xaja noummsbanal HUje MOJHEO MOTPAKHUILY Y POKY OJ LIECT
Meceld, padyHajyhu o1 HapeaHOT JaHa HaKOH Ipe/aje MOUINIbKE;

2.8 y ciiyyajy makeTa paTHUX 3ap00JheHUKA M MHTCPHUPAHUX I[H-
BUJIHHX JIMIIA;

2.9 xaJa MOCTOjU CyMiba Ja je IOIIMJbajial] UMao JIaKHE HaMepe
ca nuJpeM Aa 1o0uje HaKHaIy IITeTe.

3 Jlp>xaBe wiaHWIe U OBIAIINEHN ONMEpaTopu HE MpEy3UMajy HH-
KaKBy OJIFOBOPHOCT 3a LIApPUHCKE JeKiapaluje, 6e3 003upa Ha 00IHK y
KOME Cy cacTaBJbeHE, HUTH 32 OIJIyKe LAPHHCKHUX OpraHa JIOHETe MpH-
JIMKOM TIperviesia MONIMIbaKa MIOAHETUX Ha HAPUHCKH Mperyen.

Unan 24.
OAroBOpHOCT MOIINIbAOLIA

1 TToumJpanar MOLIKIBKE je OATOBOPAH 3a MOBPEIE 3aMOCICHHUX
y MOLITH U 3@ CBE LITETE MPOY3POKOBAHE Ha JAPYI'MM MOIMITAHCKUM MO-
IIMJbKaMa, Kao M Ha TOIITAHCKO] ONPEMHU, CIamkeM MpeAMeTa KOju ce
HE NPUXBATajy 3a MPEBO3 MK HEMOIITOBAKEM YCI0Ba IPHjeMa.

2V cnyuajy mrete mpoy3pOKOBaHE Ha JPYrHM IOLITAHCKUM IO~
IIMJbKaMa, TOLINJbaIALl je OJrOBOPAH 3a CBaKy olTeheHy MOIIMIBKY Y
HCTOj MEpH Kao U oBiamheH: OnepaTopH.

3 TMommpanal ocTaje OAroBOpaH Yak U ako IOLITa MPUMH TaKBY
HOIIHJIBKY.

4 MehyTum, yKOJIMKO je TIOMUJbajiall MOIITOBA0 YCIOBE KO Tpe-
Jaje MOLINJbKe, MOUIMIbalall HUje OATOBOPAaH aKo je OWIIO TPelKe Win
Hexara oBnamheHor oreparopa Wik MPEBO3HHUKA Y TOKY PYKOBama Io-
[IMJBKOM HAaKOH TpHjeMa.

Uinan 25.
Hcnnara HakHazAE IITETE

1 Y Be3u ca NOJHOLICHEM 3aXTeBa MPOTHUB OATOBOPHOT OBalilie-
HOT oreparopa, o0aBe3a MCIUIaTe HakKHaJe IuTere W Bpaharma momira-
pHHe U AaxOHMHa Maja Ha TepeT oBnamheHor oneparopa Hopeka, of-
HOCHO OBJAIIICHOT ONepaTropa OAPEIHIITa, Y 3aBUCHOCTH O] ClIy4aja.

2 Tlomubamar MOXe [la Ce OJPEKHE CBOjHX MpaBa Ha HaKHAIY
MITETe Y KOPHCT mpumMaona. Ilomubpanal, wid OpuMaial y ciydajy
ofipulIaa off paBa Ha HAKHA/y, MOXKE OBJIAcTHTH Tpehe JuIe fa mpu-
MM HaKHaJy LITETE, aKO HAI[MOHAJHO 3aKOHOAABCTBO TO 103BOJHABA.

Ynan 26.
EBenryanno Bpahame ucruialieHe HakHaJe ITETE O MONIMIHAOIA HITH
pUMaoa

1 Axo ce, mocne ucriaheHe HakHaze mreTe, npoHahe mpenopy-
YeHa MOIINJbKA, NAKeT MM MOIIMJbKA Ca 03HAYSHOM BpEAHOIIhY Min
JIeo TMOIIMJbKE, KOjU Cy PaHHje CMaTpaHU M3ryOJbeHHM, IMOIIMIbaall,
OIHOCHO TIpHMaJall, y 3aBHCHOCTH KOMe je HcIIalieHa HaKHaja ITeTe,
ce obaBermTaBa Jla My je MOIIMJbKA HA paclolaramy y POKy O TPU Me-
celia, ako Bpatu u3Hoc uciuiahiene HakHane mrere. OH ce HCTOBpeMe-
HO H3jalImbaBa KOME MOIIbKa Tpeba na Oyxe ypydeHa. Y ciydajy aa
OH 07101je MM He JOCTaBM OATOBOP Y JaTOM POKY, HCTH C€ IOCTYIaK
CIIPOBOAM IpeMa MPUMAOILY, OJHOCHO TOLINJBbAOLLY, Y 3aBUCHOCTH OJf
Clly4aja, y3 OCTaBJbare UCTOT POKa 32 OJrOBOP.

2 Axo monmspaial Wi IpuMalian og0ujy a npey3My HOIMIUIBKY
WM HE OATOBOPE Y POKY IPOIUCAHOM Y CTaBy 1, OHa IOCTaje CBOjHHA

osnamtheHor oneparopa iy, y onpeheHnm citydajeBuma, oBinamheHux
oreparopa Koju Cy UCIUIaTHIIM LITETY.

3 ¥V cnyuajy na ce HakHaJHO IpoHal)e MOIIMIbKA Ca 03HAYCHOM
BpenHomhy, 3a 4Hjy ce caap)KUHY MCIIOCTaBH Ja je HUKE BPEIHOCTH
ox ucruiaheHe HaKHaJe ITeTe, NOIIMIbajlall, OJHOCHO IIpUMaJall, y 3a-
BHCHOCTH O]] ClIy4aja, MOpa BPaTUTH M3HOC Te HaKHaJe Ja Ou My I0-
mbKa Ouina ypydeHa, He 1oBoaehu y nuTame nocieaune Koje npou-
371a3¢ U3 JIKHOT O3HA4aBarba BPEIHOCTH.

Jleo VII
Haknane

A. TpaH3UTHH TPOILKOBU

Ynau 27.
TpaH3uTHH TPOIIKOBH

1 3aTBOpeHH 3aKJbY4LM U MOLINJBKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOje
pasMmemyjy nBa onamheHa onepaTopa WIH JBE IHOLITE HCTE Jp)KaBe
YJIaHHIE TOCPEOBABEM CITYXKOU jeHOT MM BHLIE OBNAINEeHHX Orie-
paropa (yciyre Tpeher nuia) nmomaexy miahamy TPaH3UTHHX TPOLIKO-
Ba. OHU IIpe/CTaBJbajy HAKHAJE 32 YCIIYTe KOMHEHOT, IOMOPCKOT U Ba-
3aymHor Tpansuta. OBO Hadyeno ce Takohe mpuMerbyje U Ha MOTrPEIHO
THOCTIaTe MOLIMJBKE U IIOTPEIIHO yCMepeHe 3aKbyUKe.

b. TepmuHamHU TPOLIKOBU

Ynan 28.
Tepmunanau Tpomkou. Omiire oapende

1 V3 pesepBy m3yszeraka yrBpheHux y IlpaBuiaHuimMa, cBakd
opnamheHy omneparop Koju Of Apyror opiamheHor omeparopa HpH-
Ma IHCMOHOCHE IOIIMJBKE MMa IPaBO JAa Of OBJIAIIheHor oreparopa
3eMJbe MOPEKJIa HaIIaTH HAaKHAIy 3a TPOLIKOBE KOje MY IPOY3pPOKYjy
HpUMIbeHE MeljyHapOIHE MOLIHIBKE.

2 YV mwby npuMeHe oapenada o iahamy TepMUHAIHUX TPOLIKO-
Ba BUXOBHX OBIAIINEHUX ONEpaTropa, 3eMJbE U TEPUTOPHUjE Cy pas3Bp-
CTaHe carIacHO CIIMCKY KOjH je y Ty cBpXy caunHuo Konrpec y Pezomy-
muju C 7/2016, xako cienqu:

2.1 3emibe U TepuTOpHUje Yy muibHOM cucteMy mpe 2010. roaune
(rpyma I);

2.2 3eMJpe W TepUTOpHje y MHJbHOM cuctemy on 2010. roquae n
2012. roguse (rpyma II);

2.3 3eMJpe U TepUTOpHje y IHJbHOM cucteMy ox 2016. romune
(rpyma III);

2.4 3eMJbe U TEPUTOPHje y TPAH3UIMOHOM cucTeMy (rpyma IV).

3 Oppende KonBeHuuje o mmahamy TepMHUHATHUX TPOIIKOBA
TIpe/ICTaBJbajy Mpella3He Mepe Ka ycBajamy cucTeMa Intaharma 3a CBaky
TojeIMHAYHY JprKaBy Ha Kpajy TPaH3UIHUOHOT IIepHoza.

4 IIpucTtyn yHyTpalmeM pexumy. JJupexTan npucryn

4.1 'V Haueiny, cBakd OBJNaNINeHU OMEpaTop 3eMJbe Koja je Oma y
mJbHOM cuctemy mipe 2010. roqune omoryhasa npyrom opiamheHOM
OIlepaTopy MCTE MOIMITAPUHE, POKOBE U YCIOBE KOje IPUMEBY]Y Yy CBOM
YHyTpallmbeM caoOpahajy U 1oJ HCTHM YCIIOBHMA Kao 3a KOPUCHUKE Y
cBOjoj 3emspH. Ha oBnamhieHoM omeparopy oApenMInTa je Aa OIydH
Jia JiM je opnamrheHn onepaTop MOpeKiIa UCIyHHO POKOBE M YCIIOBE JH-
PEKTHOT MPUCTYTIA.

4.2 OsnamheHu oneparopu 3eMa/ba y LHJBHOM CHCTEMY IIpe
2010. roguHe cy Ay>HU Ja APYyTHM OBIamheHHM orepaTopuMa 3eMa-
Jba Koje cy Oumne y musbHOM cuctemy mpe 2010. roqune omoryhe ncre
HOIITapHHE, POKOBE U YCIIOBE KOje Hy/le Y CBOM YHYTpalllbeM caobpa-
hajy, moa UCTHM YCIIOBHUMA KOje /3]y KOPUCHHUIIMMA Y CBOjOj 3€MJBH.

4.3 OsnamheHn omepatopu 3eMajba Kojeé Cy C€ NPHKJbYYUIIe
mibHOM cructeMy o 2010. roguHe MOTy MOHYAMTH ofpeheHoM Opojy
onamheHUX orneparopa MpUMEHY YHYTpAIlbHUX YCIIOBa, Ha 6a3u pe-
LHUIPOLMTETa, Ha MPOOHH Mepuox of JiBe roaune. HakoH Tor nepuona,
MOpajy OIUIyYHTH Ja JIM IPECTajy ca MOHYJIOM YCIOBA M3 YHYTpAIIber
caoOpahaja wnm HacTaBibajy ca oMoryhaBameM HaBEIECHHX YCIIOBa
CBUM OBNaIIheHNM orepaTopuma. Mehytum, ako oBnamheHu oneparo-
p¥ 3eMajba Koje Cy ce Mpuapykuwie rubHoM cuctemy on 2010. roguae
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3aTpake Of APYTHX OBIAINEHUX OIepaTropa U3 3eMajba Koje cy omie y
nibHOM cucteMy npe 2010. roquae omoryhaBame yciioBa U3 YHYTpa-
mmer caobpahaja, oHa MOpajy ¥ OHH J1a oMoryhe cBUM oBIamheHuM
olepaTopuMa OHe NOIITAPUHE, POKOBE U YCIIOBE KOje TIPYXajy y YHy-
TpaumeM caobpahajy, a oz ycinoBUMa KOjU Cy MIACHTHYHH YCIOBHMA
KOje /1ajy KOPHCHHIIMIMA y CBOjOj 3eMJbH.

4.4 Opnamhenn omeparopu 3eMajba y TPAH3UIMOHOM CHCTEMY
MOTY J1a Ce OIIpe/ielie ia APYruM oBiaiheHnM oneparopuMa He Jajy Mo-
ryhHOCT IprMeHe CBOjUX YHyTpalIbHX ycioBa. Mehyrum, Mory ma ce
ompezene na oapeherom Opojy onmamheHux omeparopa omoryhe npu-
CTYH CBOjUX YHYTPAIIFbUM yCJIOBIMA Ha 0a3y pelMIPONUTETa, 3a IIepH-
o1 ox1 JiBe ronuHe. HakoH Tor neprozia, Mopajy OUTYYHTH A4 JIU TIPecTajy
ca omoryhaBameM yclloBa M3 yHYTpallImber caoOpahaja Min HacTaBibajy
ca omoryhaBarmeM HaBEICHHX yCJI0Ba CBUM OBJIAIINEHIM OIepaTopuMa.

5 Haknane TepMHHAIHHX TPOIIKOBA 3aCHHBAjy C€ Ha KBAIUTETY
ycnmyra y 3emsbu ofpeaumnta. Crora je CaBeT 3a MOIITAHCKY €KCIUIOAa-
Tanujy osnamhen aa u3MeHn HakHazne y wi. 29, 30. u 31. xako Ou nox-
crakao yuemhe y cucremMuma npahema KBaJIMTeTa yCiIyra U Harpaauo
opiamihieHe oreparope KOju Cy HOCTHUIIM LUJbEBE KBaJIUTETa yCIyra.
CaBeT 3a MOIITAHCKY EKCIUIOATaljy Takohe MOXKe yTBPIUTH BUCHHY
Ka3HU Koje ce mahajy y cinydajy He3aJoBoJbaBajyher KBajauTeTa yCciy-
ra, Ipy 4eMy MUHUMAaJIHE HaKHaJie He cMejy OMTH Marbe 0OJ H3HOCa Ha-
BeieHux y ui. 30. u 31.

6 Caku oBramheHH OIepaTop ce MOXKE Y MOTITYHOCTH HJIH JAEJH-
Mu4HO ofpehu HakHane npeapubere mox 1.

7 Y cBpxy miahama TepMHHATHHX TPOUIKOBa, ,,M” Bpehe mace
10 5 KWiIorpama TpeTHupajy ce Kao Jia UM je maca 5 kuiorpama. Croma
TEpMHUHAJIHUX TPOIIKOBa 3a ,,M” Bpehe m3HOCH:

7.1 3a2022. ropuny, 1,016 SDR 1o xunorpamy;

7.2 3a 2023. ropuny, 1,044 SDR no xunorpamy;

7.3 32 2024. ropuny, 1,073 SDR no xunorpamy;

7.4 3a 2025. ropuny, 1,103 SDR 1o kunorpamy.

8 3a mpenopyueHe MoImmMIbKe MOCTOjH JONATHO Iiahamke y U3HO-
cy on 1,463 SDR mo momwsnu 3a 2022. roguny, 1,529 SDR mo mo-
by 3a 2023. ronuny, 1,598 SDR no nommseuu 3a 2024. roguny u
1,670 SDR 3a 2025. roguHy. 3a moummbke ca 03HaYCHOM BPEIHOIINY
nonatHo miahamwe u3nocu 1,777 SDR o momrmsbium 3a 2022. roauHy,
1,857 SDR no nommseim 3a 2023. roguny, 1,941 SDR nmo mommenu
3a 2024. roquny u 2,028 SDR 3a 2025. ronuny. CaBeT 3a HOIITaHCKY
eKCIUIoaTalMjy je oBnamlieH Jia OMyHH U3HOC HaKHAJE 3a OBE U ApY-
re IOMyHCKe YCIyre, Kajia Te yCIyre caapike JI0AaTHEe KapaKTepPUCTHKE
Koje ce nmoce6Ho HaBoze y [IpaBuIHUIINMA.

9 3a mommbke ca ycayrom npahema ypyderma MoCToju A0JaTHO
wrahame y n3Hocy ox 0,400 SDR no mommssny y ckiIamy ca ycIoBHMa
Koju cy yrBphenu y IIpaBminnnnma. CaBeT 3a OLITAaHCKY €KCILloaTa-
M)y je oBNamheH 1a JOIyHU H3HOC HAaKHaJe 3a IOMIMJBKE Ca YCIyToM
npahema ypy4erma Ha OCHOBY yYHMHKa €JIEKTPOHCKOT IpeHoca uHpop-
Malyja, Kako je HaBezeHo y [IpaBmiHnnmma.

10 3a mane nmakere, npenopyyeHe MOMUIbKE, TOUIHIJBKE Ca 03Ha-
4YeHOM BpeaHoIIhy U MOMIMIBKE ca yciayroMm mnpahema ypydema Koja
HMje ycariaiieHa ca TexHHYKuM cranaapioM CBETCKOT MOIITAHCKOT
case3a S10, mogarHo ce Hamnahyje m3noc ox 0,5 SDR mo mommsbim,
OCHM aKo je Jpyradrje JOrOBOPEHO OUIaTepaHUM CIIOpa3yMOM.

11 Cager 3a IOIITAaHCKY €KCIUIOATAIH]y je OBJIaImheH a JOMyHI
HAaKHAJIe W/UIN yTBPIY Ka3HE HCITyHaBameM yCIOBa Ofl CTPaHE OBJa-
mheHNxX oreparopa 3a JaBamke CIEKTPOHCKU HajaBJbEHHX IOJaTaka o
MHICMOHOCHHM IIOIIMJbKaMa Koje camgpxe pooy.

12 Haxnapma 3a BpaheHe HeypydeHe IMCMOHOCHE IIOLIMJBKE CE
yTBphyje y IlpaBumannuma.

13 V cBpxy mnahama TepMHHAIHUX TPOIIKOBA, MHCMOHOCHE MO-
IIMJBKE OTIIPEMJbEHE y BEJIMKOM Opojy y CKIIaly ca ycIOoBHMa HaBeJe-
HuM y IlpaBmnHunmMa, cMaTpajy ce ,,[IoMMIbKaMa y BEJIMKOM Opojy”.
[Mnahame 3a mommibKe y BeTHKOM Opojy ce yTBphyje cxomHo wi. 29,
30. u 31, y 3aBHCHOCTH OJI CITy4aja.

14 Cpaku opnamheHu omeparop MoXKe, Ha OCHOBY OMJIaTepaIHOT
WIM MYNTHJIATePaJHOT CIOpa3syMma, Ja NMpUMEbYje U JIpyre CHCTeMe
iahamba TePMHHATHUX TPOIIKOBA.

15 OgnanrheHu onepaTopy MOTY OMIIMOHO J1a Pa3MEHYjy HEMpH-
opuTeTHe mommibke, npumenyjyhu 10% momycTa Ha cTrome MpUOpH-
TETHUX TEPMUHAJHUX TPOLIKOBA.

16 Onpenbe xoje ce mpuMmemyjy usMely opnamtheHHX omeparo-
pa U3 3eMalba y LIMJBHOM CHUCTEMY OJHOCE Ce€ Ha CBakor omiamheHor
oreparopa 13 3eMajba y TPAaH3UIHOHOM CHCTEMY KOjHU JKENH Ja Ce MpH-
KJbYUYH IIMJBHOM cucteMy. CaBeT 3a MOIUTAHCKY eKCILIoAaTalyjy MOoXe
yTIBpAMTH oaroBapajyhe npenazne mepe y [IpaBmiaunuma. Kommrerne
ozpende MUBHOT CHCTEMa MOTY Ce IIPUMEHHMTH Ha CBaKOT HOBOT OBJIa-
mheHor omneparopa y UJbHOM CHUCTEMY, KOjU M3jaBU Ja XKeNu Ja Mpu-
Memyje CBe HaBeleHe ofpende 6e3 mpenasHux Mepa.

Uian 29.
Tepmunauu TporkoBu. CaMoieKIapucaHe CToIe TPOILIKOBa 32
roMasHe nucMoHocHe nomubke (E) u mane nakere (E)

1 IToyesiuu of cToma koje cy Ha cHa3u 3a 2021. roauHy Hazambe U
He3aBucHO o wi. 30. u 31, oBnamheHu oneparopu MOry na obaBecte
Mebhynapoaau 6upo g0 1. jyHa TroguHe Koja MPETXOAU TOAWHH Y KOjOj
01 ce caMofIeKIIapucaHe CTOIE TPOILIKOBA IIPHMEHUBAJIC O CaMOACKIIa-
PHCaHO] CTOIH IO IONIMJBIN U CAMOZCKJIApHCAHO] CTOIH MO KUJIOTpa-
My, U3pa)XeHO] y JoKanHoj BaxyT win SDR, xoje he ce npumemuBatu
3a miomasHe nucMoHocHe nomubke (E) u mane makete (E) y HapenHoj
KaJICHApCKOj ToanHu. MelyHapoaan 61upo Ha rOAMIIE-EM HHBOY IIpe-
pauyHaBa caMOJZICKJIapUCaHEe CTOIE JATe Y JIOKAJIHOj BAJyTH y BPEIHO-
ctu mpaxeHe y SDR. 3a morpebe n3pauyHasama crona y SDR-y, Me-
hyHapomHu GHPO KOPHCTH MPOCEYHH MECEYHH KypC Y METOMECEIHOM
Heproay Koju ce 3aBpiiaBa 31. MapTa y FOIMHH KOja IPETXOAH TOANHH
y K0joj O ce camopieKsIapycaHe CTole IpHjaBsbuBaie. [lodujeHe cro-
nie he Outu caonmTene nupKyaapom MehyHnaponHor 6upoa HajkacHUje
1. jyna roguHe Koja IPEeTXOIHH TOJMHH Y K0joj OU ce camopeKiiapyca-
He cTone npuMemnBane. CaMoJeKIapucane CTOIE TPOIIKOBA 3a IJIO-
ma3ne nucmonocHe nowmnbke (E) u mane nakere (E) 3amemyjy ce mo
noTpedH OUII0 KOjoM peepeHTHOM MM W3padyHaTOM CTOIIOM Koja ce
OJTHOCH Ha IvIoMa3He nmrucMoHocHe nomusbke (E) u mane nakere (E) Ha
npyrum Mectuma y Konsenuuju mnm IlpaBunaunuma. Takole, cBaku
oprnamheHn omneparop pocraBba MelynaponHoMm Oupoy cBoje momahe
Tapude Koje ce KOpHUCTe Y YHyTpallmeM caobpahajy 3a eKBUBaJICHTHE
yCIIyre pajy U3padyyHaBama OAroBapajyhux ropmux CToma.

1.1 V3 mpumeny onpendu mox 1.2. u 1.3, camonekiiapucane cTore:

1.1.1 npu npoceunoj macu E dopmara ox 0,158 kunorpama, Hehe
6utn Behe o MakcuManHe cTore crienu(HUIHe 3a 1aTy 3eMJby oOpady-
HaTe y CKJaay ca ctaBoMm 1.2;

1.1.2 he ce 3acuuBaru Ha 70%, uin Ha oarosapajyhemM HporeHTy
u3 craBa §, oJ NOIITapHHE 0 KOMAIy y yHyTpallmbeM caobpahajy 3a
MOIINJbKE €KBUBAJIECHTHE ITIOMa3HUM MHCMOHOCHUM mommmbkama (E) u
manuM nakernma (E) koje Hyau opnamheHu orneparop y yHyTpallmbeM
caoOpahajy 1 Ha cHa3H je 1. jyHa rOOMHE KOja IPETXOIH TOJHHU 32 KOjy
61 ce MpUMemUBae caMOJEKJIapHCaHe CTOIE TPOILIKOBA;

1.1.3 he ce 3acHUBATH Ha NOIITAPHHY 10 KOMAay KOjH je Ha CHa3H
3a MOWIMJBKE y YHyTpalmeM caoOpahajy ompeheHor omeparopa, koje
Cy HaBCACHUX MaKCUMAJIHUX ILMMCH3I/Ija nu 06nm<a INIOMA3HUX IIHUCMO-
HocHuX nomrwbaka (E) u manux naxera (E);

1.1.4 he 6utu nocTymHE CBUM OBIAaINeHUM ONEpaTOpPHMa;

1.1.5 he ce mpuMemUBaTH caMO Ha TJIOMa3HE MHCMOHOCHE IO-
nmseke (E) u mane nakere (E);

1.1.6 he ce npuMeHBaTH Ha CBE TOKOBE INIOMa3HUX [THCMOHOCHHX
nomsaka (E) u mamnx nakera (E) ocuM Ha TOKOBe INIOMa3HUX IMCMO-
HocHEX nommbaka (E) n manux makera (E) u3 apkaBa y TpaH3UIMOHOM
CHCTEMY Y 3eMJbE y LIMJBHOM CHCTEMy, U u3Mely npikaBa y TpaH3ULMO-
HOM CHCTeMY, ako TokoBH He npelhy 100 ToHa morre roquimse;

1.1.7 he ce mpuMemHHUBaTH HA CBE TOKOBE INIOMa3HUX MHCMOHO-
cuux nommspaka (E) n mamux naxera (E) ocuM Ha TOKOBE INIOMa3HHX
nucMoHOCHUX mombaka (E) m manux makera (E) m3mely npxasa y
mbHOM cucteMy ox 2010, 2012. u 2016. ronguHe, U U3 TUX 3eMasba y
3emJbe IHIJBHOT cucteMa mpe 2010. roguHe, ako TOKOBH He mpelhy 25
TOHA TOIITE TOIUIIEE.

1.2 Camonexnaprcane CTOIE TPOIIKOBA MO MOUIMJBIM H MO KH-
Jorpamy 3a TiioMasHe nucMmoHocHe mombke (E) u mane makere (E)
HE CMejy OUTH BHIIIE Of] TOPEHUX CTONA KapaKTePHCTHIHUX 38 KOHKPET-
HY 3eMJBY, a Koje cy onpeleHe nmmHeapHOM perpecujom o 11 Gomosa,
MTO OoAToBapa BUCHHU of 70%, MM MPOLEHTY KOjU ce MpUMEmbYje U3
cTaBa 8, IPHOPHUTETHHUX TapH(da 110 KOMay 3a IEJIOKyITHE eKBHBAJICHT-
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HEe yciyre y yHyTpaummeM caoOpahajy 3a 20-rpamcke, 35-rpamcke,
75-rpamcke, 175-rpamcke, 250-rpamcke, 375-rpamcke, 500-rpamcke,
750-rpamcke, 1.000-rpamcke, 1.500-rpamcke u 2.000-rpaMcke roma-
3He nucMoHocHe nomusbke (E) n mane nakere (E), 6e3 nkakBUX TakcH.

1.2.1 VrBphuBame &a nM caMOIEKIApHUCAHE CTOIE TPOIIKOBA
npeMallyjy ropmy IpaHuly he ce BPIINTH Ha HMPOCEYHOM IIPHXOTY
KopuinhemeM HajakTyelHHjer MPOCEYHOr cacTaBa IOMITE Y CBETY Of
JEeAHOT KWjorpaMa Iouite y KoMe mommibka ¢popmara E nmajy macy
0,158 kunorpama. Y ciaydajeBUMa y KOjHMa CaMOJICKJIApPUCAHE CTOIE
TPOIIKOBA MPEMAIIlyjy TOpEY TPAHMILY ca IPOCEIHOM MacoM (opmara
E ox 0,158 kuiorpama, npumemyjy ce ropime TpaHHIe MO MOIIHIBIH
U 10 KWIOTpaMy; alTepHATHBHO, HaBEIEHH oBIamtheHH omeparop ce
MOJKE OJUTy4YHTH Jla CMambH CBOjE CaMOAEKJIApHCAHE CTOIE TPOIIKOBA
Ha HUBO KOjH je y CKJIa[y ca cTaBoMm 1.2.

1.2.2 Kana je moryhe npuMeHHTH BHIlIE TAKETCKUX CTOMA Y 3aBH-
cHOCTH of neObuHe, 3a npeaMere 1o 250 rpama kopuctuhe ce HuKa
Tapuda 3a yHyTpaumu caodpahaj, a Buma Tapuda 3a yHyTpaIlbHi cao-
Opahaj xopucrtuhe ce 3a nomusbke uzHag 250 rpama.

1.2.3 Kaga ce 3a eKBHBaJCHTHY YCIYTY Yy YHyTpallleM caodpa-
hajy mpumemyjy 30HCKE CTome, KopucTuhe ce cpelma cToma YTBp-
hena [IpaBmmHNIKMa, TOK ce Tapude y yHyTpammem caobpahajy 3a
onpehuBame cpeilbe BPEAHOCTH 32 CIIOJhALIbE 30HE UCKIbYUY]jy. All-
TepHATHBHO, ofpehnBame 30HCKe TapHde Koja ce KOPHUCTH MOXE Cce 3a-
CHUBATH Ha CTBAPHOj MOHJEPUCAHO] MPOCEYHO] YNAJbEHOCTH YIa3HUX
IJIOMa3HUX NMUCMOHOCHHX mommibaka (E) n manux nakera (E) (3a no-
CIIeibY KaleHIapCKy TOINHY).

1.2.4 Kana ekBuBajsieHTHa yciyra U Tapuda y yHyTpailmbeM ca-
o0pahajy ykspydyjy momatHe (yHKIHje KOje HHUCY €0 OCHOBHE yCIy-
re, Tj. ycuyre npahema, MOTIHCHBaMa U OCUIypama, a TaKBe Kapak-
TEpUCTHKE Ce OJHOCE Ha CBE Mace HaBeleHe y cTaBy 1.2, omy3uma ce
ozxroeapajyha JomyHCKa cTona y yHyTpaumimeM caoOpahajy, qomyHcka
CTOIIA MM TIPEAJIOXKeHa cTona y aktuma CaBesa, y 3aBUCHOCTH Off ToTa
KOja je HajHIKa. YKyIHH on0uTaK 3a cBe JonartHe (QyHKUHUje He cMe
npehn 25% nomahe Tapude.

1.3 Axo ropme crome 3a oapeheHy 3emiby H3padyHaTe y CKia-
JIy ca cTaBOM 1.2, pe3yATHpajy MPUXOJOM HU3paYyHATHM 3a MOIIUJBKY
tdopmara E y uzHocy on 0,158 xmimorpama Koju je HWKH Of IPUXOAA
W3pavyHaTOr 3a UCTY IOMIMJBKY MCTE Mace Ha OCHOBY HIDKHMX JOJIE
HaBE/ICHNX CTOIA, CAaMOJICKJIapHCaHe CTOIE TPOIIKOBA HE MOTY OHTH
Behe o1 HaBeeHUX:

1.3.1 3a 2020. roauny, 0,614 SDR mo mommemu u 1,381 SDR no
KUJIOTpaMmy;

1.3.2 32 2021. ronuny, 0,645 SDR no nomuseiu u 1,450 SDR no
KUJIOTpaMmy;

1.3.3 3a 2022. ronuny, 0,677 SDR no nomuseiu u 1,523 SDR no
KUJIOTpaMy;

1.3.4 32 2023. ronuny, 0,711 SDR no nomuseiu u 1,599 SDR no
KIJIOTpaMy;

1.3.5 3a 2024. roquny, 0,747 SDR no nomwmssim u 1,679 SDR no
KWJIOTpaMmy;

1.3.6 3a 2025. ronuny, 0,784 SDR no nomuseiu u 1,763 SDR no
KWJIOTpaMy.

1.4 CBu fnopmaTHH YCJIOBHM M MOCTYHIH 3a oipehuBame camoe-
KJIAPHUCAHUX CTOIA TPOIIKOBA KOje Ce OJHOCE Ha IIOMa3He NMHCMOHO-
cHe noummseke (E) u mane nakere (E) O6uhe nponucanu [IpaBunnunm-
Mma. CBe ocrane oxpende IIpaBmiHHMKa Koje ce OJHOCE Ha INIOMas3HE
nucMonocHe nommsbke (E) n mane makere (E) Takohe he ce mpumemn-
BaTH Ha CaMOJEKJIapHCcaHe CTOIe TPOIIKOBA, OCHM Yy Cly4ajy 1a Ccy y
CYIPOTHOCTH C OBHM WJIAHOM.

1.5 Opnamwhenn omneparopu 3emajba y TPaH3ULMOHOM CHCTEMY
MOTy TIPHMEHUBATH CaMOJCKIApHCaHe CTONE TPOIIKOBA HAa OCHOBY
Y30pKOBama CBOjUX JJOJIA3HHX TOKOBA.

2 Tlopen ropmux crona npeasuhenux y 1.2, mpujaBibeHe camo-
JIeKJIapHcaHe CTOIe TPOIIKOBA HE cMejy Outh Behe of MakcHMalTHUX
npuxona aeduHrcanux 3a rogune ox 2021. xo 2025., u To:

2.1 2021: mpuxo u3padyHaT Ha OCHOBY CaMOJEKIAPHCAHHUX CTO-
na 6uhe yTBpl)eH y BUCHHN HajBHIINX TOPHUX CTOMA 32 KOHKPETHY 3e-
MJpy mwin npuxona y 2020. roquHu 3a mombKy ¢opmara E y uzHocy
oz 0,158 kunorpama ysehanor 3a 15%, y 3aBUCHOCTH OJ] TOra KOjH O
0Ba J[Ba M3HOCA je& HIKU;

2.2 2022: nmpuxoJ| U3padyHaT Ha OCHOBY CaMOJEKIapUCAaHUX CTO-
na 6uhe yTBpl)eH y BUCHHU HajBHIINX TOPHUX CTOMA 32 KOHKPETHY 3e-
Miby wiu npuxoza y 2021. rogunu 3a noumseky ¢opmara E y usnocy
ox 0,158 xunorpama ysehanor 3a 15%, y 3aBUCHOCTH 0f] TOTa KOjH O
0Ba J[Ba M3HOCA je HIKY;

2.3 2023: npuxoz u3pauyHaT Ha OCHOBY CaMOJI€KJIapUCaHUX CTO-
na 6uhe yTBpl)eH y BUCHHN HajBHIINX TOPHUX CTOIA 32 KOHKPETHY 3e-
MJBbY WM mpuxoza y 2022. roauHu 3a noummseky ¢opmara E y usHocy
ox 0,158 xunorpama ysehanor 3a 16%, y 3aBUCHOCTH Of] TOTa KOjH O
0Ba J[Ba M3HOCA je HIKU;

2.4 2024: nmpuxoj U3padyyHaT Ha OCHOBY CaMOJEKIApUCAaHUX CTO-
na 6uhe yTBpl)eH y BUCHHN HajBHIINX TOPHUX CTOIA 32 KOHKPETHY 3e-
Mby WK npuxona y 2023. roguuu 3a nommsbky ¢opmara E y uzHocy
ox 0,158 xunorpama ysehanor 3a 16%, y 3aBUCHOCTH Of] TOTa KOjU O
0Ba JIBa M3HOCA j& HIKH;

2.5 2025: mpuxof u3padyHaT Ha OCHOBY CaMOJAEKIAPUCAHUX CTO-
na 6uhe yTBpl)eH y BUCHHN HajBHIINX TOPHUX CTOIA 32 KOHKPETHY 3e-
MJBY WK mpuxona y 2024. roauHu 3a mombky ¢opmara E y usHocy
on 0,158 xuiorpama ysehasor 3a 17%, y 3aBHCHOCTH OZ TOTa KOjU OJf
0Ba JIBa M3HOCA j€ HIKH.

3 3a crone koje cy Ha cHa3u y 2021. 1 HapeaHUM TOTMHAMA, OfI-
HOC m3Mel)y camozekaprcaHe CToIe TPOIIKOBA MO HNOIIMJBIN U CTOIE
1O KWJIOrpaMy He CMe Jja Ce MEHha 3a BUIIE OJ IeT MPOIEHTHUX Ioe-
Ha Harope WJIM HAJ0Ne Y OJHOCY Ha OJHOC Of MPETXOAHE roAuHe. 3a
opramheHe onepaTope KOju CaMOCTalIHO JEKIIApHIITy CTOIIE U3 cTaBa 7.
WIH TIPUMERYjy CaMOAEKIApUCAaHe CTOIE TPOIIKOBA HA PELUIIPOTHO]
OCHOBH y CKJIaJy ca CTaBOM 9, OfHOC KojH je Ha cHa3u y 2020. roquuu
3acHuBahe ce Ha caMOAEKJIApUCAaHOj CTONM IO MOUIMJBIU U CTOIH IO
kuiorpamy yrBphenoj na nas 1. jyna 2020. rogune.

4 Opnamhenn omeparopu KOju ce OJUTyde a He MpHjaBe camoe-
KJIApHCaHE CTOIIE y CKJIa[y Ca OBHM WIAHOM Y MOTIyHOCTH IIPHMEHY]y
onpenbe cagpxkane y wi. 30. u 31.

5 3a oBnamheHe oneparope Koju cy u3abpaiu a caMOCTalIHO Jie-
KJIapuiry cBoje tapude 3a momasHe nucMoHocHe nommbke (E) u mane
nakere (E) y mpeTxoqHoj kaneHIapcKoj TOAHMHHM, a KOjH HE J0CTaBe pa-
3IMYUTE CaMOZICKJIAPHCAHe CTOIE TPOIIKOBA 32 HapeAHY TOHHY, HOCTO-
jehe camonexmaprcane cTomne TPOIIKOBA HACTaBIbajy Jla CE MPUMEHbY]Y,
OCHM Yy CITy4ajy Ja He HCIy’haBajy yclIoBe yTBpheHe y OBOM WiaHy.

6 Opnamthenn oneparop obasemtaBa Mel)yHaponuu 6upo o cBa-
KOM CMamheiby HaKHaJe y YHyTpallimbeM caoopahajy U3 oBOT WiaHa.

7 Ca gejctBom ox 1. jyma 2020. roguHe, ¥ HE3aBUCHO Of CT. 1. U
2, oBnamheHu orepaTop Ap>kaBe WwiaHuIe Koju je y 2018. roguan mpu-
MHO YKyIHO 1pexo 75.000 Tona momite (TIpeMa peleBaHTHAM 3BaHUY-
HUM MH(OpManujama TocTaB/beHUM MelyyHapomnHoM GHpOy Wi OMIIo
KOjUM JIPYTMM 3BaHHYHO JOCTYIHUM HH(pOpManUjamMa MO IMPOLEHH
MehynapoaHor 6upoa) MoXxe Ja caMOIEKJIapHIle CTOIME 33 IIOMa3He
nmucMoHocHe nommiske (E) n mane makere (E), ocum y cirydajy TokoBa
MICMOHOCHHUX Hommbaka u3 cT. 1.1.6. n 1.1.7. Uctu onamhenu orme-
parop Takohe MMa IpaBo Ja He MPUMEYje MaKCUMallHa OrpaHNYeHA
noehama nmpuxona yTepheHa y craBy 2. 3a TOKOBE IIOLITE Ka CBOjOj 3e-
MJBH, U3 CBOje 3eMJbe U H3Mel)y CBOje 3eMibe U OHJIO Koje ApyTe 3eMIbe.

8 AKo HaIIe)KHU OpraH KOjU BPIIU HAA30p HaJ OBIAIheHUM ore-
paTopoM Koju KOPUCTH TOpe NMOMEHYTy ONIHjy W3 cTaBa 7. yTBPAU Ja,
Kako O ce IOKPHJIN CBH TPOIIKOBH PYKOBama M UCIIOPYKE TIIOMAa3HHUX
nmucMoHocHUX momubaka (E) u manux makera (E), camoneknapucana
CTOIIa oIeparopa cBake roguHe HakoH 2020. roguHe Mopa Jia ce 3aCHU-
Ba Ha OJTHOCY TPOIIKOBa M Tapude koju mpena3u 70% Tporka 3a jeqHy
MOIIAJBKY Y YHYTpalmeM caoOpahajy, OHIa OMHOC TPOIIKOBA U Tapude
3a Tor onamheHor orneparopa Moxe outn Behn ox 70%, y3 orpanude-
€ JIa OJHOC TPOIIKOBA M Tapuda KOju ce KOPHCTH HE CMe J1a Tpeasu
jenaH mpOLEHTHH moeH m3Hax 70% wim omHOca TpouikoBa M Tapude
KOjH c€ KOPUCTH 3a M3padyHaBame TPEHyTHO Baxkehnx camozeknapuca-
HHX CTOTa, a kKoju He cMe npehu 80%, npu gemy ce y3uma Behn ox oBa
JIBa M3HOCA, a TI0]] YCIOBOM Ja IPEAMETHH OBJIamIheHH oreparop cBe
nparehe uHpoOpManuje ToctaBu y Buay obapernterma MelyHapomHom
Oupoy y ckianay ca ctaBoM 1. Ako TakaB opnaiihenu oneparop noseha
OIHOC TPOIIKOBA U TapH(e Ha OCHOBY TaKBE OATYKE HAJJIEXHOT Opra-
Ha, Iy’KaH je Aa obaBectn MelhyHapoaau 6upo o ToM U3HOCY 3a IMOTpe-
Oe o0jaBsbHBama 10 1. Maja y TOAWHH KOja TIPETXOAN TOIMHU Y KOjOj ce
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Taj OIHOC TIpHMemYje. bimka onpelema y Be3u ca TPOIIKOBUMA U TIPH-
Xo7iMMa Koju he ce KOPHCTUTH 3a U3padyHaBambe Crelu()HIHOT OfHOCa
Tpouikoa U Tapuda 6uhe nponucany [paBumHUIIMA.

9 Axo ce opnamheHH omepaTop Ap)KaBe WIaHHLE TO3MBa Ha
cTaB 7, CBH OCTalH oAroBapajyhu oBmamheHu omeparopu (YKIbYUyjy-
hu ¥ oHe YMjM OAJIA3HU TOKOBHU Cy M3y3€TH y CKiany ca cT. 1.1.6. n
1.1.7) Mory jna mocTyne UCTO M Jja CaMOAEKJIApHILY CTOIE TPOLIKOBa
3a ioMasHe nucMoHocHe nomuwbke (E) u mane nakere (E) y onHocy
Ha HOMCHYTOT OBJIAIIICHOT ONepaTopa, a Jia ce Ha BHX HE MPHUMEBYjY
MacKuMaiHe rpanuie nosehama npuxona yrephene y craBy 2. Cras
8. OBOT uslaHa Takohje ce MpUMEmYje Ha CBE TakBe oArosapajyhe omna-
mhene oneparope. Y OJHOCY Ha TakBe OBJalIieHe omeparope Koju
u3abepy /ia MpUMerYjy caMOJeKIapiCaHe CTOIE TPOIIKOBA Ha OCHOBY
oBor cTaBa 9. (Ykipydyjyhu u oHe UMju OAJIa3HU TOKOBH OIIIHOHO HC-
My’kaBajy ycliose 3a ocnoboheme u3 ct. 1.1.6. u 1.1.7), perunpouso ce
pUMEY]y CaMOIEeKJIapUcaHe CTOIe OBJAIINeHOr omeparopa Koju ce
[103Ba0 Ha CcTaB 7.

10 Craxu onamheHH omeparop KOju ce I03MBa Ha MOryhHOCT
HaBeJIeHy y CTaBy 7. Iy)aH je Jia y KaJeHAapCKoj TOAMHY CTyNama Ha
CHAary MHHIMjasHuX crona riarkh CaBe3y HakHaLy 3a HEpUoJ Of IeT
y3aCTONHHUX roAnHA (IOYEBILIN OJ] KaJCHAApCKe TOIMHE Y KOjOj TMOYH-
e NIPUMEHa rope HaBe/IeHe ONIHje MoA 7), y M3HOCY O 8 MHiIMOHa
CHF romumme, unn ykynao 40 munuona CHF. Hakon ucteka netoro-
JMIIBEr NepHoyia, He OYeKyje ce najbe muiahame 3a caMosieKIapucaHe
CTOIIE TPOIIIKOBA Y CKJIATy Ca OBUM CTaBOM.

10.1 HaBenena HakHama ce pacrojie/byje UCKJbYUUBO Y CKIIaLy
ca cienehom metonomorujom: 16 munnona CHF ce nonespyje BesaHom
¢ouny CaBe3a y cBpXy HMIUIEMEHTalHWje IMpojeKaTa yCMEPEHHX Ha
€JICKTPOHCKE HajaBJbEHE MOAATKE U MOIITAHCKY CHT'YPHOCT, ITOJ YCIIO-
BUMa U3 IHCMa O canlaCHOCTH m3Mmel)y HaBeneHor opiamrheHOr orre-
paropa u Casesa; a 24 munnona CHF ce nonesbyje BezanoMm GoHIy 3a
notpede QuHaHCHpama AyropouHnx obae3a CaBesa, Kako je OnimKe
neduHECca0 AIMHUHUCTPATHBHH CaBeT, O] YCIOBUMA M3 MHCMa O ca-
IIacHOCTH U3Mel)y npeamMetHor oBnairheHor oneparopa u Casesa.

10.2 Haknaza U3 0BOT CTaBa He IPUMEYje ce Ha OHe oBiautheHe
oreparope JprkaBa YIaHHIA KOjH PELUIIPOYHO IPUMERY)Y caMOACKIIa-
pHCaHe CToIe y CKJIaJly ca CTaBOM 9. Kao OroBOp Ha MOCTYMNAK Jpyror
opyarheHor orneparopa Koju KOPUCTH ONUMjy 1a oapelyje camonekia-
pHcaHe CTOIe y CKJIaJly ca CTaBOM 7.

10.3 Osmnamthenn omeparop koju mmaha HakHaxy oOaBemTaBa
MelhynaponHu GMpo cBake roAMHE Kako Tpeda pacroieInTH H3HOC Of
8 munnona CHF rogumimse, y3 ycnoB 1a ce HeT TOAMIIBUX aloKallu-
ja pacniofespyje Ha Tope HaBEACHU HAYMH, Y CKJIaly C HAaBEACHUM ITH-
cMoM camtacHocTH. OBnamrheHn oneparop Koju KOPUCTH OIIHjy Aa ca-
MOJICKJIapyiCaHe CTOIIe TPOLIKOBA OAPEAN y CKJIady ca craBoM 7. Ouhe
Ha oaroeapajylim HauMH M3BEIUTABaH O TPOIIKOBUMA IOBE3aHUM ca
HartaliecHOM HAaKHA0M, CXOIHO OBOM CTaBY, IIOJ] YCJIOBMMA M3 ITHCMa
carmacHocTy n3Mely npenmerHor osiamheHor oneparopa u Casesa.

11 Ako opnamhieHu onepaTop KOPUCTH OMIIH]Y CAaMOJCKIIApUCaHE
CTOIIE TPOILIKOBA y CKJIaly ca CTaBOM 7. WM aKko oByamheHu oneparop
PELMIPOYHO MPHMEBYje CaMOJIEKIapucaHy CTOIY TPOIIKOBA y CKIIa-
Iy ca cTaBoOM 9, Taja HCTOBPEMEHO ca yBOhemeM caMOIEKIapHCaHuX
CTONa TPOIIKOBA MPEeJMETHH oBiaimrheHH omeparop Tpeba aa pa3mo-
Tpu MoryhHoCT na opnaumtheHMM omepaTopuMa 3eMasba MOpeKsIa Koje
cy unaHuie CBETCKOT MOIITAHCKOT CaBe3a Ha HEIMCKPHMHUHATOPHO]
ocHOBH oMoryhu kopumherme mponopuuoHaIHO IpuiaroheHe HakHaIe
3a KOJMYHMHY M yIaJbeHOCT, y MEPU y K0joj je To Moryhe u pacmoso-
JKHBO y 00jaBJbeHOM yHyTpamimeM caoOpahajy 3zemsbe ogpeaumira 3a
CIIMYHE YCIIyre Ha OCHOBY O0OOCTpaHO IPHXBATJEHBOI OMIIaTepanHOr
KOMEpIMjaTHOT CIOpa3syMa, y OKBHpY IIPaBHJIa HAI[OHAIHOI perysa-
TOPHOT TeJa.

12 Ha oBaj unaH ce He MOTY CTaBUTH HUKAaKBE pe3epBe.

Unan 30.
Tepmunanau TpomkoBu. Onpende Koje ce NpUMERY]jy Ha MOIITaHCKE
TokoBe u3Mely oBnantheHux orneparopa 3eMaba y IUJBHOM CHCTEMY

1 ITnahame 3a MMCMOHOCHE MOIIMJbKE, YKIbYUyjyhH U MOIINIBKE Y
BEJIUKOM Opojy, n3y3eB ,,M” Bpeha u IBRS mommsraka, yrphyje ce mpu-

MEHOM CTOIIA N0 MOIIMJBIY U MO KWJIOTpaMy, KOje OJ[paXkaBajy TPOIIKOBE
npepazne y 3eMJbHM onpenuiuTa. HakHazme 3a mpHOpUTETHE MOIIMIBKE y
yHyTpauimeM caodpahajy koje cy Zeo yHHBep3aiHe yciyre Kopuctuhe
ce Kao OCHOBA 33 M3pavyyHaBakbe CTONA TEPMUHAIHHUX TPOIIKOBA.

2 Crorie TepMHUHAIHHUX TPOILIKOBA y [IUJBHOM CHCTEMY CE H3pady-
HaBajy y3uMajyhu y o03up, Iie je TO IPUMEHUBO Y YHYTPAIIHEeM Cao-
Opahajy, Kacudukanyujy nonMpaka npemMa BbUXOBOM (hopMary, KaKo je
yrBpheHo wianoM 17. ctaB 5. KonBeHuyje.

3 Osnamhenu oneparopu y HWBHOM cucteMy Mmely cobom pas-
MeBYjy 3aKJbyuKe pasBpcTaHe mpema (opMary MOIINIbaKa, y CKIaxy
ca yCcloBMMa HaBe/IeHUM y [IpaBHIHUIIMA.

4 ITnahame 3a IBRS nonmsske nedunucano je [IpaBmmanimma.

5 Crome 1o moummsbLIM U 110 KWJIOrpamy ozBojeHe cy 3a (P) mane
u (G) Benuke nmUcMOHOCHE nomusbke U (E) rmomasHe mucMoOHOCHE To-
mmbke u (E) mane makere. OHe ce m3padyHaBajy Ha ocHOBY 70% of
n3HOca HakHane 3a Many (P) mucmoHocHy mommseky mace 20 rpama
1 3a Benmuky (G) MICMOHOCHY MOMIMAJBKY Mace 175 rpama, 6e3 [1/]B-a
W Ipyrux takcu. 3a momasHe (E) mucmonocHe nommbke n Mane (E)
nakere, cTorne ce oopauyHasajy nomohy ¢opmara P/G ca rpanuniom ox
375 rpama, 6e3 I[1[IB-a unu Apyrux TakcH.

6 Cager 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATalrjy Ae(uHHIIE ycIoBe U3pa-
YyHaBama CTOINA, KA0 U HEONXONHUX ONEPaTHBHUX, CTATUCTUUKUX U
00padyHCKUX IOCTyIIaKa 3a pa3MeHy 3aKJbydaka pPa3BpPCTaHUX IpeMa
(hopmaTy monrnsbaka.

7 Crore koje ce IpUMerbY]jy 3a TOKOBe u3Mel)y 3eMasba y HUIbHOM
CHCTEMY y [1aToj TOOMHU He cMejy na noBeay a0 nmoBechaBama Beher ox
13% y npuxoanma TepMHHAIHUX TPOIIKOBA 33 TIHCMOHOCHY MOIIHJBKY
y dopmary P/G mace 37,6 rpama u ¢popmary E mace 375 rpama, y ox-
HOCY Ha MPETXOJHY TOANHY.

8 Crome koje ce mpuMemyjy 3a TOKOBe H3Mel)y 3eMasba y [HuJbHOM
cucremy npe 2010. rogune 3a mane (P) u Benuke (G) mICMOHOCHE TIO-
mIMJbKe He MoTy OutH Behe ox cienehnx nzHoca:

8.1 3a 2022. roguny, 0,380 SDR no noumsuu u 2,966 SDR no
KWJIOTpaMmy;

8.2 3a 2023. roxnuny, 0,399 SDR no mommseiu 1 3,114 SDR no
KUJIOTpamy;

8.3 3a 2024. romuny, 0,419 SDR mo nommseim u 3,270 SDR mo
KWJIOTpaMmy;

8.4 3a 2025. roguny, 0,440 SDR no nomsuu u 3,434 SDR no
KUJIOTpaMmy.

9 Crore koje ce IpUMebY]jy 3a TOKOBe n3Mel)y 3eMasba y HHUIbHOM
cucremy 3a rromasHe nommusske (E) u mane makere (E) He Mmory 6utn
Behe ox cinenehux uzHoca:

9.1 3a 2022. ronuny, 0,864 SDR no nmomwmssiu u 1,942 SDR no
KUJIOTpamy;

9.2 3a 2023. ronuny, 0,950 SDR no nmommseim u 2,136 SDR no
KUJIOTpamy;

9.3 3a 2024. roguny, 1,045 SDR mo nommseim u 2,350 SDR mo
KWJIOTpaMmy;

9.4 3a 2025. ronuny, 1,150 SDR no nomwssim u 2,585 SDR no
KUJIOTPaMy.

10 Crorme koje ce mpuMemBYjy 3a TOKOBE H3Mely 3eMajba y LUJb-
HOM cucteMy 3a Mmane (P) m Bemuke (G) MMCMOHOCHE TOIIMJBKE HE
Mory ouTH HIKe of cienehux n3Hoca:

10.1 3a 2022. ronuny, 0,272 SDR no nommseiu u 2,121 SDR no
KWJIOTpaMmy;

10.2 3a 2023. roauny, 0,292 SDR no nommsiu u 2,280 SDR no
KUJIOTpamy;

10.3 3a 2024. ropuny, 0,314 SDR no mommeiu u 2,451 SDR no
KWJIOTpaMmy;

10.4 3a 2025. ronuny, 0,330 SDR no nommuseiu u 2,574 SDR no
KUJIOTpaMy.

11 Crone koje ce MpUMEBYjy 3a TOKOBE M3Mely 3emMasba y LUJb-
HOM cucTeMy 3a moMasHe nomrbke (E) n mane makere (E) He mMory
outH HIDKe of cienehux n3Hoca:

11.1 3a 2022. roguny, 0,677 SDR no nommssim u 1,523 SDR no
KUJIOTPamy;

11.2 32 2023. ronuny, 0,711 SDR no nommseim u 1,599 SDR no
KUJIOTpamy;
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11.3 3a 2024. ronuny, 0,747 SDR no mommseim u 1,679 SDR no
KHJIOTpaMmy

11.4 3a 2025. roquny, 0,784 SDR no nommseiu u 1,763 SDR no
KUJIOTpaMy.

12 Crorme koje ce mpUMemYjy 3a TOKOBE H3Mely 3eMalba y IUJb-
HoM cuctemy ox 2010. u 2012. rogune, kao u u3Mely 3emaspa y IJb-
HoM cuctemy mipe 2010. rogune 3a mane (P) u Benuke (G) muCMOHOCHE
MOUIUJbKE, HE MOTY OWTH BHUILIE Off cliefehux u3Hoca:

12.1 3a 2022. roauny, 0,342 SDR no mommeiu u 2,672 SDR no
KWJIOTpaMmy;

12.2 3a 2023. ronuny, 0,372 SDR no nommuseium u 2,905 SDR no
KHJIOTpaMmy;

12.3 3a 2024. ropuny, 0,404 SDR no mommmeiy u 3,158 SDR no
KWJIOTpaMmy;

12.4 3a 2025. roguny, 0,440 SDR no noummssim u 3,434 SDR no
KHAJIOTpaMy.

13 Crorme koje ce mpUMeBYjy 3a TOKOBE H3Mely 3eMalba y IUJb-
HOM cuctemy ox 2016. roguHe, kao u u3Mel)y THX 3eMaiba U 3eMaba y
muibHOM cucteMy npe 2010. roqune uinn ox 2010. u 2012. roguse 3a
Mmaiie (P) u Benuke (G) MMCMOHOCHE MOIIMJBKE HE MOTY OMTH BHUIIIE Of
cienehnx u3HOCA:

13.1 3a 2022. ronuny, 0,313 SDR no nommuseiu u 2,443 SDR no
KUJIOTPamy;

13.2 3a 2023. roauny, 0,351 SDR no mommeiu u 2,738 SDR no
KWJIOTpaMmy;

13.3 3a 2024. ronuny, 0,393 SDR no nomuseuu u 3,068 SDR no
KUJIOTpaMmy;

13.4 3a 2025. roguny, 0,440 SDR no mommmeiu u 3,434 SDR no
KWJIOTpaMmy.

14 3a TokoBe ucnoa 50 ToHa roxuinmke H3Mely 3eMarba Koje Cy
ce npukibyumie mubHoM cuctemy 2010, 2012. u 2016. rogune, kao u
n3Melhy oBHX 3eMasba M 3eMajba Koje Cy Omjie Yy HUJBHOM CHUCTEMY TIpe
2010. roguHe, KOMIIOHEHTE ,,110 KUJIorpamy” U ,,I10 MO PETBa-
pajy ce y yKyIHY CTOIy IO KWJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOT IIpOCEKa
KusorpaMa mommseke rie ca 3a P u G ¢popmare yzuma npocek ox 3,97
nommsbaka Mace 0,14 xuiorpama, 1ok ce 3a E ¢popmare y3umajy 5,45
noumusbke Mace 0,86 xuiorpama.

15 Crone TepMHHAIIHHUX TPOLIKOBA KOj€ C€ IPHMEY]jy Ha IVIoMa-
3He (E) mommsske m mane makete (E) m xoje cy camonexnapucane y
CKJIay ca wiaHoM 29. 3aMemyjy CTOIle KOje c€ OJHOCE Ha TIIOMa3He
(E) nommbke u mane nakere (E) y oBoM uiaHy; cXoqHO TOMe, oapende
nponucane y craBopuma 7, 9. u 11. ce He npuUMebYjy.

16 [Tnahame 3a mouIbke y BETHMKOM Opojy Koje ce majby 3eMiba-
Ma y IbHOM cucteMy 1o 2010. roguHe yTBphyje ce mpUMEHOM CToma
IO TIOMIMJBIM U [0 KWJIOTpaMy Koje ¢y yTBpheHe y craBoBuMa 5. 1o 11.
WM y 4iaHy 29, y 3aBUCHOCTH OJf CJIy4aja.

17 [Inahame 3a mouImbKe y BEIHKOM Opojy Koje ce majby 3eMiba-
Ma y nuipHOM cuctemy ox 2010, 2012. u 2016. rogune yTBphyje ce
HNPUMEHOM CTOIIA 110 HOIIMJBIH ¥ IO KWIOTpaMy Koje Cy yTBpheHe y CT.
5.uon 10. go 13. uwiana 29, y 3aBUCHOCTH OfI CIIy4aja.

18 Ha oBaj uiaH ce He MOTY CTaBUTH HUKAKBE pe3epBe.

Ynan 31.
Tepmunanau TpourkoBu. Onpende koje ce MpUMemYjy Ha TOKOBE
HOIINIbaKa 32, U3 1 m3Mely opnamheHux oneparopa 3emaba y
TPaH3ULUOHOM CHCTEMY

1 Y mpunpemu 3a yna3ak y OUJbHE CHCTeM OBJAIINeHHX omepa-
TOpa 3eMajba y TPAH3ULHOHOM CHCTEMY TEPMUHAIHHUX TPOLIKOBA, 1A~
hame 3a MICMOHOCHE MOLINMJbKE, YKJbY4yjyhn U MOMINIbKE Y BEIUKOM
Opojy, m3yseB ,,M” Bpeha u IBRS mommsspaka, yrBphyje ce Ha OCHOBY
CTOIIE T10 TIOLINJBLH U CTOIIE [0 KHIIOTPaMmy.

2 OcuM 3a CTOMe TePMUHAHHAX TPOIIKOBA KOje CE MPHMEHY)y Ha
momaste (E) nonmsske n mase naxere (E) u koje cy camozexmaprcase y
cknagy ca wianom 29, onpende wiana 30. ct. 1. 10 3, 9. u 10, npumemyjy
ce 3a M3payyHaBambE CTONA MO MOIIMJBLM M 110 KWIOrpaMy Koje ce mpHrme-
Y]y Ha Maste (P), Bexmke (G) u momasHe nonnweke (E) u mane nakere (E).

3 Crore koje ce IpUMemyjy Ha TOKOBE 3a, U3 U u3Mely 3emaspa
y TPaH3MLMOHOM CHCTEMY y [1aTOj TOJMHU HE CMeEjy Jia IOBEdy JI0 HO-

Behama o Bume ox 15,5% y npuxoxnma TepMHUHAIHUX TPOIIKOBA 3a
MICMOHOCHY HOIIWBKY y dopmary P/G mace 37,6 rpama, U BUIe Of
13% y mpuxoguMa TepMUHAIHUX TPOIIKOBA 32 MICMOHOCHY MOIIUJBKY
y popmary E mace 375 rpama, y oIHOCY Ha MPETXOIHY TOIUHY.

4 ITnahame 3a IBRS nommbke nedunucano je IIpaBuiaHumMa.

5 Crorme koje ce IpUMemYjy Ha TOKOBE 3a, U3 1 m3Mely 3emaspa
y TpaH3ULMOHOM cucTeMy 3a Mane (P) u Bemmke (G) mucMOHOCHE MO-
nIMJbKe He MoTy OutH Behe ox cienehnx uzHoca:

5.1 3a 2022. ropuny, 0,285 SDR no nommseiu u 2,227 SDR no
KWJIOTpaMmy;

5.2 3a 2023. roguny, 0,329 SDR no nommseim u 2,573 SDR no
KWJIOTpaMmy;

5.3 3a 2024. ronuny, 0,380 SDR nmo nommseim u 2,973 SDR no
KWJIOTpaMmy;

5.4 3a 2025. ronuny, 0,440 SDR no nommseim u 3,434 SDR no
KWJIOTpaMy.

6 Crore koje ce IpUMemYjy Ha TOKOBE 3a, U3 U m3Mely 3emasba
y TpaH3UIMOHOM cHcTeMy 3a Maie (P) u Bennke (G) mucMoHOCHE 1MO-
MINJBKE HE MOTY OMTH Mame o7 cinenehux u3Hoca:

6.1 3a 2022. ronuny, 0,272 SDR no nomwssiu u 2,121 SDR no
KUJIOTpaMmy;

6.2 3a 2023. ronuny, 0,292 SDR no nomwssiu u 2,280 SDR no
KUJIOTpaMmy;

6.3 3a 2024. ronuny, 0,314 SDR no nomwssim u 2,451 SDR no
KUJIOTpaMmy;

6.4 3a 2025. ronuny, 0,330 SDR no nomussim u 2,574 SDR no
KIJIOTpaMy.

7 OcuM 3a cTolle TePMUHAIHUX TPOILIKOBA KOje ce MPUMEmYjy Ha
momasHe (E) nommsske u mane nakete (E) u xoje cy camoneknapucane
y cKyaly ca wiaHoM 29. M y CKJIaJy ca CTaBoM 2, CTOIE Koje ce IpH-
MemYjy Ha TOKOBE 3a, U3 U n3Mel)y 3eMarba y TPaH3UIHOHOM CHUCTEMY
3a miomasHe (E) mommspke u mane nakere (E) He mory 6utu Behe on
cnenehux n3HOCa:

7.1 3a 2022. ronuny, 0,864 SDR no nomwssim u 1,942 SDR no
KIJIOTpaMmy;

7.2 3a 2023. ronuny, 0,950 SDR no nommssim u 2,136 SDR no
KIJIOTpaMmy;

7.3 3a 2024. ronuny, 1,045 SDR no nomwssim u 2,350 SDR no
KWJIOTpaMmy;

7.4 3a 2025. ronuny, 1,150 SDR no nommssim u 2,585 SDR no
KIJIOTpaMy.

8 OcuMm 3a crone TepMHHAIHUX TPOLIKOBA KOj€ ce MPUMERYjy Ha
rmomasHe (E) nommsske u mane nakete (E) u xoje cy camoneknapucane
y CKJay ca wiaHoM 29. M y CKJIaJy ca CTaBoM 2, CTOIE Koje ce IpH-
MemYyjy Ha TOKOBE 3a, U3 U u3Mely 3eMasba y TPaH3UIHOHOM CHUCTEMY
3a momasHe (E) nommbke u mane nakere (E) He Mory Outu mMame of
crnenehux n3HoCa:

8.1 3a 2022. ronuny, 0,677 SDR no nomuseim u 1,523 SDR no
KWJIOTpaMmy;

8.2 3a 2023. roxnuny, 0,711 SDR no nomussmu u 1,599 SDR no
KWJIOTpaMmy;

8.3 3a 2024. ronuny, 0,747 SDR no nomuseim u 1,679 SDR no
KWJIOTpaMmy;

8.4 3a 2025. ronuny, 0,784 SDR mo nommuseim u 1,763 SDR no
KWJIOTpaMy.

9 OcuM 3a CTOIe TePMHUHAIHUX TPOIIKOBA KOje ce MPUMEY]y Ha
miomasHe (E) monmske u mane nakere (E) u koje cy camonexiapucane
y CKJIagy ca WwiaHoM 29, KOMIIOHEHTE ,,lI0 KWIorpamy” U ,,[I0 MOLIHJb-
1" IPETBapajy ce y YKYIHY CTOITy [0 KHJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOT
IpoceKka KWJIorpaMa MOIINIbKe Ha cienehy HauuH:

9.1 3a 2022. roguny, He Mame o1 6,376 SDR no kunorpamy u He
Bue ox 7,822 SDR o kxunorpamy;

9.2 32 2023. roguny, He Mame of1 6,729 SDR no kunorpamy u He
Buie ox 8,681 SDR mo kumorpamy;

9.3 3a 2024. ropuny, He Mame o1 7,105 SDR no kunorpamy u He
Bute ox 9,641 SDR o xunorpamy;

9.4 3a 2025. roguny, He Mame o1 7,459 SDR no kunorpamy u He
Bute ox 10,718 SDR mo kusorpamy.

10 Ocum 3a cTome TePMUHATHHUX TPOLIKOBA KOje CE MPUMEHY]Y
Ha momasse (E) mommsske u mane makete (E) u koje cy camonekmnapu-
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caHe y CKJIay ca WwiaHoM 29, jeNMHCTBeHa MOUITapHHA M0 KWIOTpaMy
ce MpuMemYyje ako HU oBiamheHH orepaTtop Mopekyia HU oBilamheHn
oIepaTop OIpPEeIUIITa He 3aTpake MEXaHH3Me 3a PEeBHIUPAE ITOLITa-
pHMHA Ha OCHOBY CTBAapHOI Opoja IOLIMJbAKa IO KHJIOIPaMy, YMECTO
CBETCKOT TPOCEKa. Y30PKOBamkhe 32 MEXaHU3aM 32 PEBHIUPAE MIPUMe-
BYyje ce y CKJIa[ly ca yCIIOBUMA IponucanuMa y [IpaBunHunuma.

11 3a TokoBe morite u3Mely 3eMaba y TPaH3UI[HOHOM CHCTEMY
Mame o 100 ToHa rogumIkbe, yKyImHa CTONa IO KWiorpamy he 6utu
crneneha:

11.1 3a 2022. roguny, 6,376 SDR 1o xunorpamy;

11.2 32 2023. roauny, 6,729 SDR 1o xunorpamy;

11.3 3a 2024. roauny, 7,105 SDR no xunorpamy;

11.4 3a 2025. ropuny, 7,459 SDR mo kunorpamy.

12 3a ToKOBe moLITE U3 3eMajba Y IUJBHOM CHCTEMY Yy 3eMJbE y
TPaH3ULHMOHOM cucTeMy Mame o 100 ToHa romuilme rie cy crome
TEPMHUHAJIHUX TPOIIKOBA KOje ce mpuMemyjy Ha miomasHe (E) mommb-
ke u Mmane makete (E) camonexinapucane y ckimamy ca wiaHoM 29, KOM-
HOHEHTE ,,[10 KHIorpamy” U ,,1I0 MOMIWBLY TIPETBApajy Ce Y YKYIHY
CTOITy IO KWJIOTpaMy Ha OCHOBY CBETCKOI' ITIPOCEKa CacTaBa jeJHOT KH-
JorpaMa IomiTe, Kako je HaBeneHo y wiady 30.14, u3y3zeB TOkoBa H3
wiaHa 29.1.5. ox 50 ToHa U BUILIE I 3eMJba Y TPAH3UIIMOHOM CHCTEMY
Y30pKYyje CBOj yIa3HHU TOK.

13 3a TokoBe moIuTe 3a, U3 U U3Mehy 3eMasba y TPaH3UIMOHOM
cucremy u3Hax 100 ToHa rogMIIBE TAE Cy CTONE TEPMUHAIHHUX TPO-
IIKOBa Koje ce MpHuMeryjy Ha miomasHe (E) mommske u Mane makere
(E) camozeknapucane y CkiIaay ca 4wiaHoM 29. U rie 3eMJba OIpein-
IITa OJUTYYH Jia He Y30pKyje yla3Hy HOLITY, KOMIOHEHTE ,,[10 KHJIorpa-
My” H ,,JIO TIOIIWJBLIK™ MPETBAPajy c€ y YKYIHY CTOILY IO KHIOTPaMy
Ha OCHOBY CBETCKOT' IIPOCEKa CacTaBa jeJHOT KWIorpaMa IOIITe, KaKo
je HaBezeHo y wiany 30.14.

14 Ocum 3a TOKOBE MOIITE U3 CTaBa 12, cTone TEpMHUHAIHUX TPO-
IIKOBa Koje ce MpuMemyjy Ha mioMasHe (E) mommbke n Mane make-
te (E) 1 xoje cy camozeknaprcaHe y CKiIagy ca WwiaHoM 29. 3aMemyjy
cTorne koje ce ogHoce Ha romasHe (E) momubke u Mane nakete (E) u3
OBOT WIaHa; CXOJHO TOME, oapende mponucane y craBosuma 7, 8. u 10.
ce He IPUMEBY]Y.

15 PeBu3ujy cMamema yKyIHe HomrapuHe 13 crasa 10. He Moxe
J1a TPAXKH 3eMJba U3 UJBHOT CHCTEMa IPOTUB 3eMJbE U3 TPAH3ULHOHOT
CHCTEMA, OCHM aKoO Ta JPyra 3eMJba HE TPAKH PEBHU3U]Y y CYNPOTHOM
cMepy.

16 3a TokoBe mormTe 3a, U3 U U3Mely 3eMarba y TPaH3UIIMOHOM
cucTeMy Koju cy mamu of 100 ToHa roauuime, oBnamheHn oneparo-
pH MOTY, Ha ONIMOHOj OCHOBH, OTIIPEMATH M NMPUMATH 3aKJbYUKe Pas-
BpcTaHe Ipema (opMary IONIMbaKa, Y CKIALy ca YCIOBHMA KOjU Cy
HaBesieHN y [IpaBunmHuImMa. Y ciiydajy pa3MeHe 3aKJbydaka pa3BpcTa-
HUX mpema (popMaTy MpUMerYjy ce cTore u3 cT. 5, 6, 7. u 8. ako oBna-
mheHn onepaTop OApeaMInTa u3abepe Ja He caMOAEKIIapHIIe CTONe y
CKJaJy ca 4IaHoM 29.

17 [nahame 3a NoOMIMIBKE Y BEIUKOM OpOjy oBIaIheHUM ornepa-
TOpHMa 3eMajba y LMJBHOM CHCTEMY YTBphyje ce NPUMEHOM CTOIIa 1o
MOUTAJBIN U TIO0 KWIIoTpaMy npeaBulennx y wiany 29. uim 30. 3a mpu-
MJbEHE TIOIIMJBKE Y BEJIMKOM Opojy, oBlamheHn omnepaTopy y TpaH3H-
IIHOHOM CHCTeMy MOTy 3axTeBarH muiahame y ckiany ca ct. 5, 6, 7. u 8.
U wiaHoM 29, y 3aBHCHOCTH Of CITy4aja.

18 Ha oBaj unaH ce He MOTY CTaBUTH HUKAKBE Pe3epBe.

Ynan 32.
DoHJ 32 KBAIUTET yCIlIyTa

1 TepmuHaIHU TPOIIKOBH, ocuM 3a ,,M” Bpehe, IBRS mommbke
U TIOIIWJBKE y BEIHKOM Opojy, Koje ruiahajy cBe IpikaBe U TEPUTOPH-
je IpxaBaMa Koje Cy O3Ha4ueHE Kao HajMame pa3BHjeHE U KOje Cy CBp-
crane y rpymy IV 3a tepmuHanHe TpomkoBe U 3a norpede donna 3a
kBanutetT yciyra (QSF), ysehasajy ce 3a 20% on croma npeasuleHnx
yinaHoM 29. unu 31. y cBpxy ymnahusama y oHz 3a KBaIUTET yciryra
3a yHanpeljeme KBaIUTeTa yclyra y THM apkaBama. OBakBo iahatmbe
ce Hehe usBpiaBatn Mel)ycobHo m3mel)y npixasa rpyme IV.

2 TepMuHaNIHH TPOIIKOBH, ocuM 3a ,,M” Bpehe, IBRS nommumb-
K€ U TMOLIMJBKE Y BEIIMKOM Opojy, Koje mnahajy ap>kaBe u TepUTOpHje

O3Ha4YeHe Kao 3eMJbe M3 Ipylie | apskaBama Koje cy CBpPCTaHe y TPYIry
IV, n3y3eB HajMame pa3BUjeHHX ApkaBa U3 cTaBa 1. OBOT WiaHa, yBe-
hagajy ce 3a 10% y oxHocy Ha crone HaBezeHe y wiaHy 29. wiu 31, 3a
ymary y PoHJ 3a KBalIUTET yciiyra 3a yHanpeheme Kajurera yciryra
y THM 3eMJbaMa.

3 TepMuHAIHU TPOLIKOBH, OocHM 3a ,,M” Bpehe, IBRS mommb-
K€ U TIOLIMJbKE y BEJIMKOM Opojy, Koje miahajy apikaBe U TepUTOpHUje
O3HaueHe Kao 3eMJbe 13 rpyne Il 3eMipama CBpCTaHUM y IpyITy 3eMalba
IV, n3y3eB HajMame pa3BHjeHNX 3eMajba U3 cTaBa |. OBOT 4iaHa, yBe-
hasajy ce 3a 10% y oxHOCy Ha cTomne HaBeneHe y wiaHy 29. wmm 31, 3a
ymary y PoHJ 3a KBaIUTET ycliyra 3a yHanpelheme KBaluTera yciryra
y THM 3eMJbaMa.

4 TepMHUHAJIHU TPOILKOBH, ocuM 3a ,,M” Bpehe, IBRS mommb-
K€ ¥ MOLIMJbKE Y BEIIMKOM Opojy, koje mnahajy ap>kaBe u TepUTOpHje
o3HaueHe kao 3emJbe u3 rpyne Il gpkaBama cBpcraHuMm y rpymy 3e-
Masba [V, n3y3eB HajMame pa3BHjeHHX 3eMajba U3 CTaBa 1. OBOT Wia-
Ha, yBehaBajy ce 3a 5% y omHOCY Ha CTOIle HaBe[eHe y WIaHy 29. Win
31, 3a ynnary y PoHJ 3a KBaJUTET yciayra 3a yHanpeheme KBanureTa
yclyra y THM 3eMJbama.

5 Yeehame ox 1%, u3padyHaTo Ha OCHOBY TEPMHHAIHHUX TPOIIKO-
Ba Koje Turahajy apskaBe W TEPHTOPHjE O3HAYCHE Kao 3eMJbE M3 IpyIie
I, IT u III 3emspama yBpiiTeHuma y rpyny 3emasba III, usyses y Besu
ca ,,M” Bpehama, IBRS nommbekama ¥ nommspkama y BEIHKOM Opo-
Jjy, ymnahyje ce y 3ajeqHUUKH (OHJ KOjH c€ OCHHMBA pajau yHanpehema
KBaJIUTETA yCcIyra y 3eMibaMa cBpctanuM y rpyme 11, III u IV u xojum
ce yIpaBjba y CKJIAJly ca PEIeBaHTHUM IpolieypaMa Koje je Ipornucao
CaBerT 3a HOLITaHCKY EKCILIOATALIN]Y.

6 VYeehame ox 0,5%, n3padyHaro Ha 623U TEPMHUHATHUX TPOIIKO-
Ba Koje 1ahajy 3emJpe M TEpUTOpHje O3HAUCHE Kao 3eMJbE U3 IpyIie
I, II u III 3emspama yBpuTeHuMa y rpymy 3emasba I, usyses y Besu
ca ,,M” Bpehama, IBRS nommbkama ¥ rmommspkama y BEIHKOM Opo-
jy, ymutahyje ce Ha moce6aH padyH Koju hie OUTH OTBOpEH Kao Aeo 3a-
jemHnukor (oHOA M3 cTaBa 5. OBOT wWiaHa, MOceOHO 3a yHampeheme
KBAJINTETa yCIyra y 3emibama u3 rpyme 1V koje cy YjenumeHe Haiuje
O3HAYMJIEe Ka0o HajMambe Pa3BHjeHe 3eMJbE, U KOJUM Ce YIpaBJba y CKIIa-
Jly ca peleBaHTHUM Ipolieypama Koje je nponucao CaBer 3a MoITaH-
CKY €KCILJIOaTalH;jy.

7 Y cxiafy peneBaHTHUM Ipolienypama koje je mpormcao Caser
3a TIOMITAHCKY EKCIUIOATalyjy, CBU HEHCKOPHIINeHN H3HOCcH yIutaheHn
npema cT. 1, 2, 3. 1 4. OBOT WiaHa ¥ NMPHKYIUBCHH Y TOKY MPETXOIHE
yetupu pedepentHe rogune PoHna 3a kBanuTeT ycnyra (rae je 2018.
npBa pedepeHTHa rofuHa) Takohe ce npedaryyjy y 3ajesHudxu GoH[ U3
cTaBa 5. OBOT WiIaHa. 3a MOTpede OBOT CTaBa, CaMO OHA CPEICTBA Koja
HHCY KopHuIheHa y MpojeKTHMa KOjH ce THYY KBalIUTeTa YCIyra, a Koje
je ono6pro DoHp 32 KBATIUTET YCIIyra, y POKY Of ABE FOJHMHE O[] IpHjeMa
HOCJIeber U3Hoca 32 OMIIO KOjU JaTH MEepUOJ, Ofl YSTUPH TOUHE, KaKo
je rope ne(UHICaHO, IPEHOCE CE Y TOPEHABECHH 3ajTHUIKH (HOHT.

8 Ha xomMOWHOBaHE TEpMHHAIHE TPOIIKOBE KOjU ce yruiahyjy y
@DoHJ 3a KBAIUTET yCIyra 3a yHanpelhemwe KBanurera yciayra y rpymnu
3emMasba [V mpumemyje ce mpaBmio MUHHMMaiHOT m3Hoca ox 20.000
SDR roauusme 3a CBaky 3eMJby KOpHUCHHIy. JlomaTHa cpeicTBa He-
OIXOJHA 3a JOCTH3ak¢ MUHHMAIHOT M3HOca Ouhe Qakrypucana cpa-
3MepHO 00uMy pazmeHe 3emsbama u3 rpyna I, 1T u I11.

9 Caser 3a IOIITAHCKy eKcIUIoaranujy he HajkacHHje 10 AereM-
Opa 2021. ronuHe YCBOJUTH U aKypHpPaTH MPOLEAYpe 32 PUHAHCHPAE
npojekara QoHza 32 KBAJIUTET yCIyra.

L. Tapuda 3a mpeBo3 MOMTAHCKUX MaKeTa

Ynau 33.
Tapuda 3a KOTHEHN ¥ TOMOPCKH MPEHOC MOIITAHCKUX MaKeTa

1 Ocum ECOMPRO nakera, Ha makere KoOji ce pasMemyjy u3Me-
by nBa opnamheHa omeparopa mpuMeRyjy ce Tapude 3a KOITHEHH IIpe-
HOC y JI051a3y, Koje ce u3padyHaBajy KOMOWHOBAaH-EM OCHOBHE CTOIIE T10
IaKeTy ¥ OCHOBHE CTOIIE IO Kiiiorpamy, yrBphenux I[IpaBuaHnKoM.

1.1 NUmajyhn y BuIy ropeHaBeieHe OCHOBHE CTOIE, oBiIamheHn
oTIepaTopu MOTy Takohe OuTH oBnamheHu U 1a MOTPaXKyjy JOAaTHE Ta-
pude No naxkeTy u o KWIorpamy, y CKiamy ca npaBWIHMa yTBpheHHM
IIpaBuIHUKOM.
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1.2 Tapude HaBemene y ct. 1. u 1.1. manajy Ha Tepet oBnamrheHor
oreparopa JApkaBe IMopekia, ocuM axko IIpaBHIHUK He mpensuba ox-
CTymnara O] OBOT HaueJa.

1.3 Tapude 3a yHYTpaIlIlbu IPEHOC y 1013y MOpajy OUTH jenuH-
CTBEHE 3a 1Ty TEPUTOPH]y CBaKe IpiKaBe.

2 INaketn koju ce pasMemyjy nu3Mely nBa opnamhena oneparopa
i u3Mely 1Be momite ucre JpkaBe, MOCPEACTBOM yCIyre MpeHoca
jeHOT WIIM BHILIE OBJAIINEHUX OmepaTopa, MOIEKY, Y KOPHCT OBJa-
mheHnx ormepaTtopa Yje yciayre y4ecTByjy y mpeHocy, miahamy Hak-
Haja 3a TpaH3uT yTBpheHnx [IpaBUITHUKOM IpeMa CTOMNH PacTojarmba.

2.1 3a makeTe y OTBOPEHOM TpaH3UTY, Hocpenyjyhu osmamhern
OIIepaTOpU NMajy MPaBo MOTPAKMBaba jeANHCTBEHE CTOIE HAKHA/E MO
HOIIMIBLH, YTBpheHe [IpaBUITHUKOM.

2.2 Haknaze 3a TpaH3UT Majajy Ha TepeT oBIamheHor oneparopa
JpkaBe mopekna, ocuM axo IIpaBunHMK He mpenBubha OnCTymama off
OBOT" HayeJa.

3 Cpaku oBnamheHH onepaTrop 4Ymje yclyre y4ecTBYjy y TOMOp-
CKOM TIPeBO3y IMakeTa OBnamheH je Ja MOTpaxkyje HaKHaay 3a TIOMOp-
cku mpeo3. OBe HaKHa/IE Maajy Ha TepeT oBiaurheHor omneparopa ap-
JKaBe MOpeKIIa, 0cHM ako ITpaBUIHUK He MpeBrba OJCTyName O OBOT
HaueJa.

3.1 3a cBaky yciIyry HOMOPCKOT IPeBO3a, HAaKHA/A 32 TIOMOPCKU
npeBo3 onpehena je [IpaBrnHuKOM npema Bakehoj cTonu pacTojama.

3.2 Osnamhenn oneparopu Mory na nosehajy Hajsume 1o 50%
JIe0 HaKHAJIe 32 TIOMOPCKH IPEBO3 o0padyHare y ckiaxy ca ctaBom 3.1.
C apyre cTpaHe, OHH MOTY [J1a j€ CMarhe MO CBOjOj KEJBH.

1. Haknana 3a Ba3yliHu peBo3

Ynau 34.
OcCHOBHE CTOIIe 1 0/]pei0e Koje ce OTHOCE Ha HAKHAJE 32 Ba3MyIIHA
peBo3

1 OcHoBHYy CTOITy KOja ce IpHMemyje 3a Itahame pauyHa u3Me-
hy opnamheHux omeparopa 3a Ba3IyLIHH IpeBo3 ycBaja CaBer 3a 1mo-
IITaHCKY eKciutoaranujy. OBy cromy m3padyHaBa MelyHaponHu 6upo,
npema popmynn yrephenoj [Ipasnnaumuma. Crone koje ce oqHOCe Ha
Ba3IyIIHH TIPEBO3 ITaKeTa KOjU Ce OTIPeMajy y OKBHpY yciyre Bpaha-
Ba pole, u3pauyHaBajy ce mpema oapendoama neunucanum y [Ipasui-
HHIIMA.

2 W3pauyHaBame HaKHaJE Ba3IyLIHOT MPEBO3a 3aTBOPEHUX 3a-
KJby4aKa, IPUOPUTETHUX MOIINIbaKa, ABHOHCKHX ITOIIMJbaKa U aBHOH-
CKHX ITaKeTa Y OTBOPEHOM TPAH3UTY, IIOTPEIIHO YCMEPEHUX 3aKJbydaKa
U MOIINJbAKA, KA0 M PeNICBAaHTHH HAYMHU 00OpadyHaBamba, OMUCAHH Cy Y
[IpaBunHUIIMA.

3 Haknany Ba3mynIHOT IIpeBO3a 3a LEJIOKYIHY IpeleHy pasnasbu-
HY CHOCE:

3.1 xaja je ped o 3aTBOPEHUM 3aKJbydlMMa, OBJIAIINeHH omepa-
TOpH 3eMJbe MOpeKyIa 3aKibydaka, yKJbyuyjyhu u ciydajeBe Kaja ce T
3aKJbYULH OTIIPEMajy Y TPAH3UTY NPEKO jeHOT WM BHIIE HOCPELyjy-
hux onanrheHux omneparopa;

3.2 xana je ped o NPUOPUTETHUM IONIMIbKaMa M aBUOHCKHM IO-
MMJbKaMa y OTBOPEHOM TPaH3UTY, YKIbY4yjyhu U morpeniso ycmepene
MOIINJBbKE, OBJNAIINEeHH ONepaTopy KOjU OTHPEMajy IOLIMIJbKE HEKOM
JIpyroMm opiamheHOM OIepaTopy.

4 OBa ucTa MpaBWIa ce NPUMEHY]y Ha MOIIUJBKe ociobohene
KOIIHEHHX W IIOMOPCKHX TPaH3UTHHX TPOILIKOBA, aKo CE€ OTIpeMajy
ABHOHOM.

5 Cpaku opnantheHH omeparop OApeaMINTa Koju 00e36elhyje
Ba3IyIIHH IPEeBO3 MelyHapoOmHHMX MOIIMJbaKa YHYTap CBOjE 3eMJbE
OCTBapyje IpaBo Jla My ce Ha/IOKHaJIe JOJaTHH TPOIIKOBY 3a OBaj Ipe-
BO3, IIOJ] YCJIOBOM Jla IpOCEYHa IOHAEpUCaHa pa3fabuHa mpeheHux
pactojama npemainyje 300 krtomerapa. CaBeT 3a IOMITAHCKY EKCILIO-
aTalyjy MoXKe Ja 3aMEHH IPOCEYHy MOHJEpHCaHy pa3NajbHHY HEKHM
IpyruM oxarosapajyhum xpurepujymoM. OcuM y citydajy criopasyma o
OecraTHOM IPeBO3y, HAKHAAE MOpajy OWTH HCTE 3a CBE IPHOPUTETHE
3aKJbyUKe M aBHOHCKE 3aKJbyYKe ca IIOPEKJIOM U3 MHOCTPAHCTBa, Oe3
003upa Ha TO Ja JIM Ce TH 3aKJbY4YLM HAJOMINJbY WM HE HaJOIINIbY
Ba3/yLIHUM ITyTEM.

6 Mehytum, kaa cy TepMHHAIHH TPOLIKOBU Koje Haruiahyje oBra-
mheHn orepaTop OJPE/MIITa 3aCHOBAHN MCKJbYYHBO Ha CTBAPHHM TPO-
IIKOBMMa, Ha TOINTapHHAMA Yy YHYTpalllheM caoOpahajy wmimm camone-
KJIapHCaHUM TOLITapHHaMa yTBpheHHMa y uinany 29, He 3apauyHaBa ce
HHKaKBa JI0/IaTHA HAKHA/[A 33 TPOLKOBE YHYTPALIELET BAa3AYILIHOT IPeBO3a.

7 OrnamheHu omepaTop OAPEIUIITA UCKIbYYY]je, Y CBPXY H3pady-
HaBama MPOCEYHOT TOHJEPHUCAHOT PacTojara, Macy CBUX 3aKJbydyaka
4uje je M3pauyyHaBame HAKHAJE TEPMUHAIHHUX TPOIIKOBA 3aCHOBAHO
UCKJbYYHBO Ha CTBapHUM TPOLIKOBHMMA, Ha MOLITApHHAMA y YHYTpa-
mmeM caobOpahajy WM caMoJeKIapucaHuM TMOIITapiHaMa yTBpheHu-
Ma y wiaHy 29. oiamficHOr oreparopa OfpeIHIITa.

E. Mehynaponnu obpauyr

Unan 35.
Onpende koje ce oaHOCe Ha MeljyHapomHu 00pauyH

1 Mehynapoaau oOpadyH KOju c€ OOHOCH Ha €KCILUIOaTalnjy Koja
ce obaBJpa y ckiaay ca oBoM KouBeHmujoMm (ykipydyjyhu oOpadyH 3a
TpaHcropT (ycMepaBame) MOLITAaHCKKX MOIIHJbaKa, 00padyH 3a Lelo-
KyITHO PYKOBambe IONITAaHCKUM IOIIMJbKaMa y OAPEINIIHOj JP)KaBH 1
oOpadyH HakHaze 3a ryourak, kpah)y wim omreheme MomTaHCKUX MO-
IINJbaKa) 3aCHHUBA CE U CauylmbaBa ce y ckiaay ca oapendama Konsen-
nuje 1 Apyrux akara CaBesa M He 3aXTeBa CauMIbaBambe OMIO KaKBUX
JIOKyMEHara OJf CTpaHe OBIalIfieHOr oneparopa, OCHM y CiIy4ajeBuMa
nponucaHuM aktima Cagesa.

2 Y mupy o6e36ehuBama yHUBep3alHe MOIMITAHCKE YCIyTe, Kako
je mpommcaHo y 4iaHy 3, M uMHTerputera MehyHaponaHe momTaHcke
Mpexe, opiamhenu oneparopu 1iahajy 3a pajme U3BpIICHE y CKIaLy
ca KonBeHuujom.

@. YrBphuBame Tapuda u HakHAA

Unan 36.
HamnexxHoctn CaBera 3a MOIITaHCKY €KCILIOATAIN]Y Y YTBphUBamY
tapuba 1 HaKHa1a

1 CaBer 3a HOIITAaHCKY eKCIUIOAaTanyjy je opiamheH Ja yTBPIU
cienche Tapude U HaKHAAC KOje Maaajy Ha TepeT OBIAIIheHUX omepa-
TOpa, Y CKJIa[y ca yCJIOBHUMA KOjH CY MPOIHUCAHU IIPABHIHULMMA!

1.1 TpaH3WTHE HaKHAJE 3a Mpepamy W MPEeBO3 MUCMOHOCHHX 3a-
KJbydaka Mpeko jeJHe WK BHIIe Tocpenyjyhux apxasa;

1.2 ocHOBHe cTOIIC ¥ HAKHAJIE 32 Ba3MyIIHHU [IPEBO3 3aKJby4aKa;

1.3 Tapuca 3a yHyTpalImH IIPEeBO3 y J101a3y 3a PyKOBambe CBUM
nakeruma y gonaszy ocum ECOMPRO nakera;

1.4 HakHana 3a TPaH3UT 3a PYKOBamE U IPEBO3 MaKeTa IPEKO
Heke mocpeayjyhe apxase;

1.5 HakHa/a 32 HOMOPCKH NPEBO3 MaKeTa.

1.6 HakHaJa 3a KONHEHH NPEBO3 y Moja3y 3a yciyry Bpahama
pobe y makeTuma.

2 Cpaka M3MeHa Koja ce BPIIM Yy CKJIaay ca METOJOJIOTHjOM Koja
00e30elyje mpaBUUHY HaKHAIy OBIANINEHHM OMEpaTopuMa KOjU TPy-
Kajy yciayre, Mopa OUTH 3aCHOBaHA Ha MOY3JaHUM U PENpe3eHTAaTHUB-
HUM €KOHOMCKHM U (PMHAHCHjCKUM nopanmMa. CBaka yCBOjeHa H3MEHa
CTylla Ha CHary OHOT' JiaHa Koju ofpean CaBeT 3a HOLITAHCKY €KCILIO-
aranujy.

Jleo VIII
Onnuone yciyre

Unan 37.
EMS u unTerpucanu JOrMCTUUKU CEPBHC

1 JprkaBe dWiIaHWIE WM HBUXOBH OBIAIINEHH OMEPaTOPH MOTY
MeljycoOHO f1a ce IoroBope Aa YYecTBYjy y Ipyxamy ciuenehux ycmy-
ra, Koje cy onucane y [IpaBuiHunmma:

1.1 EMS, nomrancka excpec yciiyra 3a JIOKyMeHTe U po0y, Koja,
Kaga je To Moryhe, mpencraBiba HajOpKM (DM3UYKM BUJ IOIITAHCKE
ycayre. OBa yciayra ce MOke MpyxkaTd Ha ocHoBy CranmapaHor EMS
MYATHIIATEepaTHOT CIIOpa3yMa MM Ha OCHOBY OMJIaTepalIHOT CIIOpasyMa;
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1.2 uHTErpUCaHU JIOTHCTUYKU CEPBHC, YCIIyTa KOja Y IOTIIyHOCTH
3a/10BOJbaBA JIOTUCTHYKE 3aXTEBE KOPUCHHKA M Koja oOyxBara (ase rnpe
¥ nociie Gu3MyKor npeHoca pobe U JOKyMeHara.

Ynan 38.
EnexTpoHCKe MOMTaHCKE yCayre

1 pkaBe wiaHWIE WIM HUXOBU OBJAIINEHH ONEPAaTOPH MOTY
Mel)ycoOHO f1a ce ZoroBope Ja Yy4ecTBYjy Yy mpyxkamy cieaehux enek-
TPOHCKHUX IMOIITAHCKUX YCIIyra, Koje cy onucane y [IpaBuiHuIMA:

1.1 enekTpoHCKa MOMITAaHCKA MOIINIbKA, EIEKTPOHCKA MOIITAHCKA
yciyra Koja IojipasyMeBa Cllambe eJIeKTPOHCKHX HOpyKa U HHpOpMaIy-
ja o cTpane oBnantheHUX oreparopa;

1.2 mpemnopydeHa eJEKTPOHCKa IOLITAaHCKa IOLIMJbKa, Oe30en-
Ha eJICKTPOHCKA IOIITAHCKA YCIIyra ca JI0Ka3oM O ClIalby U JJOKa30M O
ypyuely eJIEKTPOHCKE IOpyKe Kpo3 Oe30enaH KOMyHUKAIIMOHN KaHaJl
JI0 ayTCHTU(HUKOBAaHUX KOPUCHHUKA;

1.3 eJIeKTPOHCKH MOIITAHCKU CEPTUGHKALMOHH JKHT, KOjH MpyxkKa
€BHUJICHIIMOHY ITOTBPAY EJIEKTPOHCKOT forahaja, y naTrom oOIHKy U Bpe-
MEeHY, ¥ KOjeM y4eCTBYje jeflaH I BUIIE YIeCHHKA,;

1.4 eneKTpOHCKH MOMITAaHCKHM caHAyduh, koju oMmoryhaBa ciame
CJIEKTPOHCKHUX MOPYKa O CTPaHe ay TeHTU()UKOBAHOT MOLINIbAOLIA, KA0
U ypyueHe U 4yBambe eIEeKTPOHCKUX MOpyKa U MHopMaluja 3a ayTeH-
TH()HUKOBAHOT NPUMAOILIA.

Jeo IX 3aepuinae oapende

Unan 39.
VeroBu 3a ycBajame Hpe/iora koju ce oqHoce Ha KoHBeHIHjy 1
IIpaBunHuke

1 [a 6u ce npemnosu moguetn Konrpecy, koju ce omHoce Ha Kon-
BEHIIWjY, IPUXBATHIIH, MOPA UX yCBOjUTH BehinHa JpikaBa 4uiaHHIA ca
MPaBOM IVIaca, a Koje Cy IPUCYTHE U Koje macajy. HajMame monoBruHa
Jp)KaBa WIaHHIA Koje Cy 3acTylubeHe Ha KoHrpecy 1 koje umajy mpaBo
riaca, Mopa OMTH NIPUCYTHA y TPEHYTKY IVIacama.

2 Jla 6u mpeasio3u Koju ce oxHoce Ha [IpaBUITHHKE OCTAIH M3-
BPIIHYU, MOpPa MX YCBOjUTH BehnHa wianuma Caera 3a IOMITAHCKY €K-
CIIIOaTanyjy ca MpaBoM IJiaca.

3 Jla 6u ce mpeano3u nopHeTH usMely nsa Konrpeca koju ce ox-
HOoce Ha oBy KOHBEHIMjy ¥ Ha HEeH 3aBPIIHM MPOTOKOJ MPUXBATHIIH,
MoOpajy 100HuTH:

3.1 nBe TpehuHe niacoBa, ¢ TUM J1a je HajMarbe MOJIOBHHA JApXKaBa
yiaaHuna Casesa ca [IpaBoM IVIaca y4eCTBOBAJA y IIacamy, YKOJIUKO je
ped o TIacamy 0 U3MeHaMa;

3.2 BehuHy m1acoBa, YKOJIHKO je ped 0 TyMauewy oapenada.

4 Cgaka aprkaBa 4JIaHHIA MOXE, HajKacHHje JEBENECET JaHa OJf
JlaHa ToCTaBJbamka 00aBeIITeha 0 H3MEHH YCBOjEHO] y CKJIaay ca CTa-
BoM 3.1, 1a IpeyioKu pe3epBy Ha Ty UCTY M3MEHY, IPpeMa aHaIOTUjH
ca HCTHM YCIIOBMMa 0100paBama IpOIHCaHUMa y cTaBy 3.1 M pere-
BaHTHMM ofpenbama 4inana 40.

Unan 40.
Pesepse Ha Konrpecy

1 Caaka pe3epBa Koja HHje y CKJIay ca LuibeM i cBpxoM CaBesa
HUjE T03BOJbCHA.

2 Ommire je MpaBUIIO J1a CBaKa AprKaBa WIAHHIA, YHje CTABOBE HE
JieTie ocTalie qpykaBe WIaHHIe, HACTOjH Ja ce, Y MepHU Y K0joj je TO Mo-
ryhe, NpUKIOHN MUILIJbeY BehuHe. PesepBa ce Moxe cTaBUTH caMo y
clly4ajy KaJa je TO Kpajie HEOIXOAHO M KajJa 3a TO IOCTOje jakH pa-
31103H.

3 Pesepse Ha Omno xoju wiaH Baxehe KonBenmuje momxoce ce
Ha KoHrpecy y hopMu KOHIPECHOT Npesiora HaIMCaHOT Ha jeJTHOM OJf
panHuX jesuka MelyHaponHor Oupoa M y ckiaay ca oAroBapajyhum
onpendama [IpaBuinHuka o nocrynamy Ha KoHrpecy.

4 Jla 6u ce mpuxBaTHIIa, IPEAJIOKEHA pe3epBa MOpa OUTH YCBOje-
Ha OJf CTpaHe HCcTe BehinHe Koja je moTpeOHa 3a n3MEHy WiaHa Ha KOjH
ce Ta pe3epBa OJHOCH.

5V Hadeny, pe3epBe ce MPUMEHYjY Ha OCHOBY PEILHIPOIMTETA Y
oqHOCHMa M3Mely apikaBa WIaHHUIA KOje CTaBJbajy pe3epBe U APYTUX
JpyKaBa WIaHHIA.

6 PesepBe Ha KoHBeHIMjy yHOCEe ce y 3aBpIIHH MPOTOKOJI OBE
KonBenmuje, Ha 0CHOBY mpejyiora kKoje je ycBojuo Konrpec.

Ynau 41.
Cryname Ha cHary u Bakeme KonBeHIuje

OBa KOHBeHIIMja CTyma Ha cHary 1. jyma 2022. rogune (U3y3eB
cBux onpenada caapxxanux y Omessky VIL, ,,Hakmana”, xoje crymajy
Ha cHary 1. janyapa 2022. rognHe) U ocTaje Ha CHa3W Ha HeoxpeheHn
Hepuo.

Kao notBpay ropeHnaBesieHor, onyHoMOheHH IpeAcTaBHULY Bia-
Jla IprkaBa WIAHMLA Cy HoTnucanu oBy KOHBEHIHUjy y jeZIHOM OpHIH-
HAJIHOM TIPUMEPKY, KOjU Ce JICTIOHyje KOJ TeHepaHOT JupekTopa Me-
hynapoxsor 6upoa. Meljynaponuu 6upo CBETCKOT ITONITaHCKOT cCaBe3a
JIOCTaBJba KOIHjy CBAKO]j AP>KaBH WIAHUIIH.

CauumeHo y Abuiiany, 26. arycra 2021. roguae

3aBpuIHM NPoTOK0J CBeTCKe MOIITAHCKE KOHBEHIIHje

VY TpeHyTKy motmucuBamba CBETCKE MOIITAaHCKEe KOHBeHIHje (Y
JajbeM TekcTy: KoHBeHIMja), 3aKbyyeHe Ha JaHaIlbU JaH, OIyHOMO-
henn npencraBnnu Branma apskaBa wiannma CBETCKOT MOIMITAHCKOT
caBe3a (y nasbeM Tekcty: CaBes) camacuiu cy ce o cieznehem:

Yman |
BrnacHUIITBO HAJ| MOMITAHCKUM NONIM/bKama. Bpahame u3 momre.
M3meHa win ucnpaska ajpece

1 Oppende ui. 5.1. u 2. ce He IprMeBYjy Ha AHTHTBY U bapOynmy,
Baxpeun (Kpamescto), bapbanoc, bennse, bouany, bpynej Jlapyca-
nam, Kanany, Xour-Kounr, Kuny, lomunuky, Erunar, ®uyu, [amoujy,
I'penany, I'mjany, Upcky, Jamajky, Kenujy, Kupubaru, Kysajt, Jlecoro,
Manasu, Manesnjy, Maypunujyc, Haypy, Hosu 3enana, Hurepujy, I1a-
myy — HoBy I'sunejy, Cetu Kpucrod u Hesuc, Csery Jlynujy, Cetn
Buncent u I'penanune, Camoy, Cejmene, Cujepa Jleone, Cunramyp,
Conomoncka Octpsa, Cpasuieny, Tanzaunjy (Yjenumena Per.), Tpu-
Hunaa u Tobaro, Tysamy, Yranny, Yjenumeno KpamecTBo Bemuke
Bpuranuje n CeBepre Mpcke, BpuraHcke NpPEeKOMOpCKE TEpUTOpHje
(Yjemumeno KpassesctBo Benmke Bpurannje u Cesepre Hpcke), Ba-
Hyary 1 3am0ujy.

2 YnanoBu 5.1. u 2. ce HCTO Tako HE MPUMEYjy Ha AycTpHjy,
Hancky u Upan (Mcnamcka Pen.), umje 3aKoHOIABCTBO HE J03BOJbaBa
Bpahame MM U3MEHY aJpece NMICMOHOCHHX IONIMJbAaKa Ha 3aXTEB I10-
IIMJbaoLa, O] TPEHYTKa KaJia je npuMasnal 0uo obdasemrteH o npucnehy
NOIIMJBKE Koja My je ynyheHa.

3 Ynan 5.1. He mpuMemyje ce Ha Ayctpannjy, ['any u 3umbabse.

4 Ynan 5.2 He npuMemyje ce Ha baxame, benrnjy, Jlemokparcky
Haponny Peny6nuky Kopejy, Upak u Mujanmap, umje 3akOHOIaBCTBO
He J103BoJhaBa Bpahame Wi U3MEHy agpece MICMOHOCHUX MOIIUIbaKa
Ha 3aXTeB MOIINJbAOLA.

5 Ynan 5.2 e npumemyje ce Ha Cjenumene Amepuuke Jlpkase.

6 Unan 5.2. ce npuMemyje Ha AyCTpalujy caMo Yy MEpH KOJIUKO je
TO JI03BOJbEHO HCHUM YHYTPAILIBUM 3aKOHOIABCTBOM.

7 IlportuBHo umany 5.2, lemoxparcka PemyOmukxa Konro, En
Cansanop, [lanama (Pemn.), ®ununman u Benenyena (bonuBapcka Pe-
my6nuka) opiamrhere cy 1a He Bpahajy IMOIITaHCKE MMaKeTe, HAKOH IITO
je ImpuMaal 3aXTeBao BHX0BO LAPHLEH:E, 3aT0 IITO j& TO Yy CYIPOTHO-
CTH ca LAPUHCKUM IPOIKCHMA OBUX 3eMaJba.

Unan 11
ITomwrrancke mapke

[IporuBHO wnany 6.7, Ayctpanuja, Manesuja, HoBu 3emang u
Vjenumeno KpamesctBo Bemnke bpurannje n Ceepna Hpcka o6pa-
nuhe MICMOHOCHE IOIIMJBKE M MaKeTe ca MOIITAaHCKUM MapKama Ko-
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puctehn HOBe MaTepHjajie WM TEXHOJOTHjE KOje HUCY KOMIAaTHOWITHE
ca BUXOBHM MalllMHAMa 32 COPTUPAhE MOLINIbaKa CaMO Y3 MPETXOAHH
JIOTOBOp ca oBiamheHuM OnepaTopoM HOpeKIIa.

Ynan 111
[penaja MICMOHOCHUX MOIINIbAKa Y HHOCTPAHCTBY

1 Aycrpanuja, Aycrtpuja, I'puxa, HoBu 3enann, Yjeaumeno Kpa-
JeeBcTBO Bennke Bpuranuje u Cesepue Hpcke u Cjennmene Amepuy-
ke JlpxaBe 3anpikaBajy IpaBo Ja Hamialyjy HOIITApHHY, CPa3MEPHO
HACTaJIM TPOIIKOBHUMA, Off CBAKOT OBJAIINEHOT oreparopa KOjH WM,
Ha OCHOBY ofipenaba wiaHa 12.4, BpaTu MouH/bKe Koje HUCY MPBOOHT-
HO OTIIPEMJbCHE Kao0 MOIITAHCKE ITOLINIBKE TbUXOBUX CITYKOH.

2 IlpotuBHo unany 12.4, Kanana 3agprkaBa mmpaBo ja Harahyje
oz oBamrheHoT orneparopa 3eMJbe MopeKiIa HaKHaay Koja joj omoryha-
Ba J1a MMHHMAJIHO MOKPHje TPOIIKOBE HACTaje MPEepazgoM TAaKBUX I10-
MINJbaKa.

3 Unan 12.4 no3BospaBa oBJamiheHOM OmNepaTopy OAPEIHIIHE 3e-
MJbE Jla TPaKH Of OBJIAIINEHOTr OIepaTopa 3eMJbe MOpPEKIa OATOBapa-
jyhy HakHany 3a ypyuerme MHCMOHOCHHUX IOIINJbaKa MPEaaTHX y HHO-
CTPAHCTBY y BEIHKOM Opojy. Ayctpamuja n YjeanmeHo KpasbeBCTBO
Bemnke Bpuranuje n Cesepre Vpcke 3aap:kaBajy IpaBo Aa OrpaHHYe
To Tahame Ha M3HOC KOjH OJroBapa YHYTpPaIllk0o] TapupH OIpeanlIHe
3eMJbe, Koja ce MMPUMEmbYje Ha UCTe MOIIUIBKE.

4 Ynan 12.4. no3BoJpaBa OBJIAMINCHOM ONEPATOPYy OJPCIHIIHE
Ip>KaBe J]a TpakKH of oBiamheHor oreparopa JIp)KaBe MOPEeKiIa OAro-
Bapajylly HakHaay 3a ypyderme MUCMOHOCHHX IOIIMJbaKa MperaTux y
WHOCTPAHCTBY y BeJHKoM Opojy. Cnenehe npikaBe wiaHMIEe 3aapika-
Bajy IpaBO Ja OrpaHude To Imahame y OKBHPY OrpaHHYea omoope-
Hux [IpaBumHIKOM 3a IOMMIBKE Y BeuKoM Opojy: baxamu, bap6anoc,
bpynej apycanam, Kuna (Hapoana Pen.), I'penana, I'Bajana, Uuauja,
Manesuja, Henan, Xonannuja, Xonauacku Autunu u Apy6a, Hosu 3e-
nanp, Ceera Jlynuja, CBern Buncent n I'penagunn, Cunramyp, Lpn
Jlanka, Cypunam, Tajmann, YjenumeHo KpamesctBo Benmke Bpura-
uuje u Cesepre Hpcke, Bpurancke npexomopcke Teputopuje (Yjenu-
meHo KpasseBctBo Bennke bputanuje n Cesepre Hpcke) u Cjenume-
He Amepuuke Jlp>xaBe.

5 bes o03mupa Ha pesepBe u3 craBa 4, cienche ap)kaBe wiaHH-
e 3ap)XKaBajy MpaBo Ja NPUMEHY]y y MOTIYHOCTH OZpeAde uwiaHa
12. KoHBeHIyje Ha MOIIMJBKE KOje IpUMe ox Apxkasa wianuna Case-
3a: ApreHTtHHa, Aycrpanuja, Aycrpuja, Azepbejian, benruja, benun,
Bpasun, bypkuna ®aco, Kamepyn, Kanaga, O6ana Ciaonosaue (Perm.),
Kumnap, lancka, Erunar, ®panunycka, Hemauxa, ['puxa, I'Buneja, Mpan
(Mcmamcka Pen.), Uspaen, Uranuja, Janan, Joppan, JInban, Jlykcem-
Oypr, Manu, Maypuranuja, Monako, Mapoko, Hopsemika, [lakucran,
IMopryran, Pycka ®enepauuja, Cayaujcka Apabuja, Ceneran, IBaj-
napcka, Cupuja Apancka Pemyonuka, Toro u Typcka.

6 Y nwsy npumeHe wiaHa 12.4, Hemauka 3aapsxaBa IIpaBo Jia 3axTe-
Ba OJ1 IpyKaBe Y K0joj Cy MOIIIJBKE TIpeiaTe HaKHaTy YHjU je U3HOC jeaHaK
M3HOCY KOjU O OHA IIPUMUJIIA Off IP)KaBe T/e MOIIMIbaNall CTaHyje.

7 Be3 003upa Ha pesepse u3 wiana 111, Kuna (Haponna pemn.) 3a-
Ip>KaBa MPaBo Ja OrpaHWYH Iutahame 3a ypydeme NMHCMOHOCHHX II0-
IIMJjbaka OTIPEMJBCHUX Y HHOCTPAHCTBY y BEJIIMKOM Opojy Ha HajBehe
n3Hoce ogodpeHe KonpeHuujom u [IpaBuiIHUKOM 32 HOIIMJBKE Y BEJH-
KoM Opojy.

8 be3 003mpa Ha pesepBe y wiany 12.3, Aycrpuja, benruja, He-
Madka, JIuxtenmrajH, LlIBajuapcka u Yjenumeno KpamescTBo Benmuke
Bpuranuje u Ceepne Vpcke 3axpxaBajy mpaBo J1a 3axTeBajy miahame
YHYTpPAIIBHUX JEeJI0Ba HOIMITApUHE O MOIIMIBAOLA HITH, aKO OH HE yCIIie
Ja 00aBU ciame, of] OBIamheHoTr onepaTopa cliama.

Unan IV
ITomrrapuna

1 IIporuBHO wiany 15, Aycrpanuja, benopycuja, Kanana, ®un-
cka 1 HoBu 3enany opnamhenu cy aa Hamrahyjy MomrapuHy Koja HUje
npensuhena [IpaBumHUIMMA, KaJia je Ta MOMTAPUHA J03BOJbEHA 3aKO0-
HOJJABCTBOM EHXOBHUX 3€MaJba.

2 IporuBHo wnany 15, bpasun je oBnamthen na Hartahyje goxat-
Hy MOLITApUHY MPUMAOIMa OOWIHE MOMINIBKE KOja caapKu pody Koja

je Mopania GUTH IPEPErkucTPOBaHa y MOLINIBKE KOje Ce MOTY JIOLUPATH
Kao pe3yJITar apuHCKUX 1 6e30€IHOCHUX 3aXTeBa.

Unan V
HU3ysehe ox ocinobahama rurahama normrapuae 3a cekorpame

1 IIporuBHo unany 16, Unnonesuja, Ceern Buncent u ['penann-
HU U Typcka, Koje He onoOpaBajy ociobahame on mrahama momrapu-
HE 3a CEeKOrpaMme y CBOM YHyTpalImbeM caodpahajy, mory Hamnahusatu
HOIITapHHY 33 (PaHKUParE U MOIITAPUHY 32 OCEOHE yciyre, Koje He
MOTy OMTH BHIIIE OJf TOLITAPUHE Y BHUXOBO] YHYTPAIEH0] CITYKOH.

2 dpanHnycka npuMemyje oapende wiaHa 16. Koje ce THIy CeKo-
rpaMa y CKJIaJly ca CBOjHM HAIlMOHAJIHUM 3aKOHOJIABCTBOM.

3 IporuBHO umany 16.3, a y ckiagy ca HaOMOHATHUM 3aKOHO-
JaBCTBOM, bpasmn 3aapkaBa ImpaBo Ja CEKOrpaMHMa CMarpa caMo OHE
HOIIMJbKE KOj€ OTIPEMH CJIENO JIMIE WM OpraHu3alyje 3a clemna JInia
WM Cy Ha TaKBa JIMIA ajJpecupaHe. 3a MOIIMJbKE KOje He UCIyhaBajy
oBe ycioBe he ce HamTahuBaTH NOIITapHHA.

4 TlpotuBHo unany 16, HoBu 3enann he 3a ypyuyewe Ha HoBoM
3emaHy Kao cekorpame IPHXBAaTUTU CaMO IOIIMJBEKE Koje Cy 0cio0o-
hene momTaprHe y OKBHpY HaIlMOHAJHE ciryx0e Ha HoBom 3emanmy.

5 IlporuBHo unany 16, ®uncka, koja He 00e30ehyje ocnobahame
O MOIITAPHHE CEKOTpaMa Y OKBHPY HAIIMOHAHUX yCIyra y CKIaay ca
neduHUIMjama U3 wiaHa 16. koje je ycBojuo Konrpec, Mmoxe Harutahu-
BaTH MMOLITApUHY KOja BaXKH y YHYTpallbeM caoOpahajy Ha cekorpame
yryhene npyrum apskaBama.

6 IlporuBHo unany 16, Kanana, [lancka u llIBencka mo3BospaBa-
jy ocnobahame on momrapuHe CIEMUM JHIAMa caMO y MEpH Koja je
npensul)eHa BUXOBUM HAI[OHAIHIM 3aKOHOABCTBHMA.

7 IlporuBHo unany 16, Mcnang mpuxsara ociobahame ox mo-
IITapUHE CIISTHM JIMIMMa CaMo Y MepH Koja je mpenBuleHa leHM Ha-
IIHOHATHIM 3aKOHO/IAaBCTBOM.

8 IIporuBHO wiaHy 16, Aycrpanuja he NpuXBaTUTH Kao CEKorpa-
M€ 3a ypy4eme y AycTpaliiju caMo OHE MOIIIJBKE Koje ¢y ocioboheHe
HOIITapHHE y OKBUPY HEHHUX HAIMOHAIHHIX yCIIyTa.

9 IlpotuBHo wiany 16, Aycrpanuja, Ayctpuja, Asepbejyan, Ka-
Hazna, Hemauka, Janan, lIBajuapcka, Yjenumeno Kpamescteo Benuke
bpuranuje u Cesepre Mpcke u Cjenumene Amepuuke [IpxaBe Mory
HarutahuBaTn momrTapuHy 3a moceOHe yciyre, Koja ce IpUMembYyje Ha
CeKorpaMe y IHXO0BO] YHYTPAIIEk0] CIIYKOH.

Unan VI
OcHoBHe yciyre

1 be3 o63upa Ha oapende unana 17, AycTpandja He mpuxBara jaa
OCHOBHE yciIyre 00yXBaTajy IMOIITAHCKE MaKeTe.

2 Oppenbe unana 17.2.4 He mpumemyjy ce Ha YjenumeHo Kpa-
JeeBcTBO Bennke Bpurannje u Cesepre Vpcke, 4rje HAIMOHAIHO 3aK0-
HOJABCTBO TIPOINCYje HIDKY IPaHUIy Mace. 3aKOHOAABCTBO y o0IacTu
3apaBiba 1 Oe3benHocTn y Yjenumenom KpaseBctBy Bemmke bpura-
Huje u Cesepre Vpcke orpannyasa macy Bpeha mo 20 xumorpama.

3 [IpotusHo wrany 17.2.4, Azep6ejuan, Kasaxcran, Kuprucran u
V36ekucran uMmajy opnamhere a OrpaHdye, y mojiasy U 1oiasy, Haj-
Behy macy ,,M” Bpeha Ha 20 kuorpama.

4 IlporuBHo unany 17, Mcnana npuxsara NOLIMIBKE 3a CIIEIE CaMo
y MepH K0joj Cy npezBuljeHe lbeHNM HallMOHATHUM 3aKOHOIaBCTBOM.

Ynan VII
IToBparnuna

1 benruja, Kanana u IlIBeacka cy opnamhene 1a He MPUMEHY])Y
qiad 18. cras 3.3, kaza je ped o makeTuMa, 3aTo IITO He PYXkKajy yCIy-
Ty HOBpaTHHUIIE 32 IIAKETe y CBOM YHyTpallmkeM caodpahajy.

2 IlporuBHo unany 18.3.3, Jlancka u YjeaumeHo KpasbeBcTBO
Benuke Bputanuje u Cesepre Mpcke 3aapkaBajy npaBo 1a He pUXBa-
Tajy YHYTpallibe MOBPATHHIIE, C 003UPOM J1a OHE HE NpYyXKajy yCIyry
ypy4ema y OKBHPY CBOT yHyTpaIImer caobpahaja.

3 IlporuBHO unany 18.3.3, Bpasun je oBnamhen nma mpuxsara
YHYTpAIlIkhe MOBPAaTHHUIE CaMO KaJa cé OHE MOTY BPAaTHTH €IEKTPOH-
CKHUM ITyTEM.
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Unan VIII
3abpaHe (MMCMOHOCHE TOIIIIBKE)

1 UsysetHo, JIemokparcka Hapomnna Peny6nuka Kopeja u Jluban
HE IPHUXBATajy NpernopyyucHe MOLIMIbKE KOje caapke METaJHH HOBAll,
HOBYaHHUIIE, OMIIO KOjy XapTHjy O BPEIHOCTH Ha JOHOCHOLA, IyTHHY-
K€ YeKOBe, IUIATHHY, 371aTO WK cpedpo, oOpaleHo win He, Aparo kame-
e, HAaKUT U JpyTe CKyIoleHe npeamere. hux m3puanto He obaBesyjy
onpenbe [IpaBuiHMKA Kajia je ped 0 IBHXOBOj OATOBOPHOCTH Yy CIIydajy
kpahe win omrehema npenopy4eHux Mommnsbaka, Kao 1 y Moreny mno-
IIMJbaKa Koje CafipiKe MpeMeTe O CTaKJIa MM JIOMJBUBE IIPEIMETE.

2 Uyserno, bonusuja, Kuna (Haponna Pemn.), nzy3eB moceGHOT
agMuHucTpatuBHOr pernoHa Xour-Kour, Mpak, Henan, Ilakucran,
Caynujcka Apabuje, Cynan u BujerHam He mpuxBarajy mnpenopydeHe
HOIINJBKE KOje cajipyKe MeTalHU HOBall, HOBYAHUIIE, AEBH3E WIN OWIIO
KOje XapTHje O BpeIHOCTH Ha JOHOCHOLA, TyTHUYKE YEKOBE, IUIaTHHY,
37ato unu cpedpo, obpaheHo waM He, Aparo KamMemwe, HAKUT U Ipyre
CKYTIOIIEHE TIpeIMeTe.

3 Mujanmap 3aapskaBa IIpaBo 1a He IPUXBaTa IOMIMJBKE ca 03Ha-
YeHOM BpeaHoIIhy Koje cajipike CKyIOLeHe IpeMeTe HaBeIeHe y dia-
Hy 19.6, 3aT0 1ITO je TO Y CYIPOTHOCTH Ca HErOBUM YHYTPAIIBHUM 3a-
KOHOJIaBCTBOM.

4 Henan He mpuxBara NpernopydyeHe MONIMbKE HIH MOMUJBKE ca
03HAYECHOM BpexHoIIhy Koje caipke HOBUAHWIIE WM METAIHH HOBAII,
OCHM Yy CIIy4ajy IIOCEOHOT cropa3yMa 3aKkJby4eHOT Y Ty CBPXY.

5 V30ekucTaH He MpUXBaTa NpernopyyueHe MOUINIbKe HIIH TTOIIHIb-
Ke ca 03Ha4eHOM BpeaHolhy Koje caapie METalHM HOBAll, HOBYAHU-
1€, YeKOBe, MOIITAHCKE MapKe MM CTpaHy BalyTy M o0Hja CBaKy Of-
TOBOPHOCT y CIIy4ajy r'yOnTKa min omTehermba MOIIIbaka TAKBe BPCTE.

6 Upan (Mcnamcka Pem.) He mpuxBara NoIMIBKE KOje Caapike
npenMeTe CyIpPOTHE HCIIAMCKOj PEIMIHjU, W 3a]pkaBa IpaBoO 1a He
IPUXBAaTH MHCMOHOCHE MOIIMJbKe (OOMYHE, NMpenopydyeHe MOUIMIbKe
WM TIOIIMJBKE ca 03HaYE€HOM BpeaHourhy) Koje caiapKe METaaHH HO-
Ball, HOBYAHMIIE, MyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 3]1aTO WU cpedpo, obpa-
heno unw He, nparo KamMeme, HAKUT WK ApYyTre CKyIOIeHe IpeaMeTe, U
Hehe IpuxBaTaTH OrOBOPHOCT Yy ClIydajeBUMa I'yOuTKa WiH omrtehema
TaKBUX ITOLINJbAKA.

7 OununuHY 3aApxKaBajy MpaBo Aa HE NPHUXBATajy MHCMOHOCHE
noumnsbke (00MYHE, MPENopyUeHe WK ca 03HaYeHOM BpeaHouthy) Koje
caJipKe METaTH! HOBall, HOBYAHHIIE WJIN CBAKy XapTHjy OJ BPEIHOCTH
Ha JOHOCHOIIA, TyTHIYKE YCKOBE, IUIATHHY, 3]1aTO Wi cpedpo, oOpahe-
HO WJIM He, JIparo KaMeme WIH APyre CKyIoleHe IpeaMeTe.

8 Aycrpainuja He MpUXBaTa HUKAKBY ITOLITAHCKY IOLIMIBKY KOja
caJp XK1 371aTO y MoiTyrama uian HodaHuie. ITopen Tora, oHa He mpu-
XBaTa MPENopydeHe IMOLIMIBKE 3a JIOCTaBY y AyCTpaiHju, HUTH IIO-
MINJBKE y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOje Capike IpeaMeTe Off BPEIHOCTH,
Kao IITO Cy HAKUT, INIEMEHUTH METaJIH, JIParo WK HOJIyIparo KaMeme,
XapTHje 0fi BPEAHOCTH, METAJIHU HOBAIl WK OWJIO KOjU OONUK YTPXKH-
BUX (UHAHCHjCKMX WHCTpyMmeHara. OHa onduja CBaKy OATOBOPHOCT
Ka/ia je ped O MOIITAHCKHUM IOMMIbKaMa Koje KpIIIe OBy Pe3epBY.

9 Kuna (Hapomna Per.), u3y3eB moceGHOr aJMHHHCTPATHBHOT
peruona Xonr-KoHra, He IpHuxBaTa IOLIMJBKE Ca 03HAYEHOM BPEIHO-
mwhy Koje caapke METaJHHM HOBAll, HOBYAHHMIIE, JICBU3E WIIH OWIIO Koje
XapTHje Ol BPEAHOCTU HA JOHOCHOLA HJIM ITyTHUYKE YEKOBE, CarlacHO
CBOjUM YHYTPAIIBIM IPOIHUCHMA.

10 Jleronnja m MoHronuja 3ampxaBajy IpaBo Ja, y CKIagy ca
HAalMOHAJIHUM 3aKOHOJIABCTBOM, HE IIPHXBaTajy OOMYHE IOIINJBKE,
HpernopyyueHe MOMMbKe W MOIMINJbKE ca 03HAY€HOM BpenHoIIhy Koje
caJjp’ke METAJIHU HOBAll, HOBYaHMIIE, XapTHje OJl BPEAHOCTH HA JJOHO-
CHOIIA U Ty THIYKE YEKOBE.

11 Bpasun 3aapikaBa mpaBo Ja He IMpuxBara OOMYHE IMOIINJBKE,
HpeTopydeHe MONMMIbKe I MOMINJBKE ca 03Ha9eHOM BperHoIIhy Koje
caJip>ke METalTHM HOBAIl, HOBUAHMIIC Y ONTHIA]Y U OHJIO KOje XapTHje
O]l BpEIHOCTH Ha JOHOCHOLIA.

12 BujeTHam 3aaprkaBa mpaBo Ja HEe MpHXBara MHcMa Koja cajip-
JKe TIpeAMeTe U pooy.

13 MunoHe3nja He MpUXBaTa MpenopydyeHe U IOMMIbKE ca 03Ha-
YeHOM BpeaHoIhy Koje cajip)ke METalHH HOBall, HOBYAHHIIE, YEKOBE,
IOIITAHCKE MapKe, CTpaHy BalyTy WIH OWJIO KOjy BPCTYy XapTuja Of

BPEIHOCTH KOj€ I1ace Ha JoHocuona y MHnoHe3nju u Hehe npuxsara-
TH OTOBOPHOCT Y CITy4ajy T'yOUTKa WK omTehema TakBe MOIIHIBKE.

14 Kuprucras 3aapkaBa IpaBa Jja He IpUXBaTa MICMOHOCHE IO-
mmbke (0OMYHe, penopyyeHe, BpeAHOCHE U Majle IakeTe) Koje cap-
K€ METaJIHM HOBAIl, HOBYAHMIIE, XapTHje Ol BPEIHOCTH KOje Iilace Ha
JIOHOCHOILIA, ITyTHUYKE YeKOBe, IUIaTHHY, 371aT0 Win cpedpo, 6e3 003u-
pa &a i je mpepal)eHo WM He, Iparo KaMeme, HaKUT U ApyTe BpeIaHe
npeaMeTe W Hehe MpUXBaTaTh OATOBOPHOCT y CllydajeBUMa I'yOWTKa
uau omrtehema TaKBUX MONINJbAKa.

15 AsepOejyan m KasaxcraH He NpuXBarajy NpenopydeHe WIN
BPEHOCHE TONIMJbKE KOje Cajgp)ke METaJIHH HOBAall, HOBYAHUIIE, JO-
3HAKe WM OMJIO KaKBEe XapTHje Ol BPEIHOCTH Koje IIace Ha JOHOCH-
olla, YeKOBe, JIparoleHe Meraie, 6e3 003upa 1a u cy npepaheHn wim
HE, Iparo KaMeme, HAKUT U JApyre BPEJHOCHE MPEIMeTe WIH CTpaHy
BaJyTy ¥ Hehe mpuxBaraTté OATOBOPHOCT y ClIydajeBHMa T'yOUTKa MM
omrehersa TakBUX MOMIMIbAKA.

16 Monnasuja u Pycka denepanyja He mpuxBarajy npenopydeHe
WJIM BPEAHOCHE MOIINJBKE KOje Capike HOBYAHHILIE Y ONTHUIIAjY, XapTH-
j€ o BpeIHOCTH (Y4eKOBE) OWIIO KOje BPCTE KOjU IIace Ha JOHOCHOIA
WIN CTpaHy BalyTy U Hehe MpHXBaTaTH OATOBOPHOCT y CIIydajeBHMa
ryouTka mim omrehema TakBIX MOIMINIbaKa.

17 IlporuBHo unany 19.3, ®dpannycka 3azxpixkaBa IpaBo Ja HE
MIPUXBATH TOIINJBKE KOje capske poly y ciiydajeBUMa Kaja Taka poda
HHje Y CKJIaoy ca HCHUM HallOHAJIHHM 3aKOHOJABCTBOM, WIIH Mel)y-
HApOIHHUM MPOINCHMA, TEXHHYKUM YIIyTCTBAMA WM YIIyTCTBHMA 3a
MaKOBame 33 MOTpede Ba3MyIIHOT TPAHCIOPTA.

18 Ky6a 3aapxaBa MmpaBo Jja He IPUXBATH, PyKyje, IPEHOCH WIIH
JOCTaBJba OMJIO KAaKBE NMMCMOHOCHE INOUIMJbKE KOje Canprke METalHU
HOBAll, HOBYAHMIIE, AEBH3€ WM XapTHje Of BPEAHOCTH KOje Ivace Ha
JIOHOCHOILIA, YEKOBE, TNIEMEHUTE MeTalle M Aparo KaMemwe, HAKUT WIN
Jpyre BpeIHOCHE IpeaMeTe, MM OMII0 KakBy BPCTY TOKyMeHaTa, pobe
WU TIpEIMETA y CIydajeBuMa Kaja TaKBH MPEIMETH HHUCY y CKJIaLy ca
HAMOHAJIHUM WX Mel)yHapOIHUM MPONUCHMA MM TEXHUYKHM YITyT-
CTBHMa WJIM YIMYTCTBHMA 3a ITaKOBam€ 32 IOTPede Ba3AyNIHOT TPaHC-
nopTa, U Hehe MPUXBaTUTH OATOBOPHOCT y ciy4ajy kpalhe, ryOutka
w omteherma Ha TakBuM npenmeruMma. Kyba 3anprkaBa mpaBo na He
NPUXBATH MICMOHOCHE MOIIMJBKE KOje MOUIeKY LapHiemy, Koje ca-
npxe poOy Koja je yBe3eHa y 3eMJbY, YKOJIHMKO H-€Ha BPEIHOCT HHUjE Y
CKJIa/ly ca HallIOHAHUM IIPOIHCHMA.

Unan IX
3abpane (IIOMTaHCKU MTAKETH)

1 Mujanmap u 3amOuja cy oBnamhene 1a He IPUXBATajy MaKeTe
ca 03HauYeHOM BpeaHOIINy KOjH caJpike CKYIOLIeHe MpeaMeTe HaBe-
neHe y wiany 19.6.1.3.1, 3aT0 mTO je TO y CYNPOTHOCTH Ca B-UXOBUM
YHYTPAUIBHM OPOIUCHMA.

2 UzyserHo, JInban u CynaH He NMpuXBarajy HakeTe KOjH cajp-
K€ METAJIHH HOBall, HOBYAHHUIIC WJIM CBAaKy XapTHjy O BPEIHOCTH Ha
JOHOCHOLIA, ITyTHIYKE YeKOBe, IUIaTHHY, 371aT0 WK cpebpo, obpaheHo
WIIH He, IParo KaMemwe H Ipyre CKyMoleHe MpeIMeTe, WK KOjH Caapke
TEYHOCTH U MaTepHje Koje Ce JIaKO TOIe, WM IPeAMETe O CTaK/a WK
CIIMYHO, WK JoMJbuBe npeamere. OHe HUCY 00aBe3He Aa PHMEHBY)Y
onpende IpaBuiIHHUKa KOje ce Ha TO OAHOCE.

3 Bpasun je onamhieH Aa He NMPUXBaTH MaKeTe ca O3HAYCHOM
BpeqHoLIlly KOjU CaJpKe METAIHH HOBAI[ H HOBYAHHUIIC Y ONTHLA]Y, KAO
U CBAaKy XapTHjy O BPEIHOCTH Ha JIOHOCHOLA, 3aTO IITO j€ TO Y Cy-
HPOTHOCTH Ca HEroBUMa YHYTPALIbHM MPOIHCHMA.

4 TaHa je opnaiheHa a He MPUXBaTa MAKETE Ca 03HAYCHOM BPE/I-
Homhy KOjHu caJpike METaHW HOBAall M HOBYAHMIIEC y OINTHILIAjy, 3aTO
IITO j& TO y CyNPOTHOCTH Ca HEHUM YHYTpPAIIBUM MPOITHCHMA.

5 INopen mpeaMeTa HaBeneHUX y wiany 19, Caynujcka Apabuja je
osnanheHa 1a He MPUXBaTa MMaKeTe KOjU CaJjp)Ke METaJHHU HOBALl, HOB-
YaHUIIE MM OWJIO KaKBE XapTHje O BPEIHOCTH HAa JOHOCHOLA, IyT-
HUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 371aTO WK cpedpo, obpaljeHo winu He, Iparo
KaMemwe U Jpyre ckymoreHe npeamere. OHa He NpHXBara HHU MaKeTe
KOjH CaJipyKe JICKOBE CBaKe BPCTE, OCUM aKO je y3 HUX HMPHIIOKEH Jie-
KapcKH PELeNT KOjH je M31a0 3BaHWYHU HaJJIC)KHH OpraH, MPOH3BOJIE
HAMCHCHE 3a Talllelhe BaTpPe, XeMHjCKE TEYHOCTH HJIM HpEIMeTe Cy-
HPOTHE Ha4YeIuMa UCIIaMCKe PeJInTHje.
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6 Ilopen mpeamMera HaBeneHHWX y wiaHy 19, OmaH He mpuxBara
HakeTe Koju cajipie:

6.1 J1exoBe CBUX BPCTa, OCUM Y CIy4ajy Kaja je y3 HBHX HpHIIO-
KeH JIEKapCKU PELeNT KOjH je U320 3BaHWYHU HAJUICKHH OPraH;

6.2 mpon3Bojic HAMEH-CHE 3a Talllehe BaTPe U XEMH]jCKE TEUHOCTH;

6.3 mpenMeTe cynpoTHE HauelIrMa UCIaMCKe pelIirHje.

7 Tlopen mpenmera HaBenenux y wiany 19, Upan (Mcnamcka
Pemn.) je opnamhena na He npUXBaTa IaKeTe KOjU CaJipke MPeaAMETe Cy-
HPOTHE Ha4yelnuMa HCIAMCKe PeurHje, U 3a]pkaBa IpaBo Jia He MpH-
XBaTH OOWYHE WM BPEIHOCHE ITOIITAHCKE ITaKeTe KOjU CaapiKe MeTal-
HH HOBAll, HOBYaHUIIE, ITyTHHYKE YEKOBE, IUIATHHY, 3J1aTO WK cpedpo,
o0pal)eHO MM He, AParo KaMemwe, HAaKUT WM Jpyre CKYNOLeHe Mpea-
Merte; VpaH He NMpUXBaTa OATOBOPHOCT Y ClIy4ajeBHMa TyOWTKa N
omrreherma TakBUX MpenMeTa.

8 dwmunuHu cy onamheHn a He NPHUXBaTajy MakeTe KOju ca-
JpKe METaJHH HOBall, HOBYAHHULIC WK OMIIO KaKkBe XapTuje A0 Bpel-
HOCTH Ha JJOHOCHOILI, ITyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 3J1aTO UK cpedpo,
obpaleHo wim He, Iparo KaMemhe WK ApyTre CKyIOLeHe IpeaMeTe, Wil
KOjH caJp)ke TEYHOCTH U MaTepHje Koje ce JIako TOoIle, MM HpeaMeTe
OJ1 CTaKJIa MM CIIMYHO, UM JIOMJBHBE TIPEAMETE.

9 Aycrpanuja He NPUXBaTa HUKAKBY IOLITAHCKY MOLIMIBKY KOja
CaJIp>KH 3J1aT0 y MOoJyraMa Wi HOBYAHUIIE.

10 Kuna (Haponna Pen.) He npuxBata oOMYHE HakeTe KOjH ca-
Jp>Ke METaJHH HOBall, HOBYAHHULIC WM OMIIO KaKBe XapTHje O Bpel-
HOCTH Ha JOHOCHOLQ, ITyTHUYKE YEKOBE, IUIATHHY, 3JIaTO HIN cpedpo,
obpaleHo uim He, paro KaMemwe WK Apyre cKynoueHe npeamere. ITo-
pex Tora, OCHM aKo C€ pajiyl 0 MOCEOHOM aJIMUHUCTPAaTHBHOM PETHOHY
Xour-KoHr, makeTn ca 03HauYeHOM BpEIHOIINY KOjU Caip)e MEeTaIHU
HOBAIl, HOBYaHUIIE, OMIIO KaKBe XapTHje Off BPEJHOCTH Ha JOHOCHOIA 1
MYTHUYKE YEKOBE Ce Takohe ce He IPUXBaTajy.

11 Monronuja 3aap)kaBa mpaBo Ja He NPUXBaTa, IIpeMa CBOM Ha-
[IMOHAJHOM 3aKOHOJIABCTBY, MAKETE KOjH CaJpKe METaJIHH HOBALl, HOB-
YaHUIE, XapTHje 0] BPeAHOCTH Ha JOHOCHOIA U ITyTHIYKE YCKOBE.

12 Jleronuja He mpuxBaTa OOMYHE MAaKeTe U IAKeTe ca O3Haue-
HOM BpenHomhy Koju caapke MeTaJTHH HOBall, HOBUAHHMIIE, OMIIO KaKBe
XapTHje O BPEIHOCTH (YEKOBE) HA JOHOCHOLA WM CTPAaHHU HOBAIl U
He IIpUXBaTa HUKAKBY OATOBOPHOCT y ClIy4ajy I'yOuTKa min omrehema
OBaKBUX MMOLINJHAKA.

13 Monpnasuja, Pycka ®denepanmja, YkpajuHa u Y30eKucTaH He
NpHXBarajy OOMYHE U BPEIHOCHE IaKeTe Koje CajJpKe HOBYAHHIE Y
OIITHIIA]y, XapTHje O BPETHOCTH (IE€KOBE) IJIATHBE HA JOHOCHOLA WK
CTpaHy BaJIyTy, U HE NPUXBaTa OJrOBOPHOCT y Ciy4ajy TyOMTKa Min
omrehema OBUX MOIIMIbAKA.

14 AsepbGejuan n Ka3axcraH He mpuxBarajy oOMYHE WM Bpel-
HOCHE IaKeTe KOjH caJipKe METaJHA HOBAll, HOBYAHHUIIE, KPEIUTHE MO-
TBpZIC WM XapTHje Ol BPEAHOCTH HA JIOHOCHOLA, YEKOBE, IIJIEMEHUTE
MeTane, Ouino aa cy obpaheHu win He, Aparo KaMeme, HaKUT U Ipyre
Bpe/iHE IpeIMeTe WIIH CTPaHy BallyTy, U HE IIPUXBATAjy OATOBOPHOCT y
ciydajy TyOuTKa iy omreheha OBaKBUX TMOIINIbaKa.

15 Kyba 3agpxaBa mpaBo 1a HE IPHXBATH, PyKyje, NMPEHOCH
WIH JIOCTaBJba MOIITAHCKE TTaKeTe Koje caJpKe METalHH HOBall, HOB-
YaHUIE, eBU3E WIN XapTHje O BPEIHOCTH KOje IVlace Ha JOHOCHO-
112, YeKOBE, INIEMEHUTE METaJle WIIM JParo KaMewe, HaKUT WIH Apyre
BPEIHOCHE IIpeAMeTe, WM OMIO0 KakBy BPCTY JOKyMEHara, pobe uin
npeaMera y ciydajeBUMa Kajia TakBH NPEAMETH HUCY y CKIIaay ca
HaIMOHAJIHUM MPONUCHMA WM MelhyHapOJHUM HpOIMCUMA WIH TeX-
HUYKHMM YIyTCTBUMAa WJIM YIYTCTBHMA 3a IaKOBame 3a MoTpede Ba-
3AYLIHOT TPAHCIOPTA, U HE MPHXBaTa OATOBOPHOCT Yy ciyuajy Kpabe,
rybutka win omrehema TakBux mpeamera. Ky6a 3aapkaBa mpaso jaa
He NPHXBara IMOIITAHCKE MaKeTe KOjH MOMJIeXKY Iapubemy, Koju caap-
ke poOy yBe3eHy Y 3eMJbY, YKOIMKO HbeHa BPEJHOCT HUje Y CKIIady ca
HAI[MOHAJHUM MIPOIHCHMA.

Ynan X
IIpenMeTH KOju HOUICKY LAPUILCHHY

1 V Be3u ca wiaoM 19, banmanem u En CanBagop He npuxsa-
Tajy MOIINJBKE ca 03HAUYCHOM BpeAHOIINy Koje caapike mpeaMeTe Koju
HOVICKY LAPUCHY.

2 ¥ Be3u ca wiaHoM 19, cnenehe nprkaBe He IPUXBaTajy MHCMa 1
Hperopy4eHa MucMa Koja caapike MpeaMeTe KOji MOIICKY LHapHBemhY:
Asranucran, Anbanuja, AzepOejuaH, bemopycuja, Kambona, Ywe,
Komym6wmja, Ky6a, Jlemoxparcka Haponna Penyonuka Kopeja, En Can-
Bajop, Ectonuja, Kazaxcran, Jletonnja, Monnasuja, Henan, [lepy, Py-
cka ®enepanuja, Can Mapuno, Typkmenucran, YkpajuHa, Y30ekucran
u Benenyena (bonusapcka Per.).

3 V Besu ca wianom 19, cnenehe apikaBe He MpuxBarajy micMa
KOja cajipXe IpenMeTe KOju MOAJNexXy Lapumermy: beHuH, bypkuna
daco, Obana Cionosaue (Pern.) [Iubytn, Manu u Mayputanuja.

4 U nopen oapenada u3 ct. 1. 10 3, nommspke cepyma, BakLUHa,
Ka0 U MOIIMJbKE XWUTHO MOTPEOHMX JIEKOBA KOje je TeIIKo HaOaBUTH,
NPUMAjy ce Y CBUM CIIy4ajeBHMa.

Unan XI
[TomrapuHa 3a MOJHOILICHE HA IIAPUHCKU MPETIIen

1 T'aboH 3aaprkaBa mpaso jaa Hariahyje o1 CBOjUX KOPHUCHHUKA TM0-
IITApHHY 32 OAHOIICHE HA APHHCKH NPETIea.

2 U nopen unana 20.2, Aprentuna, Aycrpainja, Aycrpuja, bpa-
3w, Kanana, Kunap, ®uncka, Pymynnja, Pycka ®eneparuja n 1llna-
HHja 3a[p)KaBajy IpaBo Ja Hamwlahyjy MomTapHHy 3a IOJHOLICHE Ha
HapHULEHHE O] KIIMjeHaTa 3a CBaKH MpeMeT KOjH ce MoIHece Ha [apHH-
CKY KOHTPOTY.

3 U nopen unana 20.2, Azep6ejuan, I'puxa, [Takucran u Typcka,
3aapKaBajy MpaBo Aa Harwiahyjy momTapiHy 3a HOAHOUICHE Ha aph-
EHE 07 KJIjEHATa 3a CBE MOIINIbKE TTIOJHETE IAPUHCKUM OpPraHHMa.

4 Kounro (Per.) 1 3am0uja 3a1p)kaBajy mpaBo Jia HarwiaTe MoLTapH-
HY OJI CBOJUX KOPUCHHKA 32 MOJHOILICH-E AKeTa Ha LIAPUHCKHU Nperies.

Unan XII
[orpaxuuue

1 1 mopen unana 21.2, Penyonuka Kabo Bepne, Uan, [lemokpat-
cka Haponna Peny6nuka Kopeja, Erunar, I'abon, ['puka, Hpan (Mcaam-
cka Pemn.), Kuprucran, Mounronuja, Mjaumap, ®@ununuuu, Cayaujcka
Apabuja, Cynan, Cupmjcka Aparncka PenyOnuka, TypkmeHucTaH,
Vkpajuna, bpurancke npexomopcke tepuropuje (Yjenumeno Kpabes-
ctBo Benuke bpuranuje u CeBepne Vpcke), V30ekucran u 3ambuja
3a[pXKaBajy MpaBo na Harutahyjy ol CBOjUX KOPUCHHKA MOIITAPHHY 3a
HOTPaXKHHUIIE 38 MHCMOHOCHE MOLIHJBKE.

2 U nopen wrana 21.2, Aprentuna, Aycrpuja, Azep6ejuan, bemo-
pycuja, Kanana, ®uncka, Mahapcka, JIntBanuja, Monnasuja, Hopse-
mka, Pymynuja u CroBadka 3a/ipkaBajy IpaBo Ja Harwtahyjy moceOHy
HOIITApHHY, KaJia ce MO CIPOBEJCHOM IOTPAKHOM IMOCTYIIKY YTBPAU
Ila je IoTpakHHIA Onila HEOCHOBAHA.

3 Asranuctan, Penybmuka Kabo Bepne, Konro (Pem.), Ermmar,
T'abon, Upan (Mcnamcka Pen.), Kuprucran, Mounronuja, Mjanmap, Ca-
yaujcka Apabuja, Cyman, Cypunam, Cupmjcka Aparcka PemyGnuka,
Typkmenucras, YkpajuHa, Y30ekuctan u 3ambuja 3a/ip)kaBajy IpaBo J1a
Harutahyjy oJl CBOjUX KOPHCHHKA MOLITAPUHY 32 HOTPAXKHHMIIE 32 MaKeTe.

4 U mopen unana 21.2, Bpasun, [lanama (Pen.) u Cjenumene
Awmepuuke JlpxxaBe 3anpikaBajy NmpaBo Ja Hamiahyjy o KOpHCHHKA
HaKHA/ly 3a NOTPaXKHUIIE 32 MIMCMOHOCHE NMOUIMJbKE U ITaKeTe Ipeja-
Te y Ap)kaBama Koje IPHMEmbY]jy TakBy BPCTY MOIITAPUHE Y CKIaIy ca
ctaBoM 1. 10 3. oBor unaHa.

Ynan XIII
JlonaTHa HaKHa/Aa 3a YHYTPAIILH IPEHOC Y J0Ja3y

U nopen unana 33, ABraHucraH 3aapaBa nmpaBo Ja Haruiahyje
7,50 SDR 1o makery, kao JOAaTHY HAaKHaJay 3a KOIHEHU IIPEHOC Y JI0-
nazy.

Ynau XIV
OCHOBHE CTOIIE HAIUIaTe M OAPEI0E KOje Ce TUUY TPOIIKOBA Ba3AyITHOT
TpaHCHopTa

U nopen ompenaba uwiana 34, Aycrpanuja 3aapxaBa IpaBo Ja
MIPUMEHH CTOIIe HaIUlaTe TPOIIKOBA Ba3IyIIHOT TPAHCHIOPTA HA ITaKeTe
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y moja3y mocliare IpeKo cepBuca 3a mospahaj pode, OMII0 Ha OCHOBY
onpendu IlpaBunHMKa WM APYrHX NMPOMHMCA, YKIbY4yjyhu u Ounare-
pajiHe criopasyMe.

UYnan XV Ilocebne momrapiHe

1 Benruja, Hopeemka u Cjenumene Amepuuke J[pxase Mory 3a
aBHOHCKE MMakeTe Ja Hamutahyjy Behe menoBe momrapuHe 3a KOITHEHH
HPEHOC HETO 3a MOBPIIMHCKE IaKeTe.

2 Jluban je opnamheH aa Haruahyje 3a makete m0 1 Kuiorpam
HOIITapHHY KOja ce IPUMEebyje Ha ITakeTe Ipeko 1, a 1o 3 kurorpama.

3 [Nanama (Pem.) je opnamthena na Harmtahyje 0,20 SDR mo kwio-
rpamy 3a MOBPIIMHCKE [AKETE KOjU C€ y TPAH3UTY IPEBO3E Ba3AyLIHUM
myteM (S.A.L.).

Unan XVI
Hamnesxxnoct CaBera 3a MOIITAHCKY €KCILIOATalUjy Jia KOpUryje
MOIITapUHY M CTOIIE HAILIaTe

W nopen unana 36.1.6, AycTtpanuja 3a1pkaBa mpaBo Ja MPUMEHU
CTOIEe HaIUIaTe TPOIIKOBA KOIHEHOI IIpeHoca y mosasy 3a obe3behu-
Bame yciyra nospahaja po0e 3a MOIITaHCKE MakeTe, OUI0 Ha OCHOBY
onpen6u IlpaBmiiHMKa WM ApYrUX MpoNHca, ykibydyjyhn n Owmare-
pajiHe criopasyMe.

Kao motBpay ropeHaBeneHOT, MyHOMONHHUIM CY CAYWHIIN OBaj
ITpoTOKON, KOjH MMa HMCTY CHAary M HCTO BaXKCHE Kao Ja Cy HEroBe
onpenbe Omine yHere y cam TekcT KoHBeHIMje, M HOTIIHCANN Cy ra y
jETHOM OPHIMHAITHOM INPUMEPKY, KOjU ce JEHOHYje KOI TeHepasHOTr
nupekTopa Mehynaponuor 6upoa. MehyHapoxau 6upo Cserckor mo-
IITAHCKOT caBe3a J0CTaBJba KOIHjy CBaKOj YTOBOPHO] CTPAHH.

CaunmeHo y Abunany, 26. asrycra 2021. ronune

Crnopa3syM 0 NOIITAHCKO-HOBYAHHUM YCJIyrama

Honenornucanu myHomohnunu Bnanma npxasa wiannma Ceert-
CKOT TOIITaHCKOT caBe3a (y najbeM Tekety: CaBes), CXOqHO wiany 22.4
VYeraBa CBETCKOT IOMITAHCKOT caBe3a, 3akJbydeHor 10. jyma 1964. ro-
JuHe y bedy, cadmHMIM Cy, Y3 OINIUTY CAarJIACHOCT My CKJIAJLy ca 4ia-
HoM 25.4 VYcraBa, cinenehu Cropasym, Koju je yckialjen ca Hauenuma
VYcrara, a moceOHO aa Ou MOACTAKIN (PUHAHCHJCKY WHKITY3H]y U CIIPO-
BOAWIN 0e30emHy M JOCTYIHY HOIITAHCKO-HOBYAHY YCIyTY, IIPUJIAro-
heny HajBehem Opojy KOpHUCHHKa, HA OCHOBY CHCTeMa KOju oMoryhasa
HHTEPONEepPadMITHOCT MpeXa OBJAINeHNX omeparTopa.

I neo
OmnmrTa Havyesna Koja ce IPUMEbY]jy Ha MOIITAaHCKO-HOBYAHE YCIIyTe

I mornasibe
Omnmte oapende

UYnan 1.
[Ipeamer Cnopaszyma

1V cxuany ca onpendama craa 2, cBaka ApskaBa WiIaHHIA 00e3-
oehyje, y3 cBoja HajOOIba HACTOjarba, CICKTPOHCKO TPYKAKE HITH MTPH-
Mambe HajMame ciefehnx MOITaHCKO-HOBYaHUX yCIyra Ha CBOjOj Te-
PUTOPHjH:

1.1 TOTOBMHCKA YIYTHHIIA: MOINWJbAJAIl MpeNaje CpelcTBa Ha
YCIy’)KHUM HPHCTYIIHUM TadyKaMa ¥ TpakKH Jia IyH H3HOC Oyle HcIia-
hen mpuMaolry y roTOBHHH, 0€3 YMambemha.

1.2 ynyTHMIa 3a MCIUIATy y TOTOBMHM: MOLIMJbANAIl Jaje YIyT-
CTBa M TPAKH J]a C€ FHEroB padyH 3a1yXKH U Jia ITyH U3HOC Oy/e ucra-
heH nmpumaoIiy y roTOBHHH, 0€3 yMamema.

1.3 ymyTHHMITa 3a yIuaTy y TOTOBHHHM: HOIIMJBANAL IIPesiaje cpes-
CTBa Ha yCIIy)KHUM IIPUCTYITHUM TadykaMa M TPaXXu Ja IMyH U3HOC Oyae
ymaheH Ha padyH npumMaola, 6e3 yMmamema.

1.4 TpaHChep ca padyHa: onIMsbaal Jaje yIryTcTBa Jia Ce HheroB
padyH 3aIy’K{ M TPaXKH Ja ce Ha padyH IIPUMaolia yIuIaTd UCTH H3HOC,
0e3 yMamema.

2 Y ciydajy a Ap)kaBa WIaHHIA HE IpYXa WM HE IPUXBaTa HI
jemHy of MOIITaHCKO-HOBYAHUX YCIIyTa HaBeACHHUX y CTaBy 1, Ta apixka-
Ba WIAHMIIA MOpA Jia OHY/IM WM TIPUXBATH HajMame jeHy OJf TopeHa-
BEJICHUX ITOMITAaHCKO-HOBYAHUX YCIIyTa Ha MaIupy.

3 IpaBmwiannm yTBplyjy mporenype 3a W3BpIIeHe OBOT CHOpa-
3yMma.

Unan 2.
Hedunnmmje

1 HaanexHu opraH — OWIIO KOjU OpraH BJIacTH Jp)KaBe WIaHHLE,
Koju momohy oBnanthema Koja My Aaje 3aKOH HIIM NPOIUCH, Hajre-
J1a aKTMBHOCTHU OBJIAIINEHOT OIepaTopa WM JIHIa Koja ce HOMHUIbY Y
oBOM unaHy. Hajse)xxHu opraHn Moke Jia KOHTaKTHpa aJMUHUCTPAaTHBHA
WIH TIpaBHA Tejla Koja Cy aHrakoBaHa y O0pOM NpOTHB Ipara HOBIIA
u (HUHAHCHpama TEPOpU3Ma, a HAPOUUTO HAIJIEHKHO JPHKABHO TEJO 3a
(HHAHCH]CKY KOHTPOJIY, Kao U Tella 3a Haja30p.

2 Para — menMMUYHO aBaHCHO Iuahame on cTpaHe oBiamrheHor
oreparopa u3asaola, oBiamheHoM oneparopy Koju BpIIH HCILIATY, Y
[MJbY OJIAKIIaBama HOBYAHE CHTyalHje HMOIUTAHCKO-HOBYAHHUX yCIIyra
osyanheHor oneparopa Koju BPIIY HCILIATY.

3 Ilpame HOBIa — KOHBEP3HUja WIN TpaHC(Ep cpelcTaBa Mpu ca-
3HaWY Ja Ta CPeCTBa HOTHUY M3 KPUMHHAJIHHX PaJbH WIH YIeCTBO-
Bamka y TaKBUM pajbaMa, a ca LUJbEM NPUKPUBAKkA WIH MacCKHpama
HE3aKOHHUTOT TTOPEKJIa CPeCTaBa, WK Ca IIUJbEM JIa ¢e OMIIO KOM JIHILY
KOj€ je y4eCTBOBAJIO ¥ TaKBOj palbH IIOMOTHE J1a W30eTHe MpaBHE MO~
CIICIIMIIE CBOJUX PabH; MPamheM HOBLIA CE CMaTpa Kajia pame Koje Cy
JIOBeJie 710 Mparba HOBYAHHWX CPEJCTaBa IOUICIKY TOmbEHY Ha TEPUTO-
puju apyre npxxase wianuie Casesa uin Tpehe apxkase.

4 PaznBajame (hoHIOBa — 00aBE3HO pa3/iBajarmbe HOBUYAHHX CPE-
CTaBa KOPHCHHKA O]l HOBYAHMX CpejcTaBa oBiamtheHor ormeparopa,
IITO CIpevaBa yrnorpedy HOBYAaHHMX CPeCTaBa KOPHCHHKA Y JIPyTe CBp-
Xe, OCHM 32 IIPY)Kame MOIITAaHCKO-HOBYaHHX YCIIyTa.

5 KiupuHiika GaHka — y OKBHPY MYJITHJIATEpalHHX pa3MeHa
cpencraBa, KIMpUHIIKAa OaHKa M3MHpyje Mel)ycoOHa IyroBama M mo-
Tpa)kHBama HAacTala o OCHOBY YCIIyTa Koje OlepaTopH Mpyxkajy jeaHn
apyruma. IbeHa yrnora je fa u3BpIM 00pauyH CBUX Pa3MEH-EHUX Cpel-
cTaBa m3Mel)y omeparopa, a koja ce mopaBHaBajy IpeKo OaHaka, Kao 1
Jia TIpe/ly3Me HEOIXOJHEe Kopake y Cilyuajy HeperyJaapHOCTH Yy IOpaB-
Hamby padyHa.

6 KimmpuHr — cucreM Koju omoryhaBa aa ce jeaan Opoj TpaHCak-
Ija Koju Tpeda 00aBUTH OpKM HA MUHAMYMY, BpahameM mepruoxnd-
HHX caJljia JyroBama U MOTPaKHBaba O] CTPaHa Koje Cy YKJbYyYeHe y
kiaupuHr. Knupuar oOyxBarta nBe dase: yTBphuBame OumarepanHux
cajja, U cabupameM OBHX Calljla, M3padyyHaBambe yKYIHOT CTama CBa-
KOT' TI0jeANHAYHOT cyOjekTa y OfHOCY Ha Ielly 3ajelHHIly, na O ce
00aBHIJIO CaMO jeIHO MOpaBHAKkE 3aCHOBAHO Ha TY)KHHYKO] MJIM IOBe-
PHIIaYKO]j MO3HULIUjH JOTHYHOT CyOjeKTa.

7 HaMmeHCKH padyyH — padyH Ha KOjH c€ IPEHOCEe HOBYAHA Cpel-
CTBA NPUKYIUbCHA U3 PA3IMIUTHX U3BOPA.

8 BesaHu pauyH — )HpO-pauyH KOju OBNAIINEHN ONepaTopy OTBa-
Pajy peLunpodHo, Kao Jeo OunaTepaIHuX OfHOCa, a y3 moMoh Kora ce
u3MHpYjy Mel)ycoOHa ayroBama U MOTPaXKHBAbA.

9 IlpoTnB3aKoHWTA aKTMBHOCT — OMJIO KOja BpcTa ydemrha WIIH
M3BpILEeHA KPUBUYHOT Je1a WK MPEeKpIiaja, Kako je Ae(pUHUCAHO Ha-
[[MOHAJHUM 3aKOHO/IaBCTBOM.

10 Jleno3ut 3a 06e30eheme — H3HOC KOjH ce JETOHyje Y TOTOBOM
HOBITy WJIHM XapTHjaMa O]l BpeAHOCTH, Kao rapaHnyja miahama namehy
opiaiheHHux orneparopa.

11 pumanan — GU3NYKO WM MPABHO JIMIE KOje je MOIIMIbajall
OZIpeMO Ka0 KOPHCHUKA YITYyTHHLIE MM HOLITAHCKOT XKUPO-TpaHcdepa.

12 Tpeha BanyTa — mocpeaHa BajgyTa Koja ce KOPHCTH Y CiIydaje-
BHMa HEKOHBEPTHOWJIHOCTH jeZHE O] JIBE BaJyTe, WM 33 KIMPHUHT Tj.
HOpaBHaKE pavyHa.

13 Jly>kHa MapJbUBOCT y OAHOCY Ca KOPHCHUIIMMA — omiira oba-
Be3a oBIaheHux oneparopa, koja obyxsara cnenehe JyKHOCTH:

13.1 npentuduKanyjy KOpUCHUKA;

13.2 nobujame nHPOPMAIHja O CBPCH MOLITAHCKE YITyTHHIIE;

13.3 npaheme MomTaHCKUX YITyTHHLA;
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13.4 mpoBepa n1a cy nHpOpManuje 0 KOPUCHUKY aKypHpaHe;

13.5 wu3BelTaBame HAUISKHUX OpraHa BJIACTH O CYMESHBUM
TpaHCaKIIjama.

14 EnexTpoHCKH HOALM KOjU CE OJHOCE Ha MOIITAHCKE YITyTHHU-
16 — MO/IAllM KOjU Ce MPEHOCE EIEKTPOHCKUM IyTeM, Ol jeIHOT OBJIa-
mwheHor oneparopa 10 APYror, a OIHOCE CE Ha MCIUIATY MOIITAHCKUX
YIYTHHULA, pelIaBambe MOTPaXKHHIA, M3MEHE WIN UCTIPaBKe ajpeca Hin
HaKHAJIe; OBE IOJAaTKe YHOCE OBJIAMNeHn onepartopu, WIN ce TeHepH-
Iy ayTOMaTCKH y FUXOBOM HH(OPMAIIMOHOM CHUCTEMY, a O3Ha4aBajy
IPOMECHY CTaTycCa INOITAHCKE YIIYTHULC WX 3aXTCBA.

15 Tomauu o JAMYHOCTH — JIMYHE WH(OpMalHje MmoTpebHe 3a
HACHTH(UKAIN]Y MTONIMIHA0LA HIIH IPUMAOILIa.

16 TlomraHCcKu Mojany — MOJAlM MOTPEOHH 3a yCMepaBame U
npaheme NOoITaHCKe YITYTHUIIE WK 32 CTAaTUCTUYKE HaMeHe, Kao U 3a
LEHTPAIN30BaHY CHCTEM KIIMPHHTA.

17 Enexrponcka pa3meHa noparaka (EDI) — pasmena ,,01 xom-
mjyTepa A0 KOMI[jyTepa”, OHUX HOfIaTaka O onepanyjama Koju KOpHCTe
Mpexe U ynoTpedibaBajy craHaapaae popMare Koju ¢y KOMIaTHOMITHI
ca cucremom Casesa.

18 TMommspanan — GU3MYIKO WIH MPABHO JIMIE, KOje Jaje HaIor
opnamheHoM omepatopy fAa 00aBH IOLITAHCKO-HOBYAHY YCIYTy Y
ckiany ca Axtuma Casesa.

19 dunaHCHpame Tepopru3Ma — NOKpHBa (HHAHCHPAKE TEPOPH-
CTHYKHX aKTUBHOCTH, TEPOPHCTA M TEPOPHCTHUKHUX OpPTraHU3aLHja.

20 HoBuaHa cpencTBa KOPHCHHKA — TOTOBHHCKA CyMa KOjy je To-
HIMJbaall mpeaao opaamheHoM omepaTopy M31aBaolly, M 3a KOjy je
pauyH MOLIMJbAONA 3aMYKEH U TO jé eBUICHTHPAHO Y NOKYMEHTHMa
oBnamheHor omneparopa W3AaBaola, WiK je Ha OMI0 KOju APYTH MOy-
3[aHH HAa4MH IITEM EJEKTPOHCKOT GaHKapCcTBa CTaBJbEHA OJ CTpaHEe
HOIINJBbAOIIA Ha Pacliojaramke OBJIamheHoM olepaTopy M31aBaolly, Wil
OMJI0 KOM JAPYroM (PMHAHCHjCKOM OIEPaTopy, y UJbY UCILIATE MPHUMA0-
1y HaBE/ICHOT Ol CTPaHe MOLINIbAoLa, y CKiIany ca oBuM CriopasymMoM
U BeroBuM IIpaBmitHHIIIMA.

21 YuyrHuna 3a otkynHy noummbky (COD) — omepaTuBHU Tep-
MHH KOjH C€ KOPHCTH Jla O3Ha4M IOIITAHCKY YIYyTHHUIy H3aTy IIO
OCHOBY ypy4eHa OTKYIIHE ITOLIMIbKE, Kao IITO je Ae(HHUCAHO Y WIAHY
1. oBor cropasyma.

22 Banyra u3naBama — BaJdyTa 3eMJbe ofpenuiuTa i tpeha Ba-
JyTa KOjy je oJo0puiia 3eMiba OPEANIITa, ¥ KOjOj je MOIITaHCKA YITyT-
HHIA U3/1aTa.

23 Osnamwhenn oneparop H3AaBajgan — OBIAIINEHH OIeEpaTop
KOjH TPEHOCH MOIUTAHCKY YIyTHHIYYy OBIaumiheHOM oreparopy Koju
BPILM UCIIIATY, y ckiIany ca AktuMa Casesa.

24 OnamheHu oneparop KOju BPIIH UCIUIATy — OBJIAIINEHH Ofe-
paTop oIroBopaH 3a 00aBJbabe HCIUIATE TOLITAHCKE YIyTHHIIE Y 3e-
MJBH OJIpeNUIITa, y cKilaxy ca Aktuma Casesa.

25 Tlepuon Baxkera — BPEMEHCKHM MEPHOJ] TOKOM KOjer MOIITaH-
CKa YIIyTHULIA MOJKe Jia Oyae pealn30BaHa WK OTKa3aHa.

26 YcmykHa MPUCTYITHA Tavyka — (QU3WYKO WM BUPTYEITHO MECTO
Ha KOME KOPUCHHUK MOXKE J1a MOLIAJbE HIIM [IPUMH TIOLITAHCKY YITy THHLLY.

27 HakHazma — cyMa Kojy oBiamheHH onepaTop — H3JaBaal JIy-
ryje oBnamheHoM oneparopy Koju BPLIM MCILIATy PUMAOLLY.

28 Ono3uB — MOTyhHOCT MOIINIBAONA JIa ONO30BE CBOjy IMOLITaH-
CKYy YNYTHHULY (HOBYaHM YIIyTHUYKH HAJIOT WM TpaHcdep) 10 TpeHyT-
Ka MCIUIaTe, WK JI0 UCTeKa MepHosia Bakera, ako UCIUIaTa HUje H3Bp-
IIeHA.

29 Pusuk apyre cTpaHe — PH3HK Ja jeHa O]l yTOBOPHHUX CTpaHa
HE U3BPIIH CBOje YrOBOPHE 00aBe3e, IITO JOBOAHU 10 PH3HMKA Of TYOUT-
Ka WJIH JIMKBUJTHOCTH.

30 Pu3uk TMKBUAHOCTH — PU3UK 1 j€ YIECHUK Y CUCTEMY HIOpaB-
Hamba padyyHa WIH Jpyra CTpaHa MPUBPEMEHO HecIocoOHa 1a UCIYHH
obaBe3e y MOTIYHOCTH ¥ y IOTPEOHO BpeMe.

31 IlpujaBbrBame CyMBHBHX TpaHCaKIMja — o0aBe3a opialihe-
HOT OIepaTopa, IpeMa HallMOHAJIHOM 3aKOHOAABCTBY M pe30iyLHjama
Cagesa, 1a CBOJUM HA/JIEKHHUM JIPYKABHUM OpraHUMa Ipyka HHopma-
[je 0 CYMIbHBUM TPaHCAKIHjaMa.

32 Ipaheme u nonmpame (,track and trace”) — cucreM Koju oMo-
ryhaBa na ce mpaTtu KpeTame IMOIITAaHCKE YIMyTHHIE, ¥ Ja ce y Ouio
KOje BpeMe HACHTU(HKY]je BheHa JIOKaluja U CTaTyc.

33 TlomraprHa — M3HOC KOjU TOIIMbajan Iuaha ommamheHom
OIepaTopy M3AaBaoLly 32 MOITAHCKO-HOBYAHY YCIYTY.

34 CymMmHBa TpaHCAKIMja — je{Ha WM BHILE MOIITAHCKUX YITyT-
HUIIA, WIK 3aXTEB 32 HAKHAJy KCTE, a KOjH je TIOBE3aH ca MPeKpIajeM
npama HOBLA WX (PUHAHCHPAka TEPOPUCTHUKHUX aKTHBHOCTH.

35 KopucHUK — (DM3MYKO WIIM IPaBHO JIMIIE, MOIIMJbAJAll HIH
npuMaall, Koju KOPHCTH MOIITAHCKO-HOBYaHE YCIyre y CKiIamy ca
OBHUM CHOPa3yMOM.

Uinan 3.
OnpehuBame Tena Wik eHTUTETa HAAJISKHOT/UX 32 HCITyHhaBambe
obaBe3a Koje IPOUCTHYY M3 MIPUCTYIaka OBOM CIIOPasyMy

1 Ip>xaBe unaHune nMajy o6aBesy 1a, y pOKy Of IIECT MECEeLH O
3aBpuretka Konrpeca, obasecte Meljynaponuu O6upo o uMeHy u aape-
CH BJIQ[JMHOT TeJIa HaJUICXKHOT 32 P)KaBHY peryJalujy 1 HaJ30p y 1o-
Ieny Mpy)Xama HOLITAaHCKO-HOBYaHHX YCIIyTa.

2 Y poky o7 mecT Mecend o 3aBpiieTka Konrpeca, apkase 4ina-
Huie takohe Tpeba qa mocraBe MeljyHapoqHoM OMpoy uMme U ampecy
ornepatopa (WM BHUIIE HUX) KOjU Cy 3BaHMYHO oBnantheHu a 06aBibajy
MOIITAaHCKO-HOBYAHE YCIIyTe MPEKO CBOje MpExe, MPYKajyhu win npu-
Majyhu GapeM jenHy HOIUTaHCKO-HOBYaHY YCIYTY, T Jla HCIYEhaBajy
obaBe3e Koje porcTudy u3 Axara CaBe3a Ha CBOjUM TEpUTOpHjaMa.

3 V ciydajy HemocTaBJbama IMOMEHYTOT O0aBemTema y MPOIH-
CaHOM POKy 0f mecT Mecenu, MelyHapoaau Oupo majbe onomMeny ap-
JKABH WIAHUIIN.

4 Nudopmaryje o mpoMeHama KoJ BIaJHHUX OpraHa U 3BAaHUYHO
opnamheHux omeparopa, usMel)y Konrpeca, Tpeba mocraButu Mehy-
HapoIHOM Oupoy mrTo je mpe Mmoryhe.

5 OsnamheHHu onepaTopy Mpykajy HOIITaHCKO-HOBYAHE YCIyTe y
CKJIaJIy Ca OBHM CIIOPa3yMOM.

Unan 4.
HamnexxHocTn npkaBa wiaHuna

1 JpxaBe wianune Tpebda a Mpeay3uMajy HEONXOAHE KOpake
na obe30eie KOHTHHYHTET NpY)Karba MOIITAHCKO-HOBYAHUX YCIyra y
clly4ajy Ja BUXOBH OBJIAIINEeHH ONepaTopy He UCIIyHE CBOje yroBOp-
He obaBese, He noBonehu y muTame 06aBe3y TOr (WM THX) oneparopa
npeMa JpyruM OBJIAIINEHUM OIlepaToprMa Koja IMPOUCTHYEC M3 AKara
Cage3a.

2 V ciydajy HeMCIymhaBamka YTOBOPHUX 00aBe3a CBOT oOBiarrhe-
HOT oreparopa (KK BHILIE BbUX), ApiKaBa WiaHula, npeko Melynapon-
HOr Oupoa, obaBelTaBa Ipyre Ap)KaBe WIAHUIE KOje Cy MOTIHCHULIC
criopasyma o cieznchem:

2.1 o0ycTaBibamy CBOjUX MOMITAHCKO-HOBYAHUX YCIIyTa, Of AaTy-
Ma KOjH je Ha3Ha4eH, 70 JaJbeT 00aBeIITeHA;

2.2 mpeny3eTHM MepaMa y LUJbY IIOHOBHOT YCIOCTaBJbamka CBO-
JUX ycllyra mon OoAroBopHoIhy OWj0 KOr HOBOT OBIammheHor omepa-
TOpA.

Unan 5.
[pykame NOITaHCKO HOBYAHUX yCIyTa Of CTpaHe oBIaiheHnx
aKTepa y LIMPEM MOIITAHCKOM CEKTOPY Y N3Y3eTHUM CIIy4ajeBUMa

1 He noBonehu y nutame MoryhHOCT ogyroBapama IpOIHCaHy
y wiaHy 6.4, Ap)kaBe WIAHHIIE: 1) KO YUTAB CIEKTap IOIITaHCKO-HOB-
YaHWX yCIIyTa Kako cy AeuHUcaHe y 4iaHy 1. He mpyxka/He mpyxajy
BUXOB OBJNAMNECHN ONepaTop/BUXOBU OBIAINEHN OMEPaTOpH; HIIH ii)
aKo Ce Cyo4aBajy ca CHTYalMjOM HEHCIyHaBamba YrOBOPDHHX 00aBe3a
u3 wiaHa 4, uMajy MoryhHOCT 1a 0700pe aHrakoBame OBIanIheHUX
aKTepa y IIMpeM IOIITAHCKOM CEKTOpy OJf CTpaHe OBJamheHHX orre-
paropa &1a ydecTByjy y MelycoOHOM moBe3mMBamy H/WIH 00aBIbamby
MOIITAHCKO-HOBYAHHUX YCIIyTa, y IUJbY MOACTHIAbA (MHAHCH]CKE HH-
KIIy3Wje ¥ Jajber oMoryhaBama mHTepomnepaOmiHocTH MelyHapomHe
MpE’Ke MOIITAHCKO-HOBYAHHUX yCITyTa.

1.1 JipxaBe unanuie ooe36elyjy na 3a BUX0BO 0100paBame 00a-
BJbama IOIITAHCKO-HOBYAHHMX YCIyra KOjUMa YyIpaBibajy oBiamrheHH
aKTepH y MMpeM IOMITAHCKOM CeKTopy Oyne moTpeOHo na opiamheH:
aKkTepu y mmpeM romranckoM cextopy (WPSPs) mommryjy peneBantHe
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oznpende OBOT criopasyMa y Be3H ca MOIITAHCKO-HOBYAaHUM yCIIyrama
u 00e36ehyjy na 3a TakBa onoOpaBama Oyae MOTpeOHO 1a oBnamheHH
aKTepH y LIMPEM IOIITAHCKOM CEKTOpY IMOIITYjy PEJICBaHTHE 3aXTEBE
CaBe3a 3a criopasyMe o JMIEHIUPAbY 32 paJl M0 KOJIEKTHBHUM OpeH-
oM PosTransfer.

1.2 [IpxaBe wianuie oxpel)yjy oBnanthene akrepe y mmupem mo-
IITAaHCKOM CEKTOpY y CKJIQIy ca IapaMeTpuMa JeGuHUCaHuMa Y CTaBy
1. (y ckiangy ca JieTaJbHUM OIIEpaTHBHHM KpHTEpHjyMHUMa Koje nedu-
HHUIIIE PEJICBAHTHO TEJIO OCHOBAaHO y OKBHPY CaBeTa 3a IOMITaHCKY eK-
CIIIoaTanyjy).

1.3 MebhyHaponsu OMpo je OArOBOpaH 3a MPHUIPEMy JIHCTE Ip-
JKaBa WIAHUNA y KOjUMa OBIANEHH aKTepH Y LIMPEM IOIITAHCKOM
CEKTOpy Mory na Oyay oBiamheHH Oa paje, Kao U JIACTE OJOOPEHUX
opnamheHUX akTepa y HMIMpeM MOIITaHCKOM cektopy. OBy mucty Me-
hyHapoxHu 6upo Mopa pPEeOBHO Aa aXypHpa H J1a je JOCTaBiba IIyTEM
LMpPKyJIapa CBUM Jp)KaBaMa 4IaHUIaMa.

2 OctBapuBame MOTyhHOCTH MponucaHe y cTaBy 1. Mopa na Oyne
y CKJIaJy Cca HallMOHAJIHHM 3aKOHOJABCTBOM HJIM TOJIMTHUKOM JIp)KaBe
YJIAaHHIIE Y KOjOj j&é OCHOBAaH OBJAIINEHU aKTep Y IIHPEM MOIITAHCKOM
ceKTopy. Y TOM CMHCILY, U He JoBoaehu y nurame obaBese y Be3u ca
onpehuBameM Tesla U3 WiaHa 3, Ap)KaBe WIAHHIE TapaHTyjy KOHTHHY-
UpaHo HCHyHmaBame obaBe3a u3 Cropasyma O MONITaHCKO-HOBYAHUM
ycayrama (PPSA).

2.1 YV ckiany ca ropeHaBeJCHHM KPUTEPHjyMHMa, CBAKH 3aXTEB
3a JIMLEHIUPake KOjH Ce OHOCH Ha OBJAIINEHOr akTepa y IHUPEeM HOo-
HITAaHCKOM CEKTOpy ymyhyje ce IpkaBHW WIAHHWIHU Yy KOjoj OBIAIrheHH
aKTep y LIMPEM IOIITAHCKOM CEKTOpY HamepaBa Jia 00aBjba aKTHBHO-
CTH y Be3W ca MelycOOHHM MOBE3MBACM WM 00aBJHAEM IOIITAH-
CKO-HOBYAHHX yciyra. Y THM CMHCIY, OBlAIIheHH aKTep y MIHpeM I10-
IITAHCKOM CEKTOPY MOXE J1a [OCIIyje Y HEKOJIMKO prKaBa 4IaHMIIA O]
YCJIOBOM Jia je IPUXBATJbUB M Ja T je 32 TO OBJIACTHO JAP)KaBHU OpraH
HpenMeTHe JIp)KaBe WIaHUILE.

2.2 Crako oBnaiihemne Koje Ap)kaBa wiaHHa GOpMaIHO Ja OBJa-
mheHoM akTepy y IIMpeM IOLITaHCKOM CEKTOpY Mopa OMTH BpeMeH-
CKY OTpaHHYEHO W HE CME Jla JIOBOAW y NMHUTamke MOIYNHOCT IpikaBe
YIaHWIE @ MOBydYe TakBO OBIAmfemhe aKo BHUILIE HUCY HCIYEHEHU
YCJIOBH HaBEJICHHU y CTaBy 1.

2.3 3a motpebe craBa 1.3, ropeHaBeneHa oBiamhema IpKaBe
YJIaHWIE JaTa OBIalfieHOM akTepy y LIMPEeM IOLITaHCKOM CeKTopy (1
pefieBaHTHA TOKyMEHTalWja NOBe3aHa C HBHM) Ce OAMaxX IOCTaBJbajy
MelbynapomHoMm Oupoy.

3 3axTeB MPONHUCaH y CTaBy 2. ce Ha UCTU HAYMH NPHMEHYje Ha
Jp>KaBy WIAHUILY OJPEIMINTA 33 NPHUXBATAMC IMOLITAHCKUX YITyTHHLIA
o7 oBaiheHHX aKTepa y MIUPeM MOIITaHCKOM CEKTOpY.

4 JlpxxaBe wianuie obasemraajy Melynapoauu 6upo o cBojum
MOJIMTHKAMa Yy BE3W ca IOLITAaHCKUM YIyTHHIIAMA KOje Ce MpeHoce
MPEeKO /WM IpHMajy of oBIamheHuX akTepa y IIMPEeM MOIITaHCKOM.
Takse nndopmanuje Mopajy 1a Oyny mocrynse Ha Beb cajty Casesa.

5 Hu 3a 1mTa cajip)kaHo y OBOM 4iIaHy ce He cMaTpa Jia yKasyje Ha
TO Jla Cy OBJIAmheHH aKTepH y MIMPEM IOIITAHCKOM CEKTOpYy Y HCTOM
HOJIOXKAjy Kao M OBJAIIeHH ONepaTopu MpeaMEeTHE Ap)KaBe WIaHUIIe
npema Axktrma CaBe3a, HUTH YBOJIM 3aKOHCKY 00aBe3y 3a ApYyry JpiKa-
By WIaHHIly Jia IpU3HA T€ OBJAIIliecHe aKkTepe y MIMPEM IOIITAHCKOM
cexTopy kao opnamheHe oneparope 3a HoTpede OBOTI criopasyMa.

6 Y uuspy ob6e3behuBama nomroBama oapenada oBor wiaHa, Ip-
’KaBe WiIaHHIE Cy carflacHe Ja cBako oBiaihere Koje aajy opiarihe-
HHUM aKTepUMa y LIMPEM MOLITAaHCKOM CeKTopy 3a yueirhe y melycoo-
HOM TIOBE3MBamy W/WIM 00aBJbaby MOLITAHCKO-HOBUYAHUX yCiIyra Oyze
YCJIOBJbEHO HCITyH-aBabEM 3aXTeBa Jla OBNAIINEHHM aKTepH Y LIMPEeM
HOIITAHCKOM CEKTOPY IIPUCTaHy Ha TO 1a HaJ ’bUXOBUM aKTHBHOCTHMA
KOje Cy peJIeBaHTHE 3a OBaj CIOpa3yM MOT'Y Ja ce BpIle HepHOANYHE
peBusmje koje Bpmu Melhynapomgau Gupo, y Ckilaxy ca peleBaHTHHM
npoleaypama Koje cy nponucane y [IpaBmiHunmma.

Unan 6.
OnepaTtuBHE HAIUICKHOCTH

1 Ipxase unanuie o6e30el)yjy na BrxoBH OBIamheHn oneparo-
p¥ ¥ o106peHy oBnamheHn aKTepy y MIUPEM MOIITAHCKOM CEKTOpY M3

wiaHa 5. Oyly OIrOBOPHU 3a 00aBJbarbe MOIMTAHCKO-HOBYAHHUX YCIIyTa
HPEKO JPYTHX ONeparopa U KOPHCHUKA.

2 Onu onropapajy 3a pHU3HKE Kao IITO Cy ONEPAaTHBHU PU3HUIIM,
PM3HULH JIMKBUAHOCTH U PU3HLIM APYTe CTPaHe, Y CKJIaLy ca HallHOHA-
HOM 3aKOHOJIABCTBOM.

3 ¥V musby obaBbarba NOIITAHCKO-HOBYAHKX YCIIyTa, YHje MpyxKa-
1€ je TI0BEPEeHO OBNAIINeHNM OIlepaTopuMa 1 0100peHHM OBJIaIheHnM
aKTepruMa y LIHPEM IMOIITAaHCKOM CEKTOpY W3 cTaBa |, IpikaBe WiaHHIe
00e30elyjy ma Ti cyOjexTn 3aKkipyue OMIaTepaiHe WM MYJITHIIATepa-
HE yroBOpe ca JPYTHM OBJAIINEHHM OnepaTopuMa 1 0f00pEHUM OBJIa-
mrheHuM akTepyuMa y MUpPeM MOLITaHCKOM CEKTOpY 110 CBOM H300Dpy.

4 He noBonehu y nurame nperxoaHe obaBese, opnamheHu ome-
parop nma MoryhHOCT na, ca ApyruM cyOjeKTHMa KOju Cy yrOBOPHO
BE3aHU 3a Iera, a y CKIaLy ca HalMOHATHUM 3aKOHOIABCTBOM, IEJH-
MHUYHO 3aKJbydyje TOIyToBOpe y obnacTu Melymnose3nBama u 00aBiba-
Hha MOLITAHCKO-HOBYAHUX YCIIyTa, Koje Cy OBze Ne(QHHUCAHE KAo yCiIy-
re IOBEpeHe TOM OBJNAINEHOM OIepaTopy Of CTPAaHE HEroBe JP)KaBe
YIaHUIe. Y TOM CMHUCIY, OBIAIINEeHN ONepaTop rapaHTyje HEMPEeKUIHO
HCIyHaBabe CBOjUX 00aBe3a y CKIaly ca OBHM CIOpa3yMOM M HUMa
MyHYy OATOBOPHOCT 3a CBE CBOj€ OHOCE ca OBJamheHuM oneparopuMa
IpYTHX ApKaBa WIAHUNA, kKao 1 ca MehyHapoaaum 6upoom.

Ynan 7.
BrnacHumteo Haj GpoHIOBHMA 33 TIPYKAHKE MOMTAHCKO-HOBYAHUX
yciyra

1 CBaka cyma HOBIIa, jaTa y TOTOBUHH HMJIM 33/Iy’KCHA Ca padyHa
3a MCIUIATY IOLITAHCKE YIYTHHUIIE, IPHUIIAa IOMNIBAOLLY 110 OHOT Tpe-
HYTKa Kajga C€ MCIUIaTH NpuMaoly WJIM yIJIaTH Ha pa4yyH IIpuMaola,
OCHM Y CIIy4ajy YIyTHHUIE 33 OTKYITHE MOIINJBKE.

2 ToxoM poka Baxkerha MOIITAHCKE YITyTHHUIIE, TONIHIbalall MOXe
Jia OTI030BE OBY IOLITAHCKY YIYTHHMILY 0 OHOT' TPEHYTKa Kaja Ce HC-
IUIATH NPUMAoLly WIIM YIUIATH Ha pauyyH IIPUMAoLa, OCHM Y CIy4ajy
YIYTHHULE 32 OTKYITHE ITOLINJBKE.

3 CBaka cyMa HOBIIa, 1aTa y TOTOBUHHU HJIM 3a/{y’K€Ha ca padyHa 3a
W3BpIICHE YIyTHHIIE 33 OTKYIHY IOLIMJBKY, IPUIAJa HOIIMIBAOLY OT-
KyITHE MOIIMJBKE OJ] TPEHYTKa H3/1aBarba. YIYTHHIA je Ta/ia HeOOo3HBa.

Ynan 8.
CnpeuaBarbe Npamba HOBIIA, (PHHAHCHPamka TePOpU3Ma U (PMHAHCH]jCKOT
KpUMHHAaJIa

1 Osnamhenn omeparopu Tpeba na Tpeny3My CBE HEOIXOIHE
KOpaKe J1a MCITyHe cBoje o0aBe3e KOje MPOUCTHYY U3 HAIlMOHAHE HIIH
melhyHapoaHe perynaruBe koja ypebhyje mepe Oopbe MpoTHB mparmsa
HOBLIA M (PMHAHCHPAba TePOpH3Ma U (PUHAHCHjCKOT KPHMHHAIA.

2 Osnamhenn oneparopu Tpeba a oOaBelITaBajy HaUIeKHE Op-
TaHe BJIACTH CBOje 3eMJbE O CyMIHBHM TpaHCAaKIHjaMa, y CKIamy ca
HAI[MOHAJHUM 3aKOHHMa ¥ IPOIUCHMA.

3 IIpaBunHunm Tpeba aetajbHO Aa AeduHuTy obaBe3e oBnahe-
HHX OIEpaTopa y CMHCIY MICHTU(UKOBama KOPUCHHKA, AyXKHE Map-
JbHBOCTH U MOCTYIIaKa NPUMEHE MPOIHUCA 3a CIPEYaBame Npamba HOB-
1a, pUHaHCHpamba Tepopu3Ma U (PUHAHCH]CKOT KpUMHHATIA.

UYnan 9.
[ToBepsbuBOCT M KopuIIheme nmogaTaka o JNIHOCTH

1 [Ip>kaBe wiaHWIIE M BHXOBH OBIanIlieHu oneparopu 00e36ehyjy
HOBEPJLHBOCT U 0e30eHOCT MojiaTaka O JIMYHOCTH y CKIIALy ca Hallu-
OHAJIHMM 3aKOHOJIaBCTBOM, a IZI¢ je TIPUMEbUBO, U ca MelyHapOIHHM
obase3ama u [IpaBuwiHNIIIMA.

2 Tlomauy 0 JMYHOCTH C€ MOTY YNOTpeOJbaBaTH MCKJbYYMBO 3a
CBpXE 3a KOje Cy NMPUKYIUBCHH, Y CKJIaay ca BakehHM HAl[MOHAJIHHM
3aKOHUMA U MeljyHapomHUM oOaBe3ama.

3 Tlozmany 0 IMYHOCTH CE CAOMIITAaBajy CaMO OHUM TpehuM JHIu-
Ma Koja cy npema BakeheM HaI[MOHAJHOM 3aKOHOIABCTBY OBiarifieHa
Jia TIPUCTYIIE THM HOJaliMa.

4 Opnamhenu omeparopu uMajy obaBe3y Ja 0OaBeIITaBajy CBO-
je KOopuCHHKe 0 KopuIihemhy BHXOBHX I0JaTaka O JIUYHOCTH, Ka0 U O
CBPCH 32 KOjy CY OHH NPHKYIJbCHH.
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5 Homanu xoju cy moTpeOHH 3a 00aBbambe MOMITaHCKO-HOBYaHIX
yciyTa cy MoBepJbUBE IPUPOJIE.

6 Y crartuctuuke cBpxe M 3a Moryhe HaMeHe Mepera KBaluTe-
Ta yCIyra M LEeHTpaJHOT KIMpHUHTa, oBnanthenn omeparopu MelyHa-
pomHOM Oupoy CBETCKOT IOIITAHCKOT CaBe3a JOCTaBJbajy IOIITAHCKE
MOIaTKe, HajMambe jeTHOM ronuIlke. MelyHapomHu 6upo mMa 006aBesy
Jla TpeTupa CBe MOjeJMHATHE MOMTAHCKE TOJaTKe Ka0 MOBEPIbUBE.

Ynan 10.
TexXHOOIIKa HEYTPATHOCT

1 Pa3meHa mogaraka HEOIXOJHA 3a MPY)Kame yciayra aeuHuca-
HHX OBHM CIIOpa3yMoM ypeljeHa je HauesoM TEXHOJIOLIKE HEeyTpaIHO-
CTH, ILITO 3HAYM Jia PYKAkbe OBHX YCIyra He 3aBHUCH 0J KopHinhema
HEKe I0ceOHe TEXHOJIOTH]e.

2 TIpouenype 3a U3BPIICHE IOITAHCKUX YIYTHULA, YKIbY4yjyhu
YCIIOBE 32 JICTIOHOBAME, YHOC, OTIPEMY, HaJIOTe 3a HCIUIaTy U HaKHaJe,
U 3a pellaBambe MOTPAKHUIA, KA0 U BPEMEHCKH POK 32 CTaBJbakbe THX
CpelicTaBa Ha pacoliarame IPUMaolly, MOTY OMTH Pa3JIMYUTH 3aBUCHO
Ol TEXHOJIOTH]E KOja C€ KOPHUCTH 3a IPEHOC YIIyTHHULIA.

3 TTomTaHCKO-HOBYAHE YCIyTe CE MOTY MPYXKaTH Ha OCHOBY KOM-
OUHOBama Pa3IMYUTHX TEXHOIOTHja.

II mornassbe
Ornmita Hayenna u KBAJIUTET yCiIyTe

Unan 11.
OmmiTa Havena

1 Ipuctyn myTeM Mpexxe U pUHAHCHjCKA HHKITy3Hja

1.1 TlomTaHCKO-HOBYAHE yCIIyre MpyXajy oBnaniheHu onepaTtopu
MPEKO CBOJUX MpeXa /WM MPEeKo Mpeke OMIo Koje Apyre mapTHep-
CKe Mpexe, y by 00e30elerma JOCTyTHOCTH OBHX yciyra HajBehem
Opojy KopHCHHKa, a y orieny obe3dehuBama npuctymna u kopuurhemwa
HIMPOKOT CIIEKTPa MOIITAHCKO-HOBYAHUX yCITyra NIPUCTYIIauHHX LIeHa.

1.2 CBH KOpPUCHUIIM MOTY KOPHCTUTH HOIITAHCKO-HOBYAHE YCIIy-
re, 6e3 o63upa Ha 60 Koje mocTojehe yroBopHe WM KOMepuujaIHe
OJTHOCE KOj€ MMajy ca OBJIAIINeHNM OIIepaTopOM.

2 PaznBajame hoHIOBa

2.1 ®oHIoBM KOPUCHUKA MOpajy OuTH u3nBojenn. OBa cpencTsa
¥ TOKOBH KOje TeHEepHIIly Mopajy OUTH OJIBOjeHa O APYTUX CpeacTaBa
W TOKOBA TOT OIepaTopa, a HApOUUTO OJ] FbUXOBUX COIICTBEHHX HOBYA-
HHX CPeJICTaBa.

2.2 TlopaBHama Koja ce 0JHOCE Ha HakHaje u3Mely oBnantheHux
orepaTopa Cy OIBOjeHa O TOpaBHAMa Koja ce OIHOCE Ha (JOHIOBE KO-
PHCHHUKA.

3 Banyra m3naBama M BaJyTa MCIUIaTe 110 OCHOBY IOIITaHCKE
YIYTHHIIE

3.1 M3HoC momTaHcke YIyTHHUIIE ce MCKasyje M uciuahyje y Ba-
JYTH JpPKaBE OIPEIHIITA, HIH y OHJIO KOjOj IPyroj BalyTH KOjy OIO-
Opu IprkaBa OAPEIHIITA.

4 HemoryhHoct nopunama

4.1 Ha npeHoC NOLITaHCKE YITyTHUIIE €IEKTPOHCKUM MyTeM IpH-
MemYje ce Havyeno HeMoryhHOCTH mopHIama, y CMUCIY Ja OBilaiheHu
oreparop — M3JaBajal] He JOBOAU Y IUTAkE MOCTOjalbe YIyTHHIE, a
opiamheHu orneparop Koju uciniahyje, He Iopude NpUjeM YIyTHHLE,
YKOJIUKO je MOpyKa y CKJIaay ca BakeNHM TeXHUYKHM CTaHIapauMa.

4.2 HemoryhHOCT mopHIama eJIeKTPOHCKHUX MOIITAHCKUX YITyT-
HHMIIA CE OCUTYpaBa TEXHOJIOMIKUM CPEACTBIMA, Oe3 0031pa Ha CHCTEM
KOjH KOpHUCTe OBJIaIINeHN OIIepaTopu.

5 M3Bpiiew-e NOITaHCKUX YITyTHULIA

5.1 INomTancka yrmyTHAIA Koja ce MpeHocH u3Mel)y opnamheHnx
oreparopa Mopa Ja Oyie M3BpIIeHa Y CKJIaLy ca ofpeadama OBOT CIHO-
pasyma 1 y CKJiaJly ca HallHOHATHHM 3aKOHOJaBCTBOM.

5.2 Y mpexu oBiamrheHnX omeparopa, YKOJIMKO 00e Ap)kaBe dia-
HMIIE KOPUCTE HCTY BalyTy, CyMa Kojy oBnamheHOM oreparopy u3na-
BaoIly Z03HAuM HoOIIMbanai Tpeba ga Oyxe ucra kao cyma ruiaheHa
HNPUMAOILy OJf CTpaHe oBramrheHor oneparopa Koju BPIIH HCIUIaty. AKo
BaJIyTa HHje UCTa, CyMa Ce KOHBEpTyje IpeMa yTBpHEHOM JIeBH3HOM
Kypcy IO JOCTaBJbamy J03HAKe H/WiH Iiahamy, IpeMa NoTpedu.

5.3 Hcmnara y roToBMHH ofroeapajyhimx cpencraBa of IMOLIN-
Jbaolla MPUMAoLly HHje YCIOBJbEHA NMPHjEMOM O]l CTpaHe OBJIAIheHor
orepartopa koju BpmH ucioiaty. OHa je mpeaMeT UCIymhema ob0aBe3a
opiamheHOr olepaTopa HM3JaBaola IpeMa OBJIamNeHOM OIrepaTropy
KOjU BpIIYM HCIUIATY, y CMMCIY para, PeJOBHOI M3MUpHBamba pavyyHa,
00e30ehuBama Be3aHOT padyHa WK Iahama MyTeM HEeHTPan30BaHOT
CHCTEMa 3a KJIMPHUHT U IIOPaBHAE.

5.4 Ymunara Ha padyH puMaona oj] cTpaHe oBinantheHor oneparo-
pa KOju BPILUM KCIUIATY je YCIOBJbEHA MPUjEMOM OATOBapajyhux cpen-
CTaBa O] IOLINJBAOIIA, Koja OBNIAIINEHH OIlepaTop M3aBajiall Mopa jaa
00e30e1u oBamheHoM oreparopy Koju Bpinu ucruary. OBa cpeactsa
MOTY J1a IOTHYY Ca BE3aHOT padyHa oBjamheHor onepaTopa n3aBaona
WIH U3 IIEHTPAIM30BaHOT CHCTEMa 32 KIIMPHHT U IOPABHAMKE.

6 OnpehuBame momraprae

6.1 Omnamhenu omeparop u3gaBanal yTBplyje LeHe HOIITaH-
CKO-HOBYAHHX YCIIyTa.

6.2 OBUM IieHaMa ce MOTY JIOfIaTH HAaKHAJe 3a CBaKy OILHOHY
WU JIOTTYHCKY YCIIYTY KOjy 3aTpakyl MOIINIbaall.

7 Usysumame of ruiahama morrapuHe

7.1 Onpende CBeTcKe MOMITaHCKE KOHBEHIIMjE KOje c€ THUY H3-
y3UMara O] Halulare MOLITapHHE 3a IMOIIHJbKE 33 paTHe 3apo0JbeHH-
Ke WM LUBUITHE 3aTOYCHHKE MOpajy Jia Ce MPUMEHbYjy M Ha MOIITaH-
CKO-HOBYAHE YCIIyTe 3a OBY KaTerOpHjy IpUMaoLa.

8 HakHnaja oBiamieHOM OnepaTtopy KOjH BPILIH HCILIATy

8.1 OpnantheHu omneparop Koju BPIIM KCIUIATy J00Hja HAKHAIY O
oBJaltheHOT orepaTopa U3/1aBaolia 3a U3BPLICHE MOIITAHCKE YITy THHULIE.

9 NnTepBaii 3a mopaBHamke padyHa n3Mel)y oBnamheHnx omeparopa

9.1 Yuecranoct nopaBHama padyHa u3Mmeljy oBnamfieHnx ornepa-
TOpa 3a CpelcTBa Koja Cy MciulaheHa WM MpeHera MpUMaoly y MMe
HOIIMIBAOLA MOXKE OUTH PA3IMYKUTA OJ] y4ECTAIOCTH KOja Ce OJJHOCH Ha
nopaBHama HakHazAa m3Mely oBmamhennx omeparopa. CpencrTsa koja
Ce UCIUIaTe WU MOJI0XKE IIOPaBHABAjy Ce HajMambe jeJTHOM MECEUHO.

10 OGage3a o0aBemITaBama KOPUCHUKA

10.1 KopucHrnum umajy npaBo Ha cienehe nndopmanyje, xoje ce
00jaBJbyjy U CTOje Ha pacroiiaramby CBHM IOIINIHAOIMMA: YCIOBU KOjH
ce OIHOCE Ha MpYyKame MOLITaHCKO-HOBYAHUX yCIIyra, [IeHe, HaKHAJE,
KYpPCHE JINCTE, YCIIOBH 3a U3BpIICHE 00aBe3a U aapece CIyxOu 3a HH-
(hopmarje U MoTpaXKHHMIIE.

10.2 IMpucryn oBum nudopmanujama je GecruiataH.

Ynan 12.
Kpanurer yciyre

1 OBnamheHu omepaTopy MOTY OUTYYUTH Ja HACHTH(HKY]Y T0-
IITAHCKO-HOBYAHE yCIIyre Kao 3ajeJHUUKH OpeH.

2 Cager 3a IOIITAHCKY EKCILIOATALMjy UMa o0aBe3y na aeduHHU-
IIe IWJbEBE, CIEMEHTE KBAJIMTETA yCIIyre M CTaHIapie KBaJlHTeTa 3a
HOIITAHCKE YIIyTHUIIE KOje Ce IPEHOCE eNIEKTPOHCKUM ITyTEM.

3 OsnamheHu omnepaTopy Mopajy a HPHUMEHY]y MHUHUMAIHH
Opoj eneMeHaTa KBaJIUTETa yCIIyre U CTaHJap/a KBAIUTETa 3a MOIITaH-
CKe YIyTHHLIE KOje Ce MMPEHOCE ENEKTPOHCKUM MyTEM.

11l mormassbe
Hauena enekrpoHcke pasMeHe monaraka

Ynan 13.
NureponepabuiHoct

1 Mpexe

1.1 3a pasmeHy mopaTaka TMOTPEOHHX 3a NPYKAmbE MOIITAH-
CKO-HOBYAHHX yciyra m3Mely CBHX OBNAImIheHuX omeparopa, Kao M 3a
npaheme KBaJIUTETa yciyre, oBialrheHH omepatopu cy o0aBe3HH naa
KOPHCTE CHUCTEM pa3MeHe enekTpoHckux nofaraka (EDI) Ceerckor mo-
IITaHCKOT caBe3a, Wi OWIT0 KOjU CUCTeM Koju 00e30elyje maTeponepa-
OWMJIHOCT ITOIITAaHCKO-HOBYAHHX YCIIyTa, Y CKJIaJly Ca OBUM CIIOPa3yMOM.

Ynau 14.
Be3bemHoCT enekTpoHCKe pa3MeHe mojaraka

1 OpnamheHn onepaTopy Cy OATOBOPHH 3a NMPABHIHO (YHKIHO-
HHUCAame CBOjE OIpeMeE.
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2 EnexTpoHCKH peHOC nojiaTaka Mopa aa Oyne 6e30emaH, y by
rapaHToBamba AyTCHTUYHOCTU U MHTEIPUTETA NIPEHETUX ITOJaTaKa.

3 Osnamhenu omneparopu Tpeba 1a o6e30eqe CUIypHOCT TpaHC-
aKIuja, y CKiIaay ca Mel)yHapoIHUM CTaHAapIuMa.

Ynan 15.
Jlonupame u npaheme

Cucremu Koje opiariheHH oreparopu Kopructe Tpeda aa 103Boiie
MOHHMTOPHHT 00pajie YIyTHHULA U FbHXOB OMO3UB O] CTPaHe MOIINIbA0-
Ia, 10 MOMEHTa HCIUIaTe oropapajyher u3Hoca mpuMaolry, WiH yIia-
Te HCTOT Ha pavyyH NpUMaolia, WiIH, aKo je TO ciiy4aj, 10 Bpahamwa raror
U3HOCA MOIIMIBAOLLY.

II neo
[IpaBuna xoja ypelyjy nomraHcKo-HOBYaHE yCIyre

I mornassbe
O0paja MOMTAHCKUX YIYTHHLA

Yan 16.
Jlerno3uT, yHOC M IIPEHOC MOLITAaHCKUX YIIyTHHULIA

1 YcnoBH 3a JENIOHOBAKkE, YHOC U NPEHOC IOIITAHCKUX YITyTHH-
1a yrBphenn cy IlpaBrmHuimma.

2 Iepron Baskera MOMTAaHCKUX YITyTHHIIA HE MOXe Ja OyJie mpo-
nyskeH U yrBpheH je [IpaBuiaHuIMA.

Unan 17.
Iposepa u ocnobahame PUHAHCHjCKHX CpencTaBa

1 TTocne moTBphuBama maeHTHTETa MPUMAOIa y CKJIagy ca Ha-
OUOHATHIM 3aKOHOIABCTBOM M TauyHOCTH WHQOpMandja Koje je Iao,
opnamheHy orepaTop BpIIM HCIUIATY y TOTOBHHH. 3a YIUIaTy WM
TpaHcdep, oBo mahame ce BpIIM yIUIATOM CPEJCTaBa y KOPUCT padyHa
HpUMaoIa.

2 BpeMmeHCKH pok 3a ociobahame pUHAHCHjCKIX CPENICTaBa ype-
Dyje ce OmmarepalHUM W MYITHIATEPATHUM criopasymuma usmely
opiamheHux oneparopa.

Ynan 18.
MaxkcuManHu U3HOC

Osnamhenn omeparopu oOaBemTaBajy MehyHapomqan 6upo
CBeTCKOTI' TIOLITAaHCKOT CaBe3a 0 MAKCUMAIHUM M3HOCHMA CIIambha HIIN
npujeMa, Koju ¢y YTBphEHH y CKIIaly ca HHXOBMM HAl[MOHAJIHUM 3a-
KOHOJIABCTBOM.

Ynan 19.
IToBpahaj

1 Bucuna noBpahaja

1.1 IloBpahaj y OokBHpY MOIITaHCKO-HOBYAHUX YCIIyra HMOKPHBa
IyH M3HOC TOLITAaHCKE YIYTHHUIIE Y BaIyTH Ap’kaBe M3laBama. M3HoC
KOjU ce HaJokHal)yje je jelmHaK M3HOCY KOjH je TMOIIMJbaliall YILIaTHoO,
WM U3HOCY 32 KOjH je 3a/ly’KeH HBeroB padyH. I{eHa nomrancKko-HoBYa-
HE yCIyre ce Jo/aje Ha H3HOC KOjH je mpeaMeT moBpahaja y ciaydajy na
je oBnantheHH onepaTop MOYMHHUO TPELIKY.

1.2 INoBpahaj ce He BpIIY 33 YIYTHUILY 32 OTKYITHY HOIINJBKY.

II mormassbe
[TorpakHuue 1 OrOBOPHOCT

Unan 20.
[Morpaxknuue

1 [oTpaxxHHuIIE ce MPHUXBATA]y Y IIEPHOAY OJ IIECT MECEIH O Ha-
PEAHOT JJaHa O]l JaHa MpHjeMa MOIITAHCKE Yy THHIIE.

2 3aBHCHO O] FbUXOBE HAIIMOHAJIHE PETyIaTHBE, OBJIAIINCHH OIe-
paTopy UMajy IpaBo Ja O KOPHUCHHUKA HaIllaTe HAKHALy 32 IMOTPAKHH-
Ie KOje Cce OMHOCE Ha MOIMITAaHCKE YTy THUIIE.

Unan 21.
OnroBopHOCT oBjantheHux onepaTopa npeMa KOpUCHUIMMA

1 VipaBsbame (poHIO0BUMA

1.1 OcuM y cityyajy yIyTHHUIIA 32 OTKYIIHE ITOIIMJbKE, OBIamtheHn
olepaTop — M3/aBajiall OATOBOPAH j€ IOUIMJBAOLYY 3a CyMe Koje Cy My
Hpezare Ha ManTepy WM 3a Koje je 3a1y’KHO0 padyH MOIIMIbAOLa, JO0K:

1.1.1 morrancka ynyTHHIA He Oyae y OTIYHOCTH UCIlTaheHa; Wit

1.1.2 mpebaueHa Ha padyH IPUMAOLA; WK

1.1.3 ce Ta cpencTBa He Bpare MOIINIbAOLY Y TOTOBUHH MM IIpe-
HOCOM Ha FETOB PadyH.

1.2 3a ymyTHHIlE 3a OTKyNHE IOIIMJbKE, OBJIAmNheHn oreparop
— M3JaBajall je OArOBOPaH IPUMAOIly 3a CyMe Koje Cy My Hpenare Ha
MIANITePy WU 32 KOje je 3a/yXKH0 padyH MOINIbAoIa, 0K YIIyTHUIIA 32
OTKYIIHY NOUIMJBKY He Oyzne y mormyHocTH uciuiaheHa win npedadeHa
Ha padyH MpUMaola.

Ynan 22.
Mehycobne ob6aBe3e U OArOBOPHOCT OBIAINEHUX Oleparopa

1 Ceaku oBnamhenu orneparop je OArOBOpaH 3a CBOje IPELIKeE.
2 Yenou 1 06uM oaroBopHocTH yrBphenu ¢y [paBuiHAIMA.

Ynan 23.
Hemnoctojame 01roBOpHOCTH OBNAMINEHUX Olleparopa

1 OBnamtheHn onepaTtopu HACY OATOBOPHH:

1.1 y ciy4ajy Kallliema y U3BpIICHY YCIIyTe;

1.2 kaja He MOTy Ja pauyHajy Ha peaju3alujy MOLITAHCKE yIyT-
HHIIE 300T YHECHHULIE 1A CY ITOALH O MOLITaHCKO-HOBYAHUM yCIIyrama
YHUIITEHH JIejCTBOM BHIIIE CHJIE, OCHM aKO Ce Ha JIPYT¥ HAYMH He Ipe-
3€HTYje JI0Ka3 O ’bHXOBOj OATOBOPHOCTH;

1.3 kaja je mrTeTa NOYMbEHA PEIIKOM HIIM HEMapOM IOIINIbA0-
11, 2 HAPOYMTO KaJIa je Ped O HEroBoj OATOBOPHOCTH NPYKambha TAUHUX
nH(pOpMaIHja Be3aHUX 32 HEroBy NOIMITAHCKY YIyTHHUILY, YKIbYyuyjyhu
U YHIHEHHILY J]a O3HaYe€HH M3HOC MOTHYE U3 JETHTHMHHX M3BOpa H Ja
je peanu3anyja MomTAHCKE YIYTHUIE JISTUTUMHA;

1.4 ako o3HaueHa cpencTBa Oyay 3aliicHmheHa;

1.5 y cny4ajy ¢pUHAHCHjCKHX CpEACTaBa 3a paTHE WM I[MBHIIHE
3apO0JbEHHKE;

1.6 xama KOpPHUCHHK HHUje TOTHEO MOTPAXKHUIy Y POKY KOJjH je
yTBplEeH 0BHM CIIOpa3yMoM;

1.7 xama ucTekHe BpeMe Koje je oapelheHo 3a OqmTeTy Yy CMUCITY
MOIITaHCKO-HOBYAHUX YCIIyTa y JIpiKaBH H3[aBaolia yIyTHHIIE.

Unau 24.
PesepBe o1 oaroBopHOCTH

Ha onmpenbe o ogroBopHocTH npornucane y wi. 21. 1o 23. He Mory
Ce CTaBJbaTH PE3EPBE, OCUM Y Clly4ajy OHIaTepaIHOr yroBopa.

III nornassbe
DUHAHCHjCKH OTHOCH

Unan 25.
I[TpaBuna oOpauyHa U HHHAHCH]CKA [TPABHIA

1 [IpaBuna ob6padyHa

1.1 Opnamthenu omepaTopu MOpajy MOIITOBATH MpaBUiIa 00pady-
Ha neduHncaHa y [IpaBUIHUIINMA.

2 [punpema MeceuyHHX ¥ TeHEepaTHUX padyHa

2.1 Osnamhenn omeparop Koju BpIIM HCIUIATy MMa o0aBe3y Jaa
CBAaKOM OBJIaIINEeHOM OIIEepaTopy M3/aBaolly JOCTaBJba MECEUHU PadyH
KOjU MOKa3yje M3HOCE KOju Cy UcIutaheHM 3a IOIUTAHCKE YIIyTHHUILIE.
Mece4HH padyHH C€, Y MCTUM HHTEPBAJINMA, YKJbYUYjy Y TEHEpalHH
padyH 3a opaBHambe, yKibydyjyhu u pare n yBehasajyhu Omnanc.

3 Para

3.1 ¥V ciyuajy HepaBHOTEXE Y pa3MEHHM yCIIyra M cpelcraBa u3-
mely oBnamrhennx oneparopa, oBnamheHn omeparop M3gaBajar IUIa-
ha onamheHoM ormeparopy Koju BPIIH UCIUIATy PaTy, HajMame jeTHOM
MECEYHO, Ha IOYETKY CBAKOI' 3aKJbYYHOI Hepuona. Y ciydajeBUMa
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Kaza noBehame ydecTanocTn mopaBHama padyHa CMamyje OBaj IMepH-
OZl Ha Mame OJl HeZleJby JIaHa, OIEPaTopy Ce MOTY JIOTOBOPHUTH Ja ce
OZIPEKHY OBE pare.

4 HameHcku pauyH

4.1V Haueny, cBaku oBiIamrheH: Oneparop MMa jejaH HAMEHCKH pa-
YyH 3a CPEACTBA CBOJUX KOPHCHHUKA. Ta CPEeNCTBa ce KOPHUCTE UCKIbYIHBO
3a TIOpaBHAME MOIITAHCKUX YITyTHHIA NCIUTaheHNX NPUMaoNMa WIIH 32
nospahaje HeucraheHUX MOMTAHCKUX YITyTHHIIA HOLINIbAOLMMA.

4.2 Cge pare Koje je maTHo OBIamrheHd OmepaTrop H3aaBajail
IpeHoce ce Ha HAMEHCKH padyH 3a OBJIaIheHor oneparopa KOju BPIIN
uciuiary. OBe paTe KOpUCTe Ce UCKJbYYHBO 3a UCILIATE IPUMAOLIMA.

5 Hdemno3ur 3a 06e30eheme

5.1 Moxe ce 3axTeBaTH HCIUIaTta jAemo3ura 3a obe3beheme, y
CKJIaJly ca yCJIOBUMa JaTtuM y [IpaBunHuIMMA.

Ynan 26.
ITopaBHamwe 1 KJIMPUHT

1 LlenTpanu3oBaHo MOPaBHAE

1.1 INopaBHame padyHa u3Mmely onamheHux orneparopa MoXe Ja
npohe ¥ Kpo3 LEHTPaJIHY KIMPUHIIKY OaHKY, y CKJIaay ca nporeaypa-
Ma Koje cy nmpeasubene [IpaBuiaHuIIMA, a peansyje ce ca HAMEHCKUX
padyHa oBiamheHHUX oreparopa.

2 bunarepajiHo IOpaBHa®be

2.1 U3naBame padyHa Ha OCHOBY CaJiia TeHEPaTHOT padyyHa

2.1.1 ¥V naveny, onamheHn ornepatopu KOjH HUCY WIAHOBH LIEH-
TPaJN30BAaHOT CHUCTEMa KIMPHUHTA, [TOpPAaBHABajy padyHe Ha OCHOBY
cajlJia TeHepaJIHOT pavyHa.

2.2 Besanu pauyH

2.2.1 Kana onamrhenn oneparopu UMajy >KHpPO MPEXKY, CBaKH O
BUX MOXE J1a OTBOPH BE3aHU PavyH, y3 MOMON KOjer ce peliaBajy me-
hycoOHa myroBama M MOTpakuBamka MO OCHOBY pa3MeHe MOMITaHCKUX
YITyTHHIIA.

2.2.2 Kapna opnamheHu oriepatop KOjH BpIIY UCIIIATy HEMaA KHPO
CHCTEM, MOXE J]a OTBOPH BE3aHM PadyH Koi Jpyre (HMHAHCHUjCKE HH-
CTHUTYLIHjE.

2.3 Banyra 3a nopaBHame

2.3.1 IlopaBHama ce 00aBsbajy y BAIYTH JIPHKABE OAPEITUIITA UITH
y BanyTH Tpehe apkaBe, 0 K0joj ce oBiaihieHH OnepaTopy CropasyM-
HO JIOTOBOPE.

III neo
IIpenasue u 3aBpirHe oapende

Unan 27.
Pesepse na Konrpecy

1 Hucy no3BosbeHe pe3epBe Koje HUCY Y CKIIaly ca LMJbeM U Ha-
meHoM CaBesa.

2 Ilo npaBmity, cBaKa JpykaBa WIAHWIA YHje CTABOBE HE JeJe JIpy-
re JApKaBe WiaHHIEe, HACTOjU, KOJIMKO je TO y eHOj Mohu, 1a ce CI0KHU
ca munubeweM Behune. Pesepse Tpeba ma ce momHOCe caMo y ciaydajy
arcoyTHe norpebe U J1a ce 1ajy ONpaBiaHu Pa3iio3H 3a UCTO.

3 PesepBe Ha OWIIO KOjU WIaH OBOTI criopa3yma, nmogaHoce ce Kon-
rpecy y Buny npemiora 3a KoHrpec, HalMCaHOT Ha jeTHOM O]l PaJHUX
jesuka MehyHapomHor Ompoa, y CKIagy ca peleBaHTHHM oipendamMa
IIpaBunHuka o nocrynamy Ha Konrpecy.

4 Jla 61 mocTany IpaBOCHAXKHH, MPEIO3H KOjHU Ce OHOCE Ha pe-
3epBe Mopajy aa Oyay omoOpeHu of cTpane noTpedne Behune 3a ycsa-
jame aMaHJMaHa Ha 4JaH Ha KOjU ce pe3epBa OIHOCH.

5V Haueny, pe3epBa ce MpuMeryje Ha 6a3u pernunporurera uamel)y
JpKaBe WIAHULE KOja je MOIHEINa Pe3epBy U OCTaJINX JPIKaBa WIAHULIA.

6 Pe3epBe Ha OBaj Cropa3yM ce€ YHOCE Y HETOB 3aBpIIHU IMPOTO-
KOJI, Ha OCHOBY IIpeAyIora ycBojeHnx ox crpane Konrpeca.

Unan 28.
3aBpimHe opende

1 Kaza je To mpuMemHBO, y CBHM CIy4ajeBUMa KOjH HUCY H3PH-
YUTO NpeABUNEHH OBMM CIIOpPa3yMOM, 110 aHAJOTHjH, Ce IpHUMEHYje
Kongennyja.

2 Ha oBaj cniopa3ym ce He npuMemyje 4wiaH 5. Ycrasa.

3 VYcioBH 3a ycBajame MpEUiora y BE3W ¢a OBUM CIIOPasyMOM U
IIpaBunnunuma

3.1 a 6u mocTanu NpaBOCHAXKHM, NPEATO3H KOjH CE OJHOCE Ha
oBaj criopa3yMm noxHetH KoHrpecy mMopajy 6utu npuxsahenu oz crpa-
He BehuHe AprkaBa WiaHWIA ca IPABOM TJlaca, Koje Cy MPHUCYTHE U KOje
Cy YrOBOpHE CTpaHEe y OBOM CIOpa3yMmy. ¥ BpeMe Ilacama Mopa ja
Oyze IpUCYTHa HajMambe IIOJOBHHA JP)KaBa WIAHUNA 3aCTYIUBEHHX y
Konrpecy ca npaBoM riaca.

3.2 Jla 6u mocTtany npaBOCHaKHH, MPEATIO3H KOjH Ce OfHOCE Ha
IIpaBunHUKE OBOT criopa3zyma Mopajy Aa Oyay mpuxBaheHu on cTpaHe
Behune npkaBa wianmna CaBeTa 3a MOIITAHCKY €KCIUIOATAIH]y, Koje
Cy NIPUCYTHE, MMajy NpaBo Ilaca ¥ I1acajy ¥ Koje Cy MOTIHCHHULIE OBOT
CIIopa3yMa WIIH Cy carjlacHe ca HCTHM.

3.3 [la 6u mocTaiu MpaBOCHAXHH, NMPEIIO3H KOjU ¢€ THIY OBOT
criopasyma, a koju ce nmogaoce usMmely asa Konrpeca Mopajy noburu:

3.3.1 nBe TpehnHe mIacoBa, ca HajMambe MOJOBUHOM JApiKaBa dia-
HHMIIa ca IIPaBOM Ilaca, KOje Y4ecTBYjy y IIacamy U Koje Cy YTOBOpHE
CTpaHe y OBOM CIIOpa3yMy, ako MpeUIo3H YKIbYUYjy JOJaBarme HOBUX
onpenou;

3.3.2 BehnHy m1acoBa, ca HajMame MOJIOBUHOM J[pyKaBa WIAHHIA
ca IIPaBoOM IVIaca, Koje yuecTByjy Y IVacamy U KOje Cy yrOBOPHE CTpaHe
y OBOM CIIOpa3yMy, ako NpEUIO3H YKJbydyjy aMaHIMaHe Ha onpende
OBOT CIIOpa3yMa;

3.3.3 BehuHy miacoBa, ako MNpemIo3d oOyxBaTajy TyMauyerhe
ozipe10u OBOT CriopasyMa.

3.4 He y3umajyhu y 063up onpende u3 crasa 3.3.1, cBaka apikasa
YJaHMIA YHja je HAMOHAIHA pPerylaTHBa jOoIl YBEK HeycarjalieHa ca
MPEATIOKEHOM JIOITYHOM, MOXe, y PoKy on 90 mana on naHa noOujama
obaBemTema 0 TOMe, 1a JIOCTaBH IHCaHy U3jaBy [ eHepasHOM Aupex-
Topy MeljynaponHor 6upoa, y Kojoj HaBoau ja HHje y MoryhHocTH na
HPHUXBAaTH OBY JOIYHY.

Unan 29.
Cryname Ha CHary U Bakewme CropasyMa o MOIITaHCKO-HOBYAHUM
yciyrama

OsBaj criopa3yM cTyma Ha cHary 1. jyma 2022. roquHe W ocTaje Ha
CHa3M Ha HeonpeheHu nepuos,.

Kao notBpny ropenaBenesor, myHomohuunu Brnazna np:kasa uia-
HHI[A TTOTINCAJH Cy OBaj CIOpa3yM y jeTHOM OPUTMHAIHOM IIPHMEPKY,
KOjH ce JIeTIoHyje M dyBa kox I'eHepamHor nupektopa MelynapoxHor
6upoa. Mehynaporsu O6upo CBETCKOT HOLITAHCKOT CaBe3a JOCTaBJba
KOITH]jy CBaKOj YTOBOPHO]j CTPaHH.

CauumbeHo y Abuiiany, 26. arycra 2021. roguHe.

3aBpuinu npotokos CnopasymMa 0 NOIMITAHCKO-HOBYAHUM
yeayrama

VY Tpenytky mornmcuBama Criopasyma O IOINTaHCKO-HOBYAHUM
ycayrama, 3akJbydeHOT Ha JIaHAIIbH JaH, JOJITIOTIHCAHU ITyHOMOh-
HMIIM carIacuiu cy ce o cienchem:

Yman |
IIpenmer Cnopazyma

He y3umajyhu y o063up wman 1, BujerHam 3aapkaBa mpaBo jaa
Ipy’Xa yCIyTy YIIyTHHIIA 32 OTKYIIHY IOIIHJBKY Ha CBOjOj TEPUTOPH]H.

Unan II
OneparuBHe QyHKIH]jE

1 ITo3uBajyhu ce Ha wnaH 6.4, kao 1 npumenom wi. 3. u 4. Cro-
pasyma O IOLITAHCKO-HOBYaHUM YCIIyrama, CBakH OIepaTop Kora uMe-
Hyje ®panirycka nokpehe nomraHcko-HOBYaHE YCIyTe CaMo ca ornepa-
TOpHMa JIpKaBa WIaHHIA KOje Cy MOTIHCHHUIIE CIIopa3yMa.

2 V ciyuajeBUMa KaJa jeqaH O]l HaBEJECHUX OIeparopa HHje
oByamheHy oreparop, OH MOXE jeIHHO Ja BPIIM UCIUIATy yIyTHHIA
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noOujeHnx of (paHIyckor oBnamheHor omneparopa. [la 6u 3akipy4no
YIOBOp O pa3MeHH ca (paHIyCKHM OBJAIINCHUM ONEpaTopoM, OBaj
omneparop Hajupe obe30elhyje mpumepak uzjaBe o cBoMm ydemhy y Hc-
KJbYYMBOj peajM3alijy YIyTHHULA MOIITAHCKO-HOBYAHE YCIIyTe, KOjy
je M31a0 Ha/UIeXKHHM OpraHMMa JaTe Jp)kKaBe WIAHHIE, KOjU MOXe,
Ha OCHOBY CBOT' JAMCKPCIIMOHOT IIpaBa, OMTH KOMOWHOBAaH ca JPYTHM
oBnamhemuMa.

3 HaBenene ozapende ce pelUIpoOYHO MPUMEHY]y Ha HAIlMOHAII-
HOj Teputopuju PpaHilycke y monieny cBakor omeparopa y dpasiry-
CKOj KOjH KEJH Jja CKJIONH MapTHEPCTBO MCKJBYYMBO Ca OBJIAIINEHUM
olepaTopuMa Jpyrux Ap)KaBa WiaHHIA Koje cy nornucHuie Cropasy-
Ma O IIOIITAHCKO-HOBYAaHHUM yCIyTama.

Kao nmorBpny ropenaBeneHor, myHomohuuuu Brana npixasa dia-
HMIIA CAYMHMIIU CY 0Baj HPOTOKOJ KOjH MMa MCTY CHAry U UCTO BaXKeHe
Kao J1a Cy BeroBe oapende yHere y TekeT camor Cropasyma o MOIITaH-
CKO-HOBUaHUM YCIyrama, W IOTIIHCAIHM Ta y jeIHOM OPUTHHAIHOM
HNpUMEpPKy KOjH ce JIeToHyje u 4yBa Koj [eHepanHor aupexropa Me-
hynapoauor 6upoa. Meljynapoanu 6upo CBETCKOT MOLITaHCKOT caBe3a
JIOCTaBJba KOIHjYy CBAaKOj YTOBOPHO] CTPaHH.

CauumbeHo y AGuiiany, 26. aprycra 2021. rogune

IIpaBuiHuk o nocrynamy Ha Konrpecy

Unan 1.
Omnmte oapenode

IpaBunauk o nocrynamy Ha Konrpecy (y massem Tekcry: Ilpa-
BUJTHUK) je cayMieH cxomHo AxrtiMa CaBe3a W OH ympaBiba PajioM
Kownrpeca. V ciyyajy Hecnarama jefiHe O] lberOBUX OZIpeA0H U OIpen-
O0u n3 Akara, ogpenode 3 Akara NMajy IPUOPHUTET.

Unan 2.
Heneramnuje

1 Uspa3 ,,neneranuja” o3HagaBa 0co0y WM TEJIO KOje YHHE 0CO-
Ge, onpeheHe o crpaHe ApxaBe WIaHULE Aa y4ecTByjy Ha KoHrpecy.
JHeneranuja ce cactoju on meda aeneranyje 1, ako je T0 MPUKIAIHO,
H>Er0BOI' 3AMEHHKA, jJEHOT WM BHILE Jiejierara U eBeHTYalIHO U jen-
HOT WJIH BUIIE 3BaHUYHUKA (YKIbY4yjyhu ekcriepre, ceKkperape, uTa.).

2 llledoBu neneramyje, BHUXOBU 3aMEHULN U JIEJIETaTH Cy NPea-
CTaBHUIIM AprKaBa YIaHHIA Y CMUCITY caapxkaHoMm y wiany 15.2 Ycra-
Ba, aKO MOCEYjy aKpeauTalyje Koje UCIyHhaBajy yCIOBE NPONUCAHE y
4iaHy 3. OBOT IPaBUIIHHKA.

Ynan 3.
Akpenuranyje geaerara

1 Axpenutanmje nenerara Tpeba na mOTOUIIe Iied IpKase,
NPEACCAHUK BIIAJC WIM MHHHCTAp CIOJBHHX IOCIOBA 3eMJbE KOjy
MPEACTaBIbajy, WIN OWIO0 KOjH OPYTH JPKABHU 3BAaHWYHUK OBIamtheH
NHMCaHUM MyTEM OJ] CTpaHe THX OpraHa aa MoThuiue akpeautuse. Ko-
IHja TakBOT OBJAIINema J0CTaB/ba CE 3ajeJHO ca aKpexuTalpjaMa.
Ioxe/bHO je ma ce akpeauTalMje Aajy Ha jeHOM Of paJHHX je3uKa
MelhynaponHor Gupoa. Y3 akpenuranuje jaare Ha je3uKy KOjU HHUje
panau jesuxk MebhyHapoaHor 6mupoa (¥ 3a KOjU HE TOCTOjU MPEBOAM-
nauka ciyx6a CaBesza) MOpa 1a ce JOCTaBH IPEBOJ Ha CHIVIECKH HJIN
(paHIlyCKH je3WK, Kao M U3jaBa KOjoM ce NOTBphyje ja mpeBox TaqyHO
HoKa3yje caapikaj OPUrMHAIHOT HOKyMeHTa. AKpeauTaluje aeserara
KOjU MMajy MpaBo Ja NoTnuiry AKTe (IyHOMOhHHUIM) Tpeba fa campiKu
BPEIHOCT TaKBOI' HOTHHCA ([a JIM je HOTHHC HpeaMeT paTh(hHKOBarba
i opobpema, nornuc ad referendum, nepuHUTHBAH MOTIHUC). Y OfI-
CYCTBY TakBuXx crerupuuHux nHdopmanuja, cmarpahe ce 1a MOTIUC
Mopa Ja ce patudukyje win ogo0pu. AKpeauTanmje Koje opmaihyjy
MMaolla /ia MoTHucyje AKTe HIMIUTMIATHO YKJbY4yjy IpaBo oOpahama 1
npaBo miaca. Jlenerary Kojuma Cy HaJJIeKHH OpraHd BIACTH JOACIHIN
MmyHa oByamhema 6e3 moceOHOTr HaBoljema 00MMa MCTHX, OBIAIINeHH
Cy Ja TOBOpE Ha CKyIly, [a IVlacajy M Ja MOTIHUCYjy AKTe, OCUM aKo ce

Y TEKCTY y aKpeIUTaLUjH H3PUUUTO HABOIH JIpyradrje. AKpeanTanuje
Koje opiamhyjy MMaona J1a y4ecTByje y UMe 3eMJbe WIH Ja je Ipen-
CTaBJba UMILTHIIMUTHO YKJbY4Y]jy camMo mpaBo oOpahama U mpaBo riaca.

2 3a notpede oBOr wiaHa U Oe3 o0aBe3e Ja 1ajy KOHKpPeTHe
aKkpeauTanuje WK NyHa osjiamhema, 32 medose Ap:kaBa, npei-
CeHHKe BJIaJJa H MHHHCTPE CMO/bHUX MOCJIOBA AP/KABA YIAHHIA
ce Takohe cMaTpa 1a nmpeacTaB/bajy CBOje Ap:KaBe YWIAHHIE 32 O-
Tpebe MocTynama y Be3H ca ycBajameM akara Case3a.

3 Axpenuranuje ce aenoHyjy, mocpeactBom Cekperapujata
Konrpeca (y namem tekcery: Cexperapujar), ca oBnaihemheM HaMme-
CHUM 32 TY CBPXY.

4 Jlp:xaBe WiaHUIE YHjH JeJIEraTH HE TIOCENy]y aKpeIuTaImje
WM KOjU HUCY TIOHEIH CBOj€ aKpeIUTaINHje MOTY, TI0]] YCIOBOM 1a Cy
MMEHa THX JeJieraTa HbUXOBE Blajge caommriie MehyHnapomHoMm 6u-
poy, ia yuecTByjy y pacmpaBaMa, aa1d HeMajy NpaBo riaca JOK opra-
HY U3 cTaBa 3. He Oy1y J0CcTaB/beHe HHX0BE aKpeAUTaNnuje y npu-
MepeHOM U a/IeKBaTHOM 00JimKky. Mel)ynapoauu Oupo mpouemyje
NMPUMeEPEHOCT aKPeINTANHja Jeserara i, yKOJIHKO MOCTOjH CyMiba,
ynyhyje nurame oprany us craBa 3. Ha pa3MaTpame.

5 Axpenuranuja Ap>kaBe WIaHUIE KOoja OBIAIINyje IeNeramujy
IpyTe IpKaBe WIaHHIE Aa je mpeacTaBiba Ha Konrpecy (oBnamheme),
Tpeba na Oyne y uctoj popmu Kao U aKpenuTaiyja oniucaHa y craBy 1.

6 AxpenutuBu U oBnamhema JOCTaB/beHH 0e30eIHHM eJIeK-
TPOHCKHM Cpe/ICTBHMA (Ka0 W OroBOPW Ha 3axTeBe 3a WH(popma-
nHje Yy Be3u ¢ THM) JJO3BOJHEHH Cy MOJ YCJIOBOM Ja OPraH U3 CTaBa
3. NOTBpAM HCIYHCHOCT 3aXTeBAa KOjH Cy NPONMCAHH Yy cTaBy 1.
3a nmoTpede oBOr cTaBa, ,,0e30e1HA €JIEKTPOHCKA CpeICcTBa” Cy CBa
eJ1eKTPOHCKA CPeACTBA K0ja ce KopHcTe 3a 00pajy, CKJIAAHIITEhe H
NMpeHoC NMoAaTaKa U Koja 00e30elyjy 1a ce ouyBa MOTHYHOCT, HHTe-
rpUTET U MOBEP/LUBOCT THX MO/IATAKA Y TOKY A0CTaB/bamha ropeHa-
Be/IeHUX aKpeAuTanuja u opiamhermna o cTpane Ap:kaBa WIaHHLA.

7 Jleneranuja koja, O MOJHOIICHY aKpeauTanuje, Oyae crpede-
Ha J1a IPUCYCTBYj€ jeZTHOM HJIM BHIIE CacTaHaKa, MOXK€ OPraHU30BaTH
Jla je mpecTaBIba JeeTalije Ipyre ApxKaBe WIAHHUIE, T0]] yCIOBOM Ja
TaKBO MICMEHO 0OaBemTeme focTaBu [Ipencenasajyhem Tor cacranka.
MebhyTtuM, feneranuja Moxke Ja MpecTaB/ba CaMo jOLI jeqHYy IpiKaBy
OCHM CBOje€.

8 Jlenerary np)kaBa WiaHUIA Koje HUCY yroBopHe cTpaHe y Cro-
pazymy, Mory y3etu Ha Konrpecy ydemhe y pacrpaBaMa Koje ce THIY
TOT CIIOpa3yMa, aii 0e3 IpaBa Ivaca.

Unan 4.
Pacriopen cenema

1 Ha cacranmuma Konrpeca u ombopa, memeramuje he 3aysern
MecTa MO pefociie[ly UMeHa Jp)kaBa Koje 3acTymajy mpema (paHiry-
cKkoM asndabery.

2 TpeacenHuk AqMUHUCTpaTHBHOT caBeTa he npeasuheHoM Bpe-
MEHY M3BIIQYUTH LEJyJbe ca UMEHOM 3eMbe Koja he OUTH cMmelnTeHa
HajOnKe roBOpHHULM Ha cactaHinMa KoHrpeca u onbopa.

UYnan 5.
IMocmarpaun u ad hoc nocmarpaan

1 Iocmarpaun u ad hoc mocmarpaun Hemajy mpaBo Iiaca, ajil
MOTY 3ay3eTH TOBOpHHUILy y3 no3Boity IIpencenasajyher Tor cactaHka.

2 YV u3y3eTHHM OKOJHOCTHMa, IpaBo mocMarpada u ad hoc mo-
cMarpada aa y3Mmy ydemrhe Ha oxpeheHHM cacTaHIMMa WITH JITIOBUMA
cacTaHaka MOXE Ce OTPaHHYHMTH aKO TaKO 3aXTEBa IMOBEPJbHBA PUPOA
TeMe 0 K0joj ce pacnpasiba. OHM he 0 ToMe OUTH 00aBEeIITEHH IITO j&
npe Moryhie. OBy OIUTyKy O OrpaHHYCH-HMa MOXE, 3a CBaKU CIIy4aj 110-
JjeAMHAYHO, JOHETH TEJIO KOje je y MUTamy WU BEeroB Nmpeacenanajyhn.
Takse omnyke he npeucrnutarn bupo Konrpeca, koju je oBnautheHn na
MOTBP/IH HJIM OMOBPTHE TAKBY OJUTYKY IPOCTOM BEHHHOM IIIacoBa.

Unan 6.
Ipencenasame u notnpeacenasame Konrpecom

1 Ha nipBoj TuIeHapHOj CEIHUIIM, & HA MPEUIOT IPXKABE WIAHHIIC
koja je nomahun Konrpeca, Konrpec 6upa Ilpencennmnka Konrpeca, a
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3aTHM, Ha MPEUIOr AIMHHUCTPATHBHOT CaBeTa, 0100paBa MMEHOBAE
IpkaBa wiaHuna koje he mpeysern nmormpencenuuiutBo y Korrpecy,
kao u mperncenaBajyhe u normpencenasajyhe onbopa. OBa mecra ce
pacnonesbyjy y3umajyhu y o03up, xoiauko je To moryhe, moajeaHaxky
reorpadcky pacrnopeheHoCT aprkaBa WiaHHUIA.

2 IlpencenHuk oTBapa ¥ 3aTBapa cacTaHKe KOjuUMa Ipeicenana,
BOJIM pacIipaBe, Jaje ped FOBOPHUIIMA, CTaBJba IPEAJIOTe Ha Iiacame
1 00jaBJbyje Koja BehinHa je moTpeOHa 3a ycBajame mpeisiora, 00jaBiby-
je omyke M, 3aBUCHO of] onobpema KoHrpeca, TyMaun TakBe OIJIyKe
aKo je morpedHo.

3 TlpeacenHUK BOMY padyHa Jia ce 0Baj MPABUIIHUK IOIITYjE U Aa
ce OfIpyKaBa pejl Ha cacTaHIUMA.

4 Cpaka peneranpja mMoxe Ilimenymy wim Onbopy yiIoXKUTH
Jkanbe Ha OIUTyKe Koje je moHeo IIpenceqHUK Ha OCHOBY OfpeadH Wiin
TyMadema OBOT MpaBWIHHKA. Mehytum, omnyka [Ipencenasajyher ce
cMarpa UCIPaBHOM OCHM aKo je He 0I030Be BehinHa MPUCYTHHUX 4IAHO-
Ba ca IPaBOM IvIaca.

5 VkoJMKO ip)KaBa WiaHHUIA Koja je mpeacenasajyha Huje Buie y
cTamy Jia 00aBsba Ty (YHKLH]Y, jeAaH Of MOTIpPEACeTHUKa Kora ofipe-
1 Ilimenym nin Onbop 3ay3uMa BEHO MECTO.

UYnan 7.
Bupo Konrpeca

1 Bupo KoHrpeca je HEHTpaJIHO TEJI0 OJrOBOPHO 32 YIPaBJbabhe
BeroBuM panoM. Cactoju ce of peiceJHUKa U moTipecenHuka Kon-
rpeca u npeacenasajyhux ondopa. OH ce cacTaje MepUOAUIHO Ja Ou
NpPEeNCINTA0 Hanpenak y pagy Konrpeca m na cadnHu npenopyke Koje
nMajy 3a Ik aa omoryhe TakaB Hanpenak. bupo nomaxe IIpexcenun-
Ky y M3paJy HampTa JHEBHOT peza 3a CBaKy IUICHApHY CEIHUIY, Kao 1
y KOOpHHaIHju pasia ogdopa. OH mpunpema npernopyke Koje ce OgHoce
Ha 3aKJpyuuBame Konrpeca.

2 TI'enepannu cexperap Konrpeca u Ilomohnuk renepanHor ce-
Kperapa, HaBezeHH y wiany 10.1, mpucycTByjy cactanuuma bupoa.

Unan 8.
UnancTBO Y onbopuMa

1 dpxaBe wiaHHIe Koje cy 3acTyiubeHe y KoHrpecy nMajy npaso
na OyIy 4IaHOBH 000pa KOjH CY OJTOBOPHH 3a IPOyYaBarbe MPeIora
Koju ce THuy Yctasa, Omurer [Ipasunanka n Konenmyje.

2 Jlp>xaBe wiaHuUIe 3acTylubeHe y KoHrpecy, koje Cy yroBopHe
CTpaHe jeJHOT WM BHIIEC ONIIMOHUX CIIOpa3syMa, uMajy IpaBo na Oymy
4JaHOBU 0/100pa KOjU Cy OJTOBOPHHU 3a PEBH3Hjy TaKBUX CHOpasyMa.
ITpaBo raca 4iaHoBa on00pa je OrpaHUuCHO Ha CIIOpa3syM MM CHopa-
3yMe y KOjuMa Cy OHE YyTOBOPHE CTpaHe.

3 ip:xaBe WwiaHHIE KOje HUCY WIaHMIIE o100pa Koju ce 6aBe M-
TambHUMa CIopa3yMa MOTy Jia IIPUCYCTBYjy CacTaHIMa TaKBUX oxbopa
U 1a y3umajy yuemhe y pacnpaBama, aiu 0e3 Ipasa Ijaca.

Unan 9.
Pagna Tena

KoHrpec u cBH 0100pH MOT'y Jia OCHYjy pajiHe IpyIie 3a mpoyya-
Bamb€ MOCEOHMX MTUTAbA.

Unan 10.
Cexkperapujar Konrpeca

1 Mehynaponnu 0upo y3 nomoh apskase 4ianune nomahmna
00e30ehyje Cexperapujat.

2 TeHepamHM IMPEKTOp M 3aMEHMK T'€HepaJHor Jupekropa Me-
hyHapoaHoTr OMpoa uMajy QyHKIHje TeHEPATHOT CEKpeTapa, OJHOCHO
nmoMohHKKa reHepaHor cekpeTapa Konrpeca.

3 lenepaHM TUPEKTOP ¥ 3aMEHHK I'eHepaIHoT aupekTopa Mehy-
HapoIHOT OHMpoa NpucycTByjy cequunama Konrpeca u bupoa Konrpe-
ca M y4ecTBYjy y pacmpaBama, aly HeMajy mpaBo riaca. OHE Takohe
MOTy IIOJ] HCTHM YCIOBHUMA IIPHCYCTBOBAaTH CACTAHIMMa 040Opa MIIH
X Ha BUMa MOXE INPEACTaBJbaTH BHUIIM 3BaHHYHUK MelyHapomgHor
oupoa.

4 3sanmunnnu Mehynaponuor 6upoa Konrpeca cy ncroBpeme-
Ho cexpetapu Ilnenyma, bupoa Konrpeca u onbopa. Onu npykajy mo-
moh IlpencenHuKy TOKOM cacTaHaka M OATOBOPHH Cy 33 CAauHEbaBAGE
W3BEITAja.

5 IMomohnumm cexperapa npyxajy nomoh cexperapuma Ilineny-
Ma u oxbopa.

Ynan 11.
Je3uk Koju ce KOPHUCTH y pacipaBama

1 V ckmagy ca ctaBoM 2, y pacmpaBaMa C€ MOTY KOPHCTHUTH
(paHIyCcKH, SHIVISCKH, LIMAHCKU M PYyCKH je3HK, y3 momoh cucrema 3a
CHMYJITaHO MJIM KOHCEKYyTHBHO IpeBoheme.

2 PacnipaBe Onbopa 3a u3paay HalUpTa ce oApiKaBajy Ha (paHily-
CKOM jE3HUKY.

3 Ocrayy je3uny ce Takohe MOTY KOPHCTHTH y pacipaBama Ha-
BelleHMMa y cTaBy 1. Je3uk 3emibe momahuHa MMa IPHOPHUTET y BE3U
ca oBuM. Jleneranuje koje KOpUCTe Npyre jesuke Tpeba maa obezdene
CHMYJITaHH [IPEBOJI HA jeIaH O je3rKa HaBeJCHHUX y cTaBy 1, OHIIO cH-
CTEMOM 3a CUMYJIITaHO NpeBohere Kaja ce MOTy 00aBUTH HEONXOIHE
TEXHUYKE U3MCHE, HJIH aHIa)KOBAKEM [TOCEOHUX MPEBOANIIALA.

4 TpoumKOBH NMPEBOJWIAYKUX yCIyra ce Jeie Mely umaHuiama
TpyIe IpXaBa KOje KOPUCTE HCTH je3UK, CPa3MEPHO HBHXOBHM JIOTIPH-
HocuMa y pacxoauma Casesa.

Unan 12.
Je3unu Ha KojuMa ce caunmbaBajy 1okymeHTH KoHrpeca

1 JloxymMeHTe KOju ce MpuIpemMajy TOKoM Tpajama KoHrpeca,
yKsbyuyjyhu u Haupre omtyka koju ce moaHoce KoHrpecy Ha omobpe-
Be, 00jaBibyje Cekperapujar Ha (HpaHIyCKOM je3HKY.

2 YV TOM UMby, JOKYMEHTH KOj€ Cy CauMHUJIE Jieeramuje Ipxana
YJIaHHUIA MMOJHOCE ce Ha (PAHILyCKOM je3HKy, AUPEKTHO MM MOCpeN-
CTBOM IpeBojuIauke cay:kde Cexperapujara.

3 TopenaBeneHe yciyre npeBolema, Kojeé O CBOM TPOUIKY Op-
TaHU3Yjy je3ndKe Ipyle Koje Cy OCHOBAaHE y CKJIaay ca peleBaHTHHM
onpenbama OmmTer MpaBUIIHEKA, MOTY Takohe MPeBOIUTH JTOKyMECHTE
Konrpeca Ha cBoje je3uke.

Unan 13.
IIpennosu

1 Csa nurama Koja ce m3Hecy npen Konrpec 6uhe mpenmer mpe-
JJIoTa.

2 3a cBe mpemiore koje mpe Konrpeca oGjaBu Mehynapoaan
6upo cmatpa ce na cy noaHern KoHrpecy.

3 Jlpa mecena mpe oTBapama KoHrpeca HH jenaH Mpeajior ce He
pa3marpa, OCHM OHHX 32 U3MEHY PaHHjUX IpeJIora.

4 AmanznmMaHOM ce cMmarpa ciezehe: 610 Koju Ipeasor Koju, 6e3
Memama CyIITHHE OPHUTHHAIHOT MpeyIora, yKibydyje Opucame, qoma-
TaK WM PeBU3Mjy jeIHOT Jiejia OpUIHHAIHOT npeaiora. Hu jenna mpe-
JUIOKEHa IpoMeHa ce Hehe cMaTrpaTi aMaHIMaHOM aKo HHje y CKIagy
ca 3HAUCeHEM MJIM HAMEHOM OPUTHHAJHOT Ipeiora. ¥ ciiydajy Heloy-
mune, Korrpec mm oxg6op he o Tome [oHeTH OUTyKy.

5 Amannmanu koju cy KoHrpecy moxmHeTrd Ha Beh aare mpesjio-
re, mogHoce ce Cekperapujaty y MHCAHOM OOJNHKY, Ha (hpaHIyCKOM
jesuky, 1o 12 yacoBa Ha JaH KOjU NPETXOQM JaHy Kaia hie ce o mpe-
JUIOTY AMUCKYTOBAaTH, TAKO J]a C€ UCTH MOTY JIOCTaBHTH JAEJieraTuMa Hc-
Tor paHa. OBaj pOK ce HE IpUMERYje HAa aMaHAMaHe KOjU MPOUCTEKHY
JMpPEKTHO U3 pacnpasa Ha IlneHymMy win cactaHky onbopa. Y npyrom
Cllydajy, aKo je Tako TPaKeHO, ayTOp aMaHIMaHa IOJHOCH ITHCMEHY
Bep3ujy Ha (paHIyCKOM je3UKy MJIM Ha OWJIO KOjeM APYIOM je3HKy
Koju ce kopucTu y pacnpasu. [Ipencenasajyhu he npountaru npemior
IJIACHO, JIaTH JIa C€ MPOYMTa Harlac MJIH I'a BH3YeJIHO MPHUKA3aTH Jie-
JleraTuma.

6 Ilpouenypa mpenBuljeHa CTaBOM 5. ce Takohje MpUMEmYje Ha
HOJHOIICHE NPEAIora KOjU HHUCY CAyMECHH Aa OM M3MEHUIH TEKCT
Axara (Halpre pe3osyldja, HalpTe Mpernopyka, Haupre (opMaTHUX
MHILJBbEHA, UT/.) KaJia Cy TAKBU NPEII03H HacTalu u3 paja Konrpeca.
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7 CBaku mpeIor Wik aMaHAMaH Tpeba Ja capKu KOHauHy (op-
My TekcTa Koju he Outu ymetHyT y Axre Casesa, npu uemy Oznbop 3a
U3pajly HalpTa MOXKE J1a U3BPIIN PEBH3H]Y.

Ynau 14.
Pasmarpame npemora Ha [lnenymy u onbopuma

1 Wspana npemiora (Ha Kpaj uujer 6poja ce cTaBba CJIOBO ,,R”)
jonespyje ce Ondopy 3a u3paay Haupra, Omio AupekTHo kaga Cekpe-
TapHjaT HeMa HeJoyMuIa y romieny muxose npupoxne (Cexperapu-
jar caunmasa nMHCTYy TakBHX mpemiora 3a Opdop 3a u3pamy Halpra),
uny, ako CekperapujaTr uMa HeJOyMHILE y MOITIeNy BUXOBE IPUPOAE,
HAKOH INTO JIPYrH oA0OpHW MOTBpZE Ia je HUXOBAa NMPUPOAA y CKIAmy
ca HaupTUMa (Ha UCTH HauMH hie ce CauyMHUTH JINCTa TAKBUX MPELIOra
3a ombope KOju ce MHTajy). MehyTum, ako cy TakBH MpPEAso3n Be3a-
HH 32 JIpyre Npeyiore 4ujy CymTuHy Tpeba aa pasmarpa Ilnenym uim
apyru ondopu, Onbop 3a u3pamy Haupra he OUIOKHTH pa3MaTpame
uctrx 1ok IliieHyM Wi Jpyru oa00pH He TOHECY OMJIYKY O CYIITHHU
oxrosapajyhux mpemsora. IIpemnosu n3a unjux OpojeBa HHUje CTaBJbe-
HO cioBo P, anm koju, mo munubewy Cekperapmjara, MMajy IpHpo-
Iy Hanpra, yryhyjy ce AUpeKTHO HaJUIS)KHHM Of0OpUMa KOju ce OaBe
TOM CyLITHHOM mpeuiora. Kajaa oBu on0opu 3amo4Hy paji, OHU JOHOCE
OJUTyKY O TOME KOju of mpezsiora he ce qupekTHo mpocieautu Ondopy
3a u3pany Haupra. Jlucry THX mpemiora caunmasa Cekperapmjar 3a
onbope.

2 AKo je jemHO MCTO IHTamke PeIMET HEKOHMKO npeayora, [Ipen-
CEIIHUK OUTydyje O pefocieny 1o Kome he ce o mbuMa pacrpaBbaTH,
MOYEBIIM, MO MpaBHILy, OJ NPEIiora Koju ce HajBUILEe yaajbaBa O
OCHOBHOT TEKCTa ¥ [TOBJIaYH Haj3HAYajHH]jy IPOMEHY y OJHOCY Ha Tpe-
HYTHO CTame.

3 AKo HEeKH IpeiIor MOXe Ja Ce MOJAETH Ha HEKOJIMKO JENOBa,
CBaKH JICO CE MOXKE pa3MarpaTé U O HeMy U3jallllbaBaTh OJ{BOjEHO, aKO
ce camlacH MOAHOCHIIAL Ipeutora win cKynmruaa. Mera moryhnocr
ce MpUMelbYyje 32 HCTOBPEMEHO Pa3MaTpPame HEKOJUKO MOBe3aHUX
npeJiora.

4 Craxu npemyor koju u3 [limenyma wnm u3 oxgbopa HoByde mbe-
TOB MOHOCHIIAIl MOJKE MTOHOBO Jia MOJIHECE Jielieraluja qpyre IpxaBe
yinanune. CIMYHO TOME, aKO c€ HEeKM aMaHAMaH Ha NPeIJIor IIPUXBaTh
OJ1 CTpaHe MOJHOCHOLA IIPEAJIora, Apyra AeNeraluja Moxe IIOHOBO Ja
MOJTHECE OPUTHHAIHH, HEU3MEH:EHH MPEIJIOT.

5 Cpaku amMaHIMaH Ha MPEMJIOT KOJU je MpUXBaTHiIA JeJeranyja
KOja je ofIHeNa MpeyIor, oaMax he OUTH yKJby4yeHa Y TEKCT UCTOT. AKO
MOIHOCHJIAL] OPUTMHAJIHOT IpeJyiora He NMpuxBath amaHaMas, [Ipen-
cenaBajyhn moHOCH OomiyKy Za M he ce o aMaHAMaHy WM IPEIyIory
HPBO IJIACATH, MTOYEBIIN Ol OHOT KOjU Ce HajBHILIE yajbaBa Off 3HA4YCHa
WM HaMepe OCHOBHOT TEKCTA M KOjU MOBJIAYM Haj3HA4YajHUje MPOMEHE
y OZIHOCY Ha TPEHYTHO CTambe.

6 Iloctymak onmcaH y cTaBy 5. ce mpuMemYyje Takohe M Kaja je
MOAHETO BHIIIE O jeIHOT aMaHIMaHa Ha jeJaH IPEIIOT.

7 Tlpencennuk Konrpeca u npencenasajyhu ombopa he ce mo-
CTapary J1a ce I0CJIe CBAKOI CacTaHKa TEKCTOBH IIPEAJIOra, aMaHMaHa
WIN OfJIyKa Koje cy ycBojeHe mpociene Onbopy 3a U3paxy Hamnpra, y
MUCAHOM OOJIHKY.

Uinan 15.
PacnipaBe

1 [Jleneratu He Mory AOOMTH ped JOK He NOOWjy HO3BONY OX
IIpencenarajyher Tor cactanka. OHH ce O3MBAjy Jja TOBOPE TOJIAKO U
pasrosetHo. [IpencenaBajyhu naje menerarima NpHIIMKY J1a cI000JHO
U y NOTIYHOCTH M3pa3e CBOje TOoriee Ha TeMe O KOjiMa Ce pachpa-
BJba, OHOJIMKO KOJIHKO j€ TO y CKJIaay ca HOPMaJHHM TOKOM paciipase.

2 O6pahama He MOTY TpajaTH AyKe Ol TIET MHHYTa, OCHUM YKOJIH-
Ko Beh1Ha MPUCYTHNX YIAHOBA Ca MIPABOM IVlaca Jpyraduje He OITyUH.
Ipencenasajyhu uma opnamihieme 1a MPeKHHE OUIO KOT TOBOPHHUKA
KOjH IIpEeMallll HaBeCHO J03BOJbEHO Bpeme. Takolje MOXe 3aMOJIHTH
Jierierara Jia ce He yAasbaBa Off TEMeE.

3 Toxom pacmpase, IIpencenaBajyhu moxe, y3 caracHocT Behu-
He NPHCYTHHX WIAHOBA ca IPaBOM IVlaca, 1a 00jaBH Ja je JIMCTa roBop-
HMKa 3aKJby4eHa, IOLITO je IIacHo mpounta. Kama ce ucupnu amcra

roBopHuKa, [Ipencenasajyhu 3arBapa pacrpaBy, Maja U IOCJIE 3aKJby-
YHBaba JINCTE MOXKE IOHOCHOLLY TPEAIora 0 KOM Ce pacipaBsiba ja
JIOJIeNH [IPaBo Jia OATOBOPH Ha HEKO 071 obpahama.

4 Tlpencenasajyhu Takohe Moxe, y3 cariacHOCT BehHHE MPUCYT-
HUX 4YIaHOBa Ca MPAaBOM I1aca, Ja OTPaHuyd Tpajame obpahama Onno
Koje Jeneraiuje o Mpeasory u3 oxpeleHe rpyme mpemiora; anu Moj-
HOCHJIAIl IIPEUIOra Tajla UMa MpaBo Ja MPEeIor NPeCTaBH U Ja ce Ka-
CHHje 00parH, ako 3aTpaxkd TO MPaBo, 1a OM 0120 HOBE YHELCHHILIE Ka0
OITrOBOp Ha TOBOpE Jeleramuja, 1a Ou MOrao, ako Tako e, Ja Oyne
HOCIEABH TOBOPHHUK.

5 TlpencenaBajylin Moxe, y3 cariacHOCT BehrHe IPUCYTHHX 4Jia-
HOBa ca IPaBOM IvIaca, Ja orpaHmum Opoj oOpahama o mpemiory u3
ozpehene rpyme npemiora; aly 0BO OrpaHHYCHE HE CME OUTH Marbe Off
TET 32 U IeT IPOTUB MPEJJIora 0 KOME Ce PaclpaBiba.

Unan 16.
VIHuumjaTuBe o TaykaMa Koje cy Ha JHEBHOM pefy U HPOLELypaiHe
HMHUIIAjaTHBE

1 Toxom pacrpaBe 0 OHJIIO KOM IHTamy W YaK IIOCIE 3aKJbY4H-
Barba TaKBe paclpaBe, a Kaja je TO NPHKIAaJHO, AeNerainuja Moxe 1a
MOIHEeCE MHHLIM]aTHBY O TaYKH JHEBHOT pesia a Ou 3aTpakuia:

1.1 mojammene HaYMHA Bol)era pacmpana;

1.2 momroBame [IpaBunHuka;

1.3 mpoMeHy y pemocieny QUCKycHja o MPEIIIoTy KOjH je IpeIo-
skuo [pencennuk.

VIHuIMjaTBa O MPEJIOTy Tavyke ca AHEBHOT pela MMa HPEIHOCT
HaJ JpYrdM THUTabuMa, YKIbydyjyhu U mpoueaypaiHe HHHUIHjaTHBE
HaBe/IeHE y CTaBy 3.

2 IlpencemHuWK onMax Jaje TpakeHa MOjalllkbermha WIH JOHOCH
OIUIYKY KOjy cMarpa I0XeJbHOM, a KOja Ce OHOCH Ha IpeAMET MHUIIU-
jaTHBE O TauKW JHEBHOT pea. Y ciydajy mpUroBopa, omiyka [Ipencen-
HHKa Ce O[]MaxX CTaBJba Ha IVIacame.

3 Ilopen Tora, TOKOM IHCKyCHje O HEKOM INHTamy, AeJeramnuja
MOXKE J]a YHece TIpoLeypalHy MHHUIMjaTHBY KOja ce THYe Ipeyiora 3a:

3.1 mpekup cacTaHka;

3.2 3aKJbyYUBaKE CACTAHKA;

3.3 omytarame pacrpaBe O UTambY 0 KOME Ce JUCKYTYje;

3.4 3aKJbyunBambE paclpase O MUTAambY O KOME Ce AUCKYTYje.

VuunmjatuBe mpoleqypanHe NMpUpOAe MUMajy IPEeJHOCT, IpeMa
TOPEHABEACHOM DENOCiIeay, HaJ CBHM JIPYTHMM IPEAJIO3MMa, OCUM Yy
OJTHOCY Ha MHHUIIMjaTHBE 3a TauKe THEBHOT pena U3 cTasa 1.

4 O uHUNMjaTUBaMa 3a TIPEKH]] WIH 3aKJbYy4YHBAbE CEIHUIIE Ce HE
pacrpasiba, aju ce OHE O/IMaX CTaBJbajy Ha Illacame.

5 Kaja Heka aeneraiyja MpeuloKy OJUIarame WIH 3aKJbyYHBabe
pacrpaBe 0 MUTalky 0 KOME ce JUCKYTYje, MOTy Jia ce obpare camo Ja
TOBOPHHKA KOja Cy HPOTUB OjUIarama MM 3aKJby4HBamba pacipase, Ho-
clie yera ce MHHIMjaTHBa CTaBJba Ha Iacarbe.

6 [erneranuja Koja MOAHOCH WHHIM]aTHBY KOja C€ THUYE TaduKke
JTHEBHOT Pe/ia WM NPOLEIypaHA NPEUIOr He MOXE 110 IOIHOUICHY
na ce 6aBM CYIITHHOM IIMTama O KOMe ce JUcKytyje. [Ipemnarau mpo-
LeypaJHe MHHULIM]aTHBE MOXeE Ja je TOByYe IIpe CTaBjbakba Ha Iiaca-
e, a CBaka MHHIIMjaTHBa OBE BPCTE, N3MEICHA WIH He, Koja Oyre mo-
Byu€Ha, MOXe J1a Oy/ie TIOHOBO MOIHETA OJ] CTPaHe JPYTre Aeleraluje.

Unan 17.
Ksopym

1 V cknany ca oapenbama cr. 2. U 3, KBOPYM KojH je moTpeban
3a OTBapame CacTaHaka M 3a IVIacame je MOJIOBUHA JpKaBa WiIaHWLA
3acTymbeHuX Ha KoHrpecy, ca mpaBoM raca.

2 3a macame 0 n3MeHama Ycraa u Omirer nNpaBUIHHUKA, TIOTPe-
0aH KBOpYM YMHHM [Be TpehnHe apkaBa wiaHuma Capes3a ca IpaBOM
miaca.

3 Kaga ce pamu o cropasymmuMa, KBOpyM KOjU je moTpebGaH 3a
OTBapame cacTaHaka U 3a IVIacarme je MOJOBHHA JpKaBa 4WiaHHIA 3a-
cryrubeHnx Ha KoHrpecy, koje Ccy yroBopHe CTpaHe y CIOpasyMy O
KOME C€ pacrpaBjba U ca IPaBOM IJiaca.

4 Jleneranuje Koje Cy NPUCYTHE, ajli HE YUYECTBY]y y JIaTOM Ijlaca-
by, WK Cy M3 JIpXKaBa Koje He jkene Ja y3Mmy yueuihe y miacamy, He cMa-
Tpajy ce OICYTHUMA Kaja ce yTBplhyje moTpebdan KBopyM u3 cT. 1, 2. u 3.
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Unan 18.
IIpunuun u npouenypa racama

1 O nuramuMa Koja He MOTY Ja Cc€ pellle 3ajeTHUYKAM CIOopasy-
MOM OJTy4yje CE IIacabeM.

2 T'macame ce 00aBJba MO TPAUIMOHATHOM CHCTEMY HJIH Y3 IO-
MOl €JEeKTPOHCKOTI CHCTEMa Ivacama. YOOHYajeHO Ce KOPHCTH elleK-
TPOHCKH CHCTEeM, Kajia je Taj cucteM y ymorpebu Ha Konrpecy. Me-
hyTHM, y ciydajy TajHOT [V1acarmba, MOXKE Ce [IacaTH TPaJUlHOHATHHM
CHCTEMOM aKO TaKo 3aXTeBa jeJHa JeJeraiuja kojy moapxkasa BehuHa
NPUCYTHHX JAENeraiyja ca npaBoM riaca.

3 3a mracame MO TPaJUIHOHAIHOM CHCTEMY, Kopucte cienche
MeToze:

3.1 moxu3ameM pyke. AKO IOCTOjU HEIOyMHIA O pe3yiTary Ta-
KBOT IV1acamba, [IpencenHuk he, ako OH TO XeJIM MM TaKo 3aXTeBa Jelie-
raiuja, OpeIMTH HEOCPEIHO IIACaE MPO3HBABEM O HCTOM IUTAY;

3.2 mpo3uBameM, Ha 3aXTEB JENEranyje, Wil ako Tako OLTydd
[Ipencennuk; mpo3uBame ce oOaBba MO (paHIycKoM andadeTHOM
peny MMeHa 3aCTYIJBCHHX JprKaBa, IOYEBIIH OJf ApXKaBe KOjy je M3BY-
kao IIpenceqHuK; pe3ysaTar OBOT Iacarma, 3ajeHO ca CIIMCKOM JIpKaBa
KOje Cy IpyIlicaHe 10 Ha4uHy Ha KOjU Cy IVIacaju, MpUiIaxe ce y3 3a-
MHCHUK Ca CEIHHMIIE;

3.3 TajHUM DacameM, KopHIIfierheM racadykux JUCTHha, ako Tako
3axTeBajy JBe JeNeraiuje; y ToM ciy4ajy, IIpeJce/IHIK cacTaHKa WIn
CeJIHUILC IMEHYje TPH JIMIa 3a Opojarse I1acosa, Bogehy padyHa o jexHa-
KOj reorpa)cKoj 3acTyIJbEHOCTH U HHBOY €KOHOMCKOI Pa3Boja Ap»kaBa
YJIaHMIA, U IPaBU NOTpeOHE apamkMaHe 32 OIpXKaBabE TajHOT Ilacama.

4 3a eJIeKTPOHCKO Iacame Kopucte cnenehe Metoze:

4.1 HecHUMIbeHO/HE3a0eNeIKEHO INacambe: OHO 3aMerbyje Iaca-
e TO/IM3akhEM PYKE;

4.2 3a0ene)KeHO/CHUMJbCHO INIAacame: OHO 3aMelbyje Iacame
Npo3uBameM; MehyTHM, HMEHa JIpkaBa ce He MPO3UBAjy OCUM aKO TaKO
HE 3aXTEBa jeHa Jesieralyja Kojy moapKaBa BehnHa NpUCyTHHX Jeie-
raigja ca ImpaBoM IJaca;

4.3 TajHO TIacame: OHO 3aMemYyje TajHO INacame ca INACaYKhM
muctuhnma.

5 Be3 003upa Ha CHCTEM IVIacamba KOjH ¢€ KOPHCTH, TajHO Iiiaca-
HE MMa MPETHOCT HaJl OWIIO KOjHM JPYTHM MOCTYIKOM IJlacama.

6 Kana je mocrynak racama 3aliouer, HH je[Ha JeJierainuja He
CMe JIa ra MpeKHHe, OCHM JIa HCTaKHe TauKy JHEBHOT pesa Koja ce ofi-
HOCH Ha Ha4WH Ha KOjH ce 00aBJba TIacame.

7 HaxoH racama, [IpenceHuk Moxke JO3BOJINTH Jejeratuma aa
Jajy 00jalimerba 3a CBOje I1acame.

Yan 19.
VeroBu 3a 000perbe mpeziora

1 Jla 6u ce ycBOjuIIM, IPEAIO3U KOjH CaJipke aMaHAMaHe Ha AKTe
Mopajy na:

1.1 xazma ce pagu o YcraBy, Oyny npuxsaheHH HajMame OBOTpe-
hunckom BehnHOM npxaBa wianuna Caesa Koje MMajy ITpaBo IJ1aca;

1.2 xana ce pagu o Onmrem NpaBUIHMKY, 1a UX NIpUXBaTé Behu-
Ha Jp’KaBa WIAHMIIA 3acTyIUbeHa y KoHrpecy ca npaBoMm raca;

1.3 kana ce paau o KoHBeHIIUjH, 1a UX IPUXBATH BehKHA Ip)KaBa
YJIaHUIA ca MPAaBOM IJlaca, Koje Cy MPUCYTHE;

1.4 y cnyyajy na ce paad O CopasyMpMa, Ja WX MPHUXBATH Be-
huHa aprkaBa YIaHHMIA ca TIPABOM Ivlaca, Koje Cy MPHUCYTHE, a Koje Cy
YTOBOPHE CTPaHe y CIIOpasyMuMa.

2 IpouenypaiHa MUTamba Koja HEe MOTY Ja Ce pelle 3ajeJHHIKUM
CIIOPa3yMoM, Jajy ce Ha IIacame U OJUTyKa ce JOHOCH BehHHOM Ivaco-
Ba MPUCYTHHUX JApXKaBa WIaHWIA ca MPaBOM Inaca. FICTo ce oqHOCH Ha
O[UTyKe KOoje He caapyke mpoMeHe y AKTHMa, OCHM yKoiuko Konrpec
OUTy4H JIpyraduje riiacoBuMa BeliMHe JprkaBa WIaHMIA ca PaBOM Iiia-
ca, Koje Cy IPHCYTHE.

3V cknaay ca cTaBoM 5, ,,IPHCYTHE Ap)KaBe YWIAHHIIE Ca TIPABOM
m1aca” cy JprkaBe WIAHHIE KOje UMajy IpaBo Ilaca U Koje Iacajy ,,3a”
W ,,IPOTHB”, TIPH Y€MY c€ Y3Ap>KaHU He y3uMajy y 003up mpu Opoja-
Y IJIacOBa KOjH Cy HOTpeOHU 3a BehnHy, Kao HU IIPa3HH WM HEBaXe-
hu ¥ NOHMIITEHN IITacavyky JTUCTHhN, y ClTydajy TajHOT Tiacama.

4 'V ciy4ajy m3jenHaueHor pesyarara, npemior he ce cMarparu
0N0WjeHUM.

5 Kapma 6poj y3apaHuX, Wi MPa3HUX U HeBakehmx mmacayxmx
mictuha npenasu MoJoBHHY Opoja yoaueHHX IacoBa (3a, IPOTHB U y3-
IpKaHKX), pa3MaTpame MUTaka Ce OUIAKe 33 HAPEIHH CaCTaHaK, Ha
KoMe ce Hehe y3umaTH y 003up Y3ApKaHU INIACOBU, HUTH NMPa3HH MM
HeBakeliM U NOHHUIITEHH NIACa4YKU JUCTHNH.

Uinan 20.
M360p unanoBa AAMUHHCTpAaTHBHOT caBeTa win CaBeTa 3a
MOIITAHCKY SKCILIOATAIIN]Y

Ha 6u ce moHena omnmyka m3Mely apxasa Koje cy mAoOHIe HCTH
0poj TacoBa MPHIMKOM M300pa 4WiaHOBa AJMUHHUCTPATHBHOI CaBeTa
nnu CaBeTa 3a OMITAaHCKY eKkcIutoatanyjy, [Ipencenasajyhu he nonetn
OZIIYKY JKpeOoMm.

Ynan 21.
W360p I'enepanuor mupexropa u 3aMeHHKa TeHEPATHOT JUPEKTOpa
Mebhynapoanor 6upoa

1 U360p I'enepamnor nupekropa MelhyHaponHor 6upoa u u360p
3aMeHNKa TeHEepalHOr JHMPEKTopa ce 00aB/ba TajHUM INIacarkbeM Ha
jEIHOM MM BHIIE y3aCTOITHHX CAacTaHaKa KOjU Ce OIp)KaBajy y jeIHOM
nany. M3a0pahe ce xangunmar koju nobuje Behuny ybaueHHx rmacosa
NPUCYTHHX JprKaBa WIaHWIA ca mpaBoM raca. OapkaBa ce OHOJIUKO
Iacama KOJIHKO Oyzie moTpeOHO 1a HeKU KaHauaar 1o0uje Behnny.

2 llpucyTHe np)aBe WIaHHUIE ca MPaBOM Inaca” Cy OpXKaBe
YJIaHWIE KOje TIacajy 3a jeqHOT Ol KaHAWaTa 4Ydje KaHTUIatrype cy
o0jaBJpeHE TIPABOBPEMEHO W Y HCIPABHOj (OPMH, a Y3Ap>KaHH, Kao 1
Ipa3HU WM HeBaKeNU 1 MOHUIITEHN IIaCaYKH JIMCTHNH ce He y3uMajy
y 003up MpWIHKOM Opojama I1acoBa KOju cy MOTpeOHH 3a BehnHy.

3 Kapma 6poj y3apaHuX, WM MPa3HUX U HeBakehmx rmmacayxkmx
nuctrha npenasy MojoBHHY Opoja yOaueHUX IJIacoBa CXOJHO CTaBy 2,
u300p ce OUIaKe 3a HApeIHM CacTaHak, Ha Kome ce Helie y3umaru y
003Mp y3Ip’KaHH ITIACOBU, HUTH NMPa3HU MM HeBaXKehW M MOHMIITEHU
[IaCayKH JTUCTURH.

4 Kangunar xoju nob6uje HajMamu OpOj TIacoBa TOKOM jEIHOT
riacama he OUTH eTUMUHKCAH.

5V ciydajy HepemieHor pesyarara, onpxahe ce IoaaTHO riaca-
BE U aKo je MOTpeOHO M APYro JOJaTHO Iacame, y MOKYLIajy 1a ce
JIOHEece OJUTyKa O M3jeHaYCHUM KaHIWJaTHMa, IIPH YeMy Ce JOJaTHO
macame 00aBJba caMo 3a Te KaHauaare. AKo je HemMoryhe noourtu pe-
3yaTar, u36op ce obassba xkpedom. JKped obarspa [Ipencenasajyhu.

6 Kannupnaru 3a I'enepanHor aupekropa U 3aMeHHUKa IeHepall-
Hor aupektopa MelhyHapoxHor 6upoa MOTy OUTH NPUCYTHH WM MOTY
MMaTH 3aCTyIHHKa IIpK Opojamby IJ1acoBa, Ha CBOj 3aXTEB.

Unan 22.
M3Bemraju

1 M3BemuTaju ca neHapHUX cacTaHaka OeJie)ke TOK cacTaHaka,
YKpAaTKO TIpUKa3yjy TOBOPE W Y HHUMa Ce HaBOAE NPEIUIO3H U MCXOAU
pacrpasa.

2 PacnpaBe Ha cactaniuMa Onbopa cy npeamer usBemraja Ilie-
Hyma. ITo npaBuny, Pagne rpyne caunmaBajy W3BEIITaj 3a TENO KOje
UX je OCHOBAJIO.

3 MebhyTumM, neneratu UMajy mpaBo Ia 3aTpake Jla ce IHXOBE U3-
jaBe yBpCTe y U3BeIITaje, OUII0 TOCIOBHO MM YKPATKO MpUKa3aHe, MO
YCIIOBOM J1a ce (hpaHIyCKH MM SHIJIECKH TeKCT npeaajy Cekperapuja-
Ty HajKacHHje JIBa caTa I0CJIe 3aBPILIETKA CacTaHKa.

4 JleneraTnma ce OCTaBJba TEPHOJ O JABAJECET U YETHPH CaTa,
OJl TPEHYTKa KaJa Cy HAlpPTH U3BEIITaja JUCTPUOYHPaHHU, Ja CayuHE
cBoje komeHTape 3a Cekperapujar, KojH, aKo je moTpeOHO, HacTyma Kao
nocpeaHuk u3Mmely ykipydeHux ctpana u Ilpencenasajyher cactaHka
KOjH je y IUTamy.

5 Tlo npaBuily ¥ y CKJIaay ca oxpenbama craBa 4, Ha IOYETKY
CBaKoOr IJIeHapHOr cacTaHka IIpesicenaBajylin NOJHOCH Ha ycBajarbe
U3BEILITAj ca MPETXONHOr cacTaHKa. MICTO ce OIHOCH M Ha M3BelTaje
Onbopa. M3Bemraju ca mocneq\pux cacTaHaka koje Huje Omno moryhe
yesojutu Ha Iliienymy wim cacranky Onbopa, ycajajy Ilpencenasa-
jyhu ca Tux cacranaka. MehyHnapomauu 6upo Takohe y3uma y o03up u
€BEHTyaJIHe KOMEHTape Koje je JoOHOo of Aelierara JpjkaBa WIaHHULA Y
POKY OZI UeTpAECeT JaHa O] Cllatba U3BEIITaja UCTHMA.
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6 Mehynaponuu Oupo je oBnamheH Ja y U3BEIITajUMa ca cacTa-
Haka IlieHyma winm cacraHaka on0opa MCIIPaBH IPABONUCHE TPEIIKe
WM npodiieMe y U3paau HALPTA KOjU HUCY OTKPHBEHH KaJia Cy 3aIlu-
CHHUIIM YCBajaHH Y CKJIAJLy ca CTaBOM 5.

Uinan 23.
XKanbe na omnyke ondopa u Ilienyma

1 Ceaka jesnerandja MOXe YJIOXKHTH kanOy Ha OIIyKy Koja ce
THue npeasiora (Akara, pe3onynuja, UT/.), Koja je yCBOjeHa Win 100H-
jena y Onbopy. ObaBemtemne o xajabu ce Mopa npenatu [pencenHuky
Kownrpeca, y nucanoj Gopmu u y poky on 48 yacoBa on mpekuja ca-
cranka Oznbopa Ha KoMe je mpeior 6o ycBojeH wiu onoujeH. XKanba
ce pa3Marpa y TOKY HapeIHOT IUICHapHOT CacTaHKa.

2 Kana je Ilnenym ycBojuo Wi o40MO HEKH NPEIJIOT, Taj Ipe-
JUIOT MOXKe IIOHOBO paszmarpary uctu IliieHym camo ako je xanfy no-
npxano HajMame 10 menmeramuja. TakBy >xanOy mMopa na omoOpH IBO-
TpehuHcka BehiHa IPUCYTHUX AprkKaBa WIAHHIA ca IPaBOM IJlaca, Koje
cy macasne. OBa MOryhHOCT je orpaHHYeHa Ha MPEAJIOre KOjU Cy MOJ-
HetH HerocpeaHo IiieHyMy, P YeMy ce Ha je[JHO MHTamke HE MOXKE
MIOJHETH BUIILIE O] jeIlHE JKaI0e.

Unan 24.
VYcBajame Hanpra omtyka Ha Konrpecy (Akara, pe3onynuja, UTa.)

1 ITo npaBmity, cBaky HaupT AkTta koju ogHece Oxbop 3a u3pary
HaI[pTa MpoyyaBa ce wiaH rmo wial. [Ipeacenasajyhn moxe, y3 caria-
cHocT BehuHe, 1a KopHCcTH OpKy NMpoLenypy, Ha IpUMep HONIABJbE 110
HOIVIaBJbE. AKO He MOCTOjH KOHCEH3YcC, CBakH AKT ce cMaTrpa yCBO-
jEHUM jeAMHO Tocie BENMHCKOT Iiacama y HeroBy KOPHCT; Ha TaKBO
macame ce mpuMmemyje wiad 19.1.

2 Mebhynapoanu O6mpo je opiamheH ma y KOHauHHM Bep3ujama
Axara ucnpaBH IIPaBONMCHE I'PEIIKEe HJIM MpodiieMe Y H3paau Halp-
Ta KOjU HHCY YOUEHH TOKOM IpOydaBama HalpTa AKaTa, yKby41yjyhu
0e3 orpaHu4yaBam-a OpojeBe HCIpe WIAHOBA, CTABOBA U PeepeHIIH.

3 Hauptu outyka Koje HUCY OJUTyKe 3a U3MEHY AKara, a Koje MoJ-
Hocu Oxmbop 3a W3pady HalpTa, IO MpaBWIy ce pa3Marpajy en bloc.
Opnpenode crasa 2. ce Takohe oqHOCE U HAa HALPTE OBUX OJJIyKa.

Ynan 25.
Honena crynuja AAMUHHCTPAaTUBHOM caBeTy i CaBeTy 3a MOIITAHCKY
EKCILIOATAIH]y

Ha npenopyky cBor bupoa, Konrpec nonespyje crynuje Anmuau-
CTpaTUBHOM caBeTy U CaBeTy 3a MOIITAHCKY SKCIUIOATalunjy, y CKIaxy
ca cacTaBOM M OJTOBOPHOCTHMA OBa J[Ba OPraHa, Kako Cy yTBPHEHH 4.
106, 107, 112. u 113. Ommurer npaBHIHHKA.

Unan 26.
PesepBe Ha Akra

1 Pe3epBe ce Mopajy MOAHETH MUCAHUM ITyTeM, y (opmu mpeio-
ra CekpeTrapujary U Ha jeJHOM O paJHUX je3rnka MelyHapoaHor Oupoa
(npensiosu koju ce THuy KonadHor mportokona), mito je npe moryhe mo
yCBajarby MPEeIora Koju ce OHOCH Ha WIaH 3a KOjU Ce TPAXKHU pe3epsa.

2 Ila 6u omoryhuo auctpuOylHjy mpeiora o pe3epsaMa CBUM
Jp)kaBaMa 4iaHWIlama npe ycBajama Konaunor mportokona y Konrpe-
cy, Cexperapujat yTBpl)yje BpeMEHCKH POK 32 IOAHOIICHE PE3ePBH U
obagerraBa 0 TOMe JIpyKaBe YIaHHIIE.

3 Cexperapujar Konrpeca nehe pasmarparu pesepse Ha Akra Ca-
Be3a Koje ce MojiHecy Hociie poka Koju je Cexperapujar oapeauo.

Ynau 27.
[lornucuBame Akara

Y ckaaay ca wianom 24.2, akta koja koHa4HO ycBoju KoHrpec
MOJIHOCE Ce¢ ITYHOMONHUIIIMA Ha MOTIUCHBakhe. YKoJauKko KoHrpec He
OIJIy4H Apyrayuje, TaKBa akTa 0CTajy OTBOpPEeHA 3a MOTNHCHBaH€
3a cBe Ap:kaBe wiaHuue y cenumuty Case3a 30 1ana HAaKOH ITO UX
Konrpec ycBoju, a HaKOH TOra ocTajy 0TBOpeHa 3a NMpucTyname.

Unan 28.
Awmanamanu Ha [IpaBunHuke

1 Csaku Konrpec moxe nomaru amanamane Ha [lpaBmmauk. [la
O0u ce MpUXBaTWIHM 32 IHMCKYCHjy, Mpemiore 3a u3MeHy moctojeher
INpaBunauka Ha KoHrpecy Tpeba ma mozxpxu HajMame 10 neneranuja,
OCHM aKo WX je momHeno Teso CBETCKOT MOIITAHCKOT caBe3a Koje je
opiamheHo fa aaje mpejiore.

2 Jla 6u ce ycBojuiH, Tpemiore aMmanaMana Ha nocrojehe Ilpa-
BIJIHHKE MOpa Jia ycBOjU aBoTpehrHcka BehnHa Ip)kaBa 4YiaHWIA 3a-
cTymbeHa y Konrpecy ca mpaBom riaca.

Yan 3.
OBaj 3aKOH CTyIla Ha CHary OCMOT JIaHa O] JlaHa 00jaBJbHBaba y
,,Cityxx6eHoM ritacHuKy Perry6nuke Cpbuje — Melhynaponuu yrosopu™.

23
Ha ocnoBy wiana 112. craB 1. Tauka 2. YcraBa Peny6nike Cpouje,
JIOHOCHM

YKA3

o npornamemy 3akona o norsphuBamy Cnopasyma uzmehy
Bnane Peny6snke Cpouje u Biaane KpasmeBune EcBaTunu o
KYJTYPHO-TIPOCBETHOj capaamu

IIpornamaga ce 3akon o motephuBamy Criopasyma nsmel)y Briazne
Penry6onmke Cpbuje n Bnage Kpamesune EcBatnHE 0 KynaTypHO-IIpO-
CBETHO] CapaJmH, Koju je noHena HapomHa ckymmriaa Pemyommke Cp-
6uje Ha cennuuu Jpyror BaHpeqHor 3aceqama y TpHHAeCTOM ca3uBy,
27. debpyapa 2023. roguHe.

IIP 6poj 29
V Beorpany, 2. mapra 2023. roguse

[pencennuk Pemy6nvike,
Aunekcangap Byuuh, c.p.

3AKOH

o norephuBamy Cnopaszyma usmely Baane Penyoiuxe
Cpouje u Baage KpasseBune EcBaTtnnu
0 KYJITYPHO-IPOCBETHO]j capaambu

Unan 1.

TotBphyje ce Cropasym usmely Bnage Pemy6muxe CpGuje u
Brane KpasseBune EcBaTiHY 0 Ky/ITypHO-IIPOCBETHOj CapaambH KOjH je
nornucal y beorpany, 29. jyna 2022. roguHe, y OpUTHHAILY Ha CpII-
CKOM U CHIVIECKOM jE3HKY.

Unan 2.
Texer Cnopasyma m3mel)y Bmame Penyomuke Cp6uje u Bnane
KpabeBure EcBaTHHHU O KyJATYPHO-IPOCBETHO) Capaibi Y OPUTHHAILY
Ha CPIICKOM jEe3UKY IVIacH:

CIIOPA3YM
usmely
BJIAJIE PENYBJIMKE CPBUJE
"
BJIAJIE KPAJEBUHE ECBATUHU
0 KYJTYPHO-IIPOCBETHO]j CApalbH

MMPEAMBYJIA
Baana Penyonuke Cpouje n Biaaga KpameBune EcBatnnu
(masbe y Tekcty 3ajento: ,,Crpane” u nojeauHadto: ,,Crpana”);
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